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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L
Type of handle Bike handle Loop handle Bike handle Loop handle
No load speed 3: 6,000 min™
2:5,100 min™
1: 3,500 min™
Overall length 1,775 mm
(without cutting tool)
Nylon cord diameter 2.0-2.4mm
Applicable cutting tool and 3-tooth blade 230 mm
cutting diameter (P/N 191J34-5)
4-tooth blade 230 mm
(P/N 729025-2)
Nylon cutting head 300 mm
(P/N 126674-0)
Plastic blade 230 mm
(P/N 126642-3)
Rated voltage D.C.18V
Net weight 3.1-3.4kg 2.9-3.2kg 3.4-3.7kg 3.2-3.5kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change
without notice.

. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of
residence.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges
and chargers may cause injury and/or fire.

Recommended battery adapter

| Battery adapter PDCO1

. The battery adapter(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the battery adapter, read instruction and cautionary markings on the battery adapter.
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Noise

Model DUR190U

Cutting tool Sound pressure level (L) | Sound power level (Ly,) | Applicable
) dB(A) standard
Lpa dB(A) Uncer- Lwa dB(A) Uncer-
tainty (K) tainty (K)
dB(A) dB(A)
4-tooth blade 77.0 3.9 91.6 24 15022868
(15011806-1)
Nylon cutting head 74.0 1.9 87.1 0.9 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plastic blade 75.6 13 85.9 21 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR190L
Cutting tool Sound pressure level (L) | Sound power level (Ly,) | Applicable
) standard
Loa dB(A) Uncer- Lwa dB(A) Uncer-
tainty (K) tainty (K)
dB(A) dB(A)
4-tooth blade 77.0 3.9 91.6 2.4 15022868
(1S011806-1)
Nylon cutting head 74.0 19 87.1 0.9 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plastic blade 75.6 13 85.9 21 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR191U
Cutting tool Sound pressure level (L,s) | Sound power level (Ly,) | Applicable
dB(A) dB(A) standard
Loa dB(A) Uncer- Lwa dB(A) Uncer-
tainty (K) tainty (K)
dB(A) dB(A)
4-tooth blade 77.0 3.9 91.6 2.4 15022868
(1S011806-1)
Nylon cutting head 74.0 1.9 87.1 0.9 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Plastic blade 75.6 1.3 85.9 2.1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR191L
Cutting tool Sound pressure level (L,s) | Sound power level (Ly,) | Applicable
dB(A) dB(A) standard
Loa dB(A) Uncer- Lwa dB(A) Uncer-
tainty (K) tainty (K)
dB(A) dB(A)
4-tooth blade 77.0 3.9 91.6 24 15022868
(1SO11806-1)
Nylon cutting head 74.0 1.9 87.1 0.9 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plastic blade 75.6 1.3 85.9 2.1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Even if the sound pressure level listed above is 80 dB (A) or less, the level under working may exceed 80 dB
(A). Wear ear protection.
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NOTE: The declared noise emission value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Model DUR190U

Cutting tool Left hand Right hand Applicable
anw (M/s°) | Uncertainty K | ayw (m/s®) | Uncertainty K standard
(mis?) (mls?)
4-tooth blade < 75 15 < 25 15 15022867
: : (1S011806-1)
Nylon cutting head < s 15 < 75 15 1S022867
' ' (1S011806-1)
Plastic blade < 25 15 < 25 15 1S022867
' ’ (1S011806-1)
Model DUR190L
Cutting tool Left hand Right hand Applicable
anw (M/s”) | Uncertainty K | anw (m/s’) | Uncertainty K standard
(m/s?) (mis?)
4-tooth blade < o5 1.5 < 75 1.5 1S022867
' ' (15011806-1)
Nylon cutting head < s 15 < 75 15 15022867
' ' (1S011806-1)
Plastic blade < 25 15 < 25 15 1S022867
’ ’ (1S011806-1)

Model DUR191U

Cutting tool Left hand Right hand Applicable
standard

anw (M/s”) | Uncertainty K | ayw (m/s”) | Uncertainty K
(mis?) (mls?)

4-tooth blade < 25 15 < 25 15 (||58001i§(8;g71)
Nylon cutting head < s 15 < s 15 (Ilssoolﬁ?)?l)
Plastic blade < 75 15 < 25 15 15022867

(1IS011806-1)

Model DUR191L

Cutting tool Left hand Right hand Applicable

anw (M/s?) | Uncertainty K | ayw (m/s?) | Uncertainty K standard

(mfs?) (m/s?)

4-tooth blade < s 15 < s 15 15022867
: : (1S011806-1)

Nylon cutting head < 25 15 < 25 15 15022867
) ) (15011806-1)

Plastic blade < 25 1.5 < 25 1.5 1S022867

(1S011806-1)

NOTE: The declared vibration total value(s) has been measured in accordance with a standard test method and
may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: The vibration emission during actual use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures to protect the operator that are based on an estimation
of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the operating cycle such as the
times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to the trigger time).

Symbols Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
Take particular care and attention. (cordless) power tool.

The followings show the symbols used for the equipment.
Be sure that you understand their meaning before use.

Important safety instructions for the

Read instruction manual.

tool

Keep distance at least 15 m.

—15m (50

AWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failure to follow the warnings and
Danger; be aware of thrown objects. instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

= QP
=~ B

Caution; kickback

Save all warnings and instruc-

Wear a helmet, goggles and ear protection.

Wear protective gloves.

Wear sturdy boots with nonslip soles.
Steeltoed safety boots are recommended.

Do not expose to moisture.

=@ @eok|r

tions for future reference.

Intended use

1.

This tool is only intended for cutting grass,
weeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions

1.  Never allow people unfamiliar with these
- instructions, people (including children) with
Ni-MH Only for EU countries reduced physical, sensory or mental capabil-
Li-ion Do not dispose of electric equipment or battery iti lack of . dk ledge t
pack together with household waste material! ities, or lack o gxperlence and knowle _ge o
In observance of the European Directives, use the tool. Children should Ic_'e supervised to
on Waste Electric and Electronic Equipment ensure that they do not play with the tool.
and Batteries and Accumulators and Waste 2. Before starting the tool, read this instruction
Batteries and Accumulators and their imple- manual to become familiar with the handling of
mentation in accordance with national laws, the tool
electric equipment and batteries and battery e tool.
pack(s) that have reached the end of their life 3. Do not lend the tool to a person with insuffi-
must be collected separately and returned to an cient experience or knowledge regarding han-
environmentally compatible recycling facility. dling of brushcutters and string trimmers.
N . 4. When lending the tool, always attach this
EC DeC|aI'at|0n Of ConfOI'mlty instruction manual.
X 5. Handle the tool with the utmost care and
For European countries only attention.
The EC declaration of conformity is included as Annex A 6. Never use the tool after consuming alcohol or
to this instruction manual. drugs, or if feeling tired or ill.
7. Never attempt to modify the tool.
8. Follow the regulations about handling of

SAFETY WARNINGS
|General power tool safety warnings |

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

brushcutters and string trimmers in your
country.

Personal protective equipment
» Fig.1

1.

Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
flying debris or falling objects.

Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.
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Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
jewelry. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

When touching the cutting blade, wear protective
gloves. Cutting blades can cut bare hands severely.

Work area safety

1.

Operate the tool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

Do not operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. The tool creates sparks
which may ignite the dust or fumes.

During operation, never stand on an unstable
or slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
as soon as someone approaches.

Never operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.

Before operation, examine the work area for
stones or other solid objects. They can be
thrown or cause dangerous kickback and result in
serious injury and/or property damage.

AA\WARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or other ililnesses. Some examples
of these chemicals are compounds found in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type

of work. To reduce your exposure to these
chemicals: work in a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

1.

Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions. Water entering the tool will increase the risk
of electric shock.

Do not use the tool if the switch does not

turn it on and off. Any tool that cannot be con-
trolled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before installing a battery
pack, picking up or carrying the tool. Carrying the
tool with your finger on the switch or energising the
tool that have the switch on invites accidents.

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.

The cell may explode. Check with local codes for
possible special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released electrolyte is corrosive and may cause
damage to the eyes or skin. It may be toxic if
swallowed.

Do not charge battery in rain, or in wet
locations.

Putting into operation

1.

Before assembling or adjusting the tool,
remove the battery cartridge.

Before handling the cutter blade, wear protec-
tive gloves.

Before installing the battery cartridge, inspect
the tool for damages, loose screws/nuts or
improper assembly. Sharpen blunt cutter blade.
If the cutter blade is bent or damaged, replace
it. Check all control levers and switches for
easy action. Clean and dry the handles.

Never attempt to switch on the tool if it is dam-
aged or not fully assembled. Otherwise serious
injury may result.

Adjust the shoulder harness and hand grip to
suit the operator's body size.

When inserting a battery cartridge, keep the
cutting attachment clear of your body and
other object, including the ground. It may rotate
when starting and may cause injury or damage to
the tool and/or property.

Remove any adjusting key, wrench or blade cover
before turning the tool on. An accessory left attached
to a rotating part of the tool may result in personal injury.
The cutting tool has to be equipped with the
guard. Never run the tool with damaged guards
or without guards in place!

Make sure there are no electrical cables, water
pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Operation

1.

© ® N

10.

11.

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately.

If you feel any unusual condition (e.g. noise,
vibration) during operation, switch off the tool
and remove the battery cartridge. Do not use the
tool until the cause is recognized and solved.
The cutting attachment continues to rotate for
a short period after turning the tool off. Don't
rush to contact the cutting attachment.

During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to
avoid stumbling.

Always be sure of your footing on slopes.
Walk, never run.

Never work on a ladder or tree to avoid loss of control.
If the tool gets heavy impact or fall, check the
condition before continuing work. Check the
controls and safety devices for malfunction. If
there is any damage or doubt, ask our authorized
service center for the inspection and repair.
Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend taking a 10 to 20-min-
ute rest every hour.

When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. The
unattended tool with the battery cartridge installed
may be used by unauthorized person and cause
serious accident.
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12. If grass or branches get caught between the
cutting attachment and guard, always turn the
tool off and remove the battery cartridge before
cleaning. Otherwise the cutting attachment may
rotate unintentionally and cause serious injury.

13. Never touch moving hazardous parts before the
moving hazardous parts have come to a com-
plete stop and the battery cartridge is removed.

14. If the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off.
Then remove the battery cartridge and inspect
the cutting attachment.

15. Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the inspection, remove the battery
cartridge and wait until the cutting attachment
stops completely. Replace damaged cutting
attachment immediately, even if it has only
superficial cracks.

16. Never cut above waist height.

17. Before starting the cutting operation, wait until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on.

18. When using a cutting blade, swing the tool
evenly in half-circle from right to left, like
using a scythe.

19. Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact
hidden wiring. Cutter blades contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the tool
"live" and could give the operator an electric shock.

20. Do not start the tool when the cutting tool is
tangled with cut grass.

21. Before starting the tool, be sure that the cut-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a tree.

22. During operation always hold the tool with
both hands. Never hold the tool with one hand
during use.

23. Do not operate the tool in bad weather or if
there is a risk of lightning.

Cutting tools

1. Do not use a cutting tool which is not recom-
mended by us.

2. Use an applicable cutting attachment for the
job in hand.

— Nylon cutting heads (string trimmer heads)
and plastic blades are suitable for timming
lawn grass.

—  Cutting blades are suitable for cutting weeds,
high grasses, bushes, shrubs, underwood,
thicket, and the like.

— Never use other blades including metal
multi-piece pivoting chains and flail blades. It
may result in serious injury.

3. Only use the cutting tool that are marked with
a speed equal or higher than the speed marked
on the tool.

4. Always keep your hands, face, and clothes
away from the cutting tool when it is rotating.
Failure to do so may cause personal injury.

5.  Always use the cutting attachment guard prop-
erly suited for the cutting attachment used.

6.  When using cutting blades, avoid kickback
and always prepare for an accidental kickback.
See the section for Kickback.

7. When not in use, attach the blade cover onto
the blade. Remove the cover before operation.

Kickback (Blade thrust)

1. Kickback (blade thrust) is a sudden reaction
to a caught or bound cutting blade. Once it
occurs, the tool is thrown sideway or toward
the operator at great force and it may cause
serious injury.

2. Kickback occurs particularly when applying
the blade segment between 12 and 2 o'clock
to solids, bushes and trees with 3 cm or larger
diameter.

» Fig.2

3. To avoid kickback:

1.  Apply the segment between 8 and 11 o'clock.

2. Never apply the segment between 12 and
2 o'clock.

3. Never apply the segment between 11 and
12 o'clock and between 2 and 5 o'clock,
unless the operator is well trained and
experienced and does it at his/her own
risk.

4.  Never use cutting blades close to solids,
such as fences, walls, tree trunks and
stones.

5.  Never use cutting blades vertically, for
such operations as edging and trimming
hedges.

» Fig.3

Vibration

1. People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
to blood vessels or the nervous system.
Vibration may cause the following symptoms
to occur in the fingers, hands or wrists: "Falling
asleep” (numbness), tingling, pain, stabbing sen-
sation, alteration of skin color or of the skin. If any
of these symptoms occur, see a physician!

2. Toreduce the risk of "white finger disease”,
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories.

Transport

1. Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge. Attach the cover
to the cutting blade.

2. When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft.

3. When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover. Otherwise
damage to the tool and other baggage may result.

Maintenance

1. Have your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuine
replacement parts. Incorrect repair and poor
maintenance can shorten the life of the tool and
increase the risk of accidents.
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2. Before doing any maintenance or repair work 5. Do not short the battery cartridge:
or cleaning the tool, always turn it off and (1) Do not touch the terminals with any con-
remove the battery cartridge. ductive material.
3. Always wear protective gloves when handling (2) Avoid storing battery cartridge in a con-
the cutting blade. tainer with other metal objects such as
4.  Always clean dust and dirt off the tool. Never nails, coins, etc.
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the (3) Do not expose battery cartridge to water
like for the purpose. Discoloration, deformation or rain.
or cracks of the plastic components may result. A battery short can cause a large current
5.  After each use, tighten all screws and nuts. flow, overheating, possible burns and even a
6. Do not attempt any maintenance or repair not breakdown.
described in the instruction manual. Ask our 6. Do not store the tool and battery cartridge in
authorized service center for such work. locations where the temperature may reach or
7. Always use our genuine spare parts and exceed 50 °C (122 °F).
accessories only. Using parts or accessories 7. Do not incinerate the battery cartridge even if
supplied by a third party may result in the tool it is severely damaged or is completely worn
breakdown, property damage and/or serious out. The battery cartridge can explode in a fire.
injury. 8.  Be careful not to drop or strike battery.
8. Request our authorized service center to 9. Do not use a damaged battery.
inspect and maintain the tool at regular 10. The contained lithium-ion batteries are subject to
interval. the Dangerous Goods Legislation requirements.
9. Always keep the tool in good working condi- For commercial transports e.g. by third parties,
tion. Poor maintenance can result in inferior per- forwarding agents, special requirement on pack-
formance and shorten the life of the tool. aging and labeling must be observed.
For preparation of the item being shipped, consult-
Storage ing an expert for hazardous material is required.
1. Before storing the tool, perform full cleaning Please also observe possibly more detailed
and maintenance. Remove the battery car- national regulations.
tridge. Attach the cover to the cutting blade. Tape or mask off open contacts and pack up the
2.  Store the tool in a dry and high or locked loca- battery in sucha manner that it cannot move
tion out of reach of children. around 'f] the r.Jackaglng. i
3. Do not prop the tool against something, such 1. thfhe" dt':p?s":g tI;edl?attery cfa!'ttnge, r;zmove
as a wall. Otherwise it may fall suddenly and ft from the tootand dispose ot It In a sale
cause an injury. p!ace. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.
H H 12. Use the batteries only with the products
First aid . Lo specified by Makita. Installing the batteries to
1. Always have a first-aid kit close by. non-compliant products may result in a fire, exces-
Immediately replace any item taken from the sive heat, explosion, or leak of electrolyte.
first aid kit. 13. If the tool is not used for a long period of time,
2. When asking for help, give the following the battery must be removed from the tool.

information:

—  Place of the accident

—  What happened

—  Number of injured persons

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

Use

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.

of non-genuine Makita batteries, or batteries that

have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will
also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

— Nature of the injury
—  Your name

Important safety instructions for

battery cartridge

Tips for maintaining maximum
battery life
1.

Charge the battery cartridge before completely

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery

charger, (2) battery, and (3) product usin
ger, (2) i @p 9 discharged. Always stop tool operation and

battery. F !
2. Do not disassemble battery cartridge. charge the battery cartridge when you notice
. . . less tool power.
3. If operating time has become excessively

2. Never recharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4.  Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.
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PARTS DESCRIPTION

» Fig.4
1 | Speed indicator 2 | ADT indicator 3 | Caution lamp 4 | Main power button
(ADT = Automatic Torque
Drive Technology)
5 | Reverse button 6 | Battery cartridge 7 | Lock-off lever 8 | Switch trigger
9 | Hanger 10 | Handle 11 | Barrier (country specific) | 12 | Protector
13 | Lock lever 14 | Joint cover 15 | Cap 16 | Shoulder harness
(DUR191U and (DUR191U and (DUR191U and
DUR191L only) DUR191L only) DUR191L only)

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
Failure to switch off and remove the battery cartridge
may result in serious personal injury from accidental
start-up.

Installing or removing battery

cartridge

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection
system. This system automatically cuts off power to
the motor to extend tool and battery life. The tool will
automatically stop during operation if the tool is placed
under one of the following conditions:

Caution lamp Status
Color © on | @ Blinking
Red Q Overload
Red Q@ Overheat
Red ©) Over
discharge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.5: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Overload protection

If the tool gets into one of the following situation, the tool auto-

matically stops and the caution lamp starts blinking in red:

— The tool is overloaded by entangled weeds or
other debris.

— The cutting tool is locked or kicked back.

—  The main power button is turned on while the
switch trigger is being pulled.

In this situation, release the switch trigger and remove

entangled weeds or debris if necessary. After that, pull

the switch trigger again to resume.

ACAUTION: if you need to remove the entan-
gled weeds on the tool or release the locked
cutting tool, be sure to turn the tool off before you
start.

Overheat protection for tool or battery

If the tool or battery cartridge is overheated, the tool
stops automatically. When the tool or battery cartridge is
overheated, the speed indicator and ADT indicator go off
and the caution lamp lights up in red. Let the tool and/or
battery cool down before turning the tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. The speed indicator and ADT indicator go
off and the caution lamp starts blinking in red.

If the tool does not operate even when the switches are
operated, remove the battery cartridge from the tool and
charge it.
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Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.6: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

NOTE: The tool is automatically turned off after the
tool is left for a certain period without any operations.

Speed adjusting

You can select the tool speed by tapping the main
power button. Each time you tap the main power button,
the level of speed will change.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

Main power switch

Tap the main power button to turn on the tool.

To turn off the tool, press and hold the main power
button until the speed indicator goes off.

» Fig.7: 1. Speed indicator 2. Main power button

NOTE: The tool will automatically turned off if it is left
without any operations for a certain period of time.

AWARNING: Before installing the battery car-
tridge on the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released. Operating a tool
with a switch that does not actuate properly can lead
to loss of control and serious personal injury.

A\CAUTION: Never put your finger on the switch when
carrying. The tool may start unintentionally and cause injury.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided.

To start the tool, grasp the handle (the lock-off lever is
released by the grasp) and then pull the switch trigger.
To stop the tool, release the switch trigger.

DUR190U and DUR191U
» Fig.8: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger

DUR190L and DUR191L
» Fig.9: 1. Lock-off lever 2. Switch trigger

Indicator lamps Remaining » Fig.10: 1. Speed indicator 2. Main power button
I D ﬂ capacity 3. ADT indicator
Lighted Off Blinking Speed indicator Mode Rotation speed
I I I I 75% to 100% @ ADT 3,500 - 6,000 min™
I I I D 50% to 75% 3w High 6,000 min™
I I |:| D 25% to 50% fg
0% to 25% i int
Medium 5,100 min
000 307
!‘ |:| |:| D Charge the 2 D
battery. 1 D
I I I:I I:I The battery —
may have Low 3,500 min
t malfunctioned. 3 E
JONN =
10

NOTE: When you set ADT (Automatic Torque Drive
Technology), ADT indicator turns on and the tool runs
at optimum rotation speed and torque for the condi-
tion of grass being cut.

Reverse button for debris removal

AWARNING: Switch off the tool and remove
the battery cartridge before you remove entan-
gled weeds or debris which the reverse rotation
function can not remove. Failure to switch off and
remove the battery cartridge may result in serious
personal injury from accidental start-up.

This tool has a reverse button to change the direction of
rotation. It is only for removing weeds and debris entan-
gled in the tool.
To reverse the rotation, tap the reverse button and pull
the switch trigger while depressing the lock-off lever when
the cutting tool is stopped. The speed indicators and
ADT indicator start blinking, and the cutting tool rotates in
reverse direction when you pull the switch trigger.
To return to regular rotation, release the trigger and wait
until the cutting tool stops.
» Fig.11: 1. Speed indicator 2. ADT indicator

3. Reverse button

NOTE: During the reverse rotation, the tool operates
only for a short period of time and then automatically
stops.

NOTE: Once the tool is stopped, the rotation returns
to regular direction when you start the tool again.

NOTE: If you tap the reverse button while the cutting
tool is still rotating, the tool comes to stop and to be
ready for reverse rotation.
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Electric brake

This tool is equipped with an electric brake. If the tool
consistently fails to quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at our service center.

A CAUTION: This brake system is not a substi-
tute for the protector. Never use the tool without
the protector. An unguarded cutting tool may result
in serious personal injury.

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. Failure to
switch off and remove the battery cartridge may result
in serious personal injury from accidental start-up.

A WARNING: Never start the tool unless it is

completely assembled. Operation of the tool in a
partially assembled state may result in serious per-
sonal injury from accidental start-up.

Installing the handle

For DUR190U and DUR191U only

1. Insert the shaft of the handle into the grip. Align
the screw hole in the grip with the one in the shaft.
Tighten the screw securely.

» Fig.12: 1. Grip 2. Screw 3. Handle

2. Place handle between handle clamp and handle holder.
Adjust the handle to an angle that provides a comfortable
working position and then secure with hex socket head bolts.
» Fig.13: 1. Hex socket head bolt 2. Handle clamp

3. Handle holder

Attaching the barrier

For DUR190L and DUR191L (country specific)

If the barrier is included in your model, attach it to the
handle using the screw on the barrier.
» Fig.14: 1. Barrier 2. Screw

ACAUTION: After assembling the barrier, do
not remove it. The barrier works as a safety part
to prevent you from contacting the cutting blade
accidentally.

Mounting the attachment pipe

For DUR191U and DUR191L only
Mount the attachment pipe to the power unit.

1.  Turn the lever to the direction of the arrow shown
in the figure.
» Fig.15: 1. Lever

2. Pull up the joint cover and insert the attachment
pipe while aligning the protrusion on the pipe (cutting
tool side) with the concave portion of the joint part.

» Fig.16: 1. Lock lever 2. Joint cover 3. Pipe

Make sure that the surface of the lock lever is parallel
to the pipe.

3. Turn the lever to the direction of the arrow shown
in the figure.
» Fig.17: 1. Lever

To remove the pipe, turn the lever to the direction of the
arrow shown in the figure and pull the pipe out while
pressing down the lock lever.

» Fig.18: 1. Lever 2. Lock lever 3. Pipe

Installing the protector

A WARNING: Never use the tool without the
guard illustrated in place. Failure to do so can
cause serious personal injury.

A CAUTION: Take care not to injure yourself on
the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the protector to the clamp using bolts.
» Fig.19: 1. Clamp 2. Protector 3. Cutter

Installing the cutting tool

NOTE: The type of the cutting tool(s) supplied as
the standard accessory varies depending on the
countries. The cutting tool is not included in some
countries.

NOTE: Turn the tool upside down so that you can
replace the cutting tool easily.

Cutter blade

ACAUTION: When handling a cutter blade,
always wear gloves and put the blade cover on
the blade.

ACAUTION: The cutter blade must be well pol-
ished, and free of cracks or breakage. If the cutter
blade hits a stone during operation, stop the tool and
check the cutter blade immediately.

ACAUTION: Always use the cutter blade
with the diameter described in the section for
specifications.

» Fig.20: 1. Nut 2. Cup 3. Clamp washer 4. Cutter
blade 5. Spindle 6. Guard 7. Spindle lock
button

1. Mount the cutter blade onto the guard so that the
arrows on the cutter blade and protector are pointing in
the same direction.

» Fig.21: 1.Arrow

2. Putthe clamp washer and cup onto the cutter
blade.

3. While holding down the spindle lock button,

tighten the nut securely by the box wrench.

» Fig.22: 1. Spindle lock button 2. Box wrench
3. Loosen 4. Tighten

To remove the cutting blade, loosen the nut while hold-
ing down the spindle lock button.
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Nylon cutting head

NOTICE: Be sure to use genuine Makita nylon
cutting head.

While holding down the spindle lock button, place

the nylon cutting head onto the spindle and tighten it

securely by hand.

» Fig.23: 1. Nylon cutting head 2. Spindle 3. Spindle
lock button 4. Loosen 5. Tighten

To remove the nylon cutting head, loosen the nylon
cutting head while holding down the spindle lock button.

Plastic blade

NOTICE: Be sure to use genuine Makita plastic
blade.

While holding down the spindle lock button, place the

plastic blade onto the spindle and tighten it securely by

hand.

» Fig.24: 1. Plastic blade 2. Spindle 3. Spindle lock
button 4. Loosen 5. Tighten

To remove the plastic blade, loosen the plastic blade
while holding down the spindle lock button.

NOTE: You can use the supplied hex wrench to
install/remove the cutting tool. Insert the hex wrench
to the hole as shown in the figure to lock the spindle.

» Fig.25: 1. Hexwrench 2. Hole

ACAUTION: Always use the supplied wrenches
to install/remove the cutting tool.
A\CAUTION: Be sure to remove the hex wrench

inserted into the tool head after installing the
cutting tool.

Adjusting the handle/hanger

position

Adjust the handle and hanger position to obtain com-
fortable handling of the tool.

For DUR190U and DUR191U

Adjust the handle/hanger position so that the tool
comes within the range as shown below.

» Fig.26
1 The hanger position from the ground
2 The cutting tool position from the ground
3 The horizontal distance between the hanger and the
unguarded part of the cutting tool

Loosen the hex socket head bolts on the bottom of the

handle holder. Move the handle to a comfortable work-

ing position and then tighten the bolts.

» Fig.27: 1. Handle holder 2. Hex socket head bolt
3. Handle

Loosen the Hex socket head bolts on the hanger. Move
the hanger to a comfortable working position and then
tighten the bolts.

» Fig.28: 1. Hex socket head bolt 2. Hanger

For DUR190L and DUR191L

Loosen the hex socket head bolts on the handle. Move
the handle to a comfortable working position and then
tighten the bolts.

» Fig.29: 1. Hex socket head bolt 2. Handle

Loosen the hex socket head bolt on the hanger. Move
the hanger to a comfortable working position and then
tighten the bolt.

» Fig.30: 1. Hex socket head bolt 2. Hanger

Hex wrench storage

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.31: 1. Hexwrench

For DUR190L and DUR191L only
» Fig.32: 1.Handle 2. Hex wrench

OPERATION

Attaching the shoulder harness

ACAUTION: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

ACAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool.

Connect the hook of the shoulder harness to the hanger
and put the shoulder harness on. Make sure that the
tool is held securely by the shoulder harness.

DUR190U and DUR191U
» Fig.33: 1. Hook 2. Hanger

DUR190L and DUR191L
» Fig.34: 1.Hook 2. Hanger

Detachment

The shoulder harness features a means of quick
release.

DUR190U and DUR191U

» Fig.35: 1. Strip

Pull out the strip release the tool from the shoulder
harness.

DUR190L and DUR191L

» Fig.36: 1.Buckle

Simply squeeze the sides of the buckle to release the
tool from the shoulder harness.
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Correct handling of the tool

AWARNING: Always position the tool on your
right-hand side. Correct positioning of the tool allows
for maximum control and will reduce the risk of seri-
ous personal injury caused by kickback.

AWARNING: Be extremely careful to maintain
control of the tool at all times. Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity. Failure to keep control of the tool
could result in serious injury to the bystander and the
operator.

AWARNING: To avoid accident, leave more
than 15m (50 ft) distance between operators when
two or more operators work in one area. Also,
arrange a person to observe the distance between
operators. If someone or an animal enters the
working area, immediately stop the operation.

ACAUTION: If the cutting tool accidentally
impacts a rock or hard object during operation,
stop the tool and inspect for any damage. If the
cutting tool is damaged, replace it immediately.
Use of a damaged cutting tool may result in serious
personal injury.

A\CAUTION: Remove the blade cover from the
cutter blade when cutting the grass.

Correct positioning and handling allow optimum control
and reduce the risk of injury caused by kickback.

DUR190U and DUR191U
» Fig.37

DUR190L and DUR191L
> Fig.38

When using a nylon cutting head (bump & feed
type)

The nylon cutting head is a dual string trimmer head
provided with a bump & feed mechanism.

To feed out the nylon cord, tap the cutting head against
the ground while rotating.

» Fig.39: 1. Most effective cutting area

NOTICE: The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon cutting head is not rotating.

NOTE: If the nylon cord does not feed out while

tapping the head, rewind/replace the nylon cord

by following the procedures in the section for the
maintenance.

MAINTENANCE

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool. Failure to switch off and remove
the battery cartridge may result in serious personal
injury from accidental start-up.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Replacing the nylon cord

AWARNING: Use only the nylon cord with
diameter specified in this instruction manual.
Never use heavier line, metal wire, rope or the
like. Failure to do so may cause damage to the tool
and result in serious personal injury.

AWARNING: Always remove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

A\WARNING: Make sure that the cover of the
nylon cutting head is secured to the housing
properly as described in this instruction manual.
Failure to properly secure the cover may cause the
nylon cutting head to fly apart resulting in serious
personal injury.

Replace the nylon cord if it is not fed any more. The
method of replacing the nylon cord varies depending on
the type of the nylon cutting head.

95-M10L
> Fig.40

Replacing the plastic blade

Replace the plastic blade if it is worn out or broken.
» Fig.41

When installing the plastic blade, align the direction of

the arrow on the blade with that of the protector.

» Fig.42: 1.Arrow on the protector 2. Arrow on the
blade
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TROUBLESHOOTING

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Motor does not run.

Battery cartridge is not installed.

Install the battery cartridge.

Battery problem (under voltage)

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Motor stops running after a little use.

Battery's charge level is low.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

Overheating.

Stop using of tool to allow it to cool down.

It does not reach maximum RPM.

Battery is installed improperly.

Install the battery cartridge as described in this
manual.

Battery power is dropping.

Recharge the battery. If recharging is not effective,
replace battery.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool does not rotate:
= stop the machine immediately!

Foreign object such as a branch is
jammed between the guard and the
cutting tool.

Remove the foreign object.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Abnormal vibration:
= stop the machine immediately!

One end of the nylon cord has been
broken.

Tap the nylon cutting head against the ground while
itis rotating to cause the cord to feed.

The drive system does not work
correctly.

Ask your local authorized service center for repair.

Cutting tool and motor cannot stop:
= Remove the battery immediately!

Electric or electronic malfunction.

Remove the battery and ask your local authorized
service center for repair.

OPTIONAL ACCESSORIES

AWARNING: Only use the recommended
accessories or attachments indicated in this man-
ual. The use of any other accessory or attachment
may result in serious personal injury.

A\CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Cutter blade

. Nylon cutting head

. Nylon cord (cutting line)

. Plastic blade

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L
Vrsta ro¢aja Kolesarski ro¢aj | Zankasti rocaj | Kolesarskirocaj | Zankasti ro¢aj
Hitrost brez obremenitve 3:6.000 min™
2:5.100 min™
1:3.500 min™
Skupna dolzina 1.775 mm
(brez rezalnega orodja)
Premer najlonske niti 2,0-2,4mm
Uporabljeno rezalno orodje in 3-zobno rezilo 230 mm
rezalni premer (Stevilka dela 191J34-5)
4:zobno rezilo 230 mm
(Stevilka dela 729025-2)
Najlonska rezalna glava 300 mm
(Stevilka dela 126674-0)
Plasticno rezilo 230 mm
(Stevilka dela 126642-3)
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 3,1-3,4kg 2,9-3,2kg 3,4-3,7kg 3,2-3,5kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD/ DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzrogi telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporoc¢eni adapter za baterije

| Adapter za baterije

PDCO1

. Nekateri zgoraj navedeni adapterji za baterije morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo adapterja za akumulator preberite navodila in varnostne oznake na adapterju za akumulator.
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Model DUR190U

Rezalno orodje Raven zvocnega tlaka (L) | Raven zvoéne mo¢i (L) | Veljavni
standard
L,adB(A) | Odstopa- | Lw.dB(A) | Odstopa-
nje (K) nje (K)
dB(A) dB(A)
4-zobno rezilo 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(15011806-1)
Najlonska rezalna glava 74,0 19 87,1 0,9 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢no rezilo 75,6 13 85,9 21 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR190L
Rezalno orodje Raven zvoénega tlaka (L) | Raven zvoéne mo¢i (L) | Veljavni
standard
L,adB(A) | Odstopa- | Lw\dB(A) | Odstopa-
nje (K) nje (K)
dB(A) dB(A)
4-zobno rezilo 77,0 3,9 91,6 2,4 1S022868
(1S011806-1)
Najlonska rezalna glava 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢no rezilo 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR191U
Rezalno orodje Raven zvocnega tlaka (L) | Raven zvoéne moé¢i (L) | Veljavni
dB(A) dB(A) standard
L,adB(A) | Odstopa- | Ly, dB(A) | Odstopa-
nje (K) nje (K)
dB(A) dB(A)
4-zobno rezilo 77,0 39 91,6 2,4 15022868
(1S011806-1)
Najlonska rezalna glava 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢no rezilo 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR191L
Rezalno orodje Raven zvocnega tlaka (L,s) | Raven zvoéne moc¢i (L) | Veljavni
dB(A) dB(A) standard
Lo,adB(A) | Odstopa- | Ly, dB(A) | Odstopa-
nje (K) nje (K)
dB(A) dB(A)
4-zobno rezilo 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
Najlonska rezalna glava 74,0 1,9 87,1 0,9 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢no rezilo 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

Uporabljajte zas¢ito za sluh.
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OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami testiranja in
se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte za¢ito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko razlikuje od nave-
denih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zas¢ito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Model DUR190U

Rezalno orodje Leva smer Desna smer Veljavni
anw (M/s°) | OdstopanjeK | ay,w (m/s®) | Odstopanje K standard
(mis’) (mis?)

4-zobno rezilo < 55 15 < 25 15 15022867
’ ’ (1S011806-1)

Najlonska rezalna glava < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1S011806-1)

Plasti¢no rezilo < 25 15 < 25 15 15022867
’ ' (1S011806-1)

Model DUR190L

Rezalno orodje Leva smer Desna smer Veljavni
anw (M/s”) | Odstopanje K | anw (m/s’) | Odstopanje K standard
(mis?) (mls?)

4-zobno rezilo < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1SO11806-1)

Najlonska rezalna glava < 5 1,5 <5 5 1,5 1S022867
! ' (1S011806-1)

Plasti¢no rezilo < s 15 < s 15 15022867

(1S011806-1)

Model DUR191U

Rezalno orodje Leva smer Desna smer Veljavni
standard

anw (M/s’) | Odstopanje K | a,w (m/s’) | Odstopanje K
(mis?) (mls?)

4-zobno rezilo < 25 1,5 < 2,5 1,5 (|Issoo1i§gg71)
Najlonska rezalna glava < 25 15 < 25 15 (Ilssoolﬁ?)?l)
Plasti¢no rezilo < 25 15 < 25 1,5 1S022867

(1IS011806-1)

Model DUR191L

Rezalno orodje Leva smer Desna smer Veljavni
standard

anw (M/s”) | Odstopanje K | ayw (m/s?) | Odstopanje K
(ms?) (m/s?)

4-zobno rezilo <25 15 <25 15 (|Issocﬁggg71)
Najlonska rezalna glava < 25 15 < 25 15 (IISSOCEZS(S;?D
Plasti¢no rezilo < 25 15 < 25 1,5 1S022867

(1S011806-1)

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med dejansko uporabo elektri¢nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno zaséito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na oceni izpo-
stavljenosti v dejanskih pogojih uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celoten delovni cikel,
vkljuéno s ¢asom, ko je orodje izklopljeno, in €asom, ko deluje v prostem teku).

Simboli ~~ I\/ARNOSTNA OPOZORILA

Naslednji simboli se uporabljajo v povezavi s strojem.
Pred uporabo izdelka se obvezno seznanite z njihovim
pomenom.

Potrebna je posebna pozornost in
previdnost.

Preberite navodila za uporabo.

% g

Ohranjajte razdaljo najmanj 15 m.

_ﬂmmﬁ.

=
@

Nevarnost; pazite se letecih predmetov.

Pozor; povratni udarec

Nosite ¢elado, o¢ala in zas¢ito za sluh.

Nosite za$¢itne rokavice.

Nosite mo¢ne $kornje z nedrsec¢im podpla-
tom. Priporocajo se za¢itni Skornji z
jekleno kapico za zas¢ito prstov.

Ne izpostavljajte vlagi.

Ni-MH Samo za drzave EU

Li-ion Elektricnega orodja in akumulatorske bate-
rije ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi
odpadki! V skladu z evropskimi direktivami
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi,
baterijah in akumulatorjih, odpadnih bate-
rijah in akumulatorjih ter upos$tevanjem
njihovih dologil v skladu z drzavno zako-
nodajo je treba elektri€éno opremo, baterije
in akumulatorje, katerih Zivljenjska doba
je pretekla, zbirati lo¢eno in jih dostaviti
v ustrezen obrat za recikliranje, ki deluje
skladno z okoljevarstvenimi zahtevami.

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

@ e o/r Pk

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozo-
rila in navodila s slikami in tehni¢nimi podatki, ki so
dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem. Ob neupo-
Stevanju spodaj navedenih navodil obstaja nevarnost
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznejSo uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanada na vade elektricno
orodje (s kablom) ali baterijsko elektri¢no orodje (brez kabla).

Pomembna varnostna navodila za orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila. Zaradi neupostevanja opozoril in
navodil lahko pride do elektri¢nega udara, pozara in/
ali hudih telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Namen uporabe

1. To orodje je namenjeno le rezanju trave, plevela,
grmov in podrasti. Ni ga dovoljeno uporabljati za
druge namene, npr. za posnemanje robov ali obre-
zovanje zive meje, saj lahko pride do poskodb.

Splosna navodila

1. Nikoli ne dovolite uporabe orodja osebam, ki
niso seznanjene z navodili, osebam (vkljuéno
z otroki) z zmanj$animi fizi¢nimi, €utilnimi ali psi-
hi¢nimi sposobnostmi ter s pomanjkanjem izku-
Senj in znanja. Zagotovite ustrezen nadzor nad
otroki, da preprecite njihovo igranje z orodjem.

2. Preden vklopite orodje, preberite ta navodila za
uporabo, da se seznanite z njegovim rokovanjem.

3. Ne posojajte orodja osebam z nezadostnimi
izkusnjami ali znanjem o rokovanju z motor-
nimi kosami in kosilnicami z nitjo.

4. Kadar posojate orodje, vedno prilozite ta navo-
dila za uporabo.

5.  Orodje uporabljajte le, kadar ste popolnoma
zbrani in pozorni.

6. Nikoli ne uporabljajte orodja, ce ste uzivali
alkohol, jemljete zdravila, ste utrujeni ali bolni.

7. Orodja nikoli ne poskusajte spreminjati.

8. Upostevaijte pravilnik o rokovanju z motornimi
kosami in kosilnicami z nitjo v svoji drzavi.
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Osebna zas¢itna oprema
» Sl.1

1.

Uporabljajte zas¢itno ¢elado, zas¢itna o¢ala in
zascitne rokavice, da se zascitite pred letecimi
delci ali padajocimi predmeti.

Uporabljajte zascito za sluh, kot so nausniki,
da preprecite izgubo sluha.

Uporabljajte ustrezna oblacila in ¢evlje za
varno delo, npr. delovni kombinezon in
trpezne, nedrsece cevlje. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.
Kadar se dotikate rezila kose, uporabljajte
zascitne rokavice. Rezila kose lahko hudo pore-
Zejo gole dlani.

Varnost delovnega obmogdja

1.

Orodje uporabljajte le pri dobri vidljivosti in dnevni
svetlobi. Ne uporabljajte orodja v temi ali megli.

Ne uporabljajte orodja v eksplozivnih obmocjih,
kjer so prisotne vnetljive tekocine, plini ali prah.
Orodje ustvari iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Med delom nikoli ne stojte na nestabilni ali
drseci podlagi oziroma strmini. V hladnem
obdobju bodite pozorni na led in sneg ter
vedno zagotovite dobro stabilnost.

Med uporabo naj bodo prisotne osebe ali zivali
vsaj 15 m oddaljeni od orodja. Ce se kdo prib-
liza, takoj ustavite orodje.

Nikoli ne uporabljajte orodja v blizini ljudi,
zlasti otrok, ali hisnih ljubljenckov.

Pred uporabo poglejte, ali se na delovhem obmocju
nahajajo kamni ali drugi trdi predmeti. Med ko3njo
jih lahko namre¢ vrze v zrak, lahko pa povzrogijo tudi
nevaren povratni udarec, zaradi katerega lahko pride
do hudih telesnih poskodb in/ali materialne Skode.

A\OPOZORILO: Pri uporabi tega izdelka

lahko nastane prah z vsebnostjo kemikalij,

ki lahko povzrocijo dihalne tezave ali druge
bolezni. Nekatere kemikalije so zmesi, prisotne
v pesticidih, insekticidih, gnojilih in herbi-
cidih. Tveganje zaradi izpostavljenosti tem
dejavnikom je razli¢no, odvisno od tega, kako
pogosto opravljate tovrstno delo. Za zmanjsa-
nje izpostavljenosti kemikalijam upostevajte
naslednje: delajte v dobro prezraevanem
obmoc¢ju in z odobreno varnostno opremo, kot
so protiprasne maske, ki so posebej zasno-
vane za filtriranje mikroskopskih delcev.

Elektricna zas¢ita in zasc¢ita akumulatorja

1.

Orodja ne izpostavljajte dezju ali mokrim
pogojem. Voda, ki prodre v orodje, bo povecala
nevarnost elektricnega udara.

Orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsako orodje, ki ga ni mogoce
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
Preprecite nenameren zagon. Preden name-
stite akumulatorsko baterijo, dvignete orodje
ali ga prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izklopljenem polozaju. Prenasanje orodja s prsti
na stikalu ali aktivacija orodja, ki ima vklopljeno
stikalo, lahko privede do nesrece.

Akumulatorja/-ev ni dovoljeno metati v ogen;j.
Celica lahko eksplodira. Preverite lokalne predpise
glede morebitnih posebnih navodil za odstranjevanje.
Ne odpirajte ali spreminjajte akumulatorja/-ev.
Sprosceni elektrolit je koroziven in lahko povzroci
poskodbe odi ali kozZe. Pri zauZitju je lahko strupen.
Akumulatorja ne polnite v dezju ali na mokrih
mestih.

Priprava na uporabo

1.

Pred sestavljanjem ali prilagajanjem orodja
odstranite akumulatorsko baterijo.

Preden se dotaknete rezila kose, si nadenite
zascitne rokavice.

Pred namestitvijo akumulatorske baterije
preglejte orodje, ali je poSkodovano, ali so
vijaki/matice razrahljani ali ¢e je nepravilno
sestavljeno. Topo rezilo kose naostrite. Ce je
rezilo kose zvito ali poSkodovano, ga zame-
njajte. Preverite, ali krmilne rocice in stikala
nemoteno delujejo. Ocistite in posusite rocaje.
Nikoli ne poskusajte vklopiti orodja, ce je
orodje poskodovano ali ni v celoti sestavljeno.
V nasprotnem primeru lahko pride do hudih tele-
snih poskodb.

Prilagodite naramni pas in roc¢aj, da bosta
ustrezala telesni visini upravljavca.

Kadar vstavljate akumulatorsko baterijo, rezal-
nega nastavka ne priblizujte svojemu telesu ali
drugim predmetom, vkljuéno s tlemi. Lahko se
pri zagonu zavrti in povzrodi telesne poskodbe ali
poskodbe orodja in/ali materialno $kodo.

Pred vklopom orodja odstranite vse nastavljalne
kljuce ali pokrov rezila. Pribor, ki ostane pritrjen na
vrtljivi del orodja, lahko povzrodi telesne poSkodbe.
Rezalno orodje mora biti opremljeno s $€itni-
kom. Nikoli ne uporabljajte orodja s po$kodo-
vanimi $¢itniki ali brez namescenih $¢éitnikov!
Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

Uporaba

1.
2.

~

V nujnem primeru takoj izklopite orodje.

Ce med uporabo zaznate kakr$ne koli nena-
vadne pogoje (npr. hrup, vibracije), izklopite
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo.
Ne uporabljajte orodja, dokler ne najdete in
odpravite vzroka.

Rezalni nastavek se po izklopu orodja Se kra-
tek ¢as vrti. Pocakajte nekaj ¢asa, preden se
dotaknete rezalnega nastavka.

Med delom uporabljajte naramni pas. Orodje
trdno drzite ob svoji desni strani.

Ne segajte predale¢. Vselej pazite na ustrezno
oporo in ravnotezje. Da se izognete spotikanju,
bodite pozorni na skrite ovire, kot so Stori,
korenine in jarki.

Pri hoji po pobogjih bodite vedno previdni.
Hodite, ne tecite.

Da prepredite izgubo nadzora nad opremo, ne
delajte na lestvi ali drevesu.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Ce orodje utrpi moéan udarec ali pade, pred
nadaljnjo uporabo preverite stanje. Preverite,
ali upravljalni elementi in varnostne naprave
pravilno delujejo. Ce opazite poskodbe ali
sumite nanje, odnesite orodje na pregled in
popravilo k pooblaséenemu serviserju.

Med delom naredite premor, da preprecite
izgubo nadzora zaradi utrujenosti. Priporo€amo
10- do 20-minutni pocitek vsako uro.

Kadar se oddaljite od orodja, tudi ¢e le za
kratek ¢as, vedno odstranite akumulatorsko
baterijo. Nenadzorovano orodje z name$¢eno
akumulatorsko baterijo lahko uporabi nepooblas-
¢ena oseba in povzroc¢i hudo nesreco.

Ce se med rezalni nastavek in $&itnik zatakne
trava ali veje, vedno najprej izklopite orodje
ter odstranite akumulatorsko baterijo, nato

pa zacnite s ¢iS¢enjem. V nasprotnem primeru
se lahko rezalni nastavek nenamerno zavrti in
povzro¢i hude telesne poskodbe.

Ne dotikajte se nevarnih premikajo¢ih se
delov, preden se ne zaustavijo oziroma ne
odstranite akumulatorske baterije.

Ce rezalni nastavek zadene ob kamne ali druge trde
predmete, takoj izklopite orodje. Nato odstranite
akumulatorsko baterijo in preglejte rezalni nastavek.
Med delom veckrat preverite, da rezalni
nastavek ni pocen ali poskodovan. Pred pre-
gledom odstranite akumulatorsko baterijo in
pocakajte, da se rezalni nastavek popolnoma
ustavi. Takoj zamenjajte poSkodovan rezalni
nastavek, tudi ¢e so razpoke le povrsinske.
Nikoli ne kosite nad viSino pasu.

Preden zacnete kositi, po¢akajte, da rezalni nasta-
vek po vklopu orodja doseze konstantno hitrost.
Pri uporabi rezila kose premikajte orodje z
enakomernim polkroZznim obratom od desne
proti levi, kot bi uporabljali roéno koso.
Orodje drzite le na izoliranih drzalnih povrsi-
nah, saj se lahko rezilo kose dotakne skritih
zic. Ob stiku rezil kose z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli orodja,
zaradi ¢esar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.
Ne vklopite orodja, ¢e je rezalno orodje preple-
teno s pokoseno travo.

Rezalno orodje vklopite Sele, ko se prepricate, da
se ne dotika tal in drugih ovir (na primer drevesa).
Med uporabo orodje vedno drzite z obema rokama.
Orodja med uporabo nikoli ne drzite z eno roko.
Ne uporabljajte orodja v slabem vremenu ali
kadar obstaja nevarnost udara strele.

Rezalna orodja

1.

Uporabljajte le rezalna orodja po nasem

priporogilu.

Za delo uporabite primeren rezalni nastavek.

— Najlonske rezalne glave (glave kosilnice z nitjo)
in plasti¢na rezila so primerna za ko$njo trate.

— Rezila kose so primerna za rezanje plevela,
visoke trave, grmovja, podrasti, go$¢ave ipd.

— Nikoli ne uporabljajte drugih rezil, vkljuéno s
kovinskimi, ve¢delnimi vrte€imi se verigami
in cepilnimi rezili. Posledica je lahko huda
telesna poskodba.

3. Uporabljajte le rezalno orodje, ki je oznaceno z
enako ali visjo hitrostjo od tiste na orodju.

4.  Vrte€emu se rezalnemu orodju ne priblizujte
rok, obraza ali oblacil. V nasprotnem primeru
lahko pride do telesnih poSkodb.

5.  Vedno uporabljajte Sc¢itnik rezalnega nastavka,
ki je primeren za uporabljeni rezalni nastavek.

6. Ko uporabljate rezila kose, se poskusajte izo-
gniti povratnemu udarcu, vendar bodite vedno
pripravljeni na nenadni povratni udarec. Glejte
razdelek ,,Povratni udarec*.

7.  Kadar rezila ne uporabljate, nanj namestite
pokrov. Pred zacetkom uporabe odstranite pokrov.

Povratni udarec (sunek rezila)

1.  Povratni udarec (sunek rezila) je nenadna reakcija na
ujeto ali zataknjeno rezilo kose. Ko se pojavi, orodje
odsko¢i na stran ali proti upravljavcu z veliko mo¢jo
in lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.

2. Do povratnega udarca pride zlasti, kadar upo-
rabljate del rezila med 12. in 2. uro na trdih
predmetih, grmoviju in drevesih, ki imajo pre-
mer 3 cm ali veé.

» SI.2

3. Dase izognete povratnemu udarcu:

1. uporabljajte del rezila med 8. in 11. uro.

2. uporaba dela rezila med 12. in 2. uro ni
dovoljena.

3. uporaba dela rezila med 11. in 12. uro ter
med 2. in 5. uro ni dovoljena, razen ¢e je
upravljavec dobro poducen in izkusen ter
to poc¢ne na lastno odgovornost.

4.  ne uporabljajte rezil kose v blizini trdih
predmetov, kot so ograje, zidovi, debla in
kamni.

5.  pri posnemanju robov in rezanju zive
meje rezil kose ne uporabljajte v navpic-
nem polozaju.

» SI.3

Vibracije

1.  Priljudeh s slabo prekrvavitvijo, ki so
izpostavljeni éezmernim vibracijam, lahko
pride do poskodb krvnih zil ali Zzivénega sis-
tema. Vibracije lahko povzrocijo naslednje simp-
tome, ki se pojavijo v prstih, dlaneh ali zapestjih:
,Spanje” (odrevenelost), mravljinci, bolecina,
obcutek zbadanja, spremembe barve koze ali
koze same. Ce opazite katerega koli od teh simp-
tomov, poiscite zdravnis§ko pomoc!

2. Zazmanjsanje tveganja za ,,sindrom belih
prstov“ med uporabo orodja ohranjajte roke
tople ter dobro vzdrzujte orodje in pripomocke.

PrenaSanje

1. Pred prenasanjem vedno izklopite orodje in
odstranite akumulatorsko baterijo. Pritrdite
pokrov na rezilo kose.

2. Med prenasanjem mora biti orodje v vodorav-
nem polozaju, tako da drzite za gred.

3. Kadar prevazate orodje v vozilu, ga trdno pri-
trdite, da se ne prevrne. V nasprotnem primeru
lahko pride do poskodbe orodja ter druge prtljage.
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Vzdrzevanje

1.  Orodje lahko servisirajo samo pooblas¢eni servisi
izklju€no z uporabo originalnih nadomestnih delov.
Nepravilno popravilo in slabo vzdrzevanje lahko skrajSata
Zivljenjsko dobo orodja in povecata nevarnost nesrece.

2. Predizvedbo kakr$nega koli vzdrzevanja ali
popravila ali pred ¢i§€enjem orodje vedno
izklopite in odstranite akumulatorsko baterijo.

3. Kadar rokujete z rezilom kose, vedno upo-
rabljajte zas¢itne rokavice.

4. Zorodja vedno ocistite prah in umazanijo. Za ta
namen nikoli ne uporabljajte bencina, razredgila, alko-
hola ipd. V nasprotnem primeru lahko pride do razbarva-
nosti, deformacij ali razpok na plasti¢nih komponentah.

5. Po vsaki uporabi zategnite vse vijake in matice.

6. Ne izvajajte drugih vzdrzevanj ali popravil, ki
niso opisana v navodilih za uporabo. Za taksna
dela se obrnite na pooblaséenega serviserja.

7.  Vedno uporabljajte le originalne nadomestne dele
in pripomocke. Uporaba delov ali pripomockov, ki
jih dobavljajo tretje osebe, lahko privede do okvare
orodja, materialne Skode in/ali hudih telesnih poskodb.

8. Zaredne preglede in vzdrzevanje orodja se
obrnite na nas pooblasceni servis.

9.  Orodje vzdrzujte v dobrem delovnem stanju.
Neustrezno vzdrzevanje lahko poslab$a ucinkovitost
delovanja orodja in skraj$a njegovo Zivljenjsko dobo.

Shranjevanje
1.  Pred shranjevanjem orodja izvedite celoten posto-

pek ¢iS€enja in vzdrzevanja. Odstranite akumula-
torsko baterijo. Pritrdite pokrov na rezilo kose.

2. Orodje shranjujte v suhem in dobro prezraéenem prostoru
na visokem ali zaklenjenem mestu zunaj dosega otrok.

3.  Orodja ne naslanjajte ob druge predmete, npr.
ob steno. V nasprotnem primeru lahko nenadoma
pade in povzroci telesne poSkodbe.

Prva pomo¢

1.  V blizini imejte vedno komplet za prvo pomoc¢.
Takoj nadomestite morebitne manjkajoce dele
kompleta za prvo pomoc¢.

2. Ce zaprosite za pomoé, navedite naslednje informacije:
—  kraj nesrece
—  kaj se je zgodilo
—  Stevilo poSkodovanih oseb
—  vrsta posSkodb
— svojeime

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1.  Pred uporabo baterijskega viozka preberite vsa navo-
dila in opozorilne oznake na (1) polnilniku akumulatorja,
(2) akumulatorju in (3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega viozka.

3. Ceseje ¢as delovanja obéutno skrajsal, takoj prene-
hajte uporabljati orodje. V nasprotnem primeru lahko
pride do pregretja, morebitnih opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z o&mi, jih sperite s
cisto vodo in takoj pois¢ite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6.  Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na mes-
tih, kjer lahko temperatura doseze ali preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vloZzek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.

9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.

10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo

tretje stranke in carinski posredniki, je treba upostevati

posebne zahteve v zvezi z embalazo in oznac¢evanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je

treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne snovi. Pri

tem upostevajte tudi podrobnej$e nacionalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-

gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

embalazi ne more premikati.

11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i Makita.
Ce namestite baterije v neskladne izdelke, lahko pride do
pozara, pregrevanja, eksplozije ali pus¢anja elektrolita.

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

SHRANITE TA NAVODILA.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.

Nasveti za ohranjanje najvecje
ZmOgleVOStI akumulatorja

Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skrajsa zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski viozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ce baterijskega viozka ne uporabljate dalj éasa
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite.
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OPIS DELOV

» Sl4
1 | Indikator hitrosti 2 | Indikator ADT 3 | Opozorilna lu¢ka 4 | Glavni gumb za vklop/
(ADT = Automatic Torque izklop
Drive Technology)
5 | Gumb za spremembo 6 | Akumulatorska baterija 7 | Rocica za zaklep 8 | Sprozilec
smeri
9 [ Obesalo 10 | Rocaj 11 | Pregrada (odvisno od 12 | Séitnik
drzave)
13 | Zaklepna rocica 14 | Pokrov spoja 15 | Pokrovéek 16 | Naramni pas
(samo za DUR191U in (samo za DUR191U in (samo za DUR191U n
DUR191L) DUR191L) DUR191L)

OPIS DELOVANJA

A\OPOZORILO: Pred nastavljanjem ali pre-
izkusom delovanja orodja se prepricajte, da je
orodje izklopljeno in je akumulatorska baterija

Zasgcitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$€itnim sistemom za orodje/akumu-

lator. Sistem samodejno prekine napajanje orodja, da podalj$a
Zivljenjsko dobo orodja in akumulatorja. Orodje se samodejno
zaustavi med delovanjem, ¢e deluje pod naslednjimi pogoji:

odstranjena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite - - -
akumulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih Opozorilna lucka Stanje
poskodb zaradi nenamernega zagona. Barva @ Sveti | @ utripa
== = = - - Rdeca Preobremenitev
Namescanje ali odstranjevanje e
. Rdeg P j
akumulatorske baterije eca ° regrevanie
Rdeca Prekomerna
o
. omoat
APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name- Zpraznjenos

stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

APOZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» SI.5: 1. Rde¢i indikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi§&e. Potisnite jo do konca, da se zaskoti. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da

baterija ni ustrezno zaklenjena.

A\POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni ve¢ viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposre-
dni bliZini.

APOZOR: Ne namescajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zascita pred preobremenitvijo

V spodaj navedenih okoli$¢inah se orodje samodejno

ustavi in utripati zacne rde¢a opozorilna lucka:

— Orodje je preobremenjeno zaradi ujetega plevela
ali drugih ostankov.

— Rezalno orodje se je zaklenilo ali izvedlo povratni udarec.

—  Glavni gumb za vklop/izklop je vklopljen med
vle€enjem sprozilca.

V tem primeru sprostite sproZilec in po potrebi odstra-

nite ujeti plevel ali ostanke. Nato znova povlecite sprozi-

lec, da nadaljujete delo.

APOZOR: Ee morate za odpravo napake odstra-
niti ujet plevel ali sprostiti zaklenjeno rezalno
orodje, pred tem obvezno izklopite orodje.

Varovalo pred pregrevanjem za
orodje in akumulator

Ce se orodje ali akumulatorska baterija pregreje, se orodje
samodejno ustavi. Ko sta orodje ali akumulatorska baterija
pregreta, se indikator hitrosti in indikator ADT izklopita in
zasveti rde¢a opozorilna lu¢ka. Po¢akajte, da se orodje in/ali
akumulator ohladita, preden znova vklopite orodje.

Zas¢ita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zmanj$a, se orodje samo-
dejno ustavi. Indikator hitrosti in indikator ADT se izklo-
pita in utripati zacne rde¢a opozorilna lu¢ka.

Ce orodje ne deluje tudi po vklopu stikal, odstranite aku-
mulatorsko baterijo iz orodja in jo napolnite.
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Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.6: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D n napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I l od 75 % do
100 %
I I I D od 50 % do
75 %
I I |:| D od 25 % do
50 %
I |:| |:| D od 0 % do
25%
ﬂ I:I I:I I:I Napolnite
akumulator.
I I |:| D Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

Glavno stikalo za vklopl/izklop

Pritisnite glavni gumb za vklop/izklop, da vklopite

orodje.

Za izklop orodja pritisnite in drzite glavni gumb za vklop/

izklop, dokler se indikator hitrosti ne izklopi.

» SI.7: 1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/
izklop

DUR190U in DUR191U
» SI.8: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec

DUR190L in DUR191L
» SI.9: 1. Rocica za zaklep 2. Sprozilec

OPOMBA: Orodje se samodejno izklopi, ¢e ga nekaj
¢asa ne uporabljate.

Prilagajanje hitrosti

Hitrost orodja lahko izbirate z glavnim gumbom za

vklop/izklop. Ob vsakem dotiku glavnega gumba za

vklop/izklop se spremeni hitrost delovanja orodja.

» SI.10: 1. Indikator hitrosti 2. Glavni gumb za vklop/
izklop 3. Indikator ADT

Indikator hitrosti Nacin Hitrost vrtenja
D) ADT 3.500 - 6.000 min™
Hitro 6.000 min™*
3
2@
10
Srednje 5.100 min™
37 :
2@
10
Pogasi 3.500 min™*
37
27
10
OPOMBA: Ko nastavite funkcijo ADT (Automatic
Torque Drive Technology), se vklopi indikator ADT
in orodje bo delovalo pri optimalni hitrosti vrtenja in
navoru glede na stanje trave.

Gumb za spremembo smeri za

odstranjevanje oblog

OPOMBA: Orodje se samodejno izklopi po daljSem
¢asu neuporabe.

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden namestite akumula-
torsko baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da
sprozilno stikalo deluje brezhibno in se vraca v
polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite. Uporaba
orodja s stikalom, ki se ne sprozi pravilno, lahko pri-
vede do izgube nadzora in resnih telesnih poskodb.

APOZOR: Pri prenasanju orodja ne polagajte
prsta na stikalo. Orodje se lahko nenamerno vklopi
in povzroci poSkodbo.

Za prepre¢evanje nenamernega vklopa sprozilnega
stikala je names$¢ena rocica za zaklep.

Za zagon orodja primite ro¢aj (roica za zaklep se tako
sprosti) in pritisnite sprozilno stikalo. Ce Zelite orodje
ustaviti, spustite sprozilno stikalo.

AOPOZORILO: Preden zaénete odstranjevati
zapletlo travo ali obloge, ki jih ni mogoce odstra-
niti s funkcijo spremembe smeri vrtenja, izklopite
orodje in odstranite akumulatorsko baterijo. Ce
orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poskodb
zaradi nenamernega zagona.

To orodje ima gumb za spremembo smeri, s katerim
spremenite smer vrtenja. Namenjeno je samo za
odstranjevanje zapletle trave in oblog z orodja.
Ce Zelite spremeniti smer vrtenja, pritisnite gumb za
spremembo smeri in povlecite sprozilec ter sprostite
rocico za zaklep, ko se rezalno orodje zaustavi. Ko
povlecete sprozilec, za€nejo utripati indikatorji hitrosti
in indikator ADT, rezalno orodje pa se zac¢ne vrteti v
nasprotno smer.
Ce zelite preklopiti nazaj v obi¢ajno smer vrtenja,
spustite sproZilec in po¢akajte, da se rezalno orodje
zaustavi.
» SI.11: 1. Indikator hitrosti 2. Indikator ADT 3. Gumb
za spremembo smeri
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OPOMBA: Orodje s spremenjeno smerjo vrtenja
deluje le kratek ¢as, nato se samodejno ustavi.

OPOMBA: Ko se orodje ustavi, po vnoviénem zagonu
preklopi v obi¢ajno smer vrtenja.

OPOMBA: Ce gumb za spremembo smeri pritisnete,
medtem ko se rezalno orodje Se vrti, se orodje ustavi
in je pripravljeno za spremembo smeri vrtenja.

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektriéno zavoro. Ce se orodje
po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro zaustaviti, odne-
site orodje na popravilo v na$ servisni center.

APOZOR: zavorni sistem ni nadomestilo za
S¢éitnik. Nikoli ne uporabljajte orodja brez $¢itnika.
Rezalno orodje brez $¢itnika lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

k¥

MONTAZA

Montaza priklju¢ne cevi

Samo za DUR191U in DUR191L
Namestite prikljuéno cev na pogonsko enoto.

1.  Obrnite ro€ico v smeri puscice na sliki.
» SI.15: 1. Rocica

2. Povlecite pokrov spoja navzgor in vstavite priklju¢no
cev tako, da poravnate izboklino na cevi (na strani rezal-
nega orodja) z vboc¢enim delom spojnega ¢lena.

» SI.16: 1. Zaklepna rocica 2. Pokrov spoja 3. Cev

Zagotovite, da bo povrsina zaklepne rocice poravnana
vzporedno s cevjo.

3. Obrnite ro¢ico v smeri puscice na sliki.
» SI.17: 1. Roéica

Ce zelite odstraniti cev, obrnite rogico v smeri puscice
na sliki, pridrzite zaklepno rocico pritisnjeno navznoter
in izvlecite cev.

» SI.18: 1. Rocica 2. Zaklepna rocica 3. Cev

Namestitev Scitnika

AOPOZORILO: Pred izvajanjem kakrsnih koli
opravil na orodju se prepricajte, da je orodje izklo-
pljeno in je akumulatorska baterija odstranjena.
Ce orodja ne izklopite in ne odstranite akumulatorske
baterije, lahko pride do resnih telesnih poSkodb
zaradi nenamernega zagona.

A OPOZORILO: Nikoli ne zazenite orodja, &e ni
popolnoma sestavljeno. Uporaba delno sestavlje-
nega orodja lahko povzroci hude telesne poSkodbe
zaradi nenamernega zagona.

Namestitev roc¢aja

Samo za DUR190U in DUR191U

1.  Vstavite gred rocaja v drzalo. Poravnajte odprtino
za vijak v drzalu z odprtino v gredi. Trdno privijte vijak.
» Sl.12: 1. Drzalo 2. Vijak 3. Rocaj

2. Namestite ro¢aj med sponko ro¢aja in drzalo
ro¢aja. Prilagodite ro¢aj pod kotom, ki omogo¢a udoben
delovni polozaj, in nato privijte vijake s Sestrobo glavo.
» SI.13: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. Sponka rocaja

3. Drzalo ro¢aja

Pritrjevanje pregrade

Za DUR190L in DUR191L

Ce je vasemu modelu priloZena pregrada, jo pritrdite na
rocaj z vijakom za pregrado.
» Sl.14: 1. Pregrada 2. Vijak

APOZOR: Pregrade po pritrditvi ne odstra-
njujte. Pregrada vas varuje pred nenamernim stikom
z rezilom kose.

AOPOZORILO: Nikoli ne uporabljajte orodja
brez namescenega Scitnika. V nasprotnem primeru
lahko pride do hudih telesnih poskodb.

APOZOR: Pazite, da se pri rezanju najlonske
niti ne poskodujete na rezalniku.

Sgitnik z vijaki privijte na sponko.
» SI.19: 1. Sponka 2. S¢itnik 3. Rezalnik

Namestitev rezalnega orodja

OPOMBA: Vrsta rezalnega orodja, prilozenega
kot del osnovne opreme, se razlikuje od drzave
do drZave. Rezalno orodje v nekaterih drzavah ni
priloZeno.

OPOMBA: Za enostavnej$o zamenjavo rezila obrnite
rezalno orodje na glavo.

Rezilo kose

APOZOR: Pri ravnanju z rezilom kose vedno
uporabljajte rokavice in na rezilo namestite
pokrov.

APOZOR: Rezilo kose mora biti dobro polirano,
brez razpok in ne sme biti zlomljeno. Ce rezilo
kose med uporabo zadene ob kamen, izklopite orodje
in takoj preverite stanje rezila kose.

APOZOR: Vedno uporabljajte rezilo kose s pre-
merom, opisanim v razdelku s tehni¢nimi podatki.

» S1.20: 1. Matica 2. Kalota 3. Podlozka za sponko
4. Rezilo kose 5. Vreteno 6. S¢itnik 7. Gumb
za zaklep vretena

1. Namestite rezilo kose na $¢itnik tako, da bosta
puscici na rezilu kose in $€itniku obrnjeni v isto smer.
» SI.21: 1. Puscica

2. Namestite podlozko za sponko in kaloto na rezilo
kose.
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3. Medtem ko drzite gumb za zaklep vretena, z

ocesnim klju¢em dobro privijte matico.

» S1.22: 1. Gumb za zaklep vretena 2. O¢esni klju¢
3. Odvijte 4. Zategnite

Da bi odstranili rezilo kose, odvijte matico, medtem ko
drzite gumb za zaklep vretena.

Najlonska rezalna glava

OBVESTILO: Zagotovite uporabo originalne

najlonske rezalne glave Makita.

Medtem ko drzite gumb za zaklep vretena, namestite
najlonsko rezalno glavo na vreteno in jo mocno privijte
z rokami.
» SI.23: 1. Najlonska rezalna glava 2. Vreteno

3. Gumb za zaklep vretena 4. Odvijte

5. Zategnite

Da bi odstranili najlonsko rezalno glavo, odvijte najlonsko
rezalno glavo, medtem ko drzite gumb za zaklep vretena.

Plasti¢no rezilo

OBVESTILO: Uporabljajte originalno plastiéno

rezilo Makita.

Medtem ko drzite gumb za zaklep vretena, namestite

plasti¢no rezilo na vreteno in ga mo¢no privijte z rokami.

» Sl.24: 1. Plasti¢no rezilo 2. Vreteno 3. Gumb za
zaklep vretena 4. Popustite 5. Zategnite

Da bi odstranili plasti¢no rezilo, odvijte plasti¢no rezilo,
medtem ko drzite gumb za zaklep vretena.

OPOMBA: Prilozeni imbusni klju¢ lahko uporabite
za names$canje/odstranjevanje rezalnega orodja.
Vstavite imbusni klju¢ v odprtino kot je prikazano na
sliki, da se vreteno zasko¢i.

» SI.25: 1. Imbusni klju¢ 2. Odprtina

APOZOR: za names$éanje/odstranjevanje rezal-
nega orodja vedno uporabljajte priloZzene kljuce.

APOZOR: Po namestitvi rezalnega orodja se
prepric¢ajte, da ste odstranili imbusni klju¢ iz
glave orodja.

Prilagajanje polozaja ro¢aja/obesala

Prilagodite polozaj ro¢aja in obesala, da zagotovite
udobno uporabo orodja.

Za DUR190U in DUR191U

Prilagodite polozaj ro¢aja/obesala tako, da je orodje v
spodaj prikazanem razponu.

» Sl.26
1 Polozaj obesala od tal
2 Polozaj rezalnega orodja od tal
3 Vodoravna razdalja med obe$alom in nezascitenim
delom rezalnega orodja

Sprostite vijake s Sestrobo glavo na dnu drzala ro¢aja.

Premaknite ro¢aj v udoben delovni polozaj in nato

privijte vijake.

» SI1.27: 1. Drzalo ro¢aja 2. Vijak s Sestrobo glavo
3. Ro¢aj

Sprostite vijake s Sestrobo glavo na obesalu.
Premaknite obesalo v udoben delovni polozaj in nato
privijte vijake.

» SI.28: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. ObeSalo

Za DUR190L in DUR191L

Sprostite vijake s Sestrobo glavo na rocaju. Premaknite
roc¢aj v udoben delovni polozaj in nato privijte vijake.
» S1.29: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. Ro¢aj

Sprostite vijak s Sestrobo glavo na obeSalu. Premaknite
obes$alo v udoben delovni polozaj in nato privijte vijak.
» SI.30: 1. Vijak s Sestrobo glavo 2. ObeSalo

Shranjevanje inbus klju¢a

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
» SI.31: 1. Inbus klju¢

Samo za DUR190L in DUR191L
» S1.32: 1. Rocaj 2. Inbus klju¢

UPRAVLJANJE

Namestitev naramnega pasu

APOZOR: Vedno uporabljajte naramni pas, pri-
trjen na orodje. Pred delom nastavite naramni pas
na zeleno dolzino, da preprecite utrujenost.

APOZOR: Pred zacetkom uporabe se prepri-
Cajte, da je naramni pas ustrezno pritrjen na obe-
Salo orodja.

Zataknite kavelj naramnega pasa za obesalo in si nade-
nite pas. Prepricajte se, da je orodje varno pripeto na
naramnem pasu.

DUR190U in DUR191U
» SI1.33: 1. Kavelj 2. ObeSalo

DUR190L in DUR191L
» SI.34: 1. Kavelj 2. Obe$alo

Snemanje
Naramni pas vklju€uje mehanizem za hitro sprostitev.

DUR190U in DUR191U
» SI.35: 1. Trak

Povlecite trak, da sprostite orodje z naramnega pasu.

DUR190L in DUR191L
» SI.36: 1.Zaponka

Ce zelite sprostiti orodje z naramnega pasu, preprosto
stisnite stranici zaponke.
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Pravilno ravnhanje z orodjem

A OPOZORILO: Vedno imejte orodje na svoji
desni strani. Pravilen poloZaj orodja omogoca naj-
vedji nadzor in bo zmanjsal tveganje hude telesne

poskodbe, ki jo povzro&i povratni udarec.

AOPOZORILO: Skrbno pazite, da ohranjate
nadzor nad orodjem ves ¢as uporabe. Ne pustite,
da bi orodje odbilo proti vam ali drugi osebi v
blizini. Ce ne ohranite nadzora, lahko pride do hudih
telesnih poskodb upravljavca ali drugih oseb.

A OPOZORILO: Ee v istem obmoéju dela z
orodjem vec delavcev, zagotovite, da bodo med
seboj oddaljeni vsaj 15 m (50 cevljev). Poleg tega
dologite osebo, ki bo pazila na ustrezno med-
sebojno oddaljenost delavcev med delom. Ce

v delovno obmogéje zaide druga oseba ali Zival,
takoj prekinite delo.

APOZOR: &e rezalno orodje med uporabo
nenadoma udari ob kamen ali trd predmet, zausta-
vite orodje in se prepricajte, da ni poSkodovano.
Ce je rezalno orodje poskodovano, ga takoj zame-
njajte. Uporaba poSkodovanega rezalnega orodja
lahko privede do resnih telesnih poSkodb.

APOZOR: Odstranite pokrov rezila z rezila
kose, kadar kosite travo.

S pravilnim drzanjem in uporabo orodja je omogocen
optimalen nadzor in zmanj$ano tveganje hudih telesnih
poskodb zaradi povratnega udarca.

DUR190U in DUR191U
» SI1.37

DUR190L in DUR191L
» SI.38

Uporaba najlonske rezalne glave (z mehanizmom za
dodajanje z udarjanjem)

Najlonska rezalna glava je dvojna glava za kosilnico

z nitjo, opremljena z mehanizmom za dodajanje z
udarjanjem.

Ce Zelite dodati najlonsko nit, udarite z rezalno glavo ob
tla med vrtenjem.

» SI.39: 1. NajucinkovitejSe obmocje rezanja

OBVESTILO: Dodajanje niti z udarjanjem ne bo
pravilno delovalo, ¢e se najlonska rezalna glava
ne vrti.

OPOMBA: Ce se najlonska nit ne dodaja z udarja-
njem glave, znova navijte/zamenjajte najlonsko nit v
skladu z navodili v poglavju ,Vzdrzevanje®.

VZDRZEVANJE

AOPOZORILO: Pred izvajanjem pregleda ali
vzdrzevanja orodja se prepricajte, da je orodje
izkljuéeno in je akumulatorska baterija odstra-
njena. Ce orodja ne izklopite in ne odstranite aku-
mulatorske baterije, lahko pride do resnih telesnih
poskodb zaradi nenamernega zagona.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredgéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.

Zamenjava najlonske niti

AOPOZORILO: Uporabljajte le najlonsko nit
s premerom, navedenim v teh navodilih za upo-
rabo. Nikoli ne uporabljajte tezkih niti, kovinskih
Zic, vrvi ali éesa podobnega. V nasprotnem pri-
meru lahko pride do okvare orodja ali hudih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO: Vedno odstranite najlonsko
rezalno glavo z orodja, kadar menjate najlonsko
nit.

AOPOZORILO: Prepricajte se, da je pokrov
najlonske rezalne glave pravilno pritrjen na ohi-
$je, kot je opisano v teh navodilih za uporabo. Ce
pokrov ni trdno pritrien, se lahko najlonska rezalna
glava razleti, pri Cemer lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Ce najlonske niti ni ve¢ mogoce dodajati, jo zamenjajte.
Nacin zamenjave najlonske niti je odvisen od vrste
najlonske rezalne glave.

95-M10L
> S1.40

Zamenjava plasti¢nega rezila

Ce se plasti¢no rezilo obrabi ali zlomi, ga zamenjajte.
» Sl.41

Ko names¢ate plasti¢no rezilo, poravnajte smer puscice
na rezilu s puscico na ¢itniku.
» Sl.42: 1. Puscica na 8Citniku 2. Puscica na rezilu
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte
nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje Mozni vzroki (okvare) Ukrep
Motor ne obratuje. Akumulatorska baterija ni nameséena. | Namestite akumulatorsko baterijo.
Tezava z akumulatorjem (padec Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
napetosti) viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.
Pogonski sistem ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblas¢eni
servisni center.
Motor se zaustavi po kratkem ¢asu Raven napolnjenosti akumulatorja je Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
uporabe kosilnice. nizka. viénim polnjenjem ne odpravite teZzave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.
Pregrevanje. Prenehajte uporabljati orodje in pustite, da se ohladi.
Ne doseze najvecje hitrosti. Akumulatorska baterija ni pravilno Namestite akumulatorsko baterijo, kot je opisano v
namescena. tem priro¢niku.

Zmogljivost akumulatorja se zmanjsuje. | Znova napolnite akumulatorsko baterijo. Ce z vno-
viénim polnjenjem ne odpravite tezave, zamenjajte
akumulatorsko baterijo.

Pogonski sistem ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblag¢eni servisni center.
Rezalno orodje se ne vrti: Med $¢itnik in rezalno orodje se je Odstranite tujek.
= takoj zaustavite kosilnico! zataknil tujek (na primer veja).
Pogonski sistem ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.
Neobic¢ajno vibriranje: En konec najlonske niti se je pokvaril. Z najlonsko rezalno glavo udarite ob tla, medtem ko
=> takoj zaustavite kosilnico! se vrti, da navijete nit.
Pogonski sistem ne deluje pravilno. Za popravilo se obrnite na lokalni pooblasceni
servisni center.
Rezalno orodje in motor se ne moreta ustaviti: | Elektri¢na ali elektronska okvara. Odstranite akumulatorsko baterijo in se za popravilo
= takoj odstranite akumulatorsko baterijo! obrnite na lokalni pooblasceni servisni center.

DO NA OPREMA

AOPOZORILO: Uporabljajte le priporoéljive
pripomocke ali nastavke, navedene v teh navo-
dilih za uporabo. Uporaba katerega koli drugega
pripomocka ali nastavka lahko povzroéi hude telesne
poskodbe.

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poskodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
bliZji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Rezilo kose

. Najlonska rezalna glava

. Najlonska nit (rezalna nit)

. Plasti¢no rezilo

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHAQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L
Lloji i dorezés Doreza né Doreza né Doreza né Doreza né
formé timoni formé laku formé timoni formé laku
Shpejtésia pa ngarkesé 3:6 000 min™
2:5100 min™
1: 3500 min™
Gijatésia e pérgjithshme 1775 mm
(pa veglén prerése)
Diametri i fijes sé najlonit 2,0-2,4mm
Diametri i prerjes dhe i veglés Fleta me 3 dhémbé 230 mm
prerése qé pérdoret (P/N 191J34-5)
Fleta me 4 dhémbé 230 mm
(P/N 729025-2)
Koka prerése prej najloni 300 mm
(P/N 126674-0)
Fleta plastike 230 mm
(P/N 126642-3)
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 3,1-3,4kg 2,9-3,2kg 3,4-3,7kg 3,2-3,5kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té
ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850/BL1850B / BL1860B
Karikuesi DC18RC /DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund t& mos jené té disponueshme né varési té
zonés ku ju banoni.

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérshtatési i rekomanduar i baterisé

Pérshtatési i baterisé PDCO1
. Disa prej pérshtatésve té baterive té renditur mé lart mund té€ mos jené té disponueshme né varési té zonés ku
ju banoni.
. Pérpara pérdorimit t€ pérshtatésit té baterisé, lexoni udhézimet dhe shénimet paralajméruese te pérshtatési i
baterisé.
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Modeli DUR190U

Vegla prerése Niveli i presionit té Niveli i fuqisé sé Standardi i
zhurmés (L) dB(A) zhurmés (Ly,) dB(A) | zbatueshém
LoadB(A) | Pasiguria(K) | Lwa. dB(A) | Pasiguria(K)
dB(A) dB(A)
Fleta me 4 dhémbé 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
Koka prerése prej najloni 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Disku plastik 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Modeli DUR190L
Vegla prerése Niveli i presionit té Niveli i fuqisé sé Standardi i
zhurmés (L) dB(A) zhurmés (Ly,) dB(A) | zbatueshém
LoadB(A) | Pasiguria(K) | Ly dB(A) | Pasiguria(K)
dB(A) dB(A)
Fleta me 4 dhémbé 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
Koka prerése prej najloni 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Disku plastik 75,6 13 85,9 2,1 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Modeli DUR191U
Vegla prerése Niveli i presionit té Niveli i fugisé sé Standardi i
zhurmés (L) dB(A) zhurmeés (L) dB(A) zbatueshém
LoadB(A) | Pasiguria(K) | Ly dB(A) | Pasiguria(K)
dB(A) dB(A)
Fleta me 4 dhémbé 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
Koka prerése prej najloni 74,0 1,9 87,1 0,9 15022868
(15011806-1)/
EN50636-2-91
Disku plastik 75,6 13 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Modeli DUR191L
Vegla prerése Niveli i presionit té Niveli i fugisé sé Standardi i
zhurmés (L) dB(A) zhurmés (L) dB(A) zbatueshém
LoadB(A) | Pasiguria(K) | Ly dB(A) | Pasiguria(K)
dB(A) dB(A)
Fleta me 4 dhémbé 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
Koka prerése prej najloni 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Disku plastik 75,6 13 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

tejkalojé 80 dB (A). Mbani mbrojtése pér veshét.

. Edhe nése niveli i presionit t&€ zhurmés i renditur mé sipér éshté 80 dB (A) e poshté, niveli né puné, mund té

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t&€ emetimeve t& zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
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APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té ndryshojné
nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i materialit té
punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Modeli DUR190U

Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté Standardi i
anw (M/s?) | PasiguriaK | anw (m/s?) | Pasiguria K | Z°atueshém
(m/s?) (m/s®)
Fleta me 4 dhémbé < 25 15 < 75 15 15022867
! ' (1S011806-1)
Koka prerése prej najloni < 25 15 < 25 15 1S022867
! ' (1S011806-1)
Disku plastik < s 15 < s 15 1S022867
’ ’ (1S011806-1)
Modeli DUR190L
Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté Standardi i
anw (M/s’) | PasiguriaK | a,w (m/s’) | Pasiguria K Zbatueshém
(m/s’) (m/s’)
Fleta me 4 dhémbé < 5 1,5 <5 15 1S022867
! ' (1S011806-1)
Koka prerése prej najloni < 25 15 < 25 1.5 15022867
’ ’ (1S011806-1)
Disku plastik < o5 1,5 < 75 15 1S022867
' ' (1SO11806-1)
Modeli DUR191U
Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté Standardi i
anw (m/s®) | PasiguriaK | a,w (m/s®) | Pasiguria K Zbatueshém
(m/s?) (m/s?)
Fleta me 4 dhémbé < s 15 < s 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
Koka prerése prej najloni < 55 15 < 75 15 1S022867
’ ’ (1S011806-1)
Disku plastik < s 15 < s 15 1S022867
! ' (1S011806-1)
Modeli DUR191L
Vegla prerése Dora e majté Dora e djathté Standardi i
anw (M/s’) | PasiguriaK | a,w (m/s®) | Pasiguria K zbatueshém
(m/s?) (m/s?)
Fleta me 4 dhémbé <25 15 <25 15 1S022867
(1S011806-1)
Koka prerése prej najloni < 55 1,5 < 25 15 1S022867
' ' (1SO11806-1)
Disku plastik <25 15 <25 15 15022867

(1S011806-1)

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund té
pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.
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materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga lloji i

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Pjesét né vazhdim tregojné simbolet e pérdorura pér
pajisjen. Sigurohuni gé merrni vesh kuptimin e tyre
pérpara pérdorimit.

Tregoni kujdes dhe vémendje té veganté.

Lexoni manualin e pérdorimit.

A
Sm

Ruani distancén me té paktén 15 m.

oot

Rrezik; kini kujdes nga objektet e hedhura.

Kujdes; zmbrapsje

Mbani helmeté, syze dhe mbrojtése pér
veshét.

Mbani doreza mbrojtése.

Mbani képucé té forta me shuall gé nuk
rréshget. Rekomandohen képucé me
mbrojtje pér gishtat e kémbés.

Mos e ekspozoni ndaj lagéshtirés.

Ni-MH Vetém pér vendet e BE-sé

Li-ion Mos i hidhni pajisjet elektrike ose paketén
e baterisé sé bashku me mbeturinat e
shtépisé! Né pérputhje me Direktivén
Evropiane pér mbetjet nga pajisjet
elektrike dhe elektronike, pér baterité dhe
akumulatorét dhe mbetjet nga baterité dhe
akumulatorét dhe implementimin e tyre
né pérputhje me legjislacionin kombétar,
pajisjet elektrike, baterité dhe paketén(at)
e baterisé qé kané arritur fundin e
jetégjatésisé sé tyre duhet t& mblidhen
vegmas dhe té dorézohen né njé objekt
riciklimi & nuk démton mjedisin.

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

@ e o/r Pk

PARALAJMERIME

SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Udhézime té réndésishme sigurie

pér veglén

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné dhe udhézimet.
Mosrespektimi i paralajmérimeve dhe udhézimeve
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr dhe/ose
1éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér t’iu referuar
né té ardhmen.

Pérdorimi i synuar

1. Kjo vegél éshté synuar pér t'u pérdorur vetém
pér prerjen e barit, barishteve, shkurreve dhe
gémushave. Nuk duhet té pérdoret pér qéllime
té tjera, si rregullim cepash ose prerje gardhi,
sepse kjo mund té shkaktojé Iéndim.

Udhézime té pérgjithshme

1. Mos lejoni kurré gé vegla té pérdoret nga
njerézit gé nuk i njohin kéto udhézime, njerézit
(pérfshiré fémijét) me aftési jo té plota fizike,
shqisore ose mendore, ose té ciléve u mungon
pérvoja dhe njohurité pér pérdorimin e veglés.
Fémijét duhet té mbikéqyren pér t'u siguruar
se nuk luajné me pajisjen.

2. Pérpara se té ndizni veglén, lexoni manualin

e pérdorimit pér t'u njohur me pérdorimin e
veglés.
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Mos ia jepni hua veglén njé personi, i cili nuk
ka pérvojén ose njohurité e mjaftueshme

pér pérdorimin e prerésve té shkurreve dhe
prerésve me fije.

Kur ta jepni hua veglén, bashké me té jepni
gjithmoné kété manual pérdorimi.

Pérdoreni veglén me kujdesin dhe vémendjen
maksimale.

Mos e pérdorni asnjéheré pajisjen pas
konsumimit té alkoolit ose drogave, ose nése
ndjeheni té lodhur ose té sémuré.

Mos u pérpiqni kurré ta modifikoni veglén.
Ndiqni rregulloret e vendit tuaj pér pérdorimin
e prerésit té shkurreve dhe prerésit me fije.

Pajisjet mbrojtése personale
» Fig.1

1.

Mbani helmeté sigurie, syze mbrojtése

dhe doreza mbrojtése qé té mbroheni nga
mbeturinat qé fluturojné ose objektet qé bien.
Mbani mbrojtése pér veshét si p.sh. kufje
mbrojtése pér té parandaluar humbjen e
dégjimit.

Vishni rroba dhe képucé té pérshtatshme pér
njé pérdorim té sigurt, si p.sh. kominoshe
pune dhe képucé té forta qé nuk rréshqasin.
Mos vishni rroba té lirshme dhe mos mbani
bizhuteri. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokét e
gjaté mund té kapen né pjesét lévizése.

Mbani doreza mbrojtése kur prekni diskun
prerés. Disqget prerése mund té shkaktojé prerje
té thella né duar.

Siguria né zonén e punés

1.

Pérdoreni veglén vetém kur keni shikueshméri
dhe kushte té mira drite. Mos e pérdorni veglén
kur éshté errésiré ose kur ka mjegull.

Mos e pérdorni veglén né atmosfera
shpérthyese, si p.sh. né praniné e Iéngjeve,
gazeve ose pluhurave té ndezshme. Vegla
krijon shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose
avuijt.

Gjaté pérdorimit mos géndroni kurré né

njé sipérfaqe té pagéndrueshme ose té
rréshqitshme, ose né njé vend té pjerrét. Gjaté
dimrit béni kujdes nga akulli dhe bora dhe
gjithmoné sigurohuni qé té mbéshtetni kémbét
miré.

Gjaté pérdorimit, mbajini personat e
pranishém ose kafshét té paktén 15 m larg nga
vegla. Fikeni veglén sapo té afrohet dikush.
Mos e pérdorni kurré veglén nése ka njeréz
prané, sidomos fémijé, apo kafshé shtépiake.
Pérpara pérdorimit, kontrolloni zonén e punés
pér guré ose objekte té tjera té forta. Ato mund
té fluturojné tutje ose té shkaktojné zmbrapsje té
rrezikshme dhe té rezultojné né Iéndim té réndé
dhe/ose démtim té pronés.

APARALAIMERIM: Pérdorimi i kétij produkti
mund té krijojé pluhur me pérmbaijtje
kimikatesh qé mund té shkaktojné sémundje
té frymémarrjes ose sémundje té tjera. Disa
shembuj té kétyre kimikateve jané pérbérésit

qé gjenden né pesticide, insekticide,
fertilizues dhe herbicide. Rreziku ndaj kétyre
ekspozimeve varion né varési té shpeshtésisé
sé kryerjes sé késaj lloj pune. Pér té pakésuar
ekspozimin ndaj kétyre kimikateve: punoni né
ambient té ajrosur miré dhe punoni me pajisje
sigurie té miratuara, si¢ jané maskat kundér
pluhurit qé jané projektuar posagérisht pér té
filtruar grimcat mikroskopike.

Siguria elektrike dhe e baterisé

1.

Mos e ekspozoni veglén né shi ose né kushte
me lagéshtiré. Uji gé hyn né vegél mund té rrisé
rrezikun e goditjeve elektrike.

Mos e pérdorni veglén nése gelési nuk e ndez
apo e fik até. Veglat gé nuk mund té kontrollohen
me ané té ¢elésit jané té rrezikshme dhe duhet té
riparohen.

Parandaloni ndezjen e paqéllimshme.
Sigurohuni gé gelési té jeté né pozicionin

e fikjes pérpara se té instaloni paketén e
baterisé, ta ngrini ose ta mbani veglén. Mbaijtja
e veglés me gishtin mbi gelés ose furnizimi me
energji i veglés qé e ka ¢elésin e ndezur béhen
shkak pér aksidente.

Mos e hidhni bateriné(té) né zjarr. Ajo mund

té shpérthejé. Kontrolloni kodet vendore pér
udhézime té€ mundshme té vecanta té hedhjes.
Mos e hapni dhe mos e shformoni bateriné(té).
Elektroliti i ¢liruar éshté gérryes dhe mund té
démtojé syté ose lékurén. Ai mund té jeté toksik
nése gélltitet.

Mos e karikoni bateriné né shi ose né vende té
lagura.

Vénia né funksionim

1.

Pérpara se té montoni ose rregulloni veglén,
higni kutiné e baterisé.

Mbani doreza mbrojtése pérpara se té pérdorni
diskun e prerésit.

Pérpara se té instaloni kutiné e baterisé,
kontrolloni veglén pér démtime, vida/dado

té liruara ose pér ndonjé montim jo té sakté.
Mprihni disqet e prerésit qé jané gmprehur.
Zévendésoni diskun e prerésit nése ai éshté
pérkulur ose démtuar. Kontrolloni té gjitha
levat e komandave dhe gelésat pér njé puné
mé té thjeshté. Pastroni dhe thani dorezat.
Mos u pérpiqni kurré ta ndizni veglén nése ajo
éshté e démtuar ose jo e montuar plotésisht.
Pérndryshe mund té shkaktohen I€ndime té rénda.
Rregulloni rripin e krahut dhe dorezén sipas
pérmasave trupore té pérdoruesit.

Kur fusni kutiné e baterisé, pajisjen prerése
mbajeni larg trupit tuaj dhe larg ¢do objekti
tjetér, pérfshiré token. Ajo mund té rrotullohet
gjaté ndezjes dhe mund té shkaktojé Iéndim ose
té démtojé veglén dhe/ose pronén.

Pérpara se té ndizni veglén, higni ¢do gelés
rregullues ose gelés pér dado ose kapak té
diskut. Njé aksesor i Iéné i bashkuar me njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé 1éndim
personal.
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Vegla prerése duhet té pajiset me mbrojtésen.
Mos e pérdorni asnjéheré veglén me mbrojtése
té démtuara ose pa vendosur mbrojtéset!
Sigurohuni qé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. g€ mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

Pérdorimi

1.
2.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Né rast emergjence, fikni menjéheré veglén.
Nése véreni digka té pazakonté (p.sh. zhurmé,
dridhje) gjaté pérdorimit, fikni veglén dhe hiqgni
kutiné e baterisé. Mos e pérdorni veglén derisa
té zbuloni shkakun dhe ta eliminoni.

Pajisja prerése vazhdon té rrotullohet pér njé
periudhé té shkurtér edhe pasi e keni fikur
veglén. Mos nxitoni té prekni pajisjen prerése.
Gjaté pérdorimit, pérdorni rripin e krahut.
Mbajeni fort veglén né anén tuaj té djathté.
Mos u zgjatni mé shumé se¢ duhet. Mbani né
¢do moment kémbét né pozicionin e duhur dhe
ruani ekuilibrin. Tregoni kujdes ngapengesat e
fshehura si trungje peme, rrénjé dhe kanale gé
té mos pengoheni.

Siguroni mbéshtetje té miré té kémbéve né
zona té pjerréta.

Ecni, mos vraponi asnjéheré.

Asnjéheré mos punoni né shkallé ose né pemé
qé té shmangni humbjen e kontrollit.

Nése vegla pérplaset fort ose bie, kontrolloni
gjendjen e saj para se té vazhdoni punén.
Kontrolloni komandat dhe pajisjet e sigurisé
pér kegfunksionim. Nése ka démtime ose
dyshoni pér démtime, kérkojini gendrés soné
té autorizuar té shérbimit té kryejé inspektimin
dhe riparimin.

Béni pushim pér té parandaluar humbjen

e kontrollit pér shkak té lodhjes. Ne
rekomandojmé gé té béni 10 deri né 20 minuta
pushim pas ¢do ore.

Kur e lini veglén vetém qofté dhe pér njé kohé
té shkurtér, higni gjithmoné kutiné e baterisé.
Vegla e pamonitoruar me kutiné e baterisé

té instaluar mund té pérdoret nga persona té
paautorizuar dhe té shkaktojé aksidente té rénda.
Nése ndérmjet pajisjes prerése dhe mbrojtéses
ngecin bar ose degé, fikni gjithmoné veglén
dhe higni kutiné e baterisé pérpara se ta
pastroni. Pérndryshe pajisja prerése mund té
rrotullohet né ményré té pagéllimshme dhe té
shkaktojé [éndim té réndé.

Mos i prekni kurré pjesét e rrezikshme
lévizése pérpara se kéto pjesé té kené ndaluar
plotésisht dhe kutia e baterisé té jeté hequr.
Nése pajisja prerése godet guré ose objekte té
tjera té forta, fikni menjéheré veglén. Mé pas
higni kutiné e baterisé dhe inspektoni pajisjen
prerése.

Kontrolloni shpesh pajisjen prerése gjaté
pérdorimit pér krisje ose démtime. Pérpara
inspektimit, higni kutiné e baterisé dhe

prisni derisa pajisja prerése té keté ndaluar
plotésisht. Zévendésoni menjéheré pajisjen
prerése té démtuar, qofté edhe kur ka vetém
krisje sipérfagésore.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Mos prisni asnjéheré mbi lartésiné e belit.
Pérpara se té nisni prerje, prisni derisa pajisja
prerése té arrijé njé shpejtési té géndrueshme
pas ndezjes sé veglés.

Kur pérdorni disk prerés, rrotulloni veglén né
ményré té njétrajtshme né formé gjysmérrethi
nga e djathta né té majté, sikur po pérdorni njé
kosé.

Mbajeni veglén vetém nga dorezat né
sipérfaget e izoluara, sepse fleta e prerésit
mund té preké tela té fshehura. Nése fletét e
prerésit prekin njé tel me rrymé, atéheré pjesét
metalike té veglés elektrike mund té elektrizohen
dhe mund té shkaktojné goditje elektrike te
punétori.

Mos e ndizni veglén kur vegla prerése ka
ngecur né barin e preré.

Pérpara se té ndizni veglén, sigurohuni

qé vegla prerése nuk ka prekur tokén dhe
pengesa té tjera, si p.sh. njé pemé.

Gjaté pérdorimit, mbajeni veglén gjithmoné me
té dyja duart. Mos e mbani kurré veglén vetém
me njé doré gjaté pérdorimit.

Mos e pérdorni veglén kur ka mot té keq ose
kur ka rrezik rrufesh.

Veglat prerése

1.

Mos pérdorni vegél prerése té€ parekomanduar

nga ne.

Pérdorni pajisje té pérshtatshme prerése pér

punén gé po kryeni.

—  Kokat prerése prej najloni (kokat e
prerésit me fije) dhe disget plastike jané
té pérshtatshme pér prerjen e barit té
léndinave.

— Disqet prerése jané té pérshtatshme pér
prerjen e barérave té kéqija, barit té gjate,
shkurreve, gémushave, peméve té vogla,
korijeve dhe té ngjashme.

—  Mos pérdorni kurré disqge té tjera, pérfshiré
zinxhiré rrotullues me shumé pjesé dhe
disge me zinxhir. Kjo mund té shkaktojé
léndim té rénda.

Pérdorni vetém veglén prerése qé ka té

shénuar njé shpejtési té barasvlershme ose

mé té madhe se sa shpejtésia e shénuar mbi
vegél.

Mbajini gjithmoné duart, fytyrén dhe veshjet

larg veglés prerése ndérkohé gé ajo éshté

duke u rrotulluar. Moskryerja e kétij veprimi
mund té shkaktojé Iéndim personal.

Pérdorni gjithmoné mbrojtése pér pajisjen

prerése té pérshtatshme pér pajisjen prerése

qé pérdoret.

Gjaté pérdorimit té disgeve prerése, shmangni

zmbrapsjen dhe pérgatituni gjithmoné pér

zmbrapsje aksidentale. Shihni seksionin pér
zmbrapsjen.

Kur nuk e pérdorni, vendosni kapakun e diskut

mbi disk. Higni kapakun pérpara pérdorimit.
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Zmbrapsja (shtytja e diskut)

1. Zmbrapsja (shtytja e diskut) éshté njé reagim
i papritur i diskut prerés té ngecur ose té
bllokuar. Kur kjo ndodh, vegla shtyhet me
forcé té madhe anash ose drejt pérdoruesit
dhe mund té shkaktojé Iéndim té réndé.

2. Zmbrapsja ndodh veganérisht kur pérdoret
segmenti i diskut ndérmjet pozicionit té orés
12 dhe 2 pér objektet e forta, shkurret dhe
pemét me diametér 3 cm ose mé té madh.

» Fig.2

3. Pérté shmangur zmbrapsjen:

1. Vendosni segmentin ndérmjet pozicionit
té orés 8 dhe 11.

2. Mos e vendosni asnjéheré segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 12 dhe 2.

3. Asnjéheré mos e vendosni segmentin
ndérmjet pozicionit té orés 11 dhe 12 dhe
mes 2 dhe 5, pérveg rastit kur pérdoruesi
éshté i trajnuar miré dhe me pérvojé dhe
e kryen kété veprim me pérgjegjésiné e
tij/saj té ploté.

4.  Mos i pérdorni asnjéheré disqet prerése
prané objekteve té forta, si gardhet,
muret, trungjet e peméve dhe gurét.

5. Mos i pérdorni asnjéheré disqet prerése
vertikalisht pér veprime si rregullimi i
cepave dhe prerja e gardheve.

» Fig.3

Dridhja

1. Individét me probleme né garkullimin e gjakut
qé i ekspozohen dridhjeve té tepérta mund
té pésojné démtime té enéve té gjakut ose né
sistemin nervor. Dridhjet mund té shkaktojné
simptomat e méposhtme né gishta, duar ose kyce:
“Gjumé” (mpirje), therje, dhimbje, ndjesi shpuese,
ndryshim té ngjyrés sé Iékurés ose té veté Iékurés.
Nése ju shfaget ndonjé nga kéto simptoma, shkoni
te mjeku!

2. Pérté ulur rrezikun e “sémundjes sé dridhjeve
té shpeshta”, mbajini duart té€ ngrohta gjaté
pérdorimit dhe mirémbajeni veglén dhe
aksesorét.

Transporti

1. Pérpara se té transportoni veglén, fikeni até
dhe hiqgni kutiné e baterisé. Vendosni kapakun
né diskun prerés.

2. Kur transportoni veglén, mbajeni né pozicion
horizontal duke e mbajtur nga boshti.

3. Kurtransportoni veglén né njé automjet,
lidheni miré qé té mos pérmbyset. Pérndryshe
kjo mund té cojé né démtim té veglés dhe té
ndonjé bagazhi tjetér.

Mirémbajtja

1. Shérbimi pér veglén tuaj duhet té kryhet nga
qendra té autorizuara shérbimi, duke pérdorur
gjithmoné vetém pjesé origjinale kémbimi.
Riparimi jo i sakté dhe mirémbaijtja e dobét mund

té shkurtojé jetégjatésiné e veglés dhe té rrisé
rrezikun e aksidenteve.
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2.  Pérpara se té kryeni ndonjé shérbim
mirémbaijtjeje, riparimi ose pastrimi, fikeni
gjithmoné veglén dhe higni kutiné e baterisé.

3. Mbani gjithmoné doreza kur punoni me diskun
prerés.

4.  Pastroni gjithmoné pluhurin dhe papastértité
nga pajisja. Mos pérdorni kurré benzing,
benzol, hollues, alkool dhe Iéndé té ngjashme
pér kété géllim. Kjo mund té rezultojé né
¢ngjyrosje, deformim ose krisje té pjeséve
pérbérése plastike.

5. Pas ¢do pérdorimi, shtréngoni té gjitha vidat
dhe dadot.

6. Mos u pérpiqgni té kryeni mirémbaijtje ose
riparime qé nuk pérshkruhen né kété manual
pérdorimi. Kéto punime duhen kryer né
gendrat tona té autorizuara té shérbimit.

7.  Pérdorni gjithmoné vetém pjesét e kémbimit
dhe aksesorét tané origjinalé. Pérdorimi i
pjeséve ose aksesoréve té furnizuar nga njé
palé e treté mund té shkaktojé prishje té veglés,
démtim té pronés dhe/ose Iéndim té réndé.

8.  Vegla duhet té inspektohet dhe té mirémbahet
né intervale té rregullta nga gendrat tona té
autorizuara té shérbimit.

9.  Mbajeni veglén gjithmoné né gjendje té miré
pune. Mirémbaijtja e dobét mund té shkaktojé
performancé mé té ulét dhe té shkurtojé
jetégjatésiné e veglés.

Magazinimi

1. Pérpara se ta magazinoni veglén, pastrojeni
térésisht dhe kryeni shérbimet e mirémbajtjes.
Hiqgni kutiné e baterisé€. Vendosni kapakun né
diskun prerés.

2. Ruajeni veglén né njé vend té thaté dhe té larté
ose té mbyllur, larg fémijéve.

3. Mos e mbéshtesni veglén te ndonjé objekt
tjetér, si p.sh. né mur. Pérndryshe, ajo mund té
bjeré papritur dhe té shkaktojé Iéndime.

Ndihma e shpejté

1. Mbani gjithmoné afér njé kuti té€ ndihmés sé
shpejté. Zévendésoni menjéheré ¢do artikull
gé higni nga kutia e ndihmés sé shpejté.

2. Nése kérkoni ndihmé, jepni informacionet e
méposhtme:
— Vendin e aksidentit
—  Cfaré ndodhi
— Numrin e personave té Iénduar
— Natyrén e léndimit
—  Emrin tuaj
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

10.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.
Mos e higni kutiné e baterisé.

Nése koha e pérdorimit €shté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.
Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé
né vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 °C.
Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.
Mos pérdorni bateri té démtuar.
Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e
rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

11

12.

13.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményreé té
tillé qé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rriedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUIDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té

baterisé
1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet

plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

PERSHKRIMI | PJESEVE

» Fig.4
1 | Treguesiishpejtésisé 2 | TreguesiiADT 3 | Llamba e kujdesit 4 | Butoni kryesor i ndezjes
(ADT = “Automatic
Torque Drive
Technology”)
5 | Butoni i rrotullimit 6 | Kutia e baterisé 7 | Leva e bllokimit 8 | Kémbéza e gelésit
mbrapsht
9 | Varésja 10 | Doreza 11 | Barriera (specifike sipas 12 | Mbrojtési
shtetit)
13 | Leva e bllokimit 14 | Kapaku i xhuntos 15 | Kapaku 16 | Rripiikrahut
(vetém DUR191U dhe (vetém DUR191U dhe (vetém DUR191U dhe
DUR191L) DUR191L) DUR191L)

a4
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PERSHKRIMI | PUNES

APARALAIMERIM: Sigurohuni gjithmoné

qé vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé

té jeté hequr pérpara se ta rregulloni apo t’i
kontrolloni funksionet e veglés. Mosfikja e veglés
dhe mosheqja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé
né [éndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

Instalimi ose hegja e kutisé sé

baterisé

AKUJIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose higni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé t’ju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisg,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.5: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérenditni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa

té kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni
treguesin e kug né anén e sipérme té butonit, ajo nuk
éshté e bllokuar plotésisht.

AKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/

baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e
veglés dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht
gjaté punés nése vegla éshté vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:

Llamba e kujdesit Statusi
Ngjyra © Ndezur @ Duke
pulsuar
E kuge @ Mbingarkesé
E kuge @ Mbinxehje
E kuge Q Mbishkarkesé

Mbrojtja nga mbingarkesa

Nése vegla ndodhet né njé nga situatat e méposhtme,

vegla ndalon automatikisht dhe llamba e kujdesit fillon

té pulsojé né té kuqge:

— Vegla éshté e mbingarkuar nga barishtet e
ngatérruara ose papastértité e tjera.

—  Vegla prerése éshté e bllokuar ose éshté zmbrapsur.

—  Butoni kryesor i energjisé éshté aktivizuar
ndérkohé qé térhiget kémbéza e celésit.

Né kété situaté, I&shoni kémbézén e gelésit dhe higni

barishtet ose mbetjet e ngecura nése éshté e nevojshme. Pas

késaj, térhigni sérish kémbézén e gelésit pér té vazhduar.

AKUIDES: Nése ju nevojitet té higni barishtet e
ngatérruara né vegél ose té lironi veglén prerése té
bllokuar, sigurohuni gé té fikni veglén pérpara se té filloni.

Mbrojtja e veglés ose e baterisé nga mbinxehja

Nése vegla ose kutia e baterisé mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Kur vegla ose kutia e baterisé éshté e
mbinxehur, treguesi i shpejtésisé dhe treguesi ADT fiken
dhe llamba e kujdesit ndizet né té kuqge. Léreni veglén dhe/
ose bateriné té ftohet pérpara se ta ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon
automatikisht. Treguesi i shpejtésisé dhe treguesi ADT
fiken dhe llamba e kujdesit fillon té€ pulsojé né té kuqge.
Nése vegla nuk funksionon edhe kur pérdoren celésat,
higni kutiné e baterisé nga vegla dhe karikojeni até.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.6: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

N []

Ndezur Fikur

il
110
L} A
_JERg

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

0% deri 25%

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

1 kegfunksionuar.

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.
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Celési i rrymés kryesore

Pér té ndezur veglén, goditni butonin kryesor t€ ndezjes.
Pér ta fikur veglén, shtypni dhe mbani shtypur butonin

kryesor té ndezjes derisa treguesi i shpejtésisé té fiket.
» Fig.7: 1. Treguesiishpejtésisé 2. Butoni kryesor i ndezjes

SHENIM: Vegla do té fiket automatikisht nése lihet pa
pérdorur pér njé periudhé té caktuar kohe.

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: Pérpara se té vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
pér té paré nése celési éshté né pozicionin e
duhur dhe nése kthehet né pozicionin “OFF”
(fikur) kur Iéshohet. Pérdorimi i veglés me njé celés
gé nuk funksionon si¢ duhet mund té ¢ojé né humbje
té kontrollit dhe Iéndime personale té rénda.

AKUJIDES: Mos e vendosni kurré gishtin te
celési gjaté transportit. Vegla mund té ndizet pa
dashje dhe t'ju Iéndojé.

Pér té parandaluar térhegjen aksidentale té kémbézés
sé gelésit, vegla éshté pajisur me njé levé bllokimi.

Pér té ndezur veglén, kapni dorezén (leva e zhbllokimit
lirohet nga kapja e dorezés) dhe térhigni kémbézén e
celésit. Léshojeni kémbézén e celésit pér ta ndalur veglén.

DUR190U dhe DUR191U
» Fig.8: 1. Leva e bllokimit 2. KEmbéza e celésit

DUR190L dhe DUR191L
» Fig.9: 1. Levae bllokimit 2. KEmbéza e gelésit

SHENIM: Vegla fiket automatikisht pasi lihet pa
pérdorur pér njé periudhé té caktuar kohe.

Rregullimi i shpejtésisé

Shpejtésiné e veglés mund ta zgjidhni duke shtypur

butonin kryesor té ndezjes. Cdo heré qé prekni butonin

kryesor té ndezjes, ndryshon niveli i shpejtésisé.

» Fig.10: 1. Treguesi i shpejtésisé 2. Butoni kryesor i
ndezjes 3. Treguesi ADT

Treguesi i Modaliteti Shpejtésia e
shpejtésisé rrotullimit
D) ADT 3500 - 6000 min*
E larté 6000 min™
3
2@
10
Mesatare 5100 min™
37
2@
1@
E ulét 3500 min™
37
27
1@

SHENIM: Kur caktoni ADT (teknologjiné e drejtimit
automatik té forcés sé rrotullimit), treguesi ndizet dhe
vegla punon né forcé rrotullimi dhe shpejtési optimale
rrotullimi pér barin qé po pritet.

Butoni i rrotullimit mbrapsht pér

heqgjen e mbeturinave

APARALAIMERIM: Fikni veglén dhe higni kutiné
e baterisé pérpara se té higni mbeturinat ose barishtet
e ngecura qé nuk mund té higen me ané té funksionit
té rrotullimit mbrapsht. Mosfikja e veglés dhe moshegja
e kutisé sé baterisé mund té rezultojé né Iéndim té réndé
personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

Vegla ka njé buton rrotullimi mbrapsht pér té€ ndryshuar

drejtimin e rrotullimit. Ai shérben vetém pér hegjen e

mbeturinave dhe barishteve té ngecura né vegél.

Pér té ndryshuar drejtimin e rrotullimit, shtypni butonin

e rrotullimit mbrapsht dhe térhigni kémbézén e celésit

ndérkohé gé shtypni levén e zhbllokimit kur vegla prerése

té keté ndaluar lévizjen. Kur térhigni kémbézén e celésit,

treguesit e shpejtésisé dhe treguesi ADT fillojné té pulsojné

dhe vegla prerése rrotullohet né drejtim té kundért.

Pér ta rikthyer né rrotullimin normal, Iéshoni kémbézén

dhe prisni derisa vegla prerése té ndalojé.

» Fig.11: 1. Treguesiishpejtésisé 2. Treguesi ADT
3. Butoni i rrotullimit mbrapsht

SHENIM: Gjaté rrotullimit mbrapsht, vegla punon
vetém pér pak kohé dhe mé pas ndalon automatikisht.
SHENIM: Rrotullimi rikthehet né drejtimin normal kur
e rindizni veglén pasi éshté fikur.

SHENIM: Nése shtypni butonin e rrotullimit mbrapsht
gjaté kohés qé vegla prerése éshté ende duke u rrotulluar,
vegla ndalet dhe éshté gati pér rrotullimin mbrapsht.

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik. Nése vegla
vazhdimisht nuk arrin té ndalojé me shpejtési pasi
léshohet kémbéza e cgelésit, dérgojeni veglén pér
shérbim te njé nga gendrat tona té shérbimit.

AKUJIDES: Ky sistem freni nuk zévendéson
mbrojtésin. Mos e pérdorni kurré veglén pa
mbrojtésin. Njé vegél prerése pa mbrojtés mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

MONTIMI

APARALAIMERIM: Gjithmoné sigurohuni qé
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé shérbim pér
veglén. Mosfikja e veglés dhe mosheqja e kutisé
sé baterisé mund té rezultojé né léndim té réndé
personal pér shkak té ndezjes aksidentale.

APARALAIMERIM: Mos e ndizni kurré veglén
nése nuk éshté montuar plotésisht. Vénia né puné e
veglés kur ajo éshté pjesérisht e montuar mund té rezultojé
né |éndime personale serioze nga ndezja e pagéllimshme.
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Instalimi i dorezés

Vetém pér DUR190U dhe DUR191U

1.  Futni boshtin e dorezés te mbajtésja.
Bashkérenditni vrimén né mbajtése me vrimén né
bosht. Shtréngojeni miré vidén.

» Fig.12: 1. Mbaijtésja 2. Vida 3. Doreza

2. Vendoseni dorezén ndérmjet morsés sé dorezés

dhe mbajtéses sé dorezés. Rregulloni dorezén né njé

kénd qé siguron pozicion komod pune dhe mé pas

sigurojeni me bulona me koké hekzagonale.

» Fig.13: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Morsa e
dorezés 3. Mbajtésja e dorezés

Montimi i barrierés

Pér DUR190L dhe DUR191L

Nése barriera éshté e pérfshiré né modelin tuaj,
montojeni te doreza duke pérdorur vidén né barrieré.
» Fig.14: 1. Barriera 2. Vida

AKUIDES: Mos e hiqgni barrierén pas montimit.
Barriera funksionon si njé element sigurie pér té
parandaluar kontaktin tuaj aksidental me diskun
prerés.

Montimi i tubit bashkues

Vetém pér DUR191U dhe DUR191L
Montojeni tubin bashkues te njésia elektrike.

1.  Kthejenilevén né drejtimin e shigjetés sé treguar
né figuré.
» Fig.15: 1. Leva

2. Nxirreni kapakun e xhuntos dhe futni tubin
bashkues ndérsa bashkérenditni pjesét e dala té tubit
(né anén e veglés prerése) me pjesén konkave té
pjesés sé xhuntos.
» Fig.16: 1. Leva e bllokimit 2. Kapaku i xhuntos

3. Tubi

Sigurohuni qé sipérfagja e levés sé bllokimit té jeté
paralele me tubin.

3. Kthejenilevén né drejtimin e shigjetés sé treguar
né figuré.
» Fig.17: 1.Leva

Pér ta hequr tubin, rrotullojeni levén né drejtimin e
shigjetés sé treguar né figuré dhe nxirreni tubin ndérsa
shtypni pér poshté levén e bllokimit.

» Fig.18: 1.Leva 2. Leva e bllokimit 3. Tubi

Instalimi i mbrojtésit

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni kurré
veglén pa mbrojtésen e vendosur sig ilustrohet.
Nése nuk e béni dicka té tillé mund té pésoni Iéndime
personale serioze.

AKUJIDES: Kini kujdes té mos Iéndoheni te
prerési qé pret fijen e najlonit.

Bashkoni mbrojtésin me morsén duke pérdorur bulonat.
» Fig.19: 1. Morsa 2. Mbrojtési 3. Prerési

Instalimi i veglés prerése

SHENIM: Lloji i veglés(ave) prerése té dhéné si
aksesor standard varion né varési té vendeve. Vegla
prerése nuk pérfshihet né disa vende.

SHENIM: Kthejeni veglén koképoshté pér ta ndérruar
me lehtési veglén prerése.

Fleta e prerésit

AKUJIDES: Kur prekni njé fleté prerési, mbani
gjithmoné doreza dhe vendosni kapakun e fletés
mbi fleté.

AKUIDES: Fletae prerésit duhet té mprihet
miré dhe té mos keté krisje ose thyerje. Nése fleta
e prerésit godet njé gur gjaté pérdorimit, ndalojeni
veglén dhe kontrollojeni menjéheré fletén e prerésit.
AKUIDES: Gjithmoné pérdorni fletén e prerésit

me diametrin e pérshkruar né seksionin pér
specifikimet.

» Fig.20: 1. Dadoja 2. Kupa 3. Rondela e morsés
4. Fleta e prerésit 5. Boshti 6. Mbrojtésja
7. Butoni i bllokimit t& boshtit

1.  Montoni fletén e prerésit né mbrojtése né ményré
qé shigjetat né fletén e prerésit dhe mbrojtés té tregojné
té njéjtin drejtim.

» Fig.21: 1. Shigjeta

2. Vendosenirondelén e morsés dhe kupén né fletén
e prerésit.

3. Ndérkohé gé mbani shtypur butonin e bllokimit t&

boshtit, shtréngojeni dadon né ményré té sigurt pérmes

celésit me tub.

» Fig.22: 1.Butoni i bllokimit té boshtit 2. Celési me
tub 3. Lirimi 4. Shtréngimi

Pér té hequr fletén e prerésit, lironi dadon ndérkohé qé
mbani shtypur butonin e bllokimit t€ boshtit.

Koka prerése prej najloni

VINI RE: Sigurohuni qé té pérdorni koké prerése
origjinale prej najloni nga Makita.

Ndérkohé gé mbani shtypur butonin e bllokimit té&
boshtit, vendoseni kokén prerése prej najloni mbi bosht
dhe shtréngojeni fort me doré.
» Fig.23: 1. Koka prerése prej najloni 2. Boshti

3. Butoni i bllokimit té boshtit 4. Lirimi

5. Shtréngimi

Pér té hequr kokén prerése prej najloni, lironi kokén
prerése prej najloni ndérkohé qé mbani shtypur butonin
e bllokimit té boshtit.

Fleta plastike

VINI RE: Sigurohuni qé té pérdorni disk plastik
origjinal nga “Makita”.

Ndérkohé gé mbani shtypur butonin e bllokimit t&

boshtit, vendoseni fletén plastike mbi bosht dhe

shtréngojeni fort me doré.

» Fig.24: 1. Fleta plastike 2. Boshti 3. Butoni i
bllokimit t& boshtit 4. Lirimi 5. Shtréngimi
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Pér té hequr fletén plastike, lironi fletén plastike
ndérkohé qé mbani shtypur butonin e bllokimit té
boshtit.

SHENIM: Ju mund ta pérdorni gelésin fiso té dhéné
pér té instaluar/hequr veglén prerése. Futeni gelésin
fiso hekzagonal pérmes vrimés qé tregohet né figuré
pér té bllokuar boshtin.

» Fig.25: 1. Celésifiso hekzagonal 2. Vrima

AKUJIDES: Gjithmoné pérdorni gelésat e dhéné
pér té instaluar/hequr veglén prerése.
AKUJIDES: Sigurohuni gé t& higni gelésin

hekzagonal té futur né kokén e veglés pas
instalimit té veglés prerése.

Rregullimi i pozicionit té€ dorezés/

varéses

Rregullojini pozicionin e dorezés dhe té varéses me
synim pérdorimin sa mé komod té veglés.

Pér DUR190U dhe DUR191U

Rregulloni pozicionin e dorezés/varéses né ményré
té tillé gé vegla té jeté brenda gamés si¢ tregohet mé
poshté.

» Fig.26
1 Pozicioni i varéses nga toka
2 Pozicioni i veglés prerése nga toka
3 Distanca horizontale midis varéses dhe pjesés sé
pambrojtur té veglés prerése

Lirojini bulonat me koké hekzagonale né pjesén e

poshtme té mbajtéses sé dorezés. Lévizeni dorezén

drejt njé pozicioni komod pune dhe mé pas shtréngoni

bulonat.

» Fig.27: 1. Mbajtésja e dorezés 2. Buloni me koké
hekzagonale 3. Doreza

Lirojini bulonat me koké hekzagonale te varésja.
Lévizeni varésen drejt njé pozicioni komod pune dhe
mé pas shtréngoni bulonat.

» Fig.28: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Varésja

Pér DUR190L dhe DUR191L

Lirojini bulonat me koké hekzagonale te doreza.
Lévizeni dorezén drejt njé pozicioni komod pune dhe
mé pas shtréngoni bulonat.

» Fig.29: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Doreza

Lirojeni bulonin me koké hekzagonale te varésja.
Lévizeni varésen drejt njé pozicioni komod pune dhe
mé pas shtréngoni bulonin.

» Fig.30: 1. Buloni me koké hekzagonale 2. Varésja

Ruajtja e celésit hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, celésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré gé té mos ju humbé.
» Fig.31: 1. Celési hekzagonal

Vetém pér DUR190L dhe DUR191L
» Fig.32: 1. Doreza 2. Celési hekzagonal
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PERDORIMI|
| Vendosja e rripit té krahut |

Vendosja e rripit té krahut

AKUIDES: Pérdorni gjithmoné rripin e
krahut té montuar né vegél. Pérpara pérdorimit,
rregulloni rripin e krahut sipas pérmasave té
pérdoruesit, pér té€ parandaluar lodhjen.

AKUJIDES: Pérpara pérdorimit, sigurohuni gé
rripi i krahut té jeté vendosur si¢ duhet te varésja
né vegeél.

Lidheni grepin e rripit té krahut te varésja dhe vendosni
rripin e krahut. Sigurohuni qé vegla t&é mbahet né formé
té sigurt nga rripi i krahut.

DUR190U dhe DUR191U
» Fig.33: 1. Grepi 2. Varésja

DUR190L dhe DUR191L
» Fig.34: 1. Grepi 2. Varésja

Shképutja

Rripi i krahut vien me mjet pér lirim té shpejté.
DUR190U dhe DUR191U

» Fig.35: 1. Shiriti

Térhegja e shiritit e liron veglén nga rripi i krahut.

DUR190L dhe DUR191L
» Fig.36: 1. Tokéza

Thjesht shtypni anét e tokézés pér té liruar veglén nga
rripi i krahut.

Pérdorimi i sakté i veglés

APARALAIMERIM: Vendoseni gjithmoné veglén
né anén tuaj té djathté. Pozicionimi i sakté i veglés
mundéson kontrollin maksimal té saj dhe ul rrezikun e
1éndimit té réndé personal té shkaktuar nga zmbrapsja.

APARALAIMERIM: Béni kujdes maksimal pér
té ruajtur kontrollin e veglés gjaté gjithé kohés.
Mos lejoni qé vegla té afrohet drejt jush ose
ndokujt né aférsi té ambientit té punés. Humbja e
kontrollit t€ veglés mund té shkaktojé Iéndime serioze
pér personat né aférsi dhe pérdoruesin.

APARALAIMERIM: Pér té evituar aksidentet,
mbani mbi 15 m (50 fut) distancé midis pérdoruesve
kur punojné dy a mé shumé té tillé né njé vend.
Gjithashtu, caktoni njé person pér té ruajtur distancén
midis pérdoruesve. Nése né zonén e punés hyn
ndonjé njeri apo kafshé, ndérpriteni menjéheré punén.

AKUIDES: Nése gjaté punés vegla prerése
pérplaset aksidentalisht né njé gur ose objekt té
forté, fikeni veglén dhe kontrollojeni pér démtime.
Nése vegla prerése éshté démtuar, zévendésojeni
menjéheré. Pérdorimi i njé vegle prerése té démtuar
mund té shkaktojé Iéndim té réndé personal.

AKUIDES: Higeni kapakun e diskut nga disku i

prerésit gjaté prerjes sé barit.
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Pozicionimi dhe pérdorimi i sakté mundésojné kontroll optimal
dhe ulin rrezikun e lIéndimit té shkaktuar nga zmbrapsja.

DUR190U dhe DUR191U
» Fig.37

DUR190L dhe DUR191L
> Fig.38

Gjaté pérdorimit té kokés prerése prej najloni (lloji
me goditje dhe furnizim)

Koka prerése prej najloni éshté koké prerése me fije me
dy linja dhe ka mekanizém me goditje dhe furnizim.

Pér té nxjerré fijen e najlonit, koka prerése duhet
pérplasur né toké gjaté rrotullimit.

» Fig.39: 1.Zona mé efikase e prerjes

VINI RE: Mekanizmi me goditje dhe furnizim
nuk funksionon si¢ duhet nése koka prerése prej
najloni nuk po rrotullohet.

SHENIM: Nése fija e najlonit nuk del kur goditni
kokén, mblidheni/zévendésojeni fijen e najlonit duke

ndjekur procedurat né seksionin e mirémbajtjes.

MIREMBAJTJA

APARALAIMERIM: Gjithmoné sigurohuni &
vegla té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté
hequr pérpara se té kryeni ndonjé kontroll ose
mirémbaijtje pér veglén. Mosfikja e veglés dhe
moshegja e kutisé sé baterisé mund té rezultojé

né Iéndim té réndé personal pér shkak té ndezjes
aksidentale.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés t& Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Ndérrimi i fijes sé najlonit

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém fijen

e najlonit me diametrin e specifikuar né kété
manual pérdorimi. Mos pérdorni kurré fije mé té
réndé, tel metalik, litar ose materiale té ngjashme.
Moskryerja e kétij veprimi mund té shkaktojé démtim
té veglés dhe té cojé né Iéndim té réndé personal.

APARALAIMERIM: Higeni gjithmoné kokén
prerése prej najloni nga vegla kur ndérroni fijen
e najlonit.

APARALAIMERIM: Sigurohuni gé kapaku i
kokés prerése prej najloni té sigurohet si¢ duhet
né fole si¢ pérshkruhet né kété manual pérdorimi.
Mossigurimi i miré i kapakut mund té béjé qé pjesét
e kokés prerése prej najloni té shképuten dhe té
shkaktojné Iéndime té rénda personale.

Zévendésojeni fijen e najlonit nése nuk del mé. Metoda
e zEévendésimit té fijes sé najlonit varet nga lloji i kokés
prerése prej najloni.

95-M10L
> Fig.40

Ndérrimi i diskut plastik

Ndérrojeni fletén plastike nése konsumohet ose thyhet.
» Fig.41

Kur instaloni diskun plastik, bashkérenditni drejtimi e
shigjetés né fleté me até té€ mbrojtéses.
» Fig.42: 1. Shigjeta né mbrojtése 2. Shigjeta né fleté
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NDREQJA E DEFEKTEVE

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem qé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (keqfunksionimi)

Zgjidhja

Motori nuk punon.

Kutia e baterisé nuk éshté instaluar.

Instaloni kutiné e baterisé.

Problem me bateriné (nén tension)

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Motori ndali punén pas njé pérdorimi
té vogél.

Niveli i karikimit té baterisé éshté i ulét.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, zévendésoni bateriné.

Mbinxehja.

Ndaloni veglén qé té ftohet.

Ajo nuk arrin RPM maksimale.

Bateria nuk éshté instaluar miré.

Instaloni kutiné e baterisé si¢ pérshkruhet né kété
manual.

Fugia e baterisé bie.

Rikarikoni bateriné. Nése rikarikimi nuk éshté
efikas, z&vendésoni bateriné.

Sistemi i I8vizjes nuk funksionon miré.

Kérkojini gendrés lokale té autorizuar té shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése nuk rrotullohet:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Midis mbrojtéses dhe veglés prerése ka
ngecur njé objekt i huaj, si p.sh. degé.

Higni objektin e huaj.

Sistemi i Iévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Dridhje jonormale:
= ndalojeni menjéheré makinering!

Njéri skaj i fijes sé najlonit éshté prishur.

Pérplasni kokén prej najloni né toké gjaté rrotullimit,
pér té nxjerré fijen.

Sistemi i lévizjes nuk funksionon miré.

Keérkojini gendrés lokale té autorizuar té€ shérbimit
qé ta riparojé.

Vegla prerése dhe motori nuk
ndalojné:
= Higni menjéheré batering!

Kegfunksionim elektrik ose elektronik.

Higni bateriné dhe kérkojini gendrés lokale té
autorizuar té shérbimit qé ta riparojé.

AKSESORE OPSIONALE

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém aksesorét
ose shtojcat e rekomanduara né kété manual.
Pérdorimi i ndonjé aksesori ose shtojce tjetér mund té
shkaktojé Iéndim té réndé personal.

AKUJIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iendimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.

. Fleta e prerésit

. Koka prerése prej najloni

. Fija e najlonit (vija e prerjes)

. Disku plastik

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikyj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L
Tun pbKoxBaTka Benocunegra Kpbrna Benocunegra Kpbrna
pbkoxBaTka pBbKOXBaTKa pBbKOXBaTKa pbKOXBaTKa
O6opoTu Ha npa3seH xof 3:6 000 muH™
2:5100 mun™
1:3 500 MuH™

[abapuTHa AbIkuHa 1775 mMm
(6e3 pexeL, UHCTPYMEHT)
[vameTbp Ha HalinoHoBaTa kopaa 2,0-2,4mm
Mpunoxum pexeLy MHCTPYMeHT | Pexely auck ¢ 3 3bba 230 Mmm
1 AnameTbp Ha psizaHe (P/N 191J34-5)

Pexel auck ¢ 4 3sbba 230 mm

(P/N 729025-2)

Pexelua rnasa ¢ HannoHosa 300 mm

xopaa

(P/N 126674-0)

MnacTmacoe pexeLy anck 230 Mm

(P/N 126642-3)
HomunHanHo HanpexeHune MocTosiHHO HanpexeHve 18 V
Heto Terno 3,1-3,4«kr 2,9-3,2«kr | 3,4-3,7«r 3,2-3,5«kr

. [Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEeVHOCT MOCOYEHUTe TyK cneuundukaumm morat aga 6baat
npomMmeHeHn 6e3 npeamsBecTue.

. Cneuudukaummnte MoXe fa ca pasnuyHu B pasnuyHUTe gbpXaBu.

. Ternoto Moxe Aa ce pa3nuyasa B 3aBUCUMOCT OT I'Ipl/lHaﬁl]‘le)l(HOCTTa(VITe)Y BKMKOYUTENHO aKyMynaTtopHaTta

6aTepusi. Han-nekarta u Hai-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBUE C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-
3aHK B TabnuuaTa.

Mpunoxuma akymynatopHa 6aTtepus 1 3apAaaHO YCTPOMUCTBO

AkymynaTopHa 6atepusi BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B / BL1850/BL1850B / BL1860B
3apsiiHO YCTPONCTBO DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hskoun ot akymynaTtopHuTe 6aTepun 1 3apsgHUTe YCTPOWCTBA, NOCOYEHWN NO-Trope, MOXE Aa He ca Hanu4yHu B
3aBMUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXNBEEHe.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: W3nonsBsaiTe caMo NOCOYEHUTE NO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaHu
ycTpoiicTBa. M3nonasaHeTo Ha ApYyrv akyMynaTopHu 6atepum 1 3apsigHi YCTPOMCTBA MOXE fa NPUYMHU HapaHs-
BaHe u/unu noxap.

MpenoptbyaH aganTep 3a akymynaTtopHa 6atepus

| ApanTtep 3a akymynaTtopHu batepumn | PDCO1

. ApantepbT(MTE) 33 akymynaTopHa 6atepusi, NOCOYEH(M) NO-rope, MoXe fa He e(ca) HannyeH (1) B 3aBUCUMOCT
OT pEervioHa Ha MECTOXUBEEHE.

. Mpeau fa u3nonagarte aganTtepa 3a akymynatopHa 6atepus, npoyeTeTe UHCTPYKLUMWTE W NpeaynpeauTenHuTe
MapK1pOBKM Ha ajanTepa 3a akymynaTtopHaTa 6atepusi.
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Mogen DUR190U

Pexell MHCTPYMeHT HuBo Ha 3BykoBoO Hansi- | HuBo Ha 3BykoBa Moly- | Mpunoxum
raHe (L;2) dB(A) HocT (Lya) dB(A) cTaHpapT
LoadB (A) | Koedmument | Ly dB (A) | Koedmument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
neneHocT (K) pAenexocr (K)
dB(A) dB(A)
PexeLy guck ¢ 4 3vba 77,0 3,9 91,6 2,4 1S022868
(1S011806-1)
Pexella rnasa ¢ HannoHosa kopaa 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Mnactmacos pexeLy anck 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mogen DUR190L
Pexell UHCTpYMeHT HuBo Ha 3BykoBO Hans- | HuBo Ha 3BykoBa Mow- | Mpunoxum
raHe (L) dB(A) HocT (Lya) dB(A) cTaHpapT
LoadB (A) | Koedmuuent | Ly, dB (A) | Koedmument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
neneHocT (K) neneHocr (K)
dB(A) dB(A)
Pexel auck ¢ 4 3bba 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
Pexelua rnasa ¢ HannoHosa kopaa 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mnactmacos pexeLy Anck 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Mopgen DUR191U
Pexell MHCTPYMeHT HuBo Ha 3BykoBO Hansi- | HuBo Ha 3BykoBa Mol- | Mpunoxum
raHe (L) dB(A) HocT (Lys) dB(A) cTaHgaapT
LoadB (A) | Koedmument | Ly dB (A) | Koedmument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
nenexoct (K) neneHocr (K)
dB(A) dB(A)
Pexe anck ¢ 4 3vba 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1S011806-1)
Pexella rnaBa ¢ HaiinoHoBsa kopaa 74,0 19 87,1 0,9 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Mnactmacos pexeLy anck 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mogen DUR191L
Pexell, MUHCTPYMeHT HuBo Ha 3BykoBO Hansi- | HuBo Ha 3BykoBa Moly- | Mpunoxum
raHe (L) dB(A) HocT (Lya) dB(A) cTaHpapT
LoadB (A) | KoedmumeHt | Ly dB (A) | Koedmument
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
nenexoct (K) nenexocr (K)
dB(A) dB(A)
Pexel auck ¢ 4 3sbba 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
Pexelua rnasa ¢ HannoHosa kopaa 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
MnacTtmacos pexeLl guck 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
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. Bbnpeku Ye LMTUPAHOTO NO-Frope HMBO Ha 3BYKOBO HansiraHe e 80 dB (A) unu no-manko, npu paboTa HUBOTO
Moxe Aa npesuwm 80 dB (A). MianonasaiiTe npegnasHum cpeactea 3a cryxa.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha LWIYMOBUTE eMUCUK e(ca) n3mMepeHa(n) B CbOTBETCTBUE CbC CTaH-
[apTHWU METOAW 3a M3NUTBAHE M MOXe Aa Ce U3Nos3Ba(T) 3a cpaBHsIBaHE Ha MHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha LUYMOBM EMUCUU MOXe [ia ce U3non3sa(T) CbLLo U 3a npeasapu-
TeflHa oLeHKa Ha BPEAHOTO Bb3/eicTBueE.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: W3nonsBaiTe npegna3Hu cpeacTsa 3a cryxa.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HuBoTO Ha WwyMma npu pa6oTa ¢ enekTpUYEeCcKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce pas-
nuyaBa oT o6sBeHaTa(MTe) CTOWHOCT(M) B 3aBUCMMOCT OT HauMHa Ha U3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa, no-cne-
LManHo KakbLB AeTaunn ce obpaboTea.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: 3aabkUTeNnHo onpeaernerte NnpeanasHy MEepKU 3a 3alWwmTa Ha oneparopa
Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha pUCcKa B peanHu paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeaBuA BCUYKU eTanu Ha
pPaboTHUS UMK, KATO HAaNPUMep MOMEHTa Ha U3KITIOYBaHe Ha UHCTPYMEHTa, paboTaTta Ha NpaseH Xof,
KaKTO U BpeMeTo Ha 3aeMcTBaHe).

Moaen DUR190U

PexeLy MHCTPYMeHT JaBa pbka [scHa pbka Mpunoxum
anw (MIc?) | KoedpuumenT | a,w (M/c?) | Koedpuument | CT2HAaPT
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
neneroct K Aenexoct K
(mic) (mic)
Pesxxewy anck ¢ 4 svba < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
Pexelua rnasa ¢ HannoHosa kopaa < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1SO11806-1)
[MnacTmacoB pexeLy anck < 5 15 <5 5 1,5 1S022867
! ' (1S011806-1)
Mogen DUR190L
PexeLy MHCTPYMeHT JNaBa pbka [AcHa pbka Mpunoxum
anw (MIC?) | Koeduupient | anw (Mic?) | Koedmuent | ST2HAIPT
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
neneHoct K AeneHoct K
(mic?) (mic)
Pexel auck ¢ 4 3sbba < s 15 < 755 15 15022867
! ' (1S011806-1)
Pexelua rnasa c HannoHosa kopaa < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
MnactmacoB pexeLy anck < 25 15 < 25 1,5 1S022867
! ' (1SO11806-1)
Mogen DUR191U
Pexell MHCTPYMeHT IaBa pbka [acHa pbka Mpunoxum
anw (MIC?) | KoedpmumenT | anw (M/c?) | Koeduument crahnapt
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
neneHoct K Aenexoct K
(mic?) (mic?)
PexeLy guck ¢ 4 3vba < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1SO11806-1)
Pexella rnasa ¢ HannoHosa kopaa <5 1,5 < 75 15 1S022867
! ' (1S011806-1)
MnacTmacos pexeLy AncK < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
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Mopen DUR191L

PexeLy MHCTPYMeHT JlaBa pbka [scHa pbka Mpunoxum
anw (MIc?) | KoedpuumenT | a,w (M/c?) | Koedpuument | CT2HAaPT
Ha Heonpe- Ha Heonpe-
neneroct K Aenexoct K
(mic) (mic)
Pexely auck ¢ 4 3bba < 25 15 < 25 1.5 15022867
! ’ (1S011806-1)
Pexelua rnasa ¢ HannoHosa kopaa < 25 15 < 25 1,5 1S022867
! ' (1S011806-1)
MnacTmacoB pexeLy anck < 5 15 <5 5 1,5 1S022867
! ' (1S011806-1)

3ABENEXKA: O6siBeHaTa(1Te) obLia(n) ctonHocT(1) Ha BUGpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTHU MEeTOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Ja ce U3MNon3Ba(T) 3a CpaBHSABaHE HA MHCTPYMEHTMU.

3ABEJNEXKA: Obssenata(nte) obuia(m) CToHOCT(1) Ha BUGpaLumTe Moxe Ja ce n3nonaea(T) CbLUO 1 3a npea-
BapuTenHa oLeHKa Ha BPeAHOTO Bb3encTBme.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HuBoTo Ha BMGpauunuTe npu paboTa c enekTpUYECKUs MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT ob6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) B 3aBUCUMOCT OT Ha4MHa Ha U3Non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa,
no-cneuManHo KakbB AeTann ce obpaborsa.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: 3agbLKUTENHO onpegerneTe NpeanasHU MepKu 3a 3aluTa Ha onepartopa
Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha pUcka B peanHu paboTHM ycroBus (KaTo ce B3eMaT npeABuA BCUYKM eTanm Ha
paboTHUA LMK, KATO HaNPUMep MOMEHTAa Ha U3KMIYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, paboTaTa Ha npa3seH xof,
KaKTO U BpemMeTo Ha 3aAeMcTBaHe).

Ni-MH Camo 3a cTpaHu ot EC
Cumeonu E Li-ion He naxsbpnsiite enektpoobopyasaHe unu

akymynaTtopHu 6atepuu ¢ GuToBUTE OTNA-

I'Io—,!:lony ca onucaHu cMMBONUTE, N3MNON3BaHU 3a Ta3n Abum! MNpu cnassaHe Ha EBponeiickarta

MaLnHa. 3aabMKUTENHO Ce 3ano3HaiTe C TeXHNUTE AMPEKTNBA OTHOCHO OTNadbLMTe OT

3HaYeHUs, Npean Aa NpUcTbNUTe KbM paboTa. EIeKTPU4ECKO 1 enekTpoHHo obopyAsate
1 AUpeKTMBaTa OTHOCHO GaTepuu 1 aky-

Heobxoanmo e 0cobeHo BHUMaHKe. Mynatopy 1 oTnaAbLu Ot Gatepun 1 aky-
MynaTopu 1 NpUoXXeHMeTo UM CbrnacHo
HaUMOHanNHOTO 3aKOHOOATEenNcTBo, GpaKyBa-

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a

% g

HOTO enekTpuyecko o6opyaBaHe 1 Gatepun
ekcnnoaraums. v naket(un) 6atepun Tpsibea Aa ce cvbupar
pasfaernHo 1 aa ce BPbLLAT B MecTa 3a
o CnasBaiite MUHUMAarHo pasctosHue 15 peuyknupate, CboGpaseHm ¢ U3MCKBaHNATa
W’ﬁ"“‘” MeTpa. 3a onassaHe Ha OKonHaTa cpeaa.

OnacHOCT; BHUMaBalTe 3a N3XBbpyaLLy
npegmeTy.

EO peknapaums 3a cbOTBeTCTBUE

Camo 3a espornetlickume cmpaHu

BHuMaHue; otkat
EO pgeknapauusTa 3a CbOTBETCTBUE € BKIOYEHA KaTo

AHekc A KbM Ta3n UHCTPYKLUWMA 3a ynoTtpeba.

Hocerte kacka, o4yuna un npeanasHu cpea-
CTBa 3a cnyxa.

Hocete npeanasHu pbkaBuum. n P Enyn PE)KHE H Mﬂ 3A
Hocerte 3apaBu 06yBku C HeNMb3rau E E30 I-IAC H OCT

ce NnoaMeTKnu. I'IpenopquaT ce 3alunTHN
06yBKkM CbC CTOMaHeHn GombeTa.

,El,a He ce n3nara Ha Bb3eiCTBMETO Ha 06u.l“ npenyn pemeHMﬂ 3a
Bnara. 6e3onacHocT npu paboTa c
€eN1IeKTPU4eCKN MHCTPYMEHTU

@ eeo0/P Pk

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UMIOCTPaLUN U
cneuundmkaumm 3a 6e3onacHOCTTa, NPeaoCTaBeHN
C TO3M enleKTPUYECKN UHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36pOeHUTE NO-A0ITY MHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, Noxap W/unm TeXKO HapaHsiBaHe.
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3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHus
M MHCTPYKLMK 3a cipaBka B 6baelue.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHusITa ce OTHACs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unm paborely Ha 6atepumn
(6e3knyeH) enekTpUYeckn MHCTPYMEHT.

BaxxHu MHCTPYKLUUMU 3a 6e3onacHocT

Ha MHCTPYMEHTa

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHuns 3a 6€30NacHOCT U BCUYKM
nHcTpykumu. Mpu npeHebpersare Ha nNpeaynpexae-
HUSITA M UHCTPYKLMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yaap,

noxap n/Mnmn TeXKOo HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCUYKM NpeaynpexaeHns
M MHCTPYKLMK 3a cripaBka B 6baelue.

MpepHa3HayeHue

1.  To3W MHCTPYMEHT e NpeAHa3Ha4YeH camo 3a ps3aHe
Ha TpeBa, NneBenu, XpacTu U ropcka pacTuren-
HocT. Toi He TpsiGBa Aa ce M3non3Ba 3a HUKAKBY
APYry uenu, Hanpumep 3a ohopMsiHe U psizaHe Ha
KMB NAeT, Thil KaTo Ca Bb3MOXHN HapaHABaHMSA.

O6Lwwu ykasaHusa

1.  Hukora He pa3peluaBaiTe MUHCTPYMEHTHT Aa
ce M3non3Ba oT 1L, KOUTO He ca 3ano3HaTH ¢
Te3n UHCTPYKLUK, NnLa (BKNOYUTENHO U Aeua) ¢
HamaneHu ou3myeckm, CEH30PHU UNN YMCTBEHMU
Bb3MOXHOCTU UMUK C NIMMCA Ha ONUT U NO3HAHMUS.
Heuara Tpa6Ba aa 6baaT HabnogaBaHu, 3a Aa ce
rapaHTupa, 4e He CY UrpasiT C UHCTPYMEHTa.

2. MNpeawu pa BKNOYUTE MHCTPYMEHTA, NpoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO 3a eKCnnoaTtauus, 3a aa pas-
GepeTe Kak ce paboTu ¢ Hero.

3. He 3aemaiiTe MHCTPYMeHTa Ha Xopa C HeAoCTa-
TbYeH ONUT UM No3HaHUA 3a paboTa ¢ xpac-
TOpe3n U PbLYHU KOCaUKK.

4. KoraTo 3aemaTe MHCTpyMeHTa, BUHarn
npepocTaBanTe U TOBa PLKOBOACTBO 3a
eKkcnnoartauus.

5. PaGoteTe C UHCTPyMEHTa U3KITHOUYUTENHO FPUX-
JIMBO U BHUMATEJTHO.

6. Hwukora He usnonsBanTe UHCTPyMeHTa cneg
ynotpe6a Ha ankoxon, onuaTy Unu Korarto ce
YyBCTBaTe YMOPEHM Unu GomnHu.

7.  Hukora He ce onuTBaiTe Aa NpaBUTe NPOMEHU
B UHCTPYMeHTa.

8.  CnasBaiTe HopMaTMBHaTa ypeaba 3a pabota ¢ xpac-
TOpe3u UM pbYHU Kocaykn BbB Bawara ctpaHa.

JInuHo npeanasHo o6opyABaHe
» dur.1

1. HoceTe Kacka, 3alUTHN O4YMra U pbKaBuLUM, 3a
Aa ce npeanasuTe oT OTXBPbKHANU YacTuum
WU nagawm npeameTu.

2. HoceTe npeanasHu cpeacTBa 3a cryxa kaTto
HayLWHWLK, 32 Aa He ce CTUrHe [0 yBpexaaHe
Ha crnyxa.

3. Hocete noaxoasuio o6nekno u o6yBku 3a 6e3-
onacHa pa6ora, kato paboTeH KOMGMHE30H 1
3ApaBu 06YBKM C NOAMETKM NPOTUB NOAXTb3-
BaHe. He HoceTe cBO6GOAHM Apexu unun 6uxyTa.
CsobopaHoTo obnekno, 6vxyTaTa unu gbnrata koca
morart fa 6baaT 3axBaHaTu OT ABWKELLUTE Ce YacTu.

4. Tpu paboTa c pexelwmTe AUCKOBE HoceTe
npeanasHu pbkaBuun. Pexelumte guckose
MoraT fja nopexar TEeXKO He3alLUTeHU pbLie.

Be3onacHocT B paboTHaTa 30Ha

1. Pa6oTteTe c MHCTPyMeHTa camo npu aobpa
BUAUMOCT U npe3 aeHs. He pa6oTeTe ¢ MHCTpY-
MeHTa B TbMHWUHa UMK NPU MBLIMUBO BpEMe.

2. He paboTteTe c MHCTPYMeHTa B €KCMO31BHA aTMOC-
chepa, HaNnpUMep NpU HanNKUume Ha 3ananuTenHu Tey-
HOCTW, ra30Be UNK npax. /IHCTpyMeHTBT npounssexaa
CKPYW, KOWTO MOTaT fja 3ananst npax Ui u3napeHns.

3. Mo BpeMe Ha paboTa HMKOra He CTOTe BbpXY
HecTabunHa Unu xnb3raBa NOBbPXHOCT, a
CbLUO U BbPXY HakKmoH. Mpe3 cTyaeHUs ce3oH
BHUMaBaiTe 3a HanNu4ne Ha fnej u CHAr U
BUHAru cu ocurypsisainte cTabunHo cTbnBaHe.

4. Tlo Bpeme Ha paboTa He AonyckanTe cTpa-
HWUYHUW NALIA UIK XKMBOTHKU No-6nuso ot 15 M Ao
VHcTpyMmeHTa. MNpu npubnukasBaHe Ha BLHLHO
nvue BeAHara cnpeTe UHCTPYMEHTa.

5.  Hukora He paboTeTe ¢ UHCTPyMeHTa B 6nm3ocT Ao
Xopa, 0co6eHO AeLa UM AoMaLLHM N6GMMLM.

6. MNpeau pa6orta npernegainte paboTHaTa 30Ha
3a HanuuMe Ha KaMbHU UNK APYTY TBBLPAU
npeameTu. Te morat Aa 6b4at U3XBbPIEHW UK
[a pyKoLIMpaT onacHo, KaTo NPUYUHST CEPUO3HU
HapaHsiBaHWsi W/Unn NoBpeaa Ha UMYLLECTBO.

7. AHPEAVHPE)K,EIEHVIE: Mpu pa6orta c ToBa usgenue
MOXe Aa ce NosIBU Npax, CbAbpXkKall XMMUKanu, KOUTo
MoXe Aa npeAn3BUKA AUXaTeNHU UK Jpyrv 3a6o-
nsBaHus. Mpumepy 3a TakKMBa XMMUYECKU BelecTBa
MMa B CbCTaBa Ha necTULUAWN, TOPOBE U Xxeponuuau.
PUCKBT OT M3NaraHe Ha TakMBa BIIMSIHUS 3aBUCH OT
TOBa, KONKO YeCTO M3BbPLUBATE TakaBa pabora. 3a
J[la HamarnuTe p1cKa OT U3rnaraHe Ha BIUSIHUETO Ha
TakMBa XMMUYECKM BellecTBa, paboTeTe B 4obpe
npoBeTpeHa cpefa, kaTo nonsparte of06peHN npea-
nasHW CpeACTBa, KaTo HaNnpMMep Macka 3a npax cbC
cneunaneH UNTBLP 32 MUKPOCKOMMYHU YacTULIN.

Be3sonacHocT npu paboTa ¢ eNnekTpru4ecku
TOK U aKymynaTopHaTa 6atepusi

1. He u3naraiTe MUHCTpPyMeHTa Ha Bb3AeNCTBMETO
Ha AbXA unu Bnara. MNonagHanara B MHCTPY-
MeHTa Bofja yBENMYaBa pucka oT TOKOB yaap.

2. He u3non3BaiiTe MHCTPyMeHTa, ako He MOXe Aa ce
BKIMHOYM UNM U3KITHOYM OT NpeKbecBaya. IHCTpyMEHT,
KOWTO He MoXe fja Gb/e KOHTPONMPaH OT Npekbcaava,
e onaceH u Tpsibea fja ce peMOoHTHpa.

3. He ponyckaiTe cnyyvaitHo cTapTuMpaHe.
YBepeTe ce, Ye NPEBKNOYBATENAT € B U3KIHO-
YeHo NnonoxeHue, Npeau Aa NocTaBUTe aKy-
MynaTopHarta 6aTepusi, KoraTto B3emaTe Unu
HOCUTE MHCTPYMeHTA. HOCEHETO Ha MHCTPY-
MeHTa C NPbCT, MOCTaBeH Ha NpekbcBaya, u
BKJTIO4BAHETO Ha MHCTPYMEHTA C BKIOYEH NpeKbC-
BaY NPeAn3BKKBaT 3MOMONYKU.
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He usxBbpnsiite akymynaTtopHara(ute) 6atepus(u)
B OrbH. Knetkute Ha Gatepusita MoraT ja ekcrnnoau-
par. MpoBepeTe MeCcTHUTE pa3nopeadu 3a eBeHTyanHun
crewLyanHm HCTPYKLIMK 3a YHULLIOKaBaHe.

He oTBapsiiTe unu noBpexaanTe akymynarop-
HaTta 6aTtepwus(u). 3TnyalmaT enekTponnuT uma
passbkaallo AeNCTBUE N MOXE Aa YBPEeAW o4nTe 1nm
koxata. Moxe fa 6bae TOKCUYEH Npu normbLUaHe.
He 3apexpaiite 6aTepusaTa noa AbXA UMK Ha
BRaXHU MecTa.

MyckaHe B gencreune

1.

Mpeawu aa crno6siBate Unu perynupare UHCTPY-
MeHTa, oTCTpaHeTe akyMynaTopHara 6atepus.
CnoxeTe cu npeAnasHu pbKaBuUUM, Npeav Aa
3anoyHeTe paGoTa No AUcKa Ha kocavkara.
Mpeau pa vHcTanuparte akymynaTtopHarta 6are-
pus, nperneaanTe MHCTPYMEHTa 3a Hanuyme Ha
nospeAau, pa3xnabeHn BUHTOBe/rankv UNu Henpa-
BUITHO crno6siBaHe. 3aTouyeTe 3aTblNeHUs AUCK Ha
KocaykaTta. AKO AMCKBT Ha KOocaykaTa e orbHaT unu
noBpefeH, cMeHeTe ro. MpoBepeTe Aanu BCUYKU
nocTyeTa U NpeBKIOYBaTeNu ce 3ageincTear
necHo. MouncreTe U NoAcyLIeTe PLKOXBATKUTE.
Hukora He ce onuTBanTe Aa BKIoYBaTe
MHCTPYMEeHTa, ako TOW € NoOBpeAeH UNu He e
HanbIHO crnobeH. B npotvBeH cnyyait ToBa
MOXe /ia AoBeAe [0 CePUO3HO HapaHsiBaHe.
Perynupaiite pameHHUA peMbk U pbKoXBaT-
KaTa, Taka 4Ye Ja CbOTBETCTBaT Ha pa3mepa Ha
TANOTO Ha onepartopa.

Mpu nocTaBsiHeTo Ha akymynaTopHara 6aTe-
pUsA ApBbXKTE pexeLoTo npucnocobnexme
Aaney oT TAMNOTO CU M APYrU 06eKTH, BKITIOYHU-
TenHo 3emsTa. To MOXe Aa ce 3aBbpTy NpU cTap-
TUpaHe ¥ Ja NPUYKHN HapaHsaBaHe Unu noepeja
Ha MHCTPYMEeHTa U/1nu Apyro UMyLLLECTBO.

Mpeau Aa BKNIOYMTE MHCTPYMEHTA, OTCTpaHeTe
BCUYKM Perynupyemu n 06MKHOBEHMW raeyHu
KIoOYOBe UMM Kanaka Ha aucka. [prHaanexHocrT,
oCTaHana 3akpereHa 3a BbpTsillia Ce YacT Ha UHCTPY-
MEHTa, MOXe [ja MPUYMHM TexkKa TerecHa noepepaa.
PexelumaT MHCTPyMeHT TpsiGbBa aa e o6opya-
BaH ¢ npeanasuten. Hukora He pa6otete ¢
VMHCTPYMEHT C NoBpeAeHU npeanasnuTeny unu
6e3 noctaBeH npeanasuten!

YBepeTe ce, 4e HAMa enekTpuyeckmn kabenu, Boao-
NpoBOAHU TPBLOM, ra3oBM TPBLGM U Ap., KOUTO BUxa
MOFTK Aa cb3/aaaTt onacHoCT, ako 6bAaT nospe-
AeHW NpU U3non3BaHe Ha MUHCTPYMeHTa.

Pabota

1.

B aBapwmitHa cuTyauus He3abaBHO U3Kntovete
MHCTPYMeHTa.

Ako yceTuTte Helwo Heo6M4anHO No Bpeme Ha
pabora (Hanp. wym unu BuGpauun), U3knio-
YyeTe MHCTPYMEHTa U OTCTpaHeTe akymynaTop-
HaTa 6aTtepus. He nsnonssaiTe MHCTPYMEHTa,
AoKaTo He 6bAe ycTaHOBEHa NpUYMHaTa U He
Obae oTcTpaHeH NPoonemMbT.

Cnepn U3KNOYBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, pexe-
woTo npucnoco6neHve npoabkasa ole
U3BECTHO Bpeme fa ce BbpTU. He 6bp3anTe ga
nocsirate KbM Hero.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

Mo BpeMe Ha paboTa usnonssanTe peMbka 3a
pamo. [IpbxKTe 3ApaBo MHCTPYMEHTA OT Asic-
HaTa cu cTpaHa.

He ce npecsraitte. CtoiTe cTabunHo Ha kpa-
KaTa cu ¢ o6bp 6anaHc No BCAKO Bpeme.
BHuMaBaiTe 3a CKpUTW NPensATCTBUA, HaNnpuMep
NbHOBeE, KOPEHU U AAIMU, 3a 1a He Ce CMbHeTe.
BuHaru cTbnBaiiTe cTabUNHO, KOraTo CTe Ha HaKNOoH.
XopeTe, HUKOra He TUYaWTe.

Hukora He pa6oTeTe Ha cTbNGa UnNu ALPBO, 3a
Aa He 3ary6ute KOHTpon.

AKO MHCTPYMEHTHLT GbAe yAapeH CUNHO UNK nNaaHe,
npoBepeTe CbCTOAHMETO My, NpeAM Aa NPoAbLIKUTE
pa6ora. [poBepeTe opraHuTe 3a ynpaBneHue n
npeanasHuTe NPUCNocoGneHns 3a HempaBUITHO
dyHKLUMOHMpPaHe. AKO MMa NOBpeAa UNn CbMHEHUs
3a noBpefa, 06bpHeTe ce KbM HaLIMSA YMLITHOMO-
LLieH CepPBU3eH LIEHTbP 3a NPoBepKa U PEMOHT.
MounBaiiTe, 3a Aa He M3rybuTe KOHTPON Haj ynpasne-
HWeTo nopaav ymopa. lNpenopbysame Bu aa npasute
nounska ot 10 nnm 20 MuHyTV Ha Bcekm Yac pabora.
KoraTto octaBsTe UHCTPYMeHTa, AOPU U 3a
KpaTKo Bpeme, BUHAru u3BaxganTe akymyna-
TopHaTa 6atepus. OctaBeHusT 6e3 HabnogeHne
MHCTPYMEHT C MHCTanupaHa akymynatopHa 6atepus
MOXe [la Ce M3Mon3Ba OT HeYMbIIHOMOLLEHO nuLe 1
[la CTaHe NpUYMHa 3a CepUO3eH HellacTeH crnyyai.
AKo Mexay pexeLioTo npucnocobneHune u
npeanasuTens ce cbbepe TpeBa UMK KNOHM,
BUHaru u3knioyBanTe MHCTPYMEHTa U OTCTpa-
HABalTe akymynaTopHaTa 6aTtepus, npeau aa
noyHeTe Aa ro nouynucreare. B npoTuseH criyyai
pexeLLoTo NpMCcnocobneHne Moxe Aa ce 3aBbpTh
HeouyakBaHO ¥ fja MPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
Hukora He AokocBalTe onacHUTe ABUXKELLU

ce 4acTu, NpeAu Te HaMbLIHO Aa ca cnpenv n
aKymynaTtopHaTa 6aTepus Aa e oTCTpaHeHa.
Ako pexeLlioTo npucnoco6neHune ce yaapu B
KaMbHU UMK APYrY TBbPAKN 06eKTUn, HezabaBHO
U3KntoyeTe MHCTPYMeHTa. Cnep ToBa oTcTpa-
HeTe akyMynaTopHaTta 6aTtepus u npoBepeTte
pexelloTo npucnocobneHue.

Mo Bpeme Ha paGoTa YecTo NnpoBepsiBanTe
pexeLLoTo NpUcnocobneHne 3a NyKHaTMHU UK
noBpeau. Mpeau npoBepkarta oTCTpaHeTe akymy-
nartopHara 6aTepus 1 usuakaiTe, JOKaTO pexe-
WOTO Nnpucnoco6neHune cnpe HanbHO. 3aMeHeTe
pexeLloTo npucnocobneHne HezabaBHO, AOPU N
ia MMa camMo NOBbPXHOCTHU NYKHATUHM.

Hukora He koceTe Haji HUBOTO Ha TanusTa.
Mpeau pa 3anoyHeTe Aa pexere, M34yakanTte, AOKaTo
pexeLioTo npucnocobneHne AOCTUTHE MOCTOSHHA
CKOPOCT criefi BKIHOYBAHETO HAa MHCTPYMeHTa.
KoraTto nsnonssarte guck Ha Kocauka, pa3Max-
BaliTe UHCTPYMEHTa PaBHOMEPHO B MONYKPbLI OT
NABO HAaAACHO, KAaKTO NPM M3NoN3BaHe Ha Koca.
[OpbXKTe UHCTPYMEHTa 3a M3onupaHuTe
NOBbLPXHOCTK 3a XBalljaHe, 3alLOTO MMa onac-
HOCT AUCKBT Ha pe3aykaTa Aa Brese B KOHTaKT
CbC CKpUTU Kabenu. Mpu KOHTaKT Ha AnckoBeTe
Ha pesaykaTta C MPOBOAHVK Nof HanpexeHue,
MeTanH1TE YacTu Ha MHCTPYMEHTA CbLLIO MOXE
na 6baaT aa ce okaxar nof, HanpexeHue 1 Toea
MOXe [a [oBeAe [0 eneKTpUYeckn yaap Ha
onepartopa.
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20.

21.

22.

23.

He cTtapTupanTe MHCTPYMEHTa, ako pexeLmnaT
MHCTPYMEHT e 3anseTeH C oTpsi3aHa TpeBa.
Mpeau pna crapTuparte MHCTPYMeHTa ce yBepeTe,
Ye pexeLUAT MHCTPYMEHT He I0KOCBa 3eMATa U
APYrv NPensaTCTBUA, KaTo HaNnpUMep AbpBeTa.
Mo Bpeme Ha paboTa ApbXTe 34paBO PbKO-
XBaTKaTa Ha UHCTPyMeHTa ¢ ABe pbue. Mo
BpeMe Ha ynoTpeba HMKora He APbXTe UHCTPY-
MEHTa C efjHa pbkKa.

He paGoTeTe ¢ MHCTPyMeHTa, koraTto BpemMeTo
€ NoLLO UMM UMA PUCK OT CBETKaBULIU.

Pexelum MHCTPYMEHTH

1.

He usnonsBaiiTte pexeLy MHCTPYMEHT, KOUTO He

e npenopbYaH OT Hac.

W3non3BaiTe noaxoasium pexeLym npucnoco-

6rneHus 3a pb4Ha pabora.

—  PexeluuTe rmasw ¢ HalinoHoBa kopaa (rnaeu 3a
PbYHa kocauyka) 1 NNacTMacoBuMTE PeXeLLm AUCKoBE
Ca NOAXOASALLM 33 KOCEHE Ha TPEBHM NIOLM.

—  PexeluuTe AnCKOBe ca NOAXOASLLYM 33 psizaHe
Ha nneBenu, BUCOKa TPEBa, XpacTu, ropcka
pacTUTENHOCT, FbCTanauy U Apyru Nnogo6Hu.

—  Hwikora He n3non3aeaiTe Apyru pexeLum
MHCTPYMEHTH, BKITIOYUTENHO METaIHU
BEPUrn OT MHOTOBPOVHM eNeMeHTH 1 wap-
HUPHW HOXOBe. ToBa MOXe fa foBeae A0
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

W3non3BsaiiTe caMo pexeLn MHCTPYMEHTH,

KouTO ca ¢ 0603Ha4YeHue 3a 060poTH, paBHO

Ha UNY NpeBu1LIaBaLlo 06o0poTUTe, MapKUpaHu

BbpPXYy UHCTPYMEHTA.

BuHaru nasete pbueTe, NULIETO U APEXUTE CU

[Aaney oT pexeLinusi UHCTPYMEHT, KoraTto Tou ce

BBbPTU. B NpoTMBEH criyyait MoXe Aia ce HapaHuTe.

BuHaru nsnonseante noaxopsiiy 3a U3nonsea-

HOTO pexeLlo npucnoco6neHve npeanasuTen.

KoraTo nsnonsBarte pexelm AuckoBe ce

nasete oT obpaTeH yaap M BUHaru 6bperte

roToBM 3a criy4yaeH o6parteH yaap. Buxre pas-

Aena 3a obparteH yaap.

KoraTo MHCTPYMeHTHT He ce U3non3Ba, nocTa-

BeTe Kanaka Ha Hoxa BbpXy Hero. Mpeau aa

3ano4yHeTe paboTa, oTCTpaHeTe Kanaka.

O6pateH yaap (OTXBbprisiHe Ha HOXa)

1.

O6paTHMAT yaap (OTXBBLPNsiHE Ha HOXa) e
BHe3anHa peakuusi Ha 3acefHan unu sagpan
pexeLy HOX. AKO TOBa ce Cly4u, UHCTPYMeH-
TbT ce OTXBbpPAsi HACTPaHU UMK KbM onepa-
Topa c ronsiMa cuna u Moxe Aa NpUYnHU cepu-
O3HO HapaHsiBaHe.

O6paTHMAT yaap ce nonyvyaBa ocob6eHo B
crly4aunTe, KOrato CerMeHTbT OT HoXa, KOUTO
CbOTBETCTBa Ha 30HaTa mexay 12 u 2 yaca,
ce npunara KbM TBbpAuW NpeaMeTH, XpacTu u
AbpBeTa ¢ AMameTbp 3 CM 1 No-ronsMm.

» ®dwur.2

3.

3a pna nsberHeTte o6paTteH yaap:

1. NpwunaraiTe cerMeHTa, CbOTBETCTBALY Ha
3oHaTa mexpay 8 n 11 yaca.

2. Hukora He npunaranTe cerMeHTa, CboT-
BeTCTBaLY Ha 30HaTa mexay 12 n 2 yaca.

3. Hukora He npunaranTe cermeHTa,
CbOTBETCTBALY Ha 30HaTa mexay 11
n 12 yaca u mexay 2 u 5 yaca, ocBeH
aKo onepaTopbT He e fo6pe o6yyeH n
ONUTEH U U3BBLPLLBA TOBa Ha cob6cTBeHa
OTrOBOPHOCT.

4.  HuKora He U3non3BanTe pexewure
HOXOBe 6nN130 A0 TBLPAK NpeameTH,
KaTo orpaau, CTeHWU, AbHepU Ha AbpBeTa
W KaMbHU.

5. Hukora He nsnonsBanTe pexewure
HOXOBe BepTUKariHO 3a TakKuBa onepauuu,
KaTo Hanpumep ocgopmMsHe U noapsizBaHe
Ha XWB nneT.

» dur.3

Bub6pauum

1.

Xoparta ¢ npo6nemu B KpbBoOGpaLleHMeTo,
KOMTO ca U3NOXEeHN Ha NPeKoMepHU BUbpa-
LMK, MOXe Aa nonyyvat yBpexaaHe Ha KpbBoO-
HOCHUTE CbAOBe UINW Ha HepBHaTa cucTema.
BuGpauunTe MoraT fa npeansBukaT nosisata Ha
cregHUTE CUMMNTOMM B MPBCTUTE, PbLETe Unu
KuTkuTe: ,3acnueaHe” (M3TpbNBaHe), MpaByykaHe,
6onka, ycelyaHe 3a 6oLikaHe, M13MeHeHuWe B LiBeTa
Ha KoXaTa Unn Ha camarta koxa. AKO ce NosiBu
HSIKOW OT TE31 CUMNTOMM, OGBPHETE Ce KbM Nnekap!
3a na HamanuTe onacHocTTa oT ,,BUGpaLMoHHa
6onecT“, nogabpXKanTe pbLeTe CYM TONNU No
Bpeme Ha paboTa U ApbXKTe NPaBUITHO UHCTPY-
MeHTa U NpPUHaAneXHocTuTe.

TpaHcnopTupaHe

1.

MNpeau aa TpaHcnopTUpaTe MHCTPYMEHTa,
W3KNloYeTe ro n oTcTpaHeTe aKkymynaTopHaTa
6aTtepus. MocTaBeTe kanaka Ha pexeLuns HOX.
Mpwu TpaHcnopTUpaHe Ha UHCTPYMEHTa ro
HOCeTe B XOPU3OHTarHO NomnoxeHue, KaTo ro
AbpXuTe 3a Bana.

KoraTo TpaHcnopTupate MHCTpPyMeHTa B npe-
BO3HO CpPeACTBO, 3aKpeneTe ro 34paBo, 3a Aa
He ce Npeo6bpHe. B npoTtuseH cnyyain Mmoxe Aa
Bb3HUKHE NOBpeAa Ha MHCTPYMEeHTa v Ha Aapyr
Garax.

TexHuyecko o6cnyxBaHe

1.

MoanbpxanTe UHCTPYMEHTa CU B Hall YMbIHO-
MOLLEH CEePBU3EH LIEHTbP CaMO C OPUTMHANHU
pe3epBHU YacTU. HenpaBunHUAT peMOHT U
NOLLOTO TEXHNYECKO 06CcnyxBaHe MoraT Aa CbKpa-
TAT Nepuofa 3a ekcnnoaTtauns Ha MHCTPYMeHTa U
[a NoBuLLAaT pyCcKa OT 3MOMOMNyKU.

Mpeau n3BbLpLIBaHE Ha NOAAPBKKA, PEMOHT
VMY NoYUCTBaHE Ha UHCTPYMEHTa BUHaru ro
U3KNIoYBanTe U OTCTPaHABaWTe aKkyMmynaTop-
HaTa 6aTepus.

BuHaru HoceTe npeanasHu pbkaBuULM, KOraTo
paboTuTe C pexelumuTe HOXOBE.

BuHaru nouncTBanTe npaxa u 3aMbpcsiBaHuU-
fiTa OT UHCTPyMeHTa. Hukora He usnonssaiite
6eH3uH, 6eH3on, pa3peauTen, CNUPT U Apyrn
noao6HU. ToBa MoXxe Aa nNpuynHu obesuBeTs-
BaHe, Aechopmauusa Unu NykHaTUHU B NNacTMaco-
BUTE YacTu.
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Cnep Bcsika ynoTtpe6a 3aTAraiTe BCUYKM BUH-
TOBE Y ranku.

He npeanpuemaiiTe noaapbkKa UNM PeMOHT,
KOMTO He ca onucaHu B pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoartauus. 3a TakuBa IeNHOCTH ce 06pPb-
LWaiiTe KbM Hall yMbIHOMOLLEH CePBU3EH
LEeHTBbp.

BuHaru nsnonssainTte HawWun opuruHanHu
pe3epBHU YaCcTU U NPUHAANEXHOCTU. Ako ce
M3Mon3BaT YacTu U NPUHAANEXHOCTU OT TPETU
CTpaHu, ToBa MOXe Ja NpeausBuka rnospesa Ha
MHCTPYMEeHTa, NoBpeXaaHe Ha MMYLLECTBO U/unmn
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

O6bpHeTe ce KbM Hal YyNbJIHOMOLLEH cep-
BU3€eH LeHTbP 3a peOBHU NPOBEpPKMU U Noa-
APBXKKA HA MHCTPYMEHTa.

BuHaru nopabpxanTe MHCTPYMeHTa B A06po
paboTHO cbeTosiHMe. Jlowa noaapbxkka Moxe
[a fosefe A0 No-HUCKa NPOU3BOAUTENHOCT

1 Aa CbKpaTK Cpoka Ha ekcrnoaTtauusi Ha
MHCTPYMeHTa.

CbxpaHeHue

1.

Mpean npubupaHe Ha MHCTPYMEHTa U3BBLP-
weTe Nb/IHO MOYUCTBAHE U NoAAPBXKKA.
W3BapeTe akymynatopHaTta 6atepus.
MocTaBeTe Kanaka Ha pexeLunsi HOX.
CbxpaHsiBaTe MHCTPYMEHTa Ha CyXo 1
BWCOKO UM 3aKIOYEHO MSICTO, KOeTO He e
AOCTLIMHO 3a Aeua.

He npuTuckanTe npekaneHo CUITHO UHCTPY-
MEeHTa KbM HelLo ApYro, Hanp. KbM cTeHa. B
NPOTVBEH Cryyaii TO MOXe Aa NagHe Heo4YakBaHo
1 TOBa Aia foBee 0 HapaHsBaHe.

MbpBa nomowy

1.

BuHaru gpbxTe noa pbKa anteyka 3a nbpea
nomouy. Heza6aBHO 3aMeHsINTe C HOB BCEKN
NpoAyKT, B3eT OT anTeykaTa 3a NbpBa NnoMoLy,.

KoraTo ce obaxgare 3a nomoLy, noco4yeTe
cnepHaTa uHdgopmaums:

—  MscTo Ha 3nononykara

— Kakso ce e cnyumno

—  bpoii Ha HapaHeHuTe nuua
—  EctecTtBO Ha HapaHsiBaHETO
— Bawerto nve

BaxxHM MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHOCT

3a akymynatopHarta 6arepus

Mpeaw na nsnonssarte akymynaTtopHara 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLIUM U Npeay-
npeauTernHU MapKMpoBKKU Ha (1) 3apagHoTO
yCTpoOWCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepumnTe n
(3) 3a usnonsBalwyma 6atepumTe NPOAYKT.

He pasrnob6siBaiTe akymynaTtopHute 6atepum.
AKO MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamaree MHoro,
BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU
M3rapsiHus u gaxe A0 €KCNo3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-
HeTe I'M ¢ YMcTa BoAa M BeHara norbpcere
nekapcka nomoly. ToBa Mmoxe Aa AoBege A0
3ary6a Ha 3peHueTo BU.

10.

11.

12.

13.

He paBaiiTe Ha KbCO akymynaTopHuUTe 6aTepum:

(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMM
Martepuanu.

(2) W3bsreante cbxpaHsiBaHeTO Ha akymyna-
TOpHUTEe 6aTepun B KOHTENHEP C APYTU
MeTarnHu NpeamMeTU KaTo NMPOHU, MOHETH
W Apyru nogoGHum.

(3) He usnaranTe akymynatopHuTe 6atepumn
Ha BoAa Unu AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

Moxe Aa AoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUnNeH TOK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU U3ra-

PAHUA 1 Aaxe A0 pa3najaHe Ha 6aTepuATa.

He cbxpaHsiBaiiTe MHCTPYMeHTa U akyMynaTop-

HUTe GaTepum Ha MecTa, KbJeTo TemnepaTypaTa

MoXe Aa gocTurHe unm Haammike 50 °C (122 °F).

He usrapsiTe akymynatopHuTte 6atepumn

[aXe U ako Te ca CEepMO3HO NOBPEeAEHU UNn

HanbITHO M3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6aTtepus

MoXe Aa eKcnnoaupa B orbH.

BHumaBaiTe Aa He u3nyckarte unu yapsrte

aKyMmynatopHarta 6atepus.

He nsnonsBanTe noBpeaeHU akymynaTopHu

GaTepum.

ChbAabpXalmTe ce NMTUeBO-MOHHM aKymyna-

TOpHM 6aTepum ca 06EKT Ha U3UCKBaHUATA Ha

3aKoHOAATeNCcTBOTO 3a ONMACHMU CTOKM.

Mpu THProBCKM NPEBO3K, Hanp. OT TPETU CTPaHW,

cneauTopu, Tpabea da ce cnassaT crneuvantu

V3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a nogroToBka Ha apTuKyna, konmTo Tpsibea Aa

6bae n3npateH, e HeobxoarmMa KOHCynTauus ¢

eKcnepT no onacHuTte matepuanu. Mons, cnas-

BaliTe 1 eBEeHTyarnHo Nno-nogpobHNTe HaUNOHaMNHN

pasnopenou.

3anenete ¢ NeHTa UNK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TaKTV 1 onakoBaiiTe akymynatopHata 6atepus no

TakbB Ha4uMH, Ye Ja He MoxXe [a ce NpeMecTBa B

onakoBkara.

Mpu n3xBbpnsHe Ha akyMynaTopHaTa 6atepus

Al U3BafeTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe

Ha noaxopsLo MsAcTto. CnasBanTe MeCTHUTE

pa3nopeabu 3a U3XBBLPNAHE Ha aKkyMynaTopHuU

G6atepum.

W3non3BanTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTE,

onpeaenexu ot Makita. MoctaBsiHeTo Ha GaTepu-

uTe KbM HeofoBpPEeHN NPoAYKTU MOXe Aa Npeamns-

BUKa Moxap, nperpsisaHe, B3pVB U U3TUYaHE Ha

€neKTPOonuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HIMa fia ce U3non3sa

npoabMXUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpAGBa Aa

ce u3Baam ot Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUNW.

A BHUMAHME: Vznonzeaiite camo opuru-
HanHu akymynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
n3non3BaHe Ha pasfMyHu OT akyMynaTopHuTe 6aTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe [a ce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynaTopHaTta
GaTepusi, KOETO Aa foBeae A0 Noxap, HapaHsiBaHe
unv noepeaa. ToBa CbLUO Lie aHynvpa rapaHumsita
Ha Makita 3a MHCTpymMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPOMCTBO
Makita.
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CbBeTH 3a nogabpXxKaHe Ha Mak-
CMMaAnHoO AbNblr XXKMBOT HA aKy-

MyrnaTopHuTe 6aTtepuun

1. 3apexpanTe akymynaTopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e-
rieXuTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa Hama-
nsiBa, BUHaru cnupante paborata ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apeeTe akyMynaTtopHata 6arepus.

CAHUE HA YA

2. Hukora He npe3apexaanTe HanbIIHO 3apeaeHa
akymynartopHa 6artepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTauuoHHUsA XUBOT Ha 6aTepuATa.

3.  3apexpanTte akymynaTopHarta 6aTtepus npu
cTaiHa Temneparypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F — 104
°F). OcTaBeTe 3arpeTute akymynaTopHu 6atepumn
Aa ce oxnagAT, Npeau Aa rv sapexaare.

4. 3apepeTe akymynatopHaTta 6aTepus, ako He
cTe ro M3non3Bsanu AbNbr Nnepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).

» durd
1 | WHaukaTtop 3a ckopocT 2 | ADT uHaukatop 3 | MNpenynpegutenHa 4 | ImaBeH ByToH 3a
(ADT = TexHonorus c namna 3axpaHBaHeTo
npuBoA C aBTOMaTUYEH
BbPTSILL, MOMEHT)
5 | ByToH 3a o6pbLuaHe Ha 6 | AkymynatopHa 6atepus 7 | Bnokupauy noct 8 | Myckos npekbcBay
nocokara Ha BbpTeHe
9 | Sakavanka 10 | Opwxka 11 | OrpaHunyuTten (cnopes 12 | Npepnasuten
Abpxasarta)
13 | Bnokupaly noct 14 | Kanak Ha cbeguHeHneTo | 15 | Kanauka 16 | Pembk 3a pamoTo
(camo DUR191U n (camo DUR191U n (camo DUR191U n
DUR191L) DUR191L) DUR191L)

OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BuHaru nposepsi-
BalTe [ann UHCTPYMEHTLT € U3KMIOUYEH U aKy-
mynaTtopHata 6aTepus e sBafieHa, npeau aa
perynupare unu npoeepsisarte AafeHa yHKUMS
Ha MHCTPYMeHTa. AKO He U3KIIoYNTE 1 He 13BaauTe
akymynaropHarta 6atepusi, Moxe fia ce CTUrHe A0
Cepu1o3HU HapaHsiBaHUs Npu Cry4aiHo cTapTupaHe.

MocTaBsAHe U n3BaXkaaHe Ha

aKyMmyrnaropHara 6atepus

MABHUMAHME: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MyrnaTopHarta 6aTtepums.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHara 6atepus, ApbXKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M aKyMmynaTopHaTta 6aTepus.
AKO He ObPXUTE 34paBo MHCTPYMEHTA U aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce W3Nb3HaT OT pbleTe
BV M Aa AOBEAaT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEHTa U
akymynaTopHaTa 6aTepus unn HapaHsisaHe.

» ®ur.5: 1. YepseH nHgukartop 2. byToH
3. AkymynaTopHa batepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepws, st ninb3-
HeTe M3BbH UHCTPYMEHTA, NiTb3raikn CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a pa noctaBuTe akymynatopHata 6artepus, napas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynaTtopHata batepus ¢ xneba B
Kopnyca 1 ro NiTb3HETe Ha MSACTOTO My. BMbKHETE ro
[lO0KpaWi, [oKaTo KoyarnkaTa ro 3afibpxm Ha MAcTo ¢
marko npulipaksaHe. B cnyyan ye Bkgate YepBeHus
MHAOMKAaTOp B ropHaTa YyacT Ha 6yToHa, ToBa 03HayaBa,
Ye T He e hvKcUpaHa Hamb/IHO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHMUE: Bunarv emukaaiire akymynartopHata
6aTepus LOKpal, Taka Ye YePBEHUAT MHAMKATOP fa ce CKpue.
B NpoTMBEH Criy4al Ts MOXe HEBOSHO fa M3NagHe OT MHCTPY-
MEHTa, KOETO MOXe [1a HapaHy Bac Urn HAKOTo OKOMO Bac.

ABHUMAHMUE: He VHCTanupaiTe akymyna-
TopHaTta 6aTepusi cbe cuna. Ako 6aTtepusita He ce
OBWXK cBo60aHO, TS He e Buna nocrtaBeHa NpaBUITHO.

Cuctema 3a 3aWmTa Ha WHCTPYMEHTa /

aKyMyrnaTopHaTta 6aTtepus

MHCTpymMeHTBT e 06opyaBaH CbC cucTeMa 3a 3awmTta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynaTopHaTa b6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTV4YHO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpoMOTOpa, 3a 1a OCUTYPU NO-AbITLI XKUBOT Ha MHCTPY-
MeHTa 1 akymynaTtopHata 6atepus. IHCTPYyMEHTBT Le
Cnpe aBTOMaTW4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPY-
MEHTBT Ce Hamupa B €[JHO OT CIEAHNTE YCIOBUS:

MpeaynpeauTenHa namna CbcTosiHue
Usar © Bkn | @ Mura
YepseHo @ MpetoBapBaHe
YepseHo Q MperpsiaHe
YepseHo @ MpekaneHo
paspexaaHe
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3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

AKO MHCTPYMEHTBLT NonagHe B eAHa OT CeAHUTe CUTY-

auwmu, Toi cnnpa aBToMaTUYHO U NpeaynpeauTenHata

namna 3arnoysa Aa Mura B YepBEHO:

—  VHCTpyMeHTBbT e npeToBapeH nopaau 3anneteHu
nneBenv Unu Apyru octaTbly.

—  PexeLwmsT UHCTPYMEHT € BrokupaH unm e oTcko-
4nn Hasag.

—  [naBHuAT BYyTOH Ha 3axpaHBaHETO € 3a[eCTBaH,
[0KaTo NYCKOBUSAT NpekbeBay € 6un nsgbpnax.

Mpu TakaBa cuTyauusi ocBoboaeTe NycKOBUS NPEKbC-

BaY 1 U3BageTe 3ansieTeHnTe nNnesenu unm octaTbuy,

ako e Heobxoaunmo. Crnep ToBa HaTUCHETE OTHOBO

nycKoBuWsi NpekbCcBay, 3a fa Bb3o6HoBKTe paboTaTa cu.

ABHUMAHME: Ako TpsGBa pa ussagute
3anfieTeHnTe B UHCTPYMEHTa NneBenu unm aa
ocBo6oAnTe GNOKUpPaHUA pexeLy UHCTPYMEHT, Ha
BCSiKa LieHa U3KIYeTe UHCTPYMEHTa, Npeau Aa
3anoyvHeTe.

3awuTa cpelly nperpsisaHe 3a
MHCTPYMEHTa Unu akymynaTopHarta
6arepus

AKO VHCTPYMEHTBLT UNW akymynatopHata 6atepus
nperpesT, NHCTPYMEHTBLT crupa aBTomMaTuyHo. Korato

MHCTPYMEHTBT NN akymyrnaTopHaTta 6atepusi nperpes,

MHAMKaTopbT 3a 060poT U ADT MHAMKATOPBLT yrac-
BaT v NpedynpeauTenHara nammna cBeTBa B YepBEHO.
OcTaBeTe MHCTPYMeHTa n/unu 6atepusTa Aa U3CTUHaT,
npeau Aa ro BKIYMTE OTHOBO.

3awumTa cpelly npeKkomMepHoO
paspexpaaHe

KoraTo kanaunTeTbT Ha akymynaTopHaTa 6atepusi
Hamaree, MHCTPYMEHTbT aBTOMaTUYHO cnvpa.
MHamkaTopbT 3a 060poTn M ADT nHAMKaTopbT yrac-
BaT W NpedynpeauTenHarta namna 3anoysa Aa Mura B
YepBEHO.

AKO MHCTPYMEHTBLT He paboTu Jopu Npu 3agencTBaHe
Ha NpeBKMYBaTENUTE MY, U3BafETe akyMynaTopHaTa
6aTtepus OT Hero 1 A 3apegerte.

MHankauma Ha ocTaBawms

KanauuTeT Ha aKkymynaTtopHaTta
b6aTtepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuKkamop

» ®dur.6: 1. CBeTNMHHM MHAMKaTopu 2. ByToH 3a
nposepka

HaTtucHeTe 6yToHa 3a npoBepka Ha akymyrnaTtopHaTta

6aTepusi 3a Noka3BaHe Ha OocTaBallus 3apsa Ha

b6atepusita. CBETNUHHUTE MHOMKATOPY e CBETHAT 3a

HSIKOJIKO CEeKyHAW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

I I I I 75% no 100%
I I I |:| 50% fo 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.

I I I:I I:I Batepusita
Moxe Aa

t He paboTun

|:| |:| I I npasumHo.

3ABEINEXKA: B 3aB/CMMOCT OT yCNOBUSITa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO nokasaHu-
siTa NeKo Aa ce pasnuyaBart oT AeiCTBUTENHUS KanaunTer.

maBeH npeBKno4YBaTen 3a 3aXxpaHBaHeTO

HatucHete rmaBHusi ByTOH Ha 3axpaHBaHeTo, 3a Aa

BKITIOUMTE MHCTPYMEHTA.

3a u3kIYBaHe Ha UHCTPYMEHTa HaTUCHETE U

3a[pbXKTe rmaBHUst GYTOH HA 3axpaHBaHETO, OKATO

MHAMKATOPBT 3@ 060pOTU M3racHe.

» ®ur.7: 1. NHgukatop 3a o6opoTu 2. MMaBeH kintoy
3a 3axpaHBaHeTo

3ABENEXKA: Ako c MHCTpymeHTa He ce paboTu B
nNpoAbIKeHNe Ha onpefeneH Nepruos ot Bpeme, Ton
LLie Ce U3KMIoYM aBTOMaTUYHO.

BknouBaHe

AHPEHYHPE)K,QEHME: Mpeawn aa noctaeute
aKyMmynaTtopHarta 6atepusi B MHCTPYMEHTa, BUHaru
npoBepsiBaiTe Aanu NyCKOBUAT NpeKkbecBay
pa6oTn HopMarnHo U ce BpbLua B NOMoXeHne
"OFF" (U3kn.) npn ocBo6oXaaBaHeTo My. PaboTa
C MHCTPYMEHT C NpeKbcBaY, KOMTO He hyHKLMOHMpa
npaBuIiHO, MOXe fa foBeae Ao 3ary6a Ha KOHTpon n
[10 CEpPUO3HO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: Hukora we ApBXKTE NpbCTa CU Ha
KNHoYa, KOoraTo HOCUTE MHCTPYMeHTa. VIHCTpYMeHTbT
MOXe [1a Ce BKI04W HEBOMHO 1 a NPUYMHYN HapaHsiBaHe.

3a npenoTBpaTABaHe Ha HEBOMHO HaTWCKaHe Ha NycKo-
BUSi NpekbCBaYy e ocurypeH 6rnokmpatl, nocT.

3a fga ctapTupaTte UHCTPYMeHTa, XBaHeTe ApbxkaTta
(BnokupalumsaT noct ce ocBoboxaaBa nNpy XBaLlaHeTo)
1 crnef TOBa HaTUCHeTe MycKoBMS NpekbcBady. 3a Aa
crnperte MHCTPyMeHTa, ocBobozeTe MyckoBUS NPeKbCBaY.

DUR190U n DUR191U
» ®ur.8: 1. bnokupaty noct 2. MNyckoB npekbcBay

DUR190L n DUR191L
» ®ur.9: 1. bnokupaty noct 2. MNyckoB npekbcBay
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3ABEJNEXKA: NHCTPYMEHTBT ce U3KIo4Ba aBTo-
MaTU4HO, cref kato 6bae ocTaBeH 3a onpeaerneH
nepuop 6e3 fa 3BbpLUBa KakBUTO 1 Aa 6uno
onepaumu.

PerynupaHe Ha o6opoTute

MoxeTe na nsbepete 060poTUTE HA UHCTPYMEHTA Ype3

KpaTKOBPEMEHHO 3aJleiCTBaHe Ha MMaBHUS KoY 3a

3axpaHBaHeTo. [pn BCAKO HaTUCKaHe Ha rmaBHWSA ByTOH

3a 3axpaHBaHe, HUBOTO Ha 0BOPOTHTE LLie Ce NPOMEHS.

» ®ur.10: 1. ViHgukatop 3a 060poTy 2. MMaBeH KoY
3a 3axpaHBaHeto 3. ADT nHgukartop

WnaukaTop 3a Pexum CKopoCT Ha
oGopoTtn BbpTeHe
T B) ADT 3500-6000 muH™
Bucok 6000 muH™
3
2@
10
CpeneH 5100 muH™*
37 g’
2@
10
Hucwbk 3500 muH™*
37
2]
10

3ABENEXKA: Korato Bkntounte ADT (TexHonorusata
3a aBTOMAaTUYHO perynupaHe Ha BbPTALUS MOMEHT),
ADT “HAMKaTOPBT CBETBA U MHCTPYMEHTBLT paboTn ¢
ONTUMAanHN CKOPOCT Ha BbPTEHE U BbPTSLL MOMEHT
3a CbCTOSIHWETO Ha TpeBaTa, KOSiTO Ce pexe.

ByToH 3a 06pbLyaHe Ha NocoKaTa

Ha BbpTeHe 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
oTnagbuuTe

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: W3kntoueTe MHCTPY-
MeHTa 1 M3BajieTe KaceTarta c akyMynaTopHaTa
6aTepus, Nnpeau Aa OTCTpaHsABaTe 3aXBaHaTUTe
nnesenu Unu oTNagbLUM, KOUTO PYHKUMSATA 3a
BbpTeHe B oGpaTHaTa NocoKa He MoXe Aa npe-
MaxHe. AKO He U3KIIoUNTE 1 He 13BaauTe akymyra-
TopHarta 6atepusi, MOXe [ja ce CTUHe 0 CepUO3HH
HapaHsIBaHWs Npu Criy4anHo ctapTupaxe.

MHCTpYMeHTBT e cHabaeH ¢ 6yToH 3a obpbluaHe Ha
nocokara Ha BbpTeHe. ToBa ce 13non3sa camo 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha NeBenu 1 oTnagbLUy, 3axBaHaT B
MHCTPYMEHTa.

3a na obbpHeTe nocokarta Ha BbpPTEHEe, HaTUCHeTe
OyToHa 3a 06pblLaHe Ha NocokaTa Ha BbpPTEHE U
M3abpnanTe NyckoBMsl NpekbcBad, oKaTo HaTuckare
Bnokupalymsi NocT, crnes Kato pexeLwmnaT UHCTPYMEHT
cnpe. UHavkaTopute 3a obopotnte n ADT MHOMKATOPbT
3ano4Bat Aa MuraT 1 pexeLLmsT MHCTPYMEHT 3anoysa
[a ce BbpTM B obpaTHaTa nocoka, korato u3gbpnare
NyCKOBMWS MPeKbCBay.

3a fa ce BbpHETe KbM HOpMariHaTa nocoka Ha Bbp-

TeHe, ocBoboAETE NYCKOBUS NPeKbCBaY U 13vakanTe,

[10KaTO PEXELLMUAT MHCTPYMEHT Cripe.

» ®dur.11: 1. MHaukaTop 3a o6opotun 2. ADT nHanka-
Top 3. ByTOH 3a o6pbluaHe Ha nocokaTta
Ha BbpTeHe

3ABEJEXKA: No Bpeme Ha BbpTeHe B obpaTHaTa
nocoka MHCTPYMEHTBLT paboTu caMo KpaTko Bpeme n
cnep ToBa aBTOMaTUYHO cnvpa.

3ABEJEXKA: Cnen cnupaHeTo Ha MHCTPYMEHTa,
BbPTEHETO Ce Bpblla KbM HOpMarnHaTa nocoka,
KoraTo cTapTvMpaTte OTHOBO MHCTPYMEHTA.

3ABEJIEXKA: Ako 3ageiicTBaiiTe 3a KpaTko Bpeme
6yToHa 3a 06pblyaHe Ha nocokarta Ha BbpTeHe,
[10KaTO PEXELLUMAT MHCTPYMEHT OLLE Ce BbPTH,
MHCTPYMEHTBT CMKpa 1 € roToB 3a BbpTeHe B o6pa-
THaTa nocoka.

EnekTtpuyecka cnupayka

To3n MHCTPYMEHT e 06opyaBaH C enekTpuyecka crnu-
payka. AKO MHCTPYMEHTbT HEKONKOKPATHO He ycnsiBa
Aa cnpe 6bp30 creq ocBoboXaaBaHe Ha NyCKOBUSA
npekbeBaY, 3aHECETE UHCTPYMEHTa 3a U3BbpLUBaHE Ha
TexXHU4ecKko obcny)KBaHe B HaLl CePBU3EH LIEHTBP.

ABHUMAHUE: Tazn cnupayHa cuctema He e
3amMecTuTen Ha npoTtekropa. Hukora He usnons-
BaWTe MHCTPyMeHTa 6e3 npoTtekTop. /3nonssaHeTo
Ha HesalLMTeH pexeLll MHCTPYMEHT MoXe Ja JoBeae
10 CEPVO3HO HapaHsiBaHe.

CIrMOBABAHE

AHPE,CIYHPE)KHEHME: BuHaru npoBeps-
BalTe Aanv UHCTPYMEHTBLT € U3KITIOYEH U aKy-
mynaTopHaTa 6aTepus e usBageHa, npeam aa
paboTuTe NO MHCTPYMEHTA. AKO HE U3KITHOUUTE 1
He U3BaauTe akymynatopHata 6atepus, Moxe Ja ce
CTUrHE 10 CEePUO3HU HapaHABaHUs NPY Cry4anHo
cTapTupaHe.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Hukora He cTapTu-
paiTe MHCTPYMEHTA, aKO He € HaMbIIHO Crno6eH.
Pa6oTara Ha MIHCTPYMEHTU B CbCTOSIHUE Ha YACTUYHO
crnobsiBaHe Moxe Aa A0BEAE A0 TEXKU HapaHsBaHNs
nopaau UHUMAEHTHOTO UM CTapTUpaHe.

MoHTHN paHe Ha PpbKOXBAaTKaTa

Camo 3a DUR190U u DUR191U

1. BwmbKHeTe ocTa Ha pbKoxBaTkaTa B ApbXKKaTta.
[MoapaBHeTe oTBOpa Ha BMHTa B ApbXXKaTa C TO3U B
ocTa. 3apaBo 3aTerHere BUHTA.

» ®dur.12: 1. PbkoxsaTka 2. BUHT 3. [pbxka

2. TocTaBeTte gpbxKaTa Mexay ckobaTa 3a Apbxkata 1

[bpxaya Ha ApbxkaTa. Perynupaiite opbxkata nog bron,

ocurypsisaLL, koMopTHO paboTHO NONOXeHWe, crnep KoeTo

A1 3aTerHeTe 3ApaBo ¢ 6ONTOBE C BbTPELLEH LLIECTOCTEH.

» ®ur.13: 1. bonT c BbTpeLLeH wecTocTeH 2. Ckoba
Ha apbxkata 3. [ibpxkay Ha Apbxkkata
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MpukpenBaHe Ha orpaHU4UTEnNs

3a DUR190L u DUR191L

Ako BalumsiT Mofen ce foCTaBsi C orpaHuyuTen, npu-
KpeneTe ro KbM pbKkoxBaTkaTa C MOMOLLTa Ha BUHTa Ha
orpaHuynTens.

» ®dur.14: 1. OrpaHnumten 2. BUHT

MABHUMAHME: Crnep KaTo crnobuTe orpaHuum-
Tens, He ro maxamnte. OrpaHUUINTENAT CIYXU KaTto
npeanasHa 4acr, 3a ia Bu 3awmTm oT cryyaeH KoH-
TaKT C pexeLLust HOX.

MoHTupaHe Ha Tpb6aTa 3a NpUcTaBka

Camo 3a DUR191U u DUR191L
MoHTupaiTe Tpbbarta 3a npucTaska KbM MHCTPYMEHTA.

1. 3aBbpTeTe focta no Nocoka Ha cTpenkarta, noka-
3aHa Ha duryparTa.
» dur.15: 1. Jloct

2. WspbpnaiiTe Harope kanaka Ha CbefyHEHUETO W BKapanTe

TpbbaTa 3a npuUcTaBka, kaTo CblLEBPEMEHHO NOAPaBHIUTE M3fa-

fleHaTa yacT Ha Tpbbara (CTpaHaTa Ha pexeLunst UHCTPYMEHT) C

13BMUTaTa HABBLTPE YaCT HA MACTOTO HA CbEANHEHMETO.

» ®ur.16: 1. bnokupauy noct 2. Kanak Ha cbeauHe-
Hueto 3. Tpbba

YBepeTe ce, Ye NOBLPXHOCTTa Ha GriokMpaLLus focT e
napanerHa Ha Tpbbara.

3.  3aBbpTeTe nocrta no nocoka Ha cTpenkara, noka-
3aHa Ha duryparTa.
» ®ur.17: 1.Jloct

3a pa ceanuTe TpbbaTa, 3aBbpTETE NNOCTA NO NOCOKa
Ha cTperkara, nokasaHa Ha durypaTta, v nsabpnanTe
TpbbaTta HaBbH, AOKATO HaTUCKaTe Haaony Grnokupa-
LUMS J1OCT.

» ®ur.18: 1. Jloct 2. Briokmpauy noct 3. Tpbba

MoHTUpaHe Ha NpoTeKTopa

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Hukora He nsnons-
BaWTe MHCTPyMeHTa 6e3 nokaszaHus npeanasuTen
Aa e Ha MACTOTO cu. B npoTuBeH cnyyan moxe Aa ce
CTUrHe 10 TEXKW TENECHW NOBPEAU.

MABHUMAHME: Bunumasaiite Aa He ce nope-
XeTe BbLpXy pe3adkaTa 3a pasaHe Ha HalunoHoBaTa
Kopaa.

Bakpenete npenaauTens kbM ckobaTa ¢ noMolyTa Ha 6onTose.
» ®ur.19: 1. Ckoba 2. Mpepnasuten 3. Pesauka

MoHTupaHe Ha pexely UHCTPYMEHT

3ABENEXKA: TunbT Ha pexeLyunsi(Te) UHCTpy-
MeHT(1), NpeaocTaBeH(1) KaTo cTaHAapTHa npu-
Ha/ANIeXHOCT, € Pa3fNUYeH B PasNUYHUTE AbpXaBy.
B HAKOM AbpKaBu PEXELUMAT UHCTPYMEHT He e
BKITHOYEH.

3ABENEXKA: O6bpHeTe ypena obpaTHo, Taka
Ye la MOXeTe NeCHO [a 3aMeHNTE PEXELLMNS
MHCTPYMEHT.

Ouck Ha pe3aykaTa

A BHUMAHMUE: Korato 6opaBuTe C AUCK Ha
pesaykaTa, BUHaru HoceTe pPbKaBuLUM M NocTa-
BAWTe NpeanasuTens Ha AUCKa.

ABHUMAHUE: OuckbT Ha pesaykaTta Tpsabsa
Aa 6bae Aobpe nonupaH U 6e3 NyKHaTUHU UNu
cuynBaHus. AKO UCKbT Ha pe3adkarta yaapu kKambk
no Bpeme Ha paboTa, BegHara cnpere UHCTpyMeHTa 1
npoBepeTe Ancka.

MA\BHUMAHME: Bunarn nznonssaiire AMCKa Ha
pesaukaTa ¢ AMaMeTbpa, ONUcCaH B pasgena 3a
cneundunKaumm.

» ®ur.20: 1.lanka 2. Yawa 3. 3axBawalya waba
4. lnck Ha pesavkata 5. LUnuHgen
6. Mpegnasuten 7. byToH 3a 6rnoknpaHe Ha
LwnuHaena

1. MoHTupaiite aucka Ha pesadkarta BbpXy npeana-
3UTens Taka, Ye CTPenkuTe BbPXY HEro U BbpXy npea-
nasvTens fa co4ar B €fHa 1 Cblla Nocoka.

» ®ur.21: 1. Crpenka

2. MocTtaBeTe 3axBallalyaTa waiba v YalaTta BbpXy
[A1cKa Ha pesadykaTa.

3. Kato 3agbpxwuTe HaTucHat 6yToHa 3a GrokupaHe
Ha LIN1HAena, cTerHeTe raiikata HageXaHo CbC 3aTBO-
PEeH raeyeH Krou.
» ®ur.22: 1. ByToH 3a 6riokMpaHe Ha WwnuHaena
2. 3aTBOpEH raeyeH kniody 3. PasxnabeaHe
4. 3ataraHe

3a ga oTcTpaHuTe Aucka Ha pe3aykara, pasxnabere
rankaTta, kaTo 3agbpxaTte HaTucHaT OyToHa 3a bnoku-
paHe Ha WwnuHaena.

Pexelua rnaBa ¢ HainoHoBa Kopaa

BEJIEXKA: Y6epete ce, 4e usnonssare opu-
rMHanHa pexelua rnaea c HannoHoBa Kopaa oT
Makita.

KaTo 3agbpxuTte HaTucHaT 6yToHa 3a GrnokunpaHe Ha
LINUHAena, noctaBeTe pexellaTa rmaea ¢ HalinoHosa
KopAa BbpXy LUNUHAENA W A 3aTerHeTe Ha pbka.
» ®ur.23: 1. Pexella rnaea c HallfloHOBa kopaa
2. MaTtpoHHuk 3. ByToH 3a GrioknpaHe Ha
wnuHaena 4. Pasxna6eaHe 5. 3atsraHe

3a fa oTcTpaHnTe pexellyaTa rmaea ¢ HanoHosa
Kopaa, pasxnabeTe s, kKaTo 3aAbpXUTE HaTUCHAT
6yToHa 3a GrokMpaHe Ha WnuHaena.

MnacTtmacos pexeLll AUCK

BEJIE)XXKA: HenpemeHHO U3non3sanTe opurmHa-
neH nnacTMmacoB pexely auck ot Makita.

Kato 3agbpxuTe HaTucHaT GyToHa 3a brniokupaHe Ha
WiNMHAena, nocTaBeTe NNacTMacoBUs pexeLy ANCK
BBbPXY LUNMHAENA W Fo 3aTerHeTe Ha pbka.
» ®dur.24: 1.[lMnactmacos pexew auck 2. lWnuHaen
3. ByToH 3a 6riokupaHe Ha WwnuHaena
4. PaaxnabsaHe 5. 3aTaraHe

3a fa oTcTpaHuTe NnacTMacoBus pexeLL AUCK, pasxna-
6eTe ro, kaTo 3agbpxarte HaTucHaT 6yToHa 3a 6rnoku-
paHe Ha wnuHaena.
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3ABEJIEXKA: MoxeTe oa nsnonssarte JOCTaBEeHUsS C
MHCTPYMEHTa LLECTOCTEHEH KITHoY, 3a iJa MOHTUparTe/
[EMOHTUpaTe pexeLLnst UHCTpyMeHT. Bkapante
LLIECTOCTEHHNSA KIOY Npe3 0TBOPa, KakTo € Noka3aHo
Ha churypata, 3a Aa GnokvpaTe WwWnuHaena.

» ®ur.25: 1. LlectocTeHeH kntoy 2. OTBOP

MABHUMAHME: Bunarv nanonssaiire nocTtaBe-
HUSA C UHCTPYMEHTA LIEeCTOCTEHEH KITHOY 32 MOHTU-
paHe/AeMOHTUPaHe Ha pexeLLnsi UHCTPYMEHT.
ABHUMAHUE: Crne MOHTMPaHETO Ha pexe-
LKA UHCTPYMEHT He 3abpaBsiiTe Aa usBagute
LIECTOCTEHHUSA KIIoY, BKapaH B rnaBara Ha

WHCTPYyMeHTa.

PerynupaHe Ha gpbxkaTta/

no3unuusTa 3a 3aKkavyaHe

Perynupaiite ApbXKaTa 1 no3vuusiTa 3a 3akadaHe, 3a
nAa pabotuTe ygo6HO C MHCTpyMeHTa.

3a DUR190U u DUR191U
Perynupaiite gpbxkara/nosuumsTta 3a 3akayaHe Taka,

Y€ MHCTPYMEHTBT ia 3acTaHe B MONIOKEHUETO, NoKa-
3aHO No-A01Ty.

» dur.26
1 |_|03IIILU/I$I Ha 3akadankara oT 3emMATa
2 |_|03IIILU/I)'I Ha pexeuwmsa UHCTPYMEHT OT 3eMATa
3 XOpU3OHTaNHO pa3cTosHNE MexX/dy 3akadarnkara u
HesalmTeHaTa YacT Ha PexeLUnsi UHCTPYMEHT

Pasxnabete 6onToBeTe C BbTPELUEH LIECTOCTEH OTAOMNY Ha

Obpxava Ha ApbxkaTa. MpemecTteTe ApbxkaTa Ha yaobHa

3a pabota no3vuus u cnep Tosa 3aterHete 6onTtoeeTte.

» ®ur.27: 1. Jbpxad Ha apbxkarta 2. bonTt ¢ BbTpe-
LeH LwecTocTeH 3. [pbxka

Pa3xnabeTe 6onToBETE C BbTPELLEH LLECTOCTEH Ha
3akavankara. [pemecTeTe 3akayankara Ha yaoobHa 3a
paboTa no3vuums 1 cnepg ToBa 3aTerHete 6ontosere.
» ®ur.28: 1. bonT C BbTPELLEH LIEeCTOCTEH

2. 3akavanka

3a DUR190L u DUR191L

Pa3xnabeTe 60nToBETE C BbTPELLEH LLECTOCTEH Ha
apbxkata. [pemecTete ApbxkaTta Ha yaobHa 3a
paboTa no3uuus 1 crnep ToBa 3aTerHete GontoeeTe.

» ®ur.29: 1. bonT ¢ BbTPELUeH WeCTOCTeH 2. [ipbxKa

Pa3xnabeTe 6onTa ¢ BbTPELLEH LLIECTOCTEH Ha 3aKa-
yankara. [TpemecTeTe 3akavankara Ha ygobHa 3a
paboTa nos3uuus 1 crnep ToBa 3aterHeTe GonTa.
» ®ur.30: 1. bonT c BbTPELUEH LeCTOCTeH

2. 3akayanka

CbXpaHeHVIe Ha WWeCTOCTEeHHUA KIT1HoY

3a [ia He n3ry6uTe LLIeCTOCTEHHUSI KIOY, KOraTo He ro
n3nonsgare, ro nocTtaBeTe Ha MACTOTO, MOKa3aHO Ha
durypara.

» ®dur.31: 1. LLlectocTeHeH kntoy

Camo 3a DUR190L 1 DUR191L
» ®ur.32: 1. [Ipbxka 2. LLlectocTeHeH kntoy

Exkcnnoarauus

3akpenBaHe Ha peMbKa 3a paMmo

A BHUMAHMUE: Bunarv uanonasaiite 3aKpe-
NMeHUsA KbM MHCTPYMeHTa peMbkK 3a pamo. Mpean
3anoyBaHe Ha paboTa perynupaiTe peMbka 3a
pamMoTo B CbOTBETCTBME C BUCOYMHATA Ha NoTpe-
6uTens, 3a Aa ce u3berHe ymopa.

ABHUMAHUE: Mpepu 3anoyBaHe Ha pa6oTa ce
yBepeTe, Ye peMbKbT 32 PaMO e NPaBUITHO 3aKpe-
neH KbM oKadyarnkaTa Ha UHCTPYMeHTa.

Cebpxerte KyKaTta Ha KonaHa 3a HoCeHe Ha pamo KbM
3akavankarta v ro cnoxeTte. YBepeTe ce, e UHCTPY-
MeHTa ce ObpXU 34paB0o Ha KofaHa 3a HOCeHe Ha pamo.

DUR190U n DUR191U
» ®ur.33: 1. Kyka 2. 3akavarnka

DUR190L n DUR191L
» ®ur.34: 1. Kyka 2. 3akavasnka

PaskauBaHe

KonaHbT 3a HOCceHe Ha pamo uMa yHKLMS 3a Gbp3o
ocsoboxgaBaHe.

DUR190U 1 DUR191U
» ®ur.35: 1.JleHTa

M3gbpnaite neHTarta 3a ocBoboxaaBaHe Ha NHCTPY-
MeHTa OT KOJlaHa 3a HOCeHe Ha pamo.

DUR190L n DUR191L
» ®ur.36: 1. Ckoba

MpocTo cTUcHeTe ABETe CTPaHW Ha kaTapamara, 3a
Aa ocBoboaNTE MHCTPYMEHTA OT KofaHa 3a HoceHe Ha
pamo.

lNMpaBunHa pabota ¢ MHCTpPyMeHTa

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru pasnona-
ranTe MHCTPYMEHTa OTKbM siCHaTa BU CTpaHa.
MpaBunHOTO pasnonaraHe Ha UHCTPyMeHTa faBsa
Bb3MOXHOCT 3@ MakcuMareH KOHTPO v Hamarnssa
puUCKa OT CEpPUO3HN HAapaHsIBaHWS, MPeAN3BUKaHN OT
obparteH ygap.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Oco6GeHo BHUMa-
BaiTe B TaKWBa MOMEHTM ypeAbT Aa e NoA KOH-
Tpon. He ponyckanTe ypeabT Aa ce HaknaHA KbM
Bac Unu Apyr YoBeK, Hamupatuy ce Habnuso. Ako
He ce NoAgbPXa KOHTPON BbPXY Ypeaa, CbllecTByBa
ONacHOCT OT CepKO3HO HapaHsiBaHE Ha onepartopa v
6nm3Ko cTosALwm xopa.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: 3a usbsireaHe Ha
WHUMAEeHTM ocTaBanTe noseye oT 15 m (50 ft)
pascTosiHMe MexAay onepaTopuTe, KoraTto ABama
WY noBeYye onepaTopu paboTAT B e4Ha 30Ha.
CbLUo Taka noacurypeTte YoBeK, KOWTO Aa crneamn
3a pa3CcTosiHMeTo Mexay oneparopure. AKo YoBeK
WNU XXKMBOTHO HaBne3e B paboTHaTa 30Ha, He3a-
6aBHO cnpeTe paboTa.
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A BHUMAHME: Axo peXeLWmAT UHCTPYMEHT
Cny4aiiHO ce HaTbKHe Ha KaMbK Unu TBbPA npea-
MeT o Bpeme Ha paboTa, cnpeTe MHCTPyMeHTa

1 ro nposepete 3a noepeau. Mpu noepeaa Ha
pexeLwms UHCTPYMEHT BeAHara ro sameHere.
M3n0on3BaHeTo Ha NOBPEAEH PEXELL, MHCTPYMEHT
MOXe [a AoBefe [0 CEepUo3HO HapaHsiBaHe.

A BHUMAHUE: Maxnete kanaka Ha Hoxa ot

ANCKa Ha Koca4dKaTa, KoraTto pexeTte TpeBa.

MpaBunHoTO pasnonaraHe 1 GopaBeHe C UHCTPYMEHTa
flaBa Bb3MOXHOCT 3@ MaKCMarneH KOHTPOs 1 Hama-
NsiBa pyCcKa OT CEPUO3HM HapaHABaHUs, NPean3BUKaHun
oT obpaTeH yaap.

DUR190U n DUR191U
» ®dur.37

DUR190L 1 DUR191L
» ®ur.38

Mpun n3nonsBaHe Ha pexella rnaBa c HaWoHoBa
KopAa (Tun nogaBsaHe ¢ yaap)

PexeluaTa rnaBa c HalnnoHoBa KopAa npeacTaBnsiBa
rnaea 3a TpMMep C ABOVHA pexeLla Kopaa, CbopbXeHa
C MexaHun3bM 3a nogasaHe ¢ yaap (bump & feed).

3a nogaBaHe Ha HaWnoHoBaTa kopaa YykHeTe C BbpTs-
LiaTta ce pexella rnasa no 3emMsra.

» ®ur.39: 1. 30Ha Ha Hait-ehEeKTUBHO psidaHe

BEJIEXXKA: NopnaBaHeTo Ha KopaaTa ¢ yaap
HAMa Aa paboTu HOpMarsHo, ako pexelyaTa rnasa
C HaNrIoHOBa KOpAa He ce BbPTU.

3ABEJNEXKA: Ako e HEBb3MOXHO Aa nopazere
HOBa AbJIKMHA Ha HaNoHoBaTa kopaa yYpes YykBaHe
Ha rnaBaTa, HaBWiTe obpaTHO/3amMmeHeTe HalnoHo-
BaTa kopaa, kaTo cnefate npouenypuTe, onucaHu B
pasgena 3a nogapbxkka.

NOAAPBXKA

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: BuHaru nposepsi-
BalTe Aany MHCTPYMEHTBT € U3KITKOUYEH U aKy-
mynaTtopHaTa 6aTepusi e u3BageHa, npeau aa

ce onuTBaTe Aa NpoBepsiBaTe Unu pabotute no
MHCTPYMeHTa. AKO HEe UKIIOYUTE 1 He U3BaamuTe
akymynatopHara 6arepusi, MOXe a ce CTUrHe o
Cep1o3HU HapaHsiBaHUs MpX Cry4anHo cTapTupaHe.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6Hu. ToBa Moxe
[a npuyunHu obe3uBeTABaHe, Aedopmaumsa unu
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTa, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynvmpaHeTo TpsibBa Aa ce u3BbpLUIBaT OT
YMbIHOMOLLEH cepBU3 Unu habpryHN CepBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonaeare
pesepBHM YacTn oT Makita.

3amsiHa Ha HanrloHoBaTa kopaa

AHPE,QYHPE)K,QEHME: Manonagaiite camo
HalnoHoBa KOpAa € AMaMeTbp, NOCOYEH B

TOBa PBLKOBOACTBO 3a ekcnnoartauus. Hukora

He U3Non3BanTe No-Texka KopAa, Ten, BbXe

nnu nogo6HU. B npoTveeH criyyail Tosa Moxe Aa
foBee 0 MoBpeaa Ha HoxXa 1 10 CEPUO3HO TENECHO
HapaHsiBaHe.

AHPEHYHPE)KHEHME: BuHaru otcTpaHs-
BalTe pexelyaTa rnasa c HaMnoHoBa KopAa oT
VHCTPYMEHTa, KOraTo CMeHsITe HalunoHoBara
Kopaa.

AHPEHYHPE)K,QEHME: Y6epete ce, ye Kana-
KbT Ha pexelyaTa rfaBa c HalfloHOBa Kopaa e
3aKpeneH NPaBUHO KbM KOPryca, KakTo e onu-
CaHo B TOBa PLKOBOACTBO 3a eKcnoarauums. Ako
KanakbT He e prKcupaH fobpe, pexelyara rnaea ¢
HalnoHoBa Kopaa MoXe [a U3neTu 1 Tosa 4a Aoseae
[0 TeXKa TefnecHa nospeaa.

CMeHeTe HalnoHoBaTa Kopaa, ako cbliaTta Beve He ce
nogasa. MeToabT 3a cMsiHa Ha HanoHoBaTa KopAaa e
pasnuueH B 3aBMCMMOCT OT TUNa Ha pexellaTa rnasa ¢
HannoHoBa kopaa.

95-M10L
» dur.40

3amMsiHa Ha NJ1TaCTMacoBUA pexeLy

ANCK

3ameHeTe NnacTMacoBus pexeLy AUCK, aKo € U3HOCEH
UNK cYyneH.
» dur.41

KoraTo MOHTUpaTe nnactmMacoBus pexell, AUCK, n3pas-
HeTe nocokaTta Ha cTpenkaTta BbpXy PeXeLumns AncK ¢
Tasn BbpXy npeanasutens.
» ®ur.42: 1. Crpenka Bbpxy npeanasutens

2. CTpenka BbpXy pexeLunst AUCK
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OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTHU

Mpeawv fa 3asBUTE PEMOHT, CaMu U3BbpPLLIETE NpoBepka. AKO ycTaHOBUTE Npobnem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce OnuTBaiiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpU3npaHuTe
cepBusn Ha Makita, kKouTo BUHar1 n3nonsear 3a peMoHTUTE pe3epBHN YacTh oT Makita.

CbCTOAHME Ha HEM3NPaBHOCT

B3MOXHO NpUYnHa (HEM3NpaBHOCT)

Mepku 3a oTcTpaHsiBaHe

[Buratenst He paboTu.

He e nHcTanupana akymynartopHa
Garepusi.

WHcTanupaiite akymynatopHata 6atepus.

Mpobnem ¢ 6atepusita (HUCKO
HanpexeHwve)

B3apegeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e e(beKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

3aaswkBallata cuctema He pabotun
HOPMasHo.

OﬁpreTe Ce KbM MECTHUS YyNbJSIHOMOLLIEH CEPBU3
33 U3BbLPLUBAHE HA PEMOHT.

Crefi KpaTko u3nosnaeaxe, ABurare-
NIST cnupa ga pabotu.

HuBoTO Ha 3apsina Ha akymynaropa
€ HUCKO.

BapepgeTe akymynaTtopHaTa 6atepus. AKo 3apex-
AaHeTo He e ed:)eKTI/IBHO, CMeHeTe aKkymyrnaTtopHara
Gatepus.

MperpsiBaHe.

Cnpete paboTaTa ¢ ypeaa, 3a la Moxe Toii Aa ce
oxnagu.

He pocTtura makcumarnims BbpTALLy
MOMEHT B 06./MVH.

AkymynaTtopHata 6atepusi e uHcTanm-
paHa HenpaswuITHO.

MocraseTe akymynaropHara 6artepusi, KakTo e
0OMNNCaHOo B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO.

EHeprusaTa Ha 6aTtepusTta cnaga.

Bapepnete akymynatopHata 6atepus. AKo 3apex-
[naHeTo He e etheKTNBHO, CMeHeTe akymynaTopHarta
Gatepusi.

3agswkBallata cuctema He pabotu
HOpMarsiHo.

O6bpHeTe ce KbM MECTHUS YMbITHOMOLLEH CepBU3
32 M3BBbPLUBAHE HA PEMOHT.

=> cnpeTe BefAHara mMaluuHaral

Pe)KeLLlVIﬂT WHCTPYMEHT He Ce BbpTu:

l‘{y)K}ZI,D TANO, HAaNpUMep KIoH, € 3axBa-
HaTo mMexay npeanasntens n pexewms
WHCTPYMEHT.

MaxHeTe BbHLUHUS npeamer.

3apBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMarHo.

OGbpHeTe Ce KbM MECTHWS! YITbIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BbPLUBAHE HA PEMOHT.

HeHopmanhu Bubpauum:
= cnpeTe BegHara MaluvHaral

EAvHWAT kpait Ha HannoHoBaTa kopaa
€ CKbCaH.

YpapeTe neko pexellarta rnasa ¢ HaiinoHoBa Kopaa
B 3eMsATa No Bpeme Ha BbpTeHe, 3a Aa npean3sn-
KaTe nogasaHe Ha kopaa.

BagBuxBallaTa cuctema He pabotu
HOPMarHo.

OspreTe Ce KbM MECTHUS YyNbJIHOMOLLIEH CEPBU3
3a U3BBLPLUBAHE HA PEMOHT.

PexeLmsaT MHCTpyMeHT u asurate-
NAT He morat fa cnpart:

= HesabasHo 13BageTe akymyna-
TopHaTta batepus!

HewsnpaBHOCT Ha enekTpuyeckara unm
€ereKTpoHHaTa cucTema.

CaaneTe akymynatopHata 6atepusita u ce 06bp-
HeTe KbM MEeCTHUA YNbJTHOMOLLEH CEPBU3 3a
N3BbpLUBAHE HA PEMOHT.

AOMBJIHUTENHU .

AKCECOAPHU

AI'IPE,E{YI'IPE)K,E{EHME: Uanonsgaiite

caMo npenopbYaHUTe aKCecoapy UM NpUc-
HOCOGI‘IQHVIH, noco4YeHU B TOBa PbKOBOACTBO.
M3nonasaHeTo Ha Apyrv akcecoapu Uiv Mpucrnoco-
BreHuns moxe Aa gosene 00 TeXKO HapaHsABaHe.

. [vck Ha pe3aykaTta

Pexella rmasa ¢ HainoHoBa kopaa
. HavinoHoBa kopaa (pexelua kopaa)
. Mnactmacos pexeLy Anck

. OpwurnHanHa akymynatopHa 6atepust v 3apsgHo
ycTpovcTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hsikon apTukynum oT cnncbka Moxe
[la ca BKIIIOYEHU B KOMMIIEKTA HA UHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasfnnyHn B
pasnuYHUTE AbpPXKaBy.

ABHUMAHME: MNpenopbyBa ce U3NON3BaHeTo
Ha Te3mn akcecoapy UMM HaKPamHULM C Bawusi
nHcTpymeHT Makita, onucaH B HacTosiLoTO
PBKOBOACTBO. M3M0nN3BaHeTo Ha 4pyru akcecoapu
UM HaKpaHWLM MOXe fa A0BeAe 40 OnacHOCT oT
TernecHu nospeau. Manonaeaiite CbOTBETHNS akce-
coap UK HakpaHKK Camo Mo NpeaHasHadeHue.

AKo umaTte Hyxza oT MOMOLL, 3a noseye noapobHOCTH
OTHOCHO Teau akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L
Vrsta rucke Rucka bicikla | Polukruznarucka | Rucka bicikla | Polukruzna rucka
Brzina bez opterec¢enja 3:6.000 min™
2:5.100 min™
1:3.500 min™
Ukupna duzina 1.775 mm
(bez reznog alata)
Promjer najlonskog uzeta 2,0-2,4mm
Odgovarajuéi rezni alat i pro- Oéstrica s 3 zupca 230 mm
mjer rezanja (P/N 191J34-5)
Ostrica s 4 zupca 230 mm
(P/N 729025-2)
Najlonska rezna glava 300 mm
(P/N 126674-0)
Plasti¢na oStrica 230 mm
(P/N 126642-3)
Nazivni napon DC 18V
Neto teZina 3,1-3,4kg 2,9-3,2kg 3,4-3,7kg 3,2-3,5kg

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razlicite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punja¢a moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

PPreporuéeni prilagodnik baterije

| Adapter za akumulator PDCO1

. Neki od prethodno navedenih prilagodnika baterije mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.
. Prije upotrebe prilagodnika baterije procitajte upute i oznake upozorenja na prilagodniku baterije.
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Model DUR190U

Rezni alat Razina tlaka zvuka (L) dB(A) | Razina tlaka zvuka (L) dB(A) Vazeca
LoadB(A) | Neodrede- | Ly, dB(A) | Neodrede- | "°™™@
nost (K) nost (K)
dB(A) dB(A)
Oéstrica s 4 zupca 77,0 39 91,6 2,4 1S022868
(15011806-1)
Najlonska rezna glava 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢na ostrica 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR190L
Rezni alat Razina tlaka zvuka (L) dB(A) | Razina tlaka zvuka (L) dB(A) Vazeca
LadB(A) | Neodrede- | Ly, dB(A) | Neodrede- | "°™™@
nost (K) nost (K)
dB(A) dB(A)
Ostrica s 4 zupca 77,0 39 91,6 2,4 1S022868
(15011806-1)
Najlonska rezna glava 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢na ostrica 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR191U
Rezni alat Razina tlaka zvuka (L) dB(A) | Razina tlaka zvuka (L) dB(A) Vazeca
LadB(A) | Neodrede- | Ly, dB(A) | Neodrede- | "°™™@
nost (K) nost (K)
dB(A) dB(A)
Ostrica s 4 zupca 77,0 39 91,6 2,4 1S022868
(15011806-1)
Najlonska rezna glava 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢na ostrica 75,6 13 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR191L
Rezni alat Razina tlaka zvuka (L) dB(A) | Razina tlaka zvuka (L) dB(A) Vazeca
LadB(A) | Neodrede- | Ly, dB(A) | Neodrede- | "°™™@
nost (K) nost (K)
dB(A) dB(A)
Ostrica s 4 zupca 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(15011806-1)
Najlonska rezna glava 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Plasti¢na ostrica 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
. Cak i ako je gore navedena razina tlaka zvuka 80 dB (A) ili manje, razina u radu moZe prelaziti 80 dB (A).
Nosite zastitu za usi.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke takoder se moZze rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.
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AUPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvarnog kori$tenja elektri¢nog ruénog alata se moze razlikovati
od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome kakav se
izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Model DUR190U

Rezni alat Lijeva strana Desna strana Vazeca
2 2 norma
anw (M/s?) Neodre- apw (M/s) Neodre-
denost K denost K
(m/s’) (m/s?)
Ostrica s 4 zupca <5 15 < 55 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
Najlonska rezna glava < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1ISO11806-1)
Plasti¢na ostrica < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867
' ' (1SO11806-1)
Model DUR190L
Rezni alat Lijeva strana Desna strana Vazeéa
anw (m/s’) | Neodre- | a,w(m/s®) | Neodre- norma
denost K denost K
(m/s?) (m/s?)
Ostrica s 4 zupca < 25 15 < 25 1,5 1S022867
! ’ (1ISO11806-1)
Najlonska rezna glava < 25 15 <5 5 1,5 1S022867
! ' (1S011806-1)
Plasti¢na oStrica < 25 15 < 25 1.5 15022867
! ’ (1S011806-1)
Model DUR191U
Rezni alat Lijeva strana Desna strana Vazeca
anw (M/s®) | Neodre- | a,w(m/s®) | Neodre- norma
denost K denost K
(m/s’) (m/s?)
Ostrica s 4 zupca <5 1,5 < 25 15 1S022867
! ' (1S011806-1)
Najlonska rezna glava < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
Plasti¢na ostrica < 25 15 < 25 1,5 1S022867
! ' (1SO11806-1)
Model DUR191L
Rezni alat Lijeva strana Desna strana Vazeca
2 2 norma
anw (M/s?) Neodre- apw (M/s) Neodre-
denost K denost K
(m/s?) (m/s?)
Ostrica s 4 zupca < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (1S011806-1)
Najlonska rezna glava < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1SO11806-1)
Plasti¢na ostrica < s 15 < s 15 15022867

(1S011806-1)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i moze se
rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibracija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu izloZenosti.
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kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja elektriénog ruénog alata se moze razli-
kovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovisno o na¢inu na koji se alat rabi, posebice ovisno o tome

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se teme-
lje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima korisStenja (uzimajué¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat isklju¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

U nastavku su prikazani simboli koji se koriste za opremu.
Prije koristenja provjerite jeste li razumjeli njihovo znacenje.

Potreban poseban oprez i pozornost.

Pro¢itajte priru¢nik s uputama.

Udaljenost mora biti najmanje 15 m.

1550

==
@

Opasnost; pazite na izbacene predmete.

Oprez; povratni udar

Nosite kacigu, naocale i stitnike za usi.

Nosite zastitne rukavice.

Nosite robusne ¢izme s potplatima koji se
ne klizu. Preporucuje se noSenje sigurno-
snih ¢izama s ¢elicnom zastitom za prste.

Nemojte izlagati vlazi.

Ni-MH Samo za drzave EU-a

Li-ion Ne odlazite elektricnu opremu ili baterije zajedno
s komunalnim otpadom! Sukladno europskim
direktivama o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi, baterijama i akumulatorima te otpadnim
baterijama i akumulatorima te njihovoj primjeni
sukladno nacionalnim zakonima, elektri¢na
oprema i baterije na kraju vijeka trajanja moraju
se zasebno prikupiti i vratiti u ekolo$ki kompati-
bilno postrojenje za recikliranje.

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

AN - =20

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa za upotrebu.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucéne alate

AUPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektriéne alate (na baterije).

Vazne sigurnosne upute za alat

AUPOZORENJE: Progcitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje upozorenja
ili uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/
ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvaijte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Namjena

1. Alat je namijenjen iskljucivo za koSnju trave,
korova, grmlja i raslinja. Ne smije se koristiti ni
u koju drugu svrhu kao s$to je podrezivanije ili
rezanje zivice jer moze doci do ozljede.

Opce upute

1. Ne dopustite da osobe koje nisu upoznate s ovim
uputama ili osobe (ukljucujuci djecu) sa sma-
njenim fizi€kim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima ili s nedovoljnim iskustvom i znanjem
koriste alat. Djeca moraju biti pod nadzorom
kako biste se uvjerili da se ne igraju alatom.

2.  Prije pokretanja alata procitajte ove upute za
uporabu kako biste se upoznali s rukovanjem
alatom.

3. Ne posudujte alat osobama s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu.

4.  Ako posudujete alat, uvijek prilozite i ove
upute za uporabu.

5. Rukujte alatom s iznimnom paznjom i
pozornoscéu.

6. Nemojte koristiti ovaj alat ako ste konzumirali
alkohol ili drogu, ili ako se osjecate umorno ili
bolesno.

7. Nikada nemojte pokusati mijenjati alat.

8.  Slijedite propise o rukovanju motornim
kosama i trimerima za travu koji vrijede u vasoj
zemlji.

Osobna zastitha oprema
» Sl.1

1. Nosite sigurnosnu kacigu, zastitne naocale i
rukavice da biste se zastitili od letecih krhotina
i padajucih predmeta.

2. Nosite zastitu za usi poput slusalica kako biste
sprijecili gubitak sluha.
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Nosite propisanu odjecu i cipele za siguran
rad, kao s§to su radni kombinezon i robusne
cipele s potplatima koji se ne klizu. Ne nosite
labavu odjecu ili nakit. Pomi¢ni dijelovi mogu
zahvatiti labavu odjecu, nakit ili dugacku kosu.
Kad dirate reznu ostricu, nosite zastitne rukavice.
Rezne ostrice mogu ozbiljno zarezati gole ruke.

Sigurnost radnog podrucéja

1.

Alatom rukujte iskljuc¢ivo u uvjetima dobre
vidljivosti i danjeg svjetla. Nemojte rukovati
alatom u tami ili magli.

Ne rukujte alatom u eksplozivnoj atmosferi,
npr. u blizini zapaljivih tekuéina, plinova ili pra-
Sine. Alat stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili
isparavanja.

Tijekom rada nemojte stajati na nestabilnoj ili
klizavoj povrsini ili na strmoj padini. Tijekom
hladnog vremena ¢uvajte se leda i snijega i
uvijek osigurajte stabilno uporiste.

Tijekom rada drzite promatrace ili zivotinje
najmanje 15 m dalje od alata. Iskljucite alat ¢im
se netko priblizi.

Nikada ne rukujte alatom dok su u blizini ljudi,
osobito djeca ili kuéni ljubimci.

Provjerite prije rada podrucje rada radi kame-
nja ili drugih ¢évrstih predmeta. Oni se mogu
odbaciti ili uzrokovati opasan povratni udar te
dovesti do teskih ozljeda i/ili oste¢enja imovine.

A\UPOZORENJE: Koristenje ovog proizvoda
moze stvoriti prasinu koja sadrzi kemikalije
koje mogu uzrokovati bolesti diSnog sustava
ili druge bolesti. Neki primjeri tih kemikalija
spojevi su iz pesticida, insekticida, gnojiva

i herbicida. Rizik od vase izlozenosti tim
tvarima varira, ovisno o tome koliko ¢esto
radite ovu vrstu posla. Da biste smanjili svoju
izlozenost ovim kemikalijama: radite u dobro
prozraéenom prostoru i s odobrenom sigurno-
snom opremom, kao $to su maske za prasinu
posebno dizajnirane za filtriranje mikroskop-
skih cestica.

Elektricna sigurnost i sigurnost baterije

1.

Ne izlazite alat kiSi ni vlazi. Ulazak vode u alat
moze povecati rizik od strujnog udara.

Nemojte koristiti alat ako se sklopkom ne
ukljucuje i isklju€uje. Svaki alat kojim se ne
moze upravljati sklopkom opasan je i mora se
popraviti.

Sprijecite nehotiéno uklju¢ivanje. Osigurajte
da sklopka bude u polozaju isklju¢enja prije
postavljanja baterije, podizanja i noSenja alata.
NoSenje alata s prstom na sklopki ili stavljanje
alata pod napon s uklju¢enom sklopkom izaziva
nezgode.

Bateriju/e ne bacajte u vatru. Celija bi mogla
eksplodirati. Provjerite u lokalnim propisima
postoje li posebne upute za odlaganje.

Nemojte otvarati niti unistavati bateriju/e.
Ispusteni elektrolit jest korozivan i moze ostetiti oCi
ili kozu. MozZete se otrovati ako ga progutate.

Ne punite bateriju na kisi ili na mokrim
mjestima.

Pustanje u pogon

1.

Prije sastavljanja ili podesavanja alata uklonite
baterijski ulozak.

Prije rukovanja reznom ostricom, obucite
zastitne rukavice.

Prije postavljanja baterijskog uloSka provjerite
alat radi ostecenja, otpustenih vijaka/matica te
provijerite je li ispravno sastavljen. Naostrite
tupu reznu ostricu. Ako je rezna ostrica savi-
jena ili oSte¢ena, zamijenite je. Provjerite rade
li sve upravljacke rucice i prekidaci bez pro-
blema. Ocistite i osusite rucke.

Nikad ne pokus$avaijte ukljuciti alat ako je oste-
¢en ili nije sastavljen do kraja. To moZe dovesti
do teskih ozljeda.

Podesite remen za rame i rukohvat kako bi
odgovarali veli€ini rukovatelja.

Prilikom umetanja baterijskog uloska drzite
rezni dodatak dalje od tijela i drugih predmeta,
uklju€ujuci tlo. MoZe se rotirati prilikom pokre-
tanja i moze uzrokovati ozljedu ili ostetiti alat i/ili
imovinu.

Prije ukljucivanja alata uklonite sve kljuceve ili
Stitnik oStrice. Dodatni dio koji ostane pricvr§¢en
za rotirajuci dio alata moze uzrokovati tjelesne
ozljede.

Rezni alat mora biti opremljen Stitnikom.
Nikada ne rukujte alatom s oste¢enim Sstitni-
cima ili bez namjestenih Stitnika!

Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

Rad

~

10.

Odmabh iskljucite alat u hitnom slucaju.

Ako primijetite neobi¢no stanje (npr. buka,
vibracija) tijekom rada, iskljucite alat i uklonite
baterijski ulozak. Ne koristite alat dok ne otkri-
jete i rijesite uzrok toga.

Rezni dodatak nastavlja se rotirati na kratko
vrijeme nakon isklju¢ivanja alata. Ne Zurite
dirati rezni dodatak.

Tijekom rada koristite remen za rame. Cvrsto
drzite alat na svojoj desnoj strani.

Ne priblizavajte se previSe. U svakom trenutku
imajte odgovarajucéi oslonac i odrzavajte rav-
notezu. Pazite na skrivene prepreke kao sto su
panjevi, korijenje i jarci kako ne biste pali.
Uvijek odrzavajte stabilnost na nagibima.
Hodajte, nikada ne tréite.

Nikad ne radite na ljestvama ili stablu da ne
izgubite kontrolu.

Ako dode do jakog udara ili pada alata, pro-
vjerite njegovo stanje prije daljnjeg rada.
Provjerite ima li kvarova na kontrolama i sigur-
nosnim uredajima. Ako otkrijete ili sumnjate
na ostecenje, zatrazite od naseg ovlastenog
servisa kontrolu ili popravak.

Odmorite se kako biste sprijecili gubitak kon-
trole zbog umora. Preporuc¢ujemo da se svaki sat
odmorite 10 do 20 minuta.

70 HRVATSKI



11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Ako ostavljate alat ¢ak i nakratko, uvijek uklo-
nite baterijski ulozak. Alat na koji se ne pazi s
postavljenim baterijskim uloSkom moze koristiti
neovlastena osoba i uzrokovati ozbiljnu nezgodu.
Ako trava ili grane zapnu izmedu reznog
dodatka i Stitnika, uvijek iskljucite alat i uklo-
nite baterijski ulozak prije ¢i$¢enja. Inace se
rezni dodatak mozZe nenamjerno rotirati i uzroko-
vati teSke ozljede.

Nemojte dodirivati opasne pokretne dijelove
dok se pokretni opasni dijelovi potpuno ne
zaustave i dok ne uklonite baterijski ulozak.
Ako rezni dodatak udari kamenje ili druge
tvrde predmete, odmah iskljucite alat. Zatim
uklonite baterijski ulozak i pregledajte rezni
dodatak.

Redovito provjeravajte ima li na reznom
dodatku pukotina ili os$tecenja. Prije pregleda
uklonite baterijski uloZak i pricekajte dok se
rezni dodatak potpuno ne zaustavi. Odmah
zamijenite oSteceni rezni dodatak, ¢ak i u slu-
¢aju samo povrsnih pukotina.

Nikad ne rezite iznad struka.

Prije pocetka rezanja, pricekajte dok rezni
dodatak ne dosegne konstantnu brzinu nakon
ukljucivanja alata.

Kad koristite reznu ostricu, alatom zamahujte
jednolikim polukruznim pokretom zdesna
ulijevo, kao da koristite kosu.

Alat drzite iskljucivo za izolirane rukohvate jer
rezna os$trica moze dodirnuti neuoc¢ene vodice.
Rezne ostrice koje dodu u dodir s vodi¢em pod
naponom mogu dovesti pod napon izlozene
metalne dijelove alata i mogu prouzro€iti strujni
udar kod rukovatelja.

Ne pokrecite alat ako se u rezni alat zaplela
odrezana trava.

Prije pokretanja alata provjerite da rezni alat ne
dodiruje tlo i druge prepreke kao $to je stablo.
Prilikom uporabe alat uvijek drzite objema
rukama. Prilikom uporabe nikad ne drzite alat
jednom rukom.

Alat izbjegavajte upotrebljavati u loSim vre-
menskim uvjetima ili ako postoji opasnost od
udara munje.

Rezni alati

1.

Nemojte upotrebljavati rezni alat koji ne prepo-

rucuje tvrtka Makita.

Koristite odgovarajuci rezni dodatak za trenu-

tacni posao.

— Najlonske rezne glave (glave trimera s niti) i
plasti¢ne ostrice prikladne su za podreziva-
nje travnjaka.

— Rezne oétrice prikladne su za rezanje
korova, visoke trave, grmlja, Zbunja, gustisa i
sliéno.

— Nikad ne koristite druge ostrice, uklju¢u-
ju¢i metalne rotirajuce visedijelne lance i
ostrice mlatilice. One mogu uzrokovati teSke
ozljede.

Upotrebljavajte samo rezne alate nazivne

brzine koja je jednaka ili ve¢a od brzine ozna-

¢ene na alatu.

Pri rotaciji alata ruke, lice i odjec¢u drzite poda-
lje od reznog alata. U suprotnom moze do¢i do
tjelesnih ozljeda.

Uvijek koristite ispravno postavljeni stitnik
reznog dodatka za koristeni rezni dodatak.
Kad koristite rezne ostrice, izbjegavajte
povratni udar i uvijek budite spremni na slu¢a-
jan povratni udar. Pogledajte odjeljak o povrat-
nom udaru.

Kad je ne upotrebljavate, na ostricu postavite
Stitnik ostrice. Prije rada uklonite Stitnik.

Povratni udar (udarac ostrice)

1.

Povratni udar (udarac ostrice) nagla je reakcija
na zahvacenu ili zaglavljenu reznu ostricu.
Kad do njega dode, alat se snazno odbacuje
postrance ili prema rukovatelju te moze uzro-
kovati teske ozljede.

Povratni udar posebno se ¢esto dogada kad
rezete dijelom oStrice koji se nalazi izmedu 12
i 2 sata, cvrste predmete, grmlje i stabala pro-
mjera od 3 cm ili veéim.

» Sl.2

3.

Izbjegavanje povratnog udara:

1. Rezite dijelom ostrice izmedu 8 i 11 sati.

2. Nikad ne rezite dijelom ostrice izmedu 12
i 2 sata.

3.  Nemojte rezati dijelom ostrice izmedu 11
i 12 sati i izmedu 2 i 5 sati, osim ako ste
dobro obuéen i iskusan rukovatelj i ¢inite
navedeno na vlastiti rizik.

4.  Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
blizu évrstih predmeta, npr. ograda,
zidova, debla stabala i kamenja.

5. Nikad ne upotrebljavajte rezne ostrice
okomito, za radove kao $to je podreziva-
nje ili rezanje Zivice.

» SI.3

Vibracija

1.

Kod ljudi s loSom cirkulacijom koji su izlozeni
pretjeranoj vibraciji moze do¢i do ozljeda
krvnih zila ili zivéanog sustava. Vibracije mogu
uzrokovati sliedeée simptome u prstima, rukama ili
zapes§éima: obamrlost (utrnulost), trnci, bol, osje-
¢aj probadanja, promjena boje koze ili promjene
na kozi. Ako se pojavi bilo koji od navedenih simp-
toma, posjetite lijecnika!

Da biste smanijili rizik od ,,bolesti bijelih
prstiju”, tijekom rukovanja odrzavajte toplinu
ruku te dobro odrzavajte alat i dodatni pribor.

Transport

1.

Prije prijevoza alata iskljucite ga i uklonite
baterijski ulozak. Pri¢vrstite poklopac na reznu
ostricu.

Prilikom prijenosa alata nosite ga u vodorav-
nom polozaju drzeci ga za osovinu.

Kada prevozite alat u vozilu, pravilno ga osigu-
rajte da biste izbjegli preokretanje. Inace moze
doci do ostecenja alata i ostale prtljage.
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Odrzavanje

1. Odnesite alat na servisiranje u ovlasteni servis
i uvijek koristite samo originalne rezervne
dijelove. Neispravni popravci ili loSe odrzavanje
mogu skratiti vijek trajanja alata i poveéati rizik od
nezgoda.

2.  Prije odrzavanja, popravka ili ¢iS¢enja alata,
uvijek iskljucite alat i uklonite baterijski
ulozak.

3. Uvijek nosite zastitne rukavice pri rukovanju
reznom ostricom.

4.  Uvijek ocistite prasinu i prljavstinu s alata.
Nikada nemojte koristiti benzin, gorivo, razrje-
divag, alkohol ili slicno za ¢i§¢enje. MoZe dodi
do promjene boje, deformacije ili pucanja plasti¢-
nih dijelova.

5. Nakon svake uporabe zategnite vijke i matice.

6. Neizvodite radove odrzavanja ili popravka koji
nisu opisani u ovim uputama za uporabu. Za
takve se radove obratite ovlastenom servisu.

7. Uvijek koristite isklju€ivo originalne rezervne
dijelove i dodatni pribor. Koristenje dijelova ili
dodatnog pribora od tre¢e strane moze uzrokovati
kvar alata, $tetu na imovini i/ili teSke ozljede.

8. Zatrazite od naseg ovlastenog servisa da redo-
vite pregledaju i odrzavaju alat.

9. Uvijek odrzavajte alat u dobrom radnom
stanju. LoSe odrzavanje moze uzrokovati loSiju
izvedbu i skratiti vijek trajanja alata.

Skladistenje

1. U potpunosti ocistite i izvedite odrzavanje
alata prije skladiStenja. Uklonite baterijski
ulozak. Priévrstite poklopac na reznu ostricu.

2.  Skladistite alat na suhom i visokom ili zaklju-
¢anom mjestu izvan dohvata djece.

3. Nemojte naslanjati alat o nesto, kao sto je zid.
Mogao bi naglo pasti i uzrokovati ozljedu.

Prva pomo¢

1. Komplet za prvu pomo¢ uvijek se mora nalaziti
u blizini. Odmah zamijenite sve predmete koje
ste uzeli iz kompleta za prvu pomo¢.

2. Kada trazite pomo¢, navedite sljedece
podatke:

— Mjesto nezgode
—  Sto se dogodilo
—  Broj ozlijedenih

—  Prirodu ozljede

— Svojeime

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa cak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9. Ne koristite oStecene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite

savjet stru¢njaka za opasne tvari. Pogledajte i

moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati

u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene mozZe dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vijeka trajanja baterije

1. Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).
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OPIS DIJELOVA

» Sl4
1 | Indikator brzine 2 | ADT indikator 3 | Zaruljica oznake opreza 4 | Glavni gumb za
(ADT = tehnologija ukljucivanje
pogona s automatskim
okretnim momentom)
5 | Gumb za promjenu 6 | Baterija 7 | Rucica za blokadu 8 | Ukljuéno/isklju¢na
smjera vrtnje sklopka
9 | Kuka 10 | Rucka 11 | Sigurnosna prepreka 12 | Stitnik
(ovisno o zemlji)
13 | Ruéica za blokadu 14 | Poklopac spojnice 15 | Poklopac 16 | Remen zarame
(iskljuc¢ivo DUR191U i (isklju¢ivo DUR191U i (isklju¢ivo DUR191U i
DUR191L) DUR191L) DUR191L)

FUNKCIONALNI OPIS

AUPOZORENJE: Prije pode$avanja ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju, moze
dodi do teSke tjelesne ozljede zbog slu€ajnog pokretanja.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljuéite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.5: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezi¢ac na bateriji s utorom u ku¢istu
i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crveni indikator na
gornjoj strani gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja tako da ne
mozete vidjeti crveni indikator. U suprotnom moze slu¢ajno
ispasti iz alata, Sto moZe dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi u sljede¢im slu¢ajevima:

Zaruljica oznake opreza Status
Boja © Ukljugeno | @ Treperi
Crveno @ Preopterecenje
Crveno @ Pregrijavanje
Crveno @ Praznjenje

Zastita od preopterecenja

Alat, ako se nade u nekoj od sljedec¢ih situacija, auto-

matski se zaustavlja i Zaruljica oznake opreza pocinje

treperiti u crvenoj boji:

— Doslo je do preopterecenja alata zbog zapetljanog
korova ili drugih krhotina.

— Rezni je alat zaklju¢an ili opusten.

—  Glavni gumb za ukljucivanje uklju€uje se povlace-
njem ukljuéno/iskljuéne sklopke.

U takvom slucaju otpustite ukljuéno/iskljuénu sklopku

i prema potrebi uklonite zapetljani korov ili krhotine.

Nakon toga ponovno povucite ukljué¢no/iskljuénu

sklopku da biste nastavili s radom.

A OPREZ: Ako trebate ukloniti korov zapetljan
u alat ili otpustiti zakljuc¢ani rezni alat, obavezno
iskljucite alat prije pokretanja.

Zastita od pregrijavanja alata ili
baterije

Kad se alat ili baterijski uloZak pregriju, alat se automat-
ski zaustavlja. Kad se alat ili baterijski uloZak pregriju,
isklju€uju se indikator brzine i indikator ADT, a Zaruljica
oznake opreza svijetli crveno. Pri¢ekajte da se alat i/ili
baterija ohlade prije nego $to ponovno ukljucite alat.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja. Indikator brzine i indikator ADT iskljucuju
se, a zaruljica oznake opreza pocinje treperiti u crvenoj
boji.

Ako alat ne radi ni nakon djelovanja na prekidace, uklo-
nite baterijski ulozak iz alata i napunite ga.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» SI.6: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.
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Zaruljice indikatora Preostali

I D n kapacitet

Svijetli Iskljuéeno Treperi

iiil
11l

75 % do
100 %

50 % do 75 %

Prilagodba brzine

Brzinu alata mozete odabrati dodirom na glavni gumb

za uklju€ivanje. Svaki put kada dodirnete glavni gumb

za ukljucivanje, promijenit ¢e se razina brzine.

» SI.10: 1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za ukljugi-
vanje 3. ADT indikator

Indikator brzine Nacin rada Brzina vrtnje
25 % do 50 % .
O D ADT 3.500 - 6.000 min
I I:I |:| D 0% do 25 % 3 Visoka 6.000 min*
ﬂ I:I I:I I:I Napunite 2 [0
bateriju. 1 D
I I I:I I:I Baterija "
je mozda Srednje 5.100 min®
t neispravna. 3J
oonn 19
10
NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera- 37 Nisko 3.500 min™
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta. 2 D
——— — 10
Glavni prekidaé¢ napajanja
o ] L ) o NAPOMENA: Kada postavite tehnologiju pogona s
Dodirnite glavni gumb za ukljuivanje da biste ukljucili automatskim zakretnim momentom (ADT), uklju¢uje
alat-. L L ) se indikator ADT i alat radi pri optimalnoj brzini rota-
Za iskljuivanje alata pritisnite i drZite glavni gumb za cije i zakretnom momentu s obzirom na stanje trave
uklju¢ivanje dok se indikator brzine ne ugasi. koja se reze.

» SI.7: 1. Indikator brzine 2. Glavni gumb za
ukljucivanje

NAPOMENA: Alat se automatski gasi ako odredeno
vrijeme nije u upotrebi.

Gumb za promjenu smjera vrtnje za

uklanjanje ostataka

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u alat
uvijek provijerite radi li ukljuéno-isklju¢na sklopka
i vraca li se u polozaj za isklju¢ivanje ,,OFF”
nakon otpustanja. Rad s alatom na kojem prekidac
ne radi ispravno moze dovesti do gubitka kontrole i
teskih tjelesnih ozljeda.

AOPREZ: Prilikom no$enja nikad nemojte stav-
ljati prst na sklopku. Alat se nehoti¢no moze pokre-
nuti i prouzrogiti ozljede.

Za sprjecavanije slu¢ajnog povlacenja ukljuéno/iskljuéne
sklopke na alat je postavljena rucica za blokadu.

Za pokretanje alata uhvatite ruc¢ku (rucica za blokadu otpu-
$ta se stiskom), a zatim povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.
Za zaustavljanje alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

DUR190U i DUR191U
» SI1.8: 1. Rucica za blokadu 2. Ukljuénof/isklju¢na
sklopka

DUR190L i DUR191L
» SI.9: 1. Rudica za blokadu 2. Ukljuénof/isklju¢na
sklopka

NAPOMENA: Alat se automatski iskljucuje ako se
neko vrijeme ne upotrebljava.

AUPOZORENJE:; Prije uklanjanja zapetljanog
korova ili ostataka koji se nisu mogli ukloniti
funkcijom vrtnje u suprotnom smjeru, iskljucite
alat i uklonite bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne
uklonite bateriju, mozZe doci do teske tjelesne ozljede
zbog slu¢ajnog pokretanja.

Ovaj alat ima gumb za promjenu smjera vrtnje kojim se

mijenja smijer vrtnje. Upotrebljava se samo za uklanja-

nje korova i ostataka zapetljanih u alatu.

Smijer vrtnje promijenite tako da dodirnite gumb za

promjenu smijera vrtnje i povucete ukljuénol/isklju¢nu

sklopku kada je rezni alat zaustavljen. Kada povucete

ukljuénof/iskljuénu sklopku, indikatori brzine i indikator

ADT pocinju treperiti i rezni se alata vrti u suprotnom

smjeru.

Za povratak na uobi¢ajenu vrtnju otpustite sklopku i

pri¢ekajte da se rezni alat zaustavi.

» Sl.11: 1. Indikator brzine 2. ADT indikator 3. Gumb
za promjenu smjera vrtnje

NAPOMENA: Tijekom vrtnje u suprotnom smjeru,
alat radi samo na kratko vrijeme i zatim se automatski
zaustavi.

NAPOMENA: Nakon §to se alat zaustavi, vrtnja se
vraca na uobicajeni smjer kada ponovo upalite alat.

NAPOMENA: Ako dodirnete gumb za promjenu
smijera vrtnje dok se rezni alat jo$ uvijek vrti, alat se
zaustavi i pripremi za vrtnju u suprotnom smjeru.

HRVATSKI



Elektricna kocnica

Ovaj alat opremljen je elektricnom kocénicom. Ako se alat ope-
tovano ne uspijeva brzo zaustaviti nakon otpustanja uklju¢no/
iskljuéne sklopke, odnesite alat na servisiranje u servisni centar.

AOPREZ: Ovaj sustav koénice nije zamjena za
stitnik. Nikad se ne koristite alatom bez stitnika.
Upotreba nezasti¢enog reznog alata moze dovesti do
teske tjelesne ozljede.

MONTAZA

AUPOZORENJE: Prije radova na alatu obave-
zno iskljucite alat i uklonite bateriju. Ako ne isklju-
Cite alat i ne uklonite bateriju, mozZe doci do teske
tielesne ozljede zbog slu¢ajnog pokretanja.

A UPOZORENJE: Nikad nemojte pokretati alat
ako nije potpuno sastavljen. Rad s djelomi¢no
sastavljenim alatom moze dovesti do ozbiljnih tjele-
snih ozljeda zbog nenamjernog pokretanja.

Postavljanje rucke

Isklju¢ivo za DUR190U i DUR191U

1. Umetnite osovinu rucke u drku. Poravnajte rupu za
vijak na dr8ki s onom na osovini. Cvrsto zategnite vijak.
» SI.12: 1. Drska 2. Vijak 3. Rucka

2.  Postavite ru¢ku izmedu spone rucke i drzaca
ru¢ke. Prilagodite ru¢ku pod kutom koji vam pruza
udoban radni polozZaj, a zatim je u€vrstite svornjacima
sa Sesterokutnom glavom.
» SI1.13: 1. Svornjak sa Sesterokutnom glavom

2. Spona ru¢ke 3. Drzac ru¢ke

PriévrSéivanje sigurnosne prepreke

Za DUR190L i DUR191L

Ako je sigurnosna prepreka isporu¢ena u sklopu modela,
pri¢vrstite je pomocu vijka na sigurnosnoj prepreci.

» Sl.14: 1. Sigurnosna prepreka 2. Vijak

A\OPREZ: Nakon montaze sigurnosne prepreke
nemojte je uklanjati. Sigurnosna prepreka funkci-
onira kao sigurnosni dio koji sprje¢ava da slu¢ajno
dodirnete reznu ostricu.

Montaza cijevi nastavka

Iskljucivo za DUR191U i DUR191L
Montirajte cijev nastavka na jedinicu napajanja.

1. Okrenite rucicu u smjeru strelice kao $to je prika-
zano na slici.
» SI.15: 1. Rugica

2. Povucite poklopac spojnice prema gore i umetnite

cijev nastavka dok poravnavate izbo€ine na cijevi (strana

reznog alata) s konveksnim dijelom na dijelu spojnice.

» SI.16: 1. Rucica za blokadu 2. Poklopac spojnice
3. Cijev

75

Pripazite da je povrSina poluge za blokadu paralelna s
cijevi.

3. Okrenite rucicu u smjeru strelice kao $to je prika-
zano na slici.

» SI.17: 1. Rucica

Kako biste uklonili cijev, okrenite ru€icu u smjeru strelice
kao $to je prikazano na slici i izvucite cijev dok rucicu za
blokadu pritiS¢ete prema dolje.

» SI.18: 1. Rucica 2. Rucica za blokadu 3. Cijev

Postavljanje Stitnika

A UPOZORENJE: Nikad ne koristite alat bez
postavljenog stitnika kako je prikazano na slici.
Ako to ne ucinite, moze dodi do teske tjelesne
ozljede.

A OPREZ: Pazite da se ne porezete na rezaé¢ za
rezanje najlonskog uzeta.

Priévrstite Stitnik za stezaljku pomocu vijaka.
» SI.19: 1. Stezaljka 2. Stitnik 3. Reza¢

Postavljanje reznog alata

NAPOMENA: Vrsta reznog alata koji se isporucuju
kao standardni dodatni pribor razlikuje se ovisno o
zemlji. Rezni alat ne isporucuje se u nekim zemljama.

NAPOMENA: Okrenite alat naopako da biste jedno-
stavno mogli zamijeniti rezni alat.

Rezna ostrica

AOPREZ: Prilikom rukovanja reznom ostri-
com uvijek nosite rukavice i na ostricu postavite
pokrov za ostricu.

A OPREZ: Rezna ostrica mora biti dobro ispoli-
rana te ne smije biti napuknuta ili slomljena. Ako
rezna ostrica tijekom rada udari o kamen, iskljucite
alat i odmah provjerite reznu ostricu.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte reznu ostricu s
promjerom navedenim u dijelu sa specifikacijama.

» SI.20: 1. Matica 2. Casica 3. Stezna podlogka
4. Rezna oétrica 5. Vratilo 6. Stitnik 7. Gumb
za blokadu vratila

1. Postavite reznu ostricu na $titnik tako da strelice
na reznoj ostrici i Stitniku pokazuju u istom smjeru.
» Sl|.21: 1. Strelica

2.  Stavite steznu podlosku i ¢aSicu na reznu ostricu.

3. Dok drzite pritisnutim gumb za blokadu vratila,

maticu &vrsto zategnite okastim klju¢em.

» SI.22: 1. Gumb za blokadu vratila 2. Okasti klju¢
3. Otpustanje 4. Zatezanje

Reznu ostricu skinite tako da maticu otpustite dok drzite
pritisnutim gumb za blokadu vratila.
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Najlonska rezna glava

NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu

najlonsku reznu glavu tvrtke Makita.

Dok drzite gumb za blokadu vratila. postavite najlon-

sku reznu glavu izravno na vratilo i Evrsto je zategnite

rukom.

» SI1.23: 1. Najlonska rezna glava 2. Vratilo 3. Gumb
za blokadu vratila 4. Otpustanje 5. Zatezanje

Najlonsku reznu glavu skinite tako da otpustite najlon-
sku reznu glavu dok drzite pritisnutim gumb za blokadu
vratila.

Plasti¢na ostrica

NAPOMENA: Obavezno koristite originalnu
plasti¢nu ostricu tvrtke Makita.

Dok drzite gumb za blokadu vratila. postavite plasti¢nu

ostricu izravno na vratilo i ¢vrsto je zategnite rukom.

» Sl.24: 1. Plasti¢na ostrica 2. Vratilo 3. Gumb za
blokadu vratila 4. Otpustanje 5. Zatezanje

Plasti¢nu ostricu skinite tako da otpustite plasti¢nu
ostricu dok drzite pritisnutim gumb za blokadu vratila.

NAPOMENA: Isporuéeni imbus klju¢ mozete upo-
trebljavati za postavljanje/skidanje reznog alata.
Umetnite imbus klju€ u otvor kako je prikazano na
slici da biste blokirali osovinu.

» SI1.25: 1. Imbus klju¢ 2. Otvor

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte isporuceni
imbus kljué¢ za postavljanje/skidanje reznog alata.

AOPREZ: Nakon postavljanja reznog alata oba-
vezno uklonite imbus klju¢ umetnut u glavu alata.

Prilagodba polozaja rucke/kuke

Prilagodite polozaj ru¢ke i kuke radi ugodnijeg rukova-
nja alatom.

Za DUR190U i DUR191U

Namjestite polozaj ru¢ke/kuke tako da alat dode unutar
raspona prokazanog u nastavku.

» Sl.26
1 Polozaj utora za vje$anje u odnosu na tlo
2 Polozaj reznog alata u odnosu na tlo
3 Vodoravna udaljenost izmedu utora za vjeSanje i
nezasti¢enog dijela reznog alata

Otpustite svornjake sa Sesterokutnom glavom na

donjem dijelu drzaca ruc¢ke. Pomaknite rucku u udoban

radni polozaj, a zatim zategnite svornjake.

» SI1.27: 1. Drzac rucke 2. Svornjak sa Sesterokutnom
glavom 3. Ruc¢ka

Otpustite svornjake sa Sesterokutnom glavom na kuki.
Pomaknite kuku u udoban radni polozaj, a zatim zate-
gnite svornjake.
» SI.28: 1. Svornjak sa Sesterokutnom glavom

2. Kuka

Za DUR190L i DUR191L

Otpustite svornjake sa Sesterokutnom glavom na rucki.
Pomaknite ru¢ku u udoban radni polozaj, a zatim zate-
gnite svornjake.
» SI.29: 1. Svornjak sa Sesterokutnom glavom

2. Rucka

Otpustite svornjak sa Sesterokutnom glavom na kuki.
Pomaknite kuku u udoban radni polozaj, a zatim zate-
gnite svornjak.
» SI.30: 1. Svornjak sa $esterokutnom glavom

2. Kuka

Spremanje imbus kljuca

Kad ga ne upotrebljavate, Sesterokutni klju¢ spremite
kao $to je prikazano na slici da ga ne biste izgubili.
» SI.31: 1.Imbus klju¢

Iskljuivo za DUR190L i DUR191L
» SI.32: 1. Rucka 2. Sesterokutni klju¢

Priévrscéivanje pojasa za rame

AOPREZ: Tijekom upotrebe remen za rame
uvijek mora biti pricvr§éen na alat. Prije pocetka
rada remen za rame prilagodite veli¢ini korisnika
kako bi ste sprijecili umor.

AOPREZ: Prije rada provijerite je li remen za
rame priévr§éen na utor za vjeSanje na alatu.

Spojite kuku za vje$anje na remenu za rame s kukom
i stavite remen za rame na sebe. Pripazite da je alat
dobro uévrs¢en pomoc¢u remena za rame.

DUR190U i DUR191U
» SI.33: 1. Kuka za vjeSanje 2. Kuka

DUR190L i DUR191L
» SI.34: 1. Kuka za vjeSanje 2. Kuka

Odvajanje

Remen za rame opremljen je mehanizmom za brzo
otpustanje.

DUR190U i DUR191U

» SI.35: 1. Traka

Izvucite traku i otpustite alat s remena za rame.

DUR190L i DUR191L
» SI.36: 1. Kopca

Jednostavno stisnite strane kopc&e kako biste otpustili
alat s remena za rame.
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Ispravno rukovanje alatom

AUPOZORENJE: Uvijek drzite alat na vasoj
desnoj strani. Ispravno drzanje alata omoguc¢ava
maksimalnu kontrolu i smanijit ¢e rizik od teskih tjele-
snih ozljeda uzrokovanih povratnim udarom.

AUPOZORENJE: Budite iznimno oprezni kako
biste uvijek odrzavali kontrolu nad alatom. Ne
dopustite odbijanje alata prema vama ili nekome
u blizini rada. Ako izgubite kontrolu nad alatom,
moze doci do teskih tjelesnih ozljeda promatraca ili
rukovatelja.

AUPOZORENJE: Kako biste izbjegli nezgode,
osigurajte udaljenost ve¢u od 15 m (50 stopa)
izmedu rukovatelja ako dva ili viSe rukovatelja
rade u istom prostoru. Takoder, zaduzite osobu
koja ¢e provjeravati udaljenost izmedu rukova-
telja. Ako osobaiili Zivotinja udu u radni prostor,
odmabh prekinite koriStenje alata.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AUPOZORENJE: Prije pregledavanja ili odr-

zavanja alata obavezno iskljucite alat i uklonite

bateriju. Ako ne iskljucite alat i ne uklonite bateriju,
moze doci do teSke tjelesne ozljede zbog slu¢ajnog
pokretanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sli€no.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Zamjena najlonskog uzeta

AOPREZ: Ako rezni alat tijekom rada sluéajno
udari o kamen ili tvrdi predmet, zaustavite alat i
provjerite ima li oStec¢enja. Ako je rezni alat oste-
¢en, odmah ga zamijenite. Upotreba o$te¢enog
reznog alata moze dovesti do teske tjelesne ozljede.

AOPREZ: Pri rezanju trave uklonite Stitnik
ostrice s rezne ostrice.

Ispravno drzanje alata i rukovanje njime omogucuje
optimalnu kontrolu i smanijit ¢e rizik od ozljeda uzroko-
vanih povratnim udarom.

DUR190U i DUR191U
» SI1.37

DUR190L i DUR191L
» SI.38

Prilikom upotrebe najlonske rezne glave (vrste
bump & feed)

Najlonska rezna glava je glava trimera za travu s dvo-
strukim nitima koja ima mehanizam udari i izbaci (bump
& feed).

Za uvodenije najlonskog uzeta reznom glavom lagano
udarite o tlo dok radi.

» SI.39: 1. Najucinkovitije podrucje rezanja

NAPOMENA: Izbacivanje nece ispravno raditi
ako se najlonska rezna glava ne rotira.

NAPOMENA: Ako se najlonsko uze ne izvuce tije-
kom laganog udaranja glave, namotajte ili zamijenite
najlonsko uze slijedeci postupke opisane u odjeljku o
odrzavaniju.

A UPOZORENJE: Koristite samo najlonsko uze
promjera navedenog u ovom priruéniku s upu-
tama. Nikada nemojte upotrebljavati teze uzice,
metalnu zZicu, uze ili sliéno. U protivnom se alat
moze ostetiti, Sto mozZe uzrokovati ozbiljne tjelesne
ozljede.

AUPOZORENJE: Prilikom zamjene najlonskog
uzeta s alata uklonite i najlonsku reznu glavu.

AUPOZORENJE: Provijerite je li poklopac naj-
lonske rezne glave ispravno pri¢vrséen na kuciste
kako je opisano u uputama za upotrebu. Najlonska
se rezna glava, zbog neispravnog pri¢vrs¢ivanja
poklopca, moZe razletjeti, Sto dovodi do teskih tjele-
snih ozljeda.

Najlonsko uze zamijenite ako ga vi$e nije moguce
produziti. Na¢in zamjene najlonskog uZeta ovisi o vrsti
najlonske rezne glave.

95-M10L
> S1.40

Zamjena plasti¢ne ostrice

Zamijenite plasti¢nu ostricu ako je istroSena ili
slomljena.
» Sl.41

Prilikom postavljanja plasti¢ne oStrice poravnajte smjer
strelice na ostrici sa smjerom strelice na osiguracu.
» Sl|.42: 1. Strelica na osiguracu 2. Strelica na ostrici
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RIJESAVANJE PROBLEMA

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte poku$avati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlaStenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Motor ne radi.

Ulozak baterije nije postavljen.

Umetnite bateriju.

Problem s baterijom (pod naponom)

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Motor prestaje raditi nakon kratke
upotrebe.

Razina napunjenosti baterije je niska.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pregrijavanje.

Prekinite upotrebu alata kako bi se ohladio.

Alat ne doseZe maksimalni broj
okretaja u minuti.

Baterija je nepravilno postavljena.

Postavite bateriju kako je opisano u ovom
priru¢niku.

Snaga baterije pada.

Napunite bateriju. Ako punjenje nema ucinka,
zamijenite bateriju.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezni alat se ne okrece:
= odmah zaustavite stroj!

Strani predmet, npr. grana, zaglavio se
izmedu $titnika i reznog alata.

Uklonite strani predmet.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Neuobicajene vibracije:
= odmah zaustavite stroj!

Puknuo je jedan kraj najlonskog uzeta.

Lagano udarite najlonskom reznom glavom o tlo dok
radi kako bi se uze umetnulo.

Pogonski sustav ne radi pravilno.

Za popravak se obratite lokalnom ovlastenom
servisu.

Rezni alat i motor ne zaustavljaju se:
= Odmah izvadite bateriju!

Elektricna ili elektronicka neispravnost.

|zvadite bateriju i obratite se ovlastenom lokalnom
servisu radi popravka.

NI PRIBOR

AUPOZORENJE: U ovom su priruéniku nave-
deni samo preporuéeni dodatni pribor i dodaci.
Upotreba drugog dodatnog pribora ili dodataka moze
uzrokovati ozbiljne tjelesne ozljede.

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priru¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju€aka moze prouzro-
Citi ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Rezna ostrica

. Najlonska rezna glava

. Najlonsko uze (rezna nit)

. Plasti¢na ostrica

. Izvorna Makita baterija i punjac

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
Citi zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L
Tvn Ha padka Pauka kako Ha KpyxHa Pauka kako Ha KpyxHa
Beriocunen ApLuka Berocunes ApLuka
BpavHa 6e3 onToBapyBame 3:6.000 MuH.™
2:5.100 MuH.™
1:3.500 muH.™
BkynHa gomkuHa 1.775 mm
(6e3 anatoT 3a ceyete)
[vjameTap Ha HajnoHcKaTa xuua 2,0-24mm
MpvmeHnuB anat 3a ceyewe n | Ceunno co 3 3anum 230 Mmm
AvjameTtap Ha ceyere (P/N 191J34-5)
Ceunno co 4 sanun 230 mm
(P/N 729025-2)
[MaBa 3a ceverbe CO HajNoOH 300 mm
(P/N 126674-0)
MnactuyHo ceunno 230 mm
(P/N 126642-3)
HomuHaneH HanoH D.C.18V
Heto TexuHa 3,1-3,4«kr | 2,9-3,2kr | 3,4-3,7kr 3,2-3,5kr

npomMeHa 6e3 HajaBa.

Mopaau HalwaTa KOHTMHYMpaHa Nporpama 3a UcTpaxyBakse 1 pa3Boj, creumdukaLmmMTe Tyka nognexar Ha

Cneumdukauumte MoXe fa ce pasnvkyBaaT of Apasa [0 ApKasa.
TexuHaTa Moxe [a ce pa3fnvKyBa BO 3aBMCHOCT of AoAaTouuTe, BKIyYyBajKkv ja u kacetaTa 3a 6atepuja.

HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTa acouujauuja

3a enekTpu4yHu ana'm), Ce npukKaxaHu Bo TabenaTa.

MpumeHnuBa kaceTta 3a 6aTepuja u nonHay

Kacerta 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850/BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

BO KOj XuBeeTe.

Hekou of kaceTuTe 3a 6atepmm 1 nonHa4yMTe HaBeAeHN Norope MoXe Aa He ce AoCTarnHU 3aBUCHO Of PErMOHOT

KopucTerseTo Kaken 61o nouHakem kaceTu 3a 6atepum u
noxap.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: KopucTeTe ru camo kaceTute 3a 6aTepum 1 NonHauMTe HaBefEeHU norope.

nosiHa4yn Moxe fa co3faze pv3vk og nospeaa u/nnm

Mpenopa4yaH aganTep 3a 6aTtepuja

| KoHBepTep Ha 6aTepun |

PDCO1

xupeerte.

apanTtepoT 3a 6aTtepuja.
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Mogen DUR190U

Anar 3a ceyerse HuBo Ha 3By4YHMOT HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT Mpumennus
nputncok (L) dB(A) (Lwa) dB(A) cTaHaapa
Lo dB(A) ®DakTop Ha Lwa dB(A) DakTop Ha
HecurypHocr (K) HecurypHocr (K)
dB(A) dB(A)
Ceuunrno co 4 3anum 77,0 3,9 91,6 2,4 1S022868
(15011806-1)
masa 3a ceuerbe Co HajnoH 74,0 19 87,1 0,9 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
MnactuyHo ceunno 75,6 1.3 85,9 2,1 15022868
(15011806-1)/
EN50636-2-91

Mopgen DUR190L

Anart 3a ceuetrse HuBo Ha 3By4HMOT HuBo Ha jaunHa Ha 3BykoT | lMpumeHnus
npuTUCOK (L,a) dB(A) (Lwa) dB(A) cTaHgapa
Loa dB(A) ®dakTop Ha Lwa dB(A) dakTop Ha
HecuryprocT (K) HecurypHocT (K)
dB(A) dB(A)
Ceuunrno co 4 3anum 77,0 3,9 91,6 2,4 1S022868
(1S011806-1)
[MaBa 3a ceverbe CO HajnoH 74,0 1,9 87,1 0,9 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
MnacTu4yHo ceunno 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mogen DUR191U
Anart 3a ceuerse HuBo Ha 3ByuHMOT HuBo Ha jaunHa Ha 3BykoT | lMpumeHnus
npuTMCOK (Lya) dB(A) (Lwa) dB(A) cTaHpapa
Loa dB(A) dakTop Ha Lwa dB(A) dakTop Ha
HecurypHocT (K) HecurypHocT (K)
dB(A) dB(A)
Ceunno co 4 3anuu 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
[Maga 3a ceyerbe CO HajNoH 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
MnacTtnyHo ceunno 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Mogen DUR191L
Anar 3a ceyerbe HuBo Ha 3By4HMOT HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT Mpumennuse
nputncok (L) dB(A) (Lwa) dB(A) cTaHpapa
Loa dB(A) ®akTop Ha Lwa dB(A) ®dakTop Ha
HecurypHocr (K) Hecuryproc (K)
dB(A) dB(A)
Ceunno co 4 3anuu 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
[Mmaga 3a ceyerbe CO HajNoH 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(15011806-1)/
EN50636-2-91
MnacTuyHo ceunno 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868

(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Mako HMBOTO Ha 3BYYHWMOT NPUTUCOK HaBeaeH norope e 80 dB (A) unu nomano, HUBOTO Npu paboTa Moxe Aa
HagMuHe 80 dB (A). HoceTe 3awTtuTta 3a ywuTe.
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HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a eMucuja Ha GyyaBa e M3MepeHa BO COrMacHOCT CO CTaHA4apaHW
MeTOAV 3a UCMUTYBake U MOXe [ia Ce KOPUCTU 3a criopefyBatbe anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(1) 3a emucuja Ha Gyyasa MOXe fja Ce KOPUCTM 1 Kako NpenumMuHapHa NpoLieHa 3a U3MNOXEHOCT.

AI'IPE,HYI'IPE,QYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a ywwure.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: EmMucujaTa Ha Gyyasa npu pakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnukyBa of HOMUHanHaTa BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of, HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTU anaToT, oco6eHo of
Toa Kako BuA paboTeH MaTepujan ce o6paboTtysa.

AI'IPE,HYI'IPE,QYBAI'bE: Morpuxete ce Aa rv yTepanTe 6e36eAHOCHUTE MEPKM 3a 3aLITUTA HA NIMLIETO KOe paKyBa co
anatoT Bp3 0CHOBA Ha NpoLieHa Ha M3NOXeHOCTa Npu (hakTUYKUTe YCNOBM Ha ynoTpeba (3emajku rv npeABUA cUTe AENOBM Ha
PaBoTHUOT LMKAYC, KaKo NEPUOANTE KOra eNeKTPUYHUOT anaT e UCKNyYeH 1 kora paBoTy BO Npa3eH Of, He CaMo KOra e akTUBEH).

Mogen DUR190U

Anar 3a ceyerbe INeBa paka HecHa paka Mpumennue

anw (MIc?) | Gatopa | anw(Mic?) | Gaxropha | STENAIPA

HecUrypHocT HecurypHocT
K (mic?) K (wic’)

Ceunno co 4 3anum < 75 15 < 725 15 18022867
' ' (1S011806-1)

nasa 3a ceyerse Co HajoH < 25 15 < 25 15 15022867
’ ' (1S011806-1)

MnacTu4yHo ceunno < 25 15 < 25 1,5 1S022867

(1IS011806-1)

Mogen DUR190L

Anar 3a ceverse INeBa paka [ecHa paka Mpumennue

anw (MIc?) | GakropHa | anw(mic’) | Qakropua | SToHAAPA

HecurypHoct HecUrypHocT
K (mic?) K (m/c?)

Ceunno co 4 sanum < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)

[MmaBa 3a ceyerbe CO HajNoH < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1S011806-1)

MnactunyHo ceunno < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867

(1S011806-1)

Mogen DUR191U

Anart 3a ceuetbe JNeBa paka [MecHa paka Mpumennue

anw (MIc) | GaktopHa | anw(Mic?) | Gaxropha | CTAHASPA

HecurypHoct HecUrypHoct
K (mic?) K (wic’)

Ceuunro co 4 3anum < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1S011806-1)

Maga 3a cevetbe CO HajfloH < s 15 < s 15 15022867
’ ' (1S011806-1)

MnacTuyHo ceunso < 25 15 < 25 15 15022867
’ ’ (1S011806-1)

Mopen DUR191L

Anar 3a ceyerse INeBa paka [ecHa paka Mpumennue

anw (MIc?) | Gakropha | anw(mic’) | Qakropra | STOHAAPA

HecUrypHoct HecUrypHocT
K (mic?) K (m/c?)

Ceunno co 4 sanum < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)

[MmaBa 3a ceyerbe CO HajNoH < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (15011806-1)

Mnactu4Ho ceunno < 25 15 < 25 15 1S022867

(1S011806-1)
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npenMMmmnHapHa npoueHa 3a U3rnoXeHocCT.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHaHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e M3MepeHa BO COrfacHOCT CO
CTaHAapAHW METOAM 3a UCTIMTYBak-E 1 MOXe Aia Ce KOPUCTY 3a criopeayBake anatu.

HAMOMEHA: BkynHaTta BpeAHOCT(M) Ha HOMUHaNHaTa jaunHa Ha BUbpauumTe Moxe fa ce KOPUCTU U Kako

Toa Kako Bup paboteH matepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,H.VI'IPE,H.VBAI'bE: JaumHaTta Ha BUGpaummTe npu hakKTUYKOTO KOPUCTEHE Ha anaToT MoXe Aa ce
pasnuKkyBa o HOMUHaNHaTa BpeaHoCT(M), 3aBUCHO O HAYMHOT Ha KOjLITO Ce KOPMCTU anaToT, oco6eHo oA

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: MorpuxeTe ce aa rv yTEpAnTe 6€36€4HOCHUTE MEPKM 3a 3alUTUTa Ha NULETO
Koe paKyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa Ha NPOLIEHa Ha M3NOXEHOCTa Npu hakTUUYKMTE YyCIOBM Ha ynoTpeba
(3emajikun ru npeaBmA cuTe AenoBY Ha pabOTHUOT LIMKIYC, KaKo NepuoauTe Kora enekTpUYHMOT anar e
MCKITy4eH 1 Kora paboTu Bo Npa3eH of, He CaMo KOra e akTUBEH).

[onyHaBegeHuTe cMmbonu ce kopucTaT kaj onpemMara.
BupeTe wro 3Havat npea Aa noyHeTe ga pabotuTe.

MocBeTeTe ocobeHa rpuxa n BHUMaHue.

MpounTajTe ro ynaTcTBOTO 3@ KOPUCTEH-E.

% g

OpnpxyBajTe pacTtojaHue of Hajmarnky 15 M.

OnacHocT: BHMMaBajTE Ha pasnetaHun
npegmeTun.

BHumanue; nospateH yaap

Hocete wnem, 3alWTUTHXU o4una u 3awTuta
3a ywm.

Hocerte 3awtutHn pakasuuu.

Hocete UBPCTN YM3MK CO FOHOBM LITO
He ce nuaraar. Mpenopaynueo e ga ce
HocaTt 6636€[J,HOCHVI YU3MU CO Yenu4Ho
3acunysar-€ BO obnacta Ha npcrtute.

,El,a He Ce U3noxyea Ha Bnara.

Ni-MH Cawmo 3a 3emjute Ha EY

Li-ion He cpnajTe ja enekTpuyHata onpema
unu Gatepujata 3aeaHo CO JOMALIHUOT
oTnaa! 3emajku rv npeasna eBponckuTe
[VPEKTVBY 3@ OTNajHa eNekTpuYHa 1
erekTpoHcKa onpema 1 3a 6atepuu,
akymynaTtopw 1 otnagHu 6atepun n
aKyMynaTopu 1 HUBHOTO CMpOBe/yBak-e
BO COMMACHOCT CO HALMOHAMHUTE 3aKOHM,
erekTpuyHaTa onpema v 6atepunte Ha
KpajoT Ha HMBHWOT paboTeH Bek Mopa Aa
ce cobupaat oafenHo 1 Aa ce BpataT BO
€KOMOLLIKW OBjeKT 3a peLuKnuparse.

Heknapauwmja 3a coobpasHocTt og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

@ @0k Pk

[eknapauujata 3a coobpasHocT o EY e BknyyeHa Bo
[opaTok A o ynatctsarta 3a KOPYCHUKOT.

BE3BEAHOCHWU

NMPEAYNPEAOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIeKTPU4HUTEe anatum

AI'IPE,q.VI'IPE,q.VBAI'bE: MpouuTajre rm cute
6e30eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTea,
unycTpauum u cneundmKaumum gageHmn co
eneKTPUYHMOT anart. AKo He ce NoYUTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeeHW Noaony, Moxe Aa Aojae Ao
CTPyeH yaap, noxap u/unu cepuosHu noBpeaw.

YyBajTe rn cute
npeaynpeaysara M ynatcrea
3a [la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

Mo TepMUHOT ,.eneKkTpuyeH anat” Bo
npeaynpenysakarta ce MUCIY Ha BaLIMOT ENEKTpUYeH
anar koj pabotu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xn4Ho).

BaxxHn 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

anaTtort

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MpouuTajte ru cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba U CUTE ynaTcTBa.
AKO He ce nounTyBaaT npegynpeayBamarta v
ynaTtcTeara, MoXe Ja [ojae 4o CTPpyeH yaap, noxap
n/vnu Tewwku noBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtcTBa
3a Ja MoXe MOBTOPHO Aa rv
npoyuTare.

HameHeTa ynoTtpe6a

1. OBojanart e HAaMeHeT camo 3a ceuyerse TpeBa,
nneBen, rpMyLUKK U YecTak. He Tpe6a na ce
KOPUCTU 32 HUKaKBU APYrU HAMEHU, KaKko Ha
npumep o6pabyBame Unu cTpuxere orpapa
6upejkn moxe aa pojae Ao nospeaa.
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OnwTK ynatcTBa

1.  Hwukorauw He no3BonyBajTe nyfe KOu He
ce 3ano3HaeHu co oBWe ynaTcTBa, nyfe
(BknyuyBajku geua) co HamaneHu pusanykm,
CEeTUNHW UNU MeHTarnHU CNocoGHOCTH, UNK
He[oCTaToOK Ha UCKYCTBO U 3Haeke, Aa ro
KopucTaTt oBoj anar. [leyata Tpeba na ce
HaAarneagyBsaart 3a fa He CU urpaar co anaror.

2.  MNpep paro crapTyBajTe anaroT, NpouuTajTe
ro oBa ynaTcTBo 3a ynorpe6a 3a aa ce
3ano3HaeTe CO pakyBaH-eTO CO anaTor.

3. He nosajmyBajTe ro anatot Ha nuue Koe HeMa
[AOBOIHO UCKYCTBO UMK NO3HaBaka BO BPCka CO
paKyBaH€eTO CO KOCUITKUTE U XUYHUTE TPUMepMU.

4.  Kora ro nosajMyBsaTte anaToT, cekoraiu
NpUnoXxyBajTe ro oBa ynaTcTBo 3a ynorpeba.

5. KopwucTeTe ro anaTtoT co ronema rpmxa u
BHUMaHue.

6.  Hukoraw He KopucTeTe ro oBoj anat no
KOHCYMMpaH-€e ankoxorn Unu HapKkoTU4YHU cpeacTBa
WIK aKo ce YyBCTBYBaTe U3MOPEHU NN GOMHW.

7. Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa ro
MoaudmkyBaTe anaTor.

8. CnepeTe rv nponucuTte WTO ce oAHecyBaaT Ha
paKyBaHe CO KOCUITKU M XXKMYHU TPUMEpU BO
BallaTa gpxaea.

JNlnyHa 3awTuTHa onpema
» Cn.1

1. HoceTe 3awWTUTEH WeM, 3aWITUTHUA OYMna u
3alWITUTHU pakaBULIM 3a Aa ce 3alTUTUTe of
pasneTaH oTnag unv npeameTy WTO naraar.

2. Hocerte 3awTnTa 3a LK, KAKO Ha NPUMEP TaMMOHU
3a yww, 3a fja cnpeyuTe 3ary6a Ha Cnyxor.

3. HoceTte cooaBeTHM obGneka u YeBnu 3a cUrypHa
pabora, kako Ha npumep paboTreH KOMOGUHE3OH
M LBPCTU YEBNMU LWITO He ce nu3raat. He HoceTe
na6aBa o6neka unu HakuT. JlaGaBaTa obneka,
HaKUTOT MNK gornrata koca moxar aa uaat
3adpaTeHun of NOABWKHNUTE AENOBU.

4. Koraro gonuparte ceunnoro, HoceTe 3alUTUTHN
pakaBuum. Ceunnara Moxe a HaHecaT CepUo3HN
nceYeHnLM Bp3 ronute pade.

Be3begHocT Ha paboTHaTa obnacTt

1. Pab6oteTe co anaTtoT camo BO yCroBM Ha Ao6pa
BUANUBOCT U AHeBHa cBeTnMHa. He pabotete
CO anaToT BO TeMHULIa UnK marna.

2. He pa6oTeTe co anaToT BO CpeAMHM Kafe WTo
NoCTOM ONacHOCT 0/} eKCNIo3uja, Kako Ha npumep
BO NPMCYCTBO Ha 3ananvBu TEYHOCTH, raCOBU
1nu npa.. AnaToT co3asa UCKpW LWITO MOXaT Aa ja
3ananar npaluvHaTta unu ucnapysaara.

3. [Mpwu paboTereTo, HMKOrall He CTojTe Ha
HecTabunHa unu nuarasa NOBPLUMHA UMK HA
CTPMHUMHA. 3a BpeMe Ha NagHUTe roAULLHN
BpPeMUHba, BHUMaBajTe Ha MPa3oT 1 CHeroT u
ceKoraw ogpxyBajTe cTabunHa nonox6a co HozeTe.

4. Tlpu paboTeweTo, ApXKeTe ' NyreTo n
XXMBOTHMUTE LUTO Ce HaofaaT Bo 6Gnu3nHa Ha
pacTojaHue op Hajmanky 15 m og anaTor.
WcknyueTe ro anaToT BeAHall LUTOM HeKoOj ce
npUGRNXMN.

Hukoraw He pa6oTeTe co anaToT kora uma
nyfe, oco6eHo AeLa Uy AOMALIHU XXMBOTHU
BO Gnu3uHa.

Mpen paGoTteweTo, UCNUTajTe Aanu BO
paboTHaTa obnacT uma Kamera Unu apyru
TBpAU NpeamMeTu. Tue Moxe Aa Guaat
pacdprneHn unu aa npeavasukaaT onaceH
noBpaTeH yaap v fa pe3yntupaar co Tellka
nospeaa Wwnu owTeTyBake Ha UMOTOT.

AI‘IPEHVI’IPEHVBAH:E: KOPUCTEHETO Ha OBOj
npousBoA Moxe Aa co3faae npas LWTO COAPXKHU
XeMMUKanumn KoOULTo MoXaT Aa npeAn3BuUKaaT
pecnupaTopHu unu apyru GonecTu.

Hekou npumepwu 3a oBMe XxeMuKanum ce
coeAuHeHuMjaTa LWITO ce HaofaaT BO NnecTuuuam,
WHCeKTMUMAK, [y6puBa u xepouuman. Pusmkor
opf, U3N0XyBaHeTO 3aBMCHU Of] TOa KOMKY 4ecTo
pa6oTuTe paboTu on BakoB TUN. 3a Aa ja
HamManurte U3NoXeHOCTa Ha OBUE XeMUKaNUu:
paboTeTe Bo ,O6GpO NpoBeTpeHU o6nacTu u

co ofo6GpeHa CUrypHOCHa onpeMa, Kako Macku
3a npas LWTO ce creLujanHo HanpaBeHu 3a Aa
duUnTpMpaaT MUKPOCKONCKU HYECTUYKMU.

Be36eAHOCT Ha eNneKkTpUYHUTe
AenoBwu u baTtepujarta

1.

He nanoxyBajTe ro anaTtoT Ha AoXA UNU
BRaXXHWU ycrnoBu. Ako HaBrese Boja BO anaror,
TOa MOXe [a ro 3rofieMun pu3nKoT of CTPYeH yaap.
He kopucTeTe ro anaToT ako NpPeKMHyBa4oT He
MOXe Aa ce BKNy4u n ucknyuu. Cekoj anar wto
He MOXe [ia ce KOHTPOnUpa co NPEeKMHYBaYoT e
ornaceH 1 Mopa Jia ce nornpasu.

CnpeyeTe HeHaMepHO cTapTyBame. YBepeTe
ce AieKa NPeKUHYBavyoT e BO UCKIy4YeHa
nonox6a npes craBakwe 6arepuja, nogurate
WNU Hocekse Ha anaTtoT. HoceweTo Ha anaToT
CO NPCTOT Ha NPEKUHYBAYOT UMK CO BKITyYeH
NpeKVHyBaY € NpuYnHa 3a Hecpeku.

He dpnajte ru 6atepumnte Bo oraH. Kenvjata
Moxe fa ekcnnogupa. [poBepete 1 nokanHuTe
Nponucy 3a MOXHW ynaTcTBa 3a creumjaneH otnag.
He oTBOpajTe rv u He yHULWITYBajTe r'm
6aTepuuTe. EnektponuToT WwTo ce ocrnoboaysa e
KOPO3MBEH M MOXe Aa NpeAn3BrKa OLUTeTyBaHe
Ha ouunTe unu koxarta. Moxe fa e TOKCUYeH ako ce
ronTHe.

He nonHete ja 6aTtepujaTta Ha foxA UNu Ha
BMaXHU mMecTa.

CrapTyBame

1.

Mpen aa ro cknonute unu npucnocoéute
anartoT, u3BajeTe ja kaceTarta 3a 6aTepmja.
Mpen Aa pakyBaTe co ceuunorTo, ctaBeTe
3aWTUTHU pakaBULN.

MNpen Aaa ja craBute KacetaTa 3a 6aTepuja,
npoBepeTe Aanu Ha anaToT UMa OLITEeTyBakb-a,
na6aBu wpadoBU/HABPTKN UMU HEMPaABUITHO
cknonyBawe. AKO CEYUIOTO € UCTamNeHo,
HaocTpeTe ro. AKO CeYMIIoTO € CBUTKaHO unu
owTeTeHo, 3ameHete ro. NpoBepeTte ganu
CUTE KOHTPOJSTHM JIOCTOBU U NPEKUHYBaumn
dyHKUMOHUpaaT ucnpasHo. cuncrete rm u
ucylieTe rv paudkure.
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Hukoraw He o6uayBajTe ce Aa ro BKy4uTe
anaToT aKo e OLITeTeH UIU aKo He e LIeJIOCHO
ckrnoneH. Bo cnpoTvBHO, MOXe Aa HacTaHe
Tellka nospeaa.

HaropeTe ru pemeHOT 3a pamo 1 Aplukarta 3a
paka Aa oAaroBapaat Ha rorieMuHaTa Ha TerioTo
Ha onepaTopor.

Kora BMeTHyBaTe kaceTa 3a 6aTepuja, apxeTte
ro 4OAATOKOT 3a ceYekse NoaaneKky oA BaleTo
Teno u Apyrute npeameTu, BKIyvyBajku ja
3emjaTta. Moxe ga 3anoyHe fa BpTH Kora ke ce
cTapTyBa U MOXe [a Npefu3BuKa nospeaa unm
owTeTyBake Ha anaTtoT U/Wunm MMoTOT.

W3BapeTe rm kny4or 3a HaroayBatbse, ApyruTe
Kny4eBM U KanakoT Ha Ce4YnrioTo npea aa ro
BKNy4uTe anartort. [logaToKoT oCcTaBeH NpukadeH
Ha NoABWXEH Aen of anaToT MoXe Aa AoBene A0
TenecHa nospega.

AnaroT 3a ceyere Mopa cekoralu Aa 6uge
onpemeH co WTUTHUK. Hukoraw He pa6oreTe
CO anaToT CO OWITEeTEeHU WTUTHULM Unu 6e3
NoCTaBeHM WTUTHULM!

BHuMaBajTe Aa Hema eneKkTpu4HM Kabnu,
LieBKW 3a BOAA, LIeBKM 3a NIIMH UTH. LUTO MOXe
Aa npeau3BUKaaT onacHOCT [OKOJIKY ce
owTeTaT co ynorpebara Ha anaTor.

PaboTtere

1.
2.

10.

Bo uTeH cnyuaj, BegHall Uckny4eTe ro anaTor.
Ako yyBcTBYBaTe KakBa 6Mno Heo6M4Ha
cocTtojb6a (Ha npumep 6y4yaBa, BUOGpauum) npm
pa6otara, ucknyuyeTe ro anarToTt u usBagere

ja kacetara 3a 6aTepujaTa. He kopucrterte ro
anaTtoT AoAeka He ce OTKpUe Npu4nHaTa u
paspewm aecekTorT.

[opaTokoT 3a ceyerse NPoOAOMKYBa Aa BPTH
KpaTKoO Bpeme OTKaKo anaTtoT Ke ce UCKMyuM.
He 6p3ajTe pa ro gonpere AOAATOKOT 3a
cevetbe.

Mpu paboTereTo, KOPUCTETE FO PEMEHOT 3a
pamo. [lpxkeTe ro anaTtoT LBpPCTO o7 BallaTa
AecHa cTpaHa.

He npecerajte npeaaneky. OgpxyBajte nobpa
CTaGUNHOCT M paMHOTEXa CO HO3eTe Lieno
BpeMe. BHMMaBajTe Ha CKpMeHU Npeyku, kKako
Ha npuMep TPynuu, Kopeka 1 Aynku, 3a Aa
n3berHete conHyBake.

Cekorall BHUMaBajTe KaKko rasumte no CTPMHU
nagvHu.

OpeTe, HUKOral He TpyajTe.

Hukoraw He paGoTeTe Ka4eHM Ha ckana Unm Ha
ApPBO 3a Aa nsberHete ry6ewe Ha KOHTponara.
Ako anaTtoT ce 3006ue cO TeXOK yaap unu
nan, nposepeTe ja HeroBaTa cocToj6a npea
Aa npopomkute co pabora. NMpoBepeTe

Aanu KoHTponute u 6e36eAHOCHUTE ypeamn
byHKUMOHMpaaT ucnpasHo. [lokonky uma
KaKBO GMNO olITeTyBaH€e UMM COMHEeX 3a

Toa, no6apajTe NnpoBepka U NonpasBKa o/ Hall
OBFacTeH CepBUCEH LieHTap.

OpMopajTe ce 3a Aa cnpeunTte ry6ere Ha
KOHTponarta 3apaau 3amop. [penopayyBamve Aa
npaewuTe nayau 3a ogmop og no 10 o 20 MuHyTM
ceKoj vac.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Kora ro octaBaTte anatort, Aypu U 3a KpaTko
BpeMe, ceKkorall BageTe ja kaceTaTa 3a
6aTepuja. Ako anaToT ce ocTaBu 6e3 Balue
Np1CYCTBO CO MOHTMPaHa kaceTa 3a b6atepuwja,
Moxe Aa 6uae ynotpebeH of HeoBnacTeHo nuue
1 [a npeavaBuka Tellka Hecpeka.

Ako nomery [oAaTOKOT 3a ceuese U
WITUTHUKOT ce 3achaT TpeBa UMM rpaHKuy,
ceKorall UCKry4yBajTe ro anaToT U BageTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepuja npea Aa ro ucuucTure.
Bo crnpoTuBHO, 4OAATOKOT 3a ceyere Moxe
HeHaMepHO [a 3anoyHe Aa BpTV U Aa NpeanaBuka
Teluka noepepga.

Hukoralw He AonuvpajTe rM onacHUTe AenoBun
WITO Ce ABMXKAT Npep LeNIocHO Aa 3anpart u
KaceTtaTta 3a 6aTepuja ce usBaam.

AKO 10[aTOKOT 3a cevetbe yApMu BO Kamerba
Wnu Apyru TBpAK NpeaMeTy, BeaHall
ucknyuyerte ro anaror. lMoTtoa, usBagete

ja kaceTara 3a 6aTepuja u nposepeTe ro
[0AaTOKOT 3a ceyeke.

YecTo npoBepyBajTe Aanu Ha [OAAaTOKOT 3a
ceuyere MMa MyKHaTUHU NN olITeTyBakba
npu pa6orara. Mpea Aa M3BpLIMTE NpoBepKa,
n3BapeTe ja kacetaTta 3a 6aTepuja n nouekajre
[oAeKa AoAaTOKOT 3a ceYetbe LieNIoCHO He
3anpe. BegHalw 3ameHeTe ro owteTeHUoT
[0AATOK 3a ceyere, ypy U ako MMa camo
MOBPLUMHCKM MYKHATUHMU.

Hukoralw He ceveTe Haf BUCUHA Ha CTPYKOT.
MNMpen Aa 3ano4yHeTe co ceyere, NoyeKkajtTe
[oAeKa AoAaTOKOT 3a ceYelse He NOoCTUTHe
nocTojaHa 6p3vHa No BKNy4yBaHeTo Ha
anaror.

Kora kopucTute anar 3a ceyet-e, paMHOMEPHO
3amMaBHYBajTe CO anaToT BO NMOJyKPYroBu o
[EeCHO Haneso, KaKo LUTO Ce KOPUCTHU Koca.
[pxeTe ro anatoT camo 3a M3onupaHuTe
ApXauu 6uaejkm ceunnoro moxe Aa aojae

BO IONUP CO CKPUEHMU xuum. Ceunnara kou

Ke ponpart xwuua nog HarnoH Moxar fa npeHecat
CTpyja Ha N3NOXeHUTe MeTarHu AeroBn Ha
anaTtoT ¥ MoXe Aa Npean3BrKaaTt CTpyeH yaap kaj
nULETO Koe pakyBa Co anaToT.

He cTapTyBajTe ro anaror 3a ceyere Kora e
3anneTkaH co uceveHa Tpesa.

Mpea pa ro craptyBaTe anaToT 3a ceyetbe,
ocuryperte ce fieka He ja gonupa 3emjata u
APYr NPeyYKu, Kako Ha NpumMep APBO.

3a BpeMe Ha paboTaTa, cekoraw gpxeTe ro
anaroT co ABeTe paue. Hukoraw He apxeTe ro
anaToT co elHa paka 3a BpeMe Ha HeroBaTa
ynoTtpeb6a.

He KopucTeTe ro anaroT npu nowm BpeMeHCKu
YCIIOBU UIN aKO NOCTOU PU3MK Of, FPOMOBH.

AnaTu 3a ceyerwe

1.

He kopucTeTe anart 3a ceyetrbe WITO He CMe Fo

npenopavane.

KopucTteTe cooaBeTeH foAaTOK 3a ceyetse 3a

pa6oTtaTta WTo NpeTcTom.

— [naBuTe 3a ceyene CO HajMnoH (rmasu 3a
dpesa co xuua) n NnacTuyHUTe ceuuna ce
COOABETHM 3a KOCeHse TpeBa.
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—  Ceuunnara ce COOABETHM 3a ceYere
nnesern, BUCOKV TPEBW, TPMYLLKU, LIGYHOBK,
13pacToum nog Apsja, rpynui rpMyLLKA U CA.

—  Hwkoraiu He kopucTeTe NonHaKeK ceunna
BKIy4yBajKu BEPWIKHU COCTaBEHM Of noBeke
[enoBun 1 pamHu ceyuna. Toa moxe ga
pesynTupa co Tellka nospeaa.

KopucTtete camo anart 3a ceueme WTO €

O3HayeH co 6p3nHa eAHaKBa UK noronemMa oa

Op3uHaTa o3HayeHa Ha anaTor.

Cekoralu aApxeTe rv paueTe, NMLETO 1

obnekara noganeky of anartor 3a ceyete

[oAeka porupa. Bo cnpoTtvBHo Moxe Aa Aojae [o

TenecHa noepega.

Cekorallu npaBUITHO KOPUCTETE ro LITUTHUKOT

Ha A04aTOKOT 3a cevere LITO € HAaMEHeT 3a

[0AaTOKOT 3a CeYeHe LITO Ce KOPUCTHU.

Kora kopuctute ceunna, nsberHysajre

noBpaTHW yaapu u cekoraw 6uaete

noAroTBeHW 3a HeHafleeH NoBpaTeH yaap.

MornenHete Bo Aenort 3a NoBpaTteH yaap.

Kora He ce kopucTH, NpuKayeTe ro kanakor 3a

ceuurno Ha ceuunoro. Mpen pa6orta, u3BapeTe

ro Kanakor.

MoBpaTteH yaap (MOTUCOK Ha
CeuunnoTo)

1.

MoBpaTteH yaap (NOTUCOK Ha CeYUNOTO) e
HeHapejHa peakuuja Ha 3achaTeHOTO UnU
3arnaBeHOTO ceuuno. LLitom HacTaHe, anaTtoT
OTCKOKHYBa CTPaHU4HO UIIM KOH onepaTopoT
Co ronema cuna v Toa Moxe Aa npeav3Buka
Teluka noBpepa.

2. TNoBpaTHUTe yaapu ocobeHo HacTaHyBaaT kora

CEerMeHTOT Ha CeYMIIoTO ce NpUMeHyBa nomery

12 1 2 yacoT Ha TBpAW NpPeAMETH, TPMYLLKUN U

ApBja co aujameTap oA 3 LM Unu noBeke.

» Cn.2
3. 3apawusberHete noBpaTeH yaap:

1. NpumeHyBajTe ro cermeHTOT Nomery 8 n
11 vacor.

2. Hukoraw He NnpUMeHyBajTe ro cermeHToT
nomefy 12 n 2 yacor.

3. Hukoraw He npuMeHyBajTe ro CEerMeHTOT
nomery 11 u 12 yacort, u nomefy 2 u 5
4acoT, OCBEH aKo onepaTopoT He e A06po
o6y4eH U UCKYCEeH U Toa ro npaBu Ha CBOj
COMCTBEH PU3MK.

4.  Hukoralu He KOpucTeTe ceuuna Bo
6n13nHa Ha TBPAU NpeaMeTH, Kako LITo
ce orpaau, suaoBu, cTebna Ha ApBa n
Kameka.

5.  Hukoraw He KopucTeTe r ceunnara
BEPTUKANHO 3a onepaLumn Kako paMHeHe
pa6oBu UNK NoTKacTpyBake XUBU
orpaau.

» Cn.3

Bub6pauum

1.

Jluuyara co cna6a uupkynauuja, WwTo ce
W3NOXEeHN Ha NpeKyMepHU BUGpauum, moxe aa
ce 3006MjaT co NoBpeAMn Ha KPBHUTE CafoBU

Y Ha HePBHUOT cucteM. Bubpauumte moxart fa
ro npean3aBukaar CrieHoBO Ha NpcTuTe, paueTe
unu 3rnobosuTe: ,3acnuBarbe” (OTpMHyBare),
Tpenepeke, 6onka, 4yBCTBO Ha 6oaex, MeHyBare
Ha KoxaTa unu HejamHata 6oja. Ako ce nojasu Koj
61no of HaBeaeHUTE CUMNTOMU, noceTeTe nekap!
3a ga ro HamanuTe pU3nKoT oA ,,6onect Ha
6en npcT“, gpXeTe rv pawleTe TONnM 3a Bpeme
Ha paboTtaTa u fo6po oapxyBajTe rM anaToT U
npuéoporT.

TpaHcnopTupawe

1.

Mpen TpaHcnopTupake Ha anaToT, UcKnyyeTe
ro u u3BapeTe ja KacetaTa 3a 6aTepujara.
MocTaBeTe ro KanakoT Ha ceynnoro.

Kora ro TpaHcnopTupare anaToT, HoceTe ro Bo
XOpU3OHTarnHa nonox6a ApXejku ro 3a ockara.
Kora ro TpaHcnopTuparte anaToT BO BO3UIIO,
Ao6po npuuBpCTeTE ro 3a Aa He ce NPeBPTU.
Bo cnpoTuBHO, MOXe Aia HacTaHe OLLTETYBakbE Ha
anaroT v ApyruoT Barax.

OppXyBawe

1.

Cekoralu cepBucupajTe ro BalWMUOT anat Bo
e/leH o/, HaluTe OBNacTeHN CEPBUCHMU LIEHTPU
W KOpUcTeTe CaMO OPUTMHANHU pe3epBHU
nAenoBu. HenpasunHata nonpaska v NoLwoTo
ofpXyBate MOXe [a ro ckpatat paboTHUOT Bek
Ha anaToT 1 Aa ro 3rofieMaT pUsMKOT Of, HE3roau.
Mpen na nsBplwyBaTe kakBu 6uno paboTu 3a
oapXyBak-e Unu nonpaska, Unuv npea Aa ro
4YyuCcTUTe, CEeKorall UCKNyYyBajTe ro U BageTe ja
Kacerarta 3a 6aTtepumjara.

HoceTe 3alITUTHU pakaBULM ceKorail Kora
paKyBaTe CO Ce4UsoTo.

Cekoraw yucrteTe rv npawinHara n
HeYUCTOTUUTE oA anaTtoT. 3a Taa Len, HUKoraLl
He KopucTeTe 6eH3UH, 6eH3eH, pa3peayBay,
ankoxon unu cnu4yHo. Moxe aa gojae oo
MeHyBate Ha 6ojata, Ha 0BNMKOT UNK NYKHATUHN
Ha NnacTUYHUTE KOMMOHEHTU.

Mo cekoja ynoTtpe6a, crerHyBajre ru cute
wpac)oBY U HaBPTKMU.

He o6uayBajTe ce Aa nsBpLuiyBaTe KakBo

6uno oppxyBare UMK NonpaskKa WTO He ce
onuLwaHu Bo ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba. 3a
TakBM paboTu, obpaTeTe ce Kaj HawW oBnacTeH
CepBUCEH LieHTap.

Cekorallu KOpUCTeTe M UCKITy4UBO HaLLUTE
OpUrMHanHU pe3epBHU AeNoBU U NpuGop.
Ynotpebata Ha pe3epBHY AenoBu nnu npubop of Tpeta
CTpaHa MOXe Aa Pe3ynTupa co KpLueHe Ha anaror,
OLITETYBaKE Ha UIMOTOT W/WNN TeLLKa noBpeaa.
O6pakajTe ce Kaj Hall oBNacTeH cepBUCEH
LEeHTap 3a nonpaBka 1 oApXyBake Ha anaToT
Ha pefoOBHU BPEMEHCKUN MHTepBanu.

Cekoralu gpxeTe ro anaror Bo o6pa pa6oTHa
cocToj6a. IlolwoTo oapKyBake MOXe Aa
pesyntupa co nocnaba n3senba u ga ro ckpatu
paboTHMOT Bek Ha anaTor.
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Cknagupame

1. TMpep Aaro cknagupare anartorT, U3BpLueTe
LeNoCHO YncTee U oapxyBawe. U3BageTe ja
kaceTaTta 3a 6atepujaTa. MocTaBeTe ro kanakoT
Ha ceyunoro.

2. Cknagwupajte ro anaTtoT Ha CyBO U BUCOKO UNU
3aKkny4eHo MecTo HaaBop oA AodaT Ha AeLla.

3. He notnupajte ro anaTtoTt Ha WTO 6UNO, Kako Ha
npumep Ha sua. Bo cnpotuBHO, MOXe HeHaaejHO
[a nagHe v fa npeanssuka nospeaa.

MpBa nomoLu

1. Cekoraw umajte npubop 3a npBa NoMoLl BO
6nu3nHa. BegHaw 3ameHeTe ro cekoj gen
M3BajeH of NpMGOPOT 3a NpBa NOMOLL.

2. Kora 6aparte nomou, gajte ru cnegHuBe
nHcopmauun:

—  MecrTo kafe ce cnyuuna Hesrogata
—  LWTo ce cnyyuno

—  bpoj Ha noBpeaeHu nuua

— [pupopa Ha nospenata

— Baweto nve

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a 6aTepujara

1. Mpen kopucTeke Ha kaceTaTa 3a 6aTtepujaTa,
nNpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKku
3a npeTnas3nuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6arepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta.

2. He packnonyBajTe ja kaceTaTta 3a 6aTepumjarta.

3.  Ako onepaTMBHOTO BPeMeTO CTaHano
npeKyMepHO KpaTKo, npecTaHeTe BeAHall Co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTmpa co pU3UK o
nperpeBake, MOXHWU U3rOPEHULN, Na Aypy U
ekcnnosuja.

4.  AKo eneKTPonuT HaBnese BO BalUUTe O4M,
MU3MUjTe rM co YnucTa Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Moxe Aa
pe3ynTupa co ry6exe Ha BaluMoT BUA.

5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha KaceTaTa 3a
GaTepujara.

(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANMB MaTepwujan.
(2) MWMs3bernyBajTe Aa ja yyBaTe KaceTaTa
3a 6aTepuja Bo caj co ApYyru MeTanHu
npeAMeTH KaKo LUTO ce LIajKu, MOHETHU U
cn.
(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a
GarTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.
KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe aa
npeav3BUKa rofniemM NpPoToK Ha ernekTpuyHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHM U3ropeHnULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBaHeTo.

6. He cknaaupajte ru anaToT u KaceTtaTta 3a
6aTepujaTa Ha MecTa kafe WITO TemnepaTypara
MOXe Aa AOCTUrHe unu HagmuHysa 50°C.

7. He nanerte ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa oypu
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo
noTpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta Mmoxe aa
eKcnnoaupa ako ce cTaBu BO OraH.

8. BHumaBajTe ga He ja ucnywTuTe UnNu yapurte
6atepujaTa.

. He kopucTteTe owTeteHa 6aTepuja.

10. CoppxaHuTe 6aTepum CO NUTUYMOBU jOHU
ce NoANoXHMU Ha ycroBuTe Bo MNpaBunara 3a
ornacHu npegmeTu.
3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. o TPeTH
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce cnegar
nocebHWTE yCrnoBM Ha NakyBakaTa unu o3HakuTe.
Mpwv nogrotoBka Ha npeameToT koj Tpeba Aa ce
ucnpatu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Victo Taka, cnegete ri noTeHumjanHo
nofeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3aneneTe rv co nennvBa NeHTa unu mackvpajte
T OTBOPEHWTE KOHTaKTW, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WwTO Hema Aa ce ABMXM cnoboaHo BO
nakyBaH€eTo.

11. Kora ja ppnate Bo oTnaj kacertarta 3a
6atepujaTa, M3BageTe ja oa anaToT U
dpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTtyBajte
'Y NOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LUTO
ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha
6arepujara.

12. KopwucTeTe ru 6aTepunte camo co
npousBoauTe Ha3Ha4vyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6atepumn Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa pesynTvpa co noxap,
npekymepHa TonnuHa, ekcrnoauja unm
NCTeKyBake Ha enieKTposIMTOT.

13. [dokornKy anaToT He ce KOPUCTU NoJonNr
BpeMeHCku nepuop, 6aTepujata mopa aa ce
V“3Bagm of anaTor.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTeTe caMo opuruHanHu
6aTtepuu Ha Makita. Kopuctermeto HeopuruHanHm
6artepun Ha Makita unv 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe [a pe3ynTvpa co pacnykyBame Ha batepwjaTa,
npeaunsBuKyBajku noxap, TenecHa noespeaa un
owTeTyBake. Toa UCTO Taka Ke ja MoOHULWITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT 1 nonHa4oT Ha

Makita.

CoBeTHU 3a ogpxyBaHe
MaKcMMarneH paboTeH BeK Ha
GatepujaTta

1. 3ameHerte ja kaceTarta 3a 6aTepujaTta npen
LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
ja paboTaTa co anaToT 1 3ameHeTe ja KaceTaTa
3a 6aTepujaTa kora ke 3abenexuTe Aeka
anaToT faBa nomaria MOKHOCT.

2. Hukoraw HeMojTe Aa NONHUTE LLeNOCHO NOMHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[pekyMepHOTO NomnHewe
ro ckpaTyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. NonHerte ja kaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha coGHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHarta kaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagu
npeA Aa ja cTaBuTe Ha NOSHeHe.

4. TlonHeTe ja kaceTarta 3a 6aTepujaTa AOKONKY He

ja kopucTute noponro Bpeme (noBeke oA WwecT
Meceum).
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UC HA OEINTOBUTE

» Cn.4

1 | WHaukaTop 3a 6p3nHa 2 | ADT-unaukaTop
(ADT = TexHonoruja
3a aBTOMATCKO
npucrocobyBate Ha

BPTEXHUOT MOMeHT)

maBHO konye 3a
Hanojyeame

3 | NNambuyka 3a BHMMaHve 4

5 | Konue 3a o6patHa akumja 6 | Kaceta 3a 6atepuja 7 | Pauka 3a 6nokvipane 8 | MpeknHyBay 3a cTapTyBake
9 | Bakavanka 10 | Pauka 11 | Mpenpeka (cneundmyra | 12 | 3aWTUTHUK
3a 3emjarta)
13 | NocT 3a Grokupatrse 14 | BaepHuukm kanak 15 | Kanak 16 | PemeH 3a pamo
(camo kaj DUR191U n (camo kaj DUR191U n (camo kaj DUR191U n
DUR191L) DUR191L) DUR191L)

NC HA ®YHKUUUTE

AﬂPE,qynPEﬂ.VBAH:E: Mpen cekoe
HaroglyBakse Unu NpoBepKa Ha anaror,
npoBepyBajTe Aanu e UCKNyYeH u 6aTtepujata

e nsBapgeHa. AKo He ro UCKNy4uTe anaTtoT 1 He ja
nsBaguTe kacetata 3a 6atepujarta, Moxe Aa Aojae Ao
TellKka TenecHa noepeaa nNpeamn3sukaHa og, cry4vajHo
cTapTyBak-e.

MOHTVIpaI-be W OTCTPpaHyBak€ Ha

KaceTara 3a 6aTepmjaTa

A BHUMAHME: Cexoraw UCKIyuyBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTo UIN BafileeTo Ha
kaceTarta 3a 6aTepmjaTa.

ABHUMAHUE: [pxeTe rv anaToT U Kacerara
3a 6aTepujaTa LBPCTO KOra ja MOHTMpaTe Unu
BaAuTe KaceTaTa 3a 6aTepujaTa. AKo He v ApxuTe
LiBPCTO anaToT 1 kaceTara 3a batepujata, Te Moxe
[a ce N3HaT oA BaluTe paue 1 Aa A0jAe A0 HUBHO
owTeTyBare, Kako 1 [0 TefnecHa nospeaa.

» Cn.5: 1. LipBeH nHamkatop 2. Konye 3. Kacera 3a
batepuja

3a fa ja u3BaguTe kaceTtaTa 3a batepujata, noBrneyere
ja oo anaToT gogdeka ro nu3rate KONYeTo Ha npegHaTa
CTpaHa Ha kacetara.

3a BMeTHyBam€e Ha kaceTtaTa 3a batepujaTa,
rnopamHeTe ro ja3n4eTo Ha KacetaTa co xnebot Bo
KyKULLTETO U NN3HETE ro BO MecTo. BmeTHeTe ja Ao kpaj
fofeka He ce Griokmpa BO MeCTO Mpu LUTO Ke ce CnyLiHe
Marno KrukHyBare. AKO MOXeTe [a ro BUauTe LpBEeHNOT
MHAMKATOP Ha ropHaTa cTpaHa of KonyeTo, Toa 3Hauu
[eka He e 3akry4eHa LiefloCHO BO MeCTO.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LileflocHO AoAeKa LpBeHNoT
MHAMKaTOp He ce usracHe. Bo cnpoTmeHO, MOXe
HeHaaejHo Aa ucnagHe of anatoT Npeav3BrKyBajku BU
noBpeaa BaM U1 Ha HeKoj Apyr OKOMy Bac.

ABHUMAHME: HemojTe Aa ja MoHTMpaTe KaceTaTa
3a GaTepujaTa Ha cuna. Ako kacetata He MOXe Aa ce
TU3HE NeCHO, Toa 3Ha4M feka He e MocTaBeHa NPaBuUIHO.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6artepujaTa

AnaTtoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3allTUTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKVU O NPeKMHyBa
HanojyBaw-e€TO Ha MOTOPOT 3a /ia ro NPOoAOIKM
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTa. AnatoT
aBTOMaTCKU ke conpe 3a Bpeme Ha paboTereTo ako ce
Hajae nop efeH of crnedHvBe yCroBu:

Jlambuuka 3a BHUMaHue Cratyc
Boja © BknyueHo | @ Tpenka
LipseHo @ [MpeonToBapyBatbe
LipseHo @ MperpeBatse
LipeeHo @ MpekymepHo
npasHewe

3awTuta og npeontoBapyBame€e

AkO anaToT ce Hajae BO efHa of CrnedHuBe CUTyauuu,
TOj aBTOMATCKM Ke 3anpe 1 nambuykata 3a BHUMaHue
Ke 3ano4He ga Tpenka LpBeHO:

— AnaToT e NpPeonToBapeH CO 3anneTkaHu TPEBU U
[apyra HeyucToTuja.

— Anartor 3a cevene e brokmpaH unv nmano
nospaTeH yaap.

— [naBHOTO KOM4e 3a HanojyBake € BKIy4eHO
[ofeka ce NoBnekysa NPekMHyBayoT 3a
cTapTyBae.

Bo oBaa cuTyaumja, oTnywTeTe ro NpekMHyBayoT 3a

cTapTyBahe W OTCTpaHeTe ro 3anseTkaHuoT nresen

unu oTnagoum ako e notpebHo. MoTtoa, NOBTOPHO

NnoBrneyeTe ro NPekMHyBayoT 3a CTapTyBame 3a Aa

NpOAOMKNTE.

ABHUMAHMUE: Axo Tpe6a ga rv oTcTpaHuTe
3anneTkaHWTe TPEBU Of anaToT UM Aa ro
ocrno6oauTe anaToT 3a cevetbe, yBepeTe ce Aeka
CTe ro UCKNy4une anaToT npeq Aa 3anoyHere.
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3awTuTa of NpeonToBapyBak-€e 3a
anaTtoT unu 6aTtepujaTa

AKo anaroT unu kacetara 3a Gatepujata ce nperpeanu, anaTor
aBTOMATCKM 3anupa. Kora anatoT unu kacetata 3a batepuja ce
nperpeaxu, MHANKaTopoT 3a 6p3nHa u uHavkatopot 3a ADT ce
1CKnyyyBaar, a fambuykara 3a BHUMaHue ke CBETHe LIpBEHO.
Ocragete anatot u/unu 6atepujata fa ce usnapar npeg
MOBTOPHO Aa ro BKNYy4MUTE UCTMOT.

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHewe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwjaTa ke nagHe Ha HUCKO
HWBO, anaToT aBTOMAaTCKU ce UCKNyYyBa. MiHaukatopot
3a 6p3nHa n nuigukatopot 3a ADT ce ucknydysaart, a
nambuukarta 3a BHUMaHWe NoYyHyBa [a CBETU LipBEHO.
Ako anatot He paboTu HUTY NPY paKyBakbe CO NPEKMHYBaYNTE,
13BageTe ja kacetata 3a 6atepuja of anaToT 1 HanomnHeTe ja.

YKa)KyBaI-be Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOUKamop
» Cn.6: 1. WHaukaTopckv nambuykm 2. Konve 3a nposepka

MpuTHCHETE ro KOn4eTo 3a NpoBepka Ha kaceTara 3a 6atepujara
3a ykaxyBarbe Ha NPeoCTaHaThoT kanauuTeT Ha BaTepujaTa.
MHankaTopckuTe nambnyKkin CBETHyBaAT HEKOMKY CEKyHAN.

MHaukaTopckn nam6uikm MpeocTtanar

I |:| ﬂ Kanauurtet

3ananeHo WcknyueHo Tpenka

75% no 100%

I I I D 50% Ao 75%
I I I:I |:| 25% no 50%
0% po 25%

000
A

Hanonwere ja

Bkny4yyBam-e

AHPE,QYHPE,HYBAI'bE: MNpen pa ja
BMeTHeTe KaceTarta 3a 6aTtepujaTa Bo anaror,
cekoraw npoBepyBajTe ro NpekKMHyBa4oT Aanu
hyHKLMOHUpPaA NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka Bo
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTun. Ako
paboTtuTe Co anat 4uj NpekuHyBay He paboTu
vcnpaBHoO, MOXe Aa Aojae 4o 3aryba Ha KoHTponarta
1 Telka TenecHa nospeaa.

A BHUMAHME: Hukoraw He cTaBajTe ro npcToT
Ha NPEKUHYBaYoT NpM Hocetse. ANaToT MOXe Aa ce
BKITy4M HEHAaMepHO 1 4a Npean3sumka nospeaa.

3a f1a ce cnpeuun criyyajHo NoBrnekyBame Ha
NpekMHyBaYoT 3a CTapTyBake, BrpafeHa e payka 3a
Grnokupame.

3a pga ro ctapTyBare anartort, dpateTe ja paykaTa
(paukata 3a bnokupatse ce ocrnoboaysa co akareTo)
1 noToa, NoBrieveTe ro NPekMHyBayoT 3a CTapTyBatbse.
3a [a ro 3anpeTe anarort, oTnyLITeTe ro NPeKUHyBa4oT
3a cTapTyBame.

DUR190U 1 DUR191U
» Cn.8: 1. Pauka 3a 6nokupatse 2. MNpekuHyBay 3a
cTapTyBame

DUR190L 1 DUR191L
» Cn.9: 1. Pauka 3a 6nokuparse 2. MNpeknHyBay 3a
cTapTyBame

HAMNOMEHA: AnatoT aBTOMaTCKM Ce UCKNy4yBa
oTKako ke ce ocTaBu ogpeaeHo Bpeme 6e3 aa ce
paboTu co Hero.

HaropyBatbe Ha Gp3uHaTa

BpanHata Ha anaToT moxe Aa ja n3bepete co
[onuparbe Ha rmaBHOTO Konye 3a HanojyBame. Cekoj
nat Kora ke ro onpeTe rMaBHOTO KOMYe 3a HanojyBatse,
HUBOTO Ha Bp3uHa ke ce NpoMeHu.

Garepujara. » Cn.10: 1. NHamkaTop 3a Gp3nHa 2. MMaBHO konye 3a
Barepujara Hanojysake 3. ADT-uHgukatop
I I I:I D Moxebu e
'y HeucnpasHa. WHaukatop 3a Pexum Bp3uHa Ha
6p3nHa poTauuja
|:| |:| I I = ADT 3.500 - 6.000
LS MuH.
HAMOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 0[] yCNoBUTE Ha 3w Bucoka 6.000 muH.™
KopucTeke n ambueHTanHara Temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aia ce pasnukysa Bo Mana Mepa 2 [0
o[} pearnHuoT KanauuTer. 10
. -1
lNMpeknHyBa4 3a rnaBHO HanojyBawe 37 Cpene 5.100 muH.
3a fAa ro Bk/y4uTe anaror, 4oMnpeTe ro rMaBHOTO Konye 2@
3a HarnojyBatbe. 10O
3a [a ro UcknyuuTe anaToT, NPUTUCHETE o U 3aapXKeTe =
ro [aBHOTO KOM4e 3a HanojyBarse foaeKka He ce 37 Husok 3.500 muH.
MCKIY4M MHAUKATOPOT 3a 6p3nHa. 207
» Cn.7: 1. NHaukaTop 3a 6p3uHa 2. MmaBHO konye 3a
Hanojysame 1

HAMOMEHA: AnaToT aBTOMaTCKu Ke ce UCKMy4mn ako
Ce Hero He ce pakyBa ofpefeH BPeMeHCKMU nepuoa.
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HAMOMEHA: Kora ke ja noctaBute ADT
(TexHonornjata 3a aBTOMaTCK/ NOTOH Ha BPTEXHUOT
MOMEHT), uHamkaTopoT 3a ADT ce Bkny4yyBa, a
anatot paboTu co onTumanHa 6p3avHa Ha poTauujata
1 BPTEXEH MOMEHT 3a yCroBWTe Ha TpeBaTa LUTOo ce

ceve.

Konue 3a obpaTHa akumja 3a

OoTCTpaHyBaH:€ OoTnagoum

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: WcknyyeTe ro anartor
M u3BagerTe ja kacetara 3a 6arepujaTta npep ga ru
OTCTpaHWTe 3anfieTKaHuTe TpeBa U OTNaAoLM,
LITO He MOXe Aa ce OoTCTpaHaT co dhyHKuujaTa 3a
obpaTHa akuuja. AKO He ro UCKNy4YnTe anaToT v He ja
n3BaguTe kacetaTa 3a 6atepujata, Moxe fa fojae Ao
Tellika TenecHa nospeaa npeaussukaHa oa cryvajHo

crapryBatbe.

OBoj anat nma konye 3a obpaTHa akumja 3a

npomeHa Ha HacokaTa Ha poTtauuja. Cryxu camo 3a

oTCTpaHyBatkbe 3anneTkaH nnesen unu oTnagoum oa

anaror.

3a obpartHa poTauuja, kora anaTtoT 3a CeYere e

3anpeH, fonpeTe ro Kon4yeto 3a obpartHa akumja u

nosrieyveTe ro NPekMHyBayoT 3a CTapTyBame AoAeKa

ro nputuckaTe NocToT 3a Aebnokupatrse. Kora

ke ro noBneyeTe NPeKNHyBaYoT 3a CTapTyBak-e,

nHaukaTopuTe 3a 6panHa u ADT-uHamkaTopot

3anoyHyBaaT [a TpernkaarT, a anaToT 3a ceyere poTupa

BO obpaTHa Hacoka.

3a fa ce BpaTuTe Ha HopMariHa poTauuja, oTnyluTeTe

ro NPeKMHyBaYoT v NoyekajTe AoAeKa Aa 3anpe anator

3a cevere.

» Cn.11: 1. MHpukaTop 3a 6p3nHa 2. ADT-uHankaTop
3. Konye 3a obpaTtHa akuuja

HAMNOMEHA: 3a Bpeme Ha obpaTHaTa poTauuja,
anatoT paGoTu camo KpaTko Bpeme 1 notoa,
aBToOMaTCKM 3anupa.

HAMOMEHA: LLiItom anaToT 3anpe, potaumjaTta ce
Bpaka Ha HopMarnHaTa Hacoka Kora anaTtoT NOBTOPHO
ke 6uae BKIyYeH.

HAMNOMEHA: Ako ro fonpete konyeTo 3a obpaTtHa
akuuja godeka anartoT 3a cevee Ce yLuTe poTmpa,
anaToT 3anupa v e NoAroTeBeH 3a obpaTHa potauuja.

EnekTpuyHa conupadka

AnaToT e onpemMeH Co eneKkTpuyHa conupayka. Ako
anaToT NocTojaHo He ycnesa 6p3o Aa 3anpe no
oTNyLUTare Ha NPEKMHYBAYOT 3a CTapTyBake, Tpeba Aa
Ce OfJHECE Ha CEPBUC BO HALLMOT CEPBUCEH LiEHTap.

MABHUMAHME: Cucremor Ha conupaykara He
e 3ameHa 3a 3aWTUTHUKOT. Hukoraw He kopucteTe
ro anatot 6e3 3alWTUTHUKOT. HesawTnTeH anar

3a cevere MoXe Aa pesynTupa co Tellka TenecHa
nospeaa.

COCTABYBAHE

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Cekoralu yBepeTe ce
anaToT Aa e MCKNy4eH U KaceTaTa 3a 6aTepujaTa
[a e u3BaZieHa npepj Aa HanpaBuTe HarogyBake
WNW npoBepKa Ha anaToT. AKO He ro UCKIy4YnTe
anaroT 1 He ja u3BaguTe kaceTarta 3a 6aTtepujata,
MOXe Aa [ojae A0 Tellka TerlecHa nospega
npean3BuKaHa of CryyajHo cTapTyBakbe.

AHPEHYHPEHYBAI-bE: Hukoraw He
CTapTyBajTe ro anaToT ako He e LefloCHO
cocTaBeH. PaboteweTo co OEenyMHO COCTaBeH anat
MOXe [la pes3ynTupa co Teluka TeriecHa nospesa
3apaau CriyyajHo cTapTyBare.

MoHTUupam-e Ha paykaTa

Camo 3a DUR190U u DUR191U

1. BMmeTHeTe ro BpaTMIoToO Ha paykaTta Bo ApLukaTa.
MopamMHeTe ro AynyeTto 3a 3aBpTkaTa Co AynyeTo Ha
BpaTtunoTo. LiBpcTo cTerHete ja 3aBpTkara.

» Cn.12: 1. [pwka 2. 3aBpTka 3. Pauka

2. lNocraBeTe ja paykaTa nomery crerarta 3a padka

1 Ap>adoT 3a payka. Harogete ja paykarta nog aron

LITO 0BO3MOXYBa yAobHa paboTHa nonox6a n notoa

npuUBpCTETE ja CO 3aBPTKKN CO MMBYC-rnasa.

» Cn.13: 1. 3aBpTtka co umbyc-rnaea 2. Pauka 3a
npuuspcTyBame 3. [ipxxay Ha pavkara

MpukadyyBakwe Ha NpenpekaTa

3a DUR190L u DUR191L

[lokonky npenpekata e BKnyyeHa BO BaLUMOT MOZEN, NpUKayeTe
ja npenpekata Ha paykata Co MOMOLL Ha Hej3NHWOT Lpad.
» Cn.14: 1.Mpenpeka 2. Wpad

ABHUMAHME: No cknonysatse Ha
npenpekara, He BagerTe ja. [lpenpeknTe paboTtat
kako 6e3benHoCeH Aen WTo ke ro cnpeyun cryyvajHuot
KOHTaKT Mery Bac 1 Ce4unsoTo.

MOHTVIpaI-be Ha NpUKny4yHaTa ueBkKa

Camo 3a DUR191U u DUR191L

MoHTVpajTe ja Npykny4HaTa LeBka Ha ypedoT 3a
Hanojyeame.

1. CspreTe ja paykaTa BO HACOKa Ha CTpernkara kako
LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkara.
» Cn.15: 1.Jloct

2. ToBneyete ro 3ae4HUYKMOT Kanak U BMETHETe

ja npuknyyHaTta UueBKka AoAeka ja u3egHadvysare

v3aafeHocTa Ha LeBkaTa (of cTpaHa Ha anaTtoT 3a

ceyetbe) Co BANabHATOTO Napye Ha 3aeAHUYKMOT Aen.

» Cn.16: 1.JlocT 3a 6rnokupame 2. 3aeaHnYKu kanak
3. UeBka

OcurypeTe ce Aeka NoBpLUMHATA Ha fIOCTOT 3a
6rokuparbe e napasnesiHa Bo OAHOC Ha LeBKara.

3.  CsprTeTe ja paykaTta Bo Hacoka Ha cTperkara kako
LUTO e NpuKaxaHo Ha crnkara.
» Cn.17: 1.JlocT
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3a ga ja oTcTpaHuTe LeBkaTa, CBpTeTe ja paykata

BO Hacoka Ha cTpernkara npukaxaHa Ha cnvkara v
13BneyeTe ja LeBKaTa [JoAeka ro nputuckare focToT 3a
6rnokuparse.

» Cn.18: 1.JlocT 2. JlocT 3a Gnokuparse 3. LieBka

MOHTVIpaH:e Ha 3alUTUTHUKOT

AﬂPE,E{ynPE,q}’BAI'bE: Hukoraw He
KopucTeTe ro anatoT 6e3 WTUTHUKOT Aa e
nocTtaBeH Ha MecTo. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa fojae
[0 TellKka TenecHa nospesa.

MABHUMAHME: BHuMaBajTe Aa He ce
nospeauTe ce6ecu Ha CEKa4oT 3a cevere Ha
HajnoHcKaTa xuua.

[MocTaBeTe ro 3aWTUTHUKOT Ha cTeraTta co NMOMOLL Ha
3aBPTKU.
» Cn.19: 1.Crera 2. 3awTtnTHuK 3. Cekay

MoHTUupar-e Ha anaToT 3a ceyere

HAMOMEHA: Tunot Ha anatoTt/anatuTe 3a cevere
LUTO Ce ucrnopavaHu kako cTaHaapaeH npubop ce
pasnukyBa BO 3aBMCHOCT of 3emjaTta. AnatoT 3a
ceyerse He e BKIyYeH BO HEKOW 3eMju.

HAMNOMEHA: NpeBpTeTe ro anatoT Haonaky 3a
TIeCHO ia MOXeTe Aa ro 3aMeHuTe anaToT 3a CeveHse.

Ceuuno

ABHUMAHME: Kora pakyBare co cevurno,
ceKoralw HoceTe pakaBuLM U CTaBeTe ro KanakoT
3a Ceunrno Bp3 CevmnoTo.

A BHUMAHME: Ceunnoro Mopa ga 6uge
[o6po UCMONMPaHo, Kako 1 6e3 NyKHaTUHN Unn
CKpLUeHM AenoBu. AKO CEe4NoTo Yapu BO KaMeH
npu paboTereTo, 3anpeTe ro anaToT 1 BeaHall
npoBepeTe ro Ce4YMnoTo.

MABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro
CevnusnoTo co AvjaMeTapoT ONnuLIaH BO AeNoT
cneuudurkaumm.

» Cn.20: 1. HaspTka 2. Yawka 3. LajoHa 3a cTera
4. Ceunno 5. Ocka 6. LUtutHuk 7. Konye 3a
6rnokupare Ha ockaTa

1.  MoHTMpajTe ro CeYUNOTO Ha LITUTHUKOT Taka LUTO
CTPEernKnUTe Ha CeYUNOTO U 3alUTUTHUKOT Aa NoKaxxyBaaTt
BO MCTaTa Hacoka.

» Cn.21: 1.Crtpenka

2. CraBerte 1 WwajbHaTa 3a cTera 1 yalwkarta Ha
ceunnoTo.

3. [lopeka ro gpxuTe Hagony konyeTo 3a Grokupare

Ha ockaTa, LBpPCTO 3aTerHeTe ja HaBpTKaTa Co OKacTuoT

KIys.

» Cn.22: 1. Konye 3a 6rnokupane Ha ockata 2. OkacT
knyy 3. OnabaByBame 4. CTerHyBame

3a oTcTpaHyBate Ha ceunnoTo, onabaseTe ja
HaBpTKaTa fofeka ro ApXuTe Hagomny KonyeTo 3a
6riokupatse Ha ockaTta.

MmaBa 3a ceyerse Co HajIoH

3ABEJIELLIKA: KopucTeTe opuriuHanHa rnaea 3a
ceyete co HajnoH Makita.

[opneka ro ApxuTe Hagony KonyeTo 3a 6rnokpare Ha
ockara, NocTaBeTe ja rmaBaTta 3a Ce4YeHe CO HajMoH Ha
ockara 1 CTerHeTe ja BpTejku ja co paka.
» Cn.23: 1.[naBa 3a ceyetse co HajnoH 2. Ocka

3. Konue 3a 6riokupatbe Ha ockata

4. OnabaByBate 5. CTerHyBame

3a OTCTpaHyBaH-€ Ha rmasaTta 3a cevyer-e Co HajJ'IOH,
onabaseTe ja rmaeara 3a ceyere CO HajfoH Aoaeka ro
AOPXNTe Hafony KonyeTo 3a 6rnokupare Ha ockaTta.

MnacTtuyHo ceuunno

3ABEJIELLIKA: KopucteTte opUrmHanHo
nnacTuyHo ceuyuno Makita.

[loneka ro ApxuTe Hagony kon4eTo 3a Grokvpatbe Ha ockara,
MocTaBeTe ro NNAcTUYHOTO CEYMIO Ha ockaTa U ro BPTejki o co paka.
» Cn.24: 1. TMnacTtnyHo ceunno 2. Ocka 3. Konye 3a
6nokupate Ha ockaTa 4. OnabaByBate
5. CTerHyBame

3a OTCTpaHyBaH-€ Ha NIacTU4YHOTO Cevunno, onabaseTe
ro N1IaCTUYHOTO CeYnso aoAeka ro gpXxnte Hagony
Kon4yeTo 3a 6J'IOKI/Ipane Ha ockara.

HAMOMEHA: Moxe fa ro Kopuctute ucrnopayaHmot
MMBYC-KNyY 3a MOHTUPak-E/0TCTPaHyBakE Ha anaToT 3a
cevere. BMeTHeTe ro MMGYC-kny4oT BO OTBOPOT KakKo LUITO
€ NpuKaxaHo Ha crvkaTa 3a Aa ja 3aknyyuTe ockara.

» Cn.25: 1. UmByc-kny4y 2. OTBOP

A BHUMAHME: Cexoraw KopucTteTe rm
vcnopavaHuTe Kny4yeBu 3a Aa ro MoHTupare/
OTCTpaHWTE anaToT 3a ceyerse.

ABHUMAHME: o MOHTUpPaH-€e Ha anaToT 3a
ceuetbe, OTCTPaHeTe ro MMGYC-KIy4oT BMETHaT BO
rnaeara Ha anaror.

HaroayBsaw-e Ha no3uumjata Ha

paqKaTalsaKaqan KaTa

HarogeTe rv no3mummTe Ha paykarta 1 3akavaskarta 3a
Aa moxete y,Cl,06HO Aa pakyBaTte CO anartoT.

3a DUR190U u DUR191U
HaropeTe ja nosuuwujata Ha paykaTa/aakadankarta Taka

LITO anaToT ke Aojae BO paMKu Ha ONceroT Kako WTo e
npuKaxaHo nogony.

» Cn.26
1 Mo3uuuja Ha 3akavankata of 3emjata
2 Mosuuuja Ha anaToT 3a cevere oA 3emjaTta
3 XOpU3OHTaNHO pacTojaHne noMery 3akavankara un
He3alWwTUTEeHNOT Aen o4 anartoT 3a ceverne

OnabageTe r1 3aBpTKMTE CO UMBYC-rnaea Ha AHOTO

Ha ApXa4yoT Ha padkaTa. [lpemecTeTe ja paykata

BO yno6Ha paboTHa nosuumja, a notoa CTerHere rm

3aBpTKUTE.

» Cn.27: 1. [pxady Ha pavykaTa 2. 3aBpTka co umbyc-
rmaea 3. Pauka

MAKELJOHCKU



OnaGaBgeTe v 3aBpTKUTE CO MMBYC-rnaBa Ha
3akavankarta. lNpemecTteTe ja 3aka4yankarta Bo yAobHa
paboTHa noauuuja, a NoToa CTErHeTe v 3aBpPTKUTE.

» Cn.28: 1. 3aBpTka co umbyc-rnaea 2. 3akavanka

3a DUR190L u DUR191L

OnabaBeTe rv 3aBpTKUTE CO MMOYC-rmaBa Ha padkara.
MpemecTeTe ja paykaTta Bo ynobHa paboTHa nosuuuja,
a noToa CTerHerte rv 3aBpTKUTE.

» Cn.29: 1. 3aBpTka co umbyc-rmaea 2. Payka

OnabageTe ja 3aBpTKkaTta co umbyc-rnasa Ha
3akavankara. [lpemecTeTe ja 3akayankara Bo ygobHa
paboTHa nosuumja, a noToa CTerHete ja 3aBpTkaTta.

» Cn.30: 1.3aBpTka co umbyc-rnaea 2. 3akavanka

Cknagupate Ha UMBYC-KIy4oT

Kora He ce kopucTtu, cknagupajte ro uMByc-kny4oT Kako
LITO € NOKaXxaHo Ha CruKkaTta 3a Aa He ro uarybute.
» Cn.31: 1. ImByc-knyy

Camo 3a DUR190L n DUR191L
» Cn.32: 1. Pauka 2. Umbyc-kny4

PABOTEHE
MpyatyBaroe Ha nojacor 3a pamo |

lNMpukayyBaHw-e Ha nojacoT 3a paMo

MABHUMAHME: Cexoraw KopucTeTe ro
peMeHOT 3a pamMo npukayeH Ha anaror. Mpea
paboTa, HarogeTe ro peMeHoT 3a pamo cnopes
BeNMYMHaTa Ha KOPUCHUKOT 3a Aa ce crnpeyn
3amop.

ABHUMAHUE: Mpep pa6oTa, ocurypere ce
AeKa peMeHOT 3a paMo e COOABETHO NPUKaYeH Ha
3aKavarnkarta Ha anaTor.

MoBp3eTe ja kykaTa Ha peMeHOT 3a pamo Co
3akavarkara 1 cTaBeTe ro peMeHoT 3a pamo.
Ocuryperte ce feka anatoT ce Apxu 6e3beaHo co
pemeHoT 3a pamo.

DUR190U 1 DUR191U

» Cn.33: 1. Kyka 2. 3akavarnka

DUR190L n DUR191L
» Cn.34: 1. Kyka 2. 3akavanka

OTkayyBaw€e

PeMeHOT 3a pamo ce KapakTepvanpa co MexaHu3am 3a
6p30 ocnoboaysarse.

DUR190U n DUR191U
» Cn.35: 1.JleHTa

W3BneyeTe ja neHrara 3a Aa ro ocnoboauTe anaToT of
pemMeHOoT 3a pamo.

DUR190L 1 DUR191L
» Cn.36: 1. Toka

EpHocTaBHO, CTUCHETE MM CTPaHWUTE Ha TokaTta 3a Aa ro
ocnoboanTe anaToT o4 peMeHOT 3a pamMo.

lNMpaBunHO paKyBak€e CO anaroTt

A\PEYNPENYBAHE: Cexoraw
ﬂOSI/ILlVIOHVIpﬂjTe ro anartoT o4 BawlaTa AecHa
CTpaHa. npaBVIﬂHOTO No3nUUOoHMpawe Ha anatoTt
OBO3MOXYBa MaKCcuMaliHa KOHTpona n ke ro Hamanu
PW3NKOT OA TellKa TenecHa nospena npeau3sukaHa
O noepateH yaap.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: BupeTe mHory
BHUMaTENHU BO O[ipXKyBaH€TO KOHTpona Bp3
anaroT ueno Bpeme. He no3BonyBajte anatoTt ga
ce oa6ue KOH Bac unu koj 6uno Bo paborHata
o6nacT. Ako He ofpXyBaTe KOHTposia Bp3 anaror,
MOXe Aa Aojae Ao Telluka nospefa Ha nuuarta Bo
6nu3vHa Unu Ha onepaTopoT.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: 3a ga usberHete
Hecpeka, octaBeTe noseke oA, 15 M (50 ctankwu)
pacTojaHue nomery oneparopuTe, Kora ABajua
Unu noeeke oneparopu paboraT Bo efeH
npocTop. VicTo Taka, aHraxupajre nuue koe ke ro
HabrbyayBa pacTojaHMeTo nomefy onepaTtopure.
AKO HeKoe NnuLue UMK XXUBOTHO Briese BO
paboTHUOT NpocTop, BeAHall NpecTaHeTe Co
pabora.

ABHUMAHMUE: Axo npu pa6ortaTta anatot

3a ceyese CIy4ajHO yapyY BO KAMEH Unu TBpa
npeaMer, 3anpeTe ro anaToT U NpoBepeTe Aanu
MMa owTeTyBake. AKO anaToT 3a cevetbe e
owTeTeH, BeAHaL 3ameHeTe ro. Kopucrermeto
OLUTETEH anar 3a ceyerse MOXe Aa pesynTmpa co
TellKa TenecHa nospepa.

ABHUMAHUE: OTcTpaHeTe ro Kanakort Ha
CeunrioTo 0f CeUYUNIoTOo Kora ja ceveTe TpeBara.

MpaBUMHOTO NO3NLIMOHMPAH-E N PaKyBake OBO3MOXKYBa
onTUMariHa KOHTposa v ro Hamarysa pU3uKoT o
noepeza npeaunssukaHa of noBpaTeH yaap.

DUR190U n DUR191U
» Cn.37

DUR190L n DUR191L
» Cn.38

Kora kopucTtuTe rnaBa 3a cevere CO HajnoH (Tun co
NpPOAONMKYBake Ha HajlmIoHOT co yaap)

[maBaTa 3a ceyerse CO HajOH € ABOMMHKCKA rMmaBa 3a
XunyeHa dpesa LUTO Ma MexaH13am 3a ucnyLutawe co
NOTYYKHYBaH-E.

3a Aa venywTuTe oA HajroHcKaTa Xuua, NoTYyKHeTe ja
rnaBaTa 3a cedere 07 3eMja foAeka potupa.

» Cn.39: 1. lpocTop Ha HajedmKacHO cevere

3ABEJIELLIKA: UcnywTareTo CO NOTYYKHYyBake
Hema Aa paboTu NpaBUITHO aKo rnasara 3a
ceyeHse CO HajIoH He poTupa.

HAMOMEHA: Ako HajnoHckara xuua He ce ucnyita
Kora ja moT4YykHyBaTe rnasata, Of4HOBO HamoTajTe
ja/zameHeTe ja HajnoHckaTa Xuua co crnefexe Ha
nocTanknTe onuwaHun Bo AeNoT 3a OfpXyBatbe.
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OOPXYBAHE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Cekoralu yBepeTe ce
[AeKa anarToT e UCKIy4YeH 1 KaceTaTta 3a 6atepujata
e u3BajeHa npep Aa ce obuaeTte Aa HanpaBuTe
HaroAyBak€e UNu NpoBepKa Ha anartoT. Ako He

ro MCKMy4uTe anaTtoT U He ja n3BaauTe kacetaTta

3a BGaTepujaTa, MOXe Aa Aojae A0 Tellka TerecHa
nospena npeav3BrkaHa of CryyajHoO cTapTyBake.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOopUcTeTe
Had)Ta, 6eH3uH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n moxe aa
npeausBuKaat gedopmaLmn UNu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxv BESBEAHOCTA u CUT'YPHOCTA
Ha NPOW3BOAOT, MONPaBK1Te, OAPXYBaraTa unu
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepByUCHM unu abpuykm LeHTpu Ha Makita, cekoralu
CO pe3epBHM Aenosu of Makita.

3ameHa Ha HajnoHcKaTa Xuua

AI'IPE,HYI'IPEHYBAI'bE: Cekorauu kopucrete
ja camo HajnoHckaTa Xuua co AnjameTap LWTo e
HaBeZleH BO ynaTcTBOTO 3a ynoTtpe6a. Hukoraw
He KopucTeTe MoTellKa Xu1La, MeTanHa Xxuua,
jaxe unm cnuyHo. Bo cnpoTuBHO, MOXe Aa aojae oo
oLITeTyBak€e Ha anaToT ¥ Aa pe3ynTupa co CepmosHa
TernecHa noepeaa.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Kora ja 3ameHyBate
HajnoHcKaTa XuLa, cekorall oTcTpaHyBajTe ja
rnaBaTa 3a cevyeh-e CO HajIfloH oA anaToT.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: YBeperTe ce Aeka
KanakoT Ha rnaBaTa 3a ceyetbe HajroH e
NPaBUIIHO NPULBPCTEH Ha KYKULUTETO KaKo LITO

€ onuwwaHo BO OBa ynaTcTBo 3a ynotpeba. Ako
KanakoT He ce NPULBPCTY NPaBuWIHO, rMasata 3a
Ceyetbe CO HajfoH MOXe Aa ce pasreta pesynTupajki
Co TellKa TenecHa nospeza.

AKO HajnoHckaTa xuua He ce NPOJOMKyBa, 3aMeHeTe
ja. MeTogoT Ha 3amMeHa Ha HajroHckaTa xuua ce
pasnuKyBa, 3aBUCHO Of TUMOT Ha rmasaTa 3a cevere
CO HajMoH.

95-M10L
» Cn.40

3aM9HyBaH:e Ha NNnacTU4HOTO

ce4yuno

3ameHeTe ro NNacTUYHOTO CEYUNO aKo e n3abeHo unm
CKpLUEHO.
» Cn.41

[oneka ro MOHTUpaTe NNacTUYHOTO CEYMIIO,

nopamMHeTe ja HacokaTa Ha CTperikaTa Ha CeYunoTo Co

OHaa of 3aLTUTHUKOT.

» Cn.42: 1. Crtpernka Ha 3aWwTuUTHUKOT 2. CTpernka Ha
CeYunnoTo
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PELUABAHSE MNMPOBJIEMU

Mpen oa HapadaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YyNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLU Of OBNacTeHuTe
cepBUCHM LieHTpKU Ha Makita n cekorall kopucTeTe AenoBu 3a 3ameHa u nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu MoxkHa npuymHa (aedekT) Monpaeka
MoTopoT He pabotu. He e MoHTMpaHa kaceTarta 3a 6atepujata. | MoHTUpajTe ja kaceTaTa 3a Gatepujarta.
Mpo6nem co Gatepwjata (nog HamnoH) MoBTOpHO HanonHeTte ja 6atepujata. Ako
NONHEHETO HEMa edDekT, 3ameHeTe ja baTepujaTa.
[MoroHCcKMOT cuctem He paboTu Mobapajte nomoLL of nokaneH, oBnacTeH,
npaBuIiHo. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.
MoTopoT 3anupa co pa6ota no HuBoTo Ha HanonHeTtocT Ha 6aTepujata | MoBTOpHO HanonHeTe ja 6aTtepujata. Ako
KpaTkoTpajHa ynotpeba. € HUCKO. NorHeH-eTO Hema edekT, 3ameHeTe ja 6aTepujaTa.
MperpeBarse. 3anpeTe Co KOpUCTeH-€ Ha anaToT 3a Ja ocTaBuTe
BpeMe Ja ce uanagu.
He rv gocturHyBa makcumanuuTe Batepujata e HenpaBunHo MoHTUpaHa. | MoHTupajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepuwjaTta kako LWTo e
BPTEXM BO MUHYTA. ONMLLIAHO BO MPUPaYHUKOT.
Mokra Ha 6aTepujaTa onara. MoBTOpHO HanonHeTe ja 6atepujata. Ako
nonHeHeTo HeMa edpekT, 3ameHeTe ja GaTepujaTa.
MoroHcKMoT cucTem He paboTn MoGapajTe nomoLL of, fokarneH, OBnacTeH,
npaBuIiHO. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
AnartoT 3a cevetse He poTupa: Momery WTUTHWKOT 1 anaToT 3a cevewe | OTCTpaHeTe ro TYrMoT npeamer.
= BefHallU 3anpeTe ja MalunHaral € 3arnaBeH Tyr NpeAMeT, kako rpaHka.
MoroHcknoT cuctem He paboTn Mo6GapajTe nomoLL o nokaneH, oBnacTeH,
npaBuIHo. CepBUCEH LieHTap 3a nonpaska.
ABHopManHu Bubpaumu: EneH kpaj oa HajnoHckara xuua ce [MoTyykHeTe ja rnaBaTa 3a ceveHe CO HajNoH of,
=> BeqHall 3anpeTe ja MalnHaTal CKpLUNI. 3emjaTa fofeka poTupa 3a 4a UCTyLITU XuLa.
MoroHcKk1oT cuctem He pabotu Mo6apajte nomoLL o nokaneH, OBMacTeH,
npaBuIHo. CEepBUCEH LieHTap 3a nonpaeka.
AnatoT 3a ceyerbe ¥ MOTOPOT He EnextpuyeH unu enektpoHcku aedpekt. | OTcTpaHete ja 6atepujata u nobapajte ro
3anupaar: BaLLMOT JIOKasieH, OBMacTeH, CepBUCEH LieHTap 3a
= BeaHall n3sageTte ja 6atepujaral nonpaska.

OMNMUUOHAIEH NPUBOP

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTete ru camo
npenopavyaHuTe NpuGop UnM AoAaTouM HaBeaeHN
BO OBa ynaTcTBO. KopucTereTo kakan 6uno apyru
Zofaroum unv npubop MoXe Aa pesynTupa co Teluka
TenecHa nospesa.

MABHUMAHME: Ogoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayyBaar 3a KOpUCTeHEe CO anaToT of
Makita necomHmnpan Bo ynarctorto. Co KopucTere
Apyr npubop unu foaaToum Moxe Aa ce U3noxuTe Ha
pu3uk o TenecHu nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 JofaTtoumnTe camo 3a HUBHAaTa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Ako Bu Tpeba nomoLu 3a noeeke AeTanu 3a npubopor,
npatuajTe Bo NNOKanHMOT cepBuUCEH LieHTap Ha Makita.
. Ceunrno

. [MaBa 3a ceverse CO HajNoH

. HajnoHcka xuua (k1ua 3a cevere)

. MnactnyHo ceunno

. OpwuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anaTtoT kKako cTaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT o Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mopen: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L
Tun pyuke Pyuka 3a 6uumkn | KpyxHa pydka | Pyuka 3a 6uumkn | KpyxHa pydka
BpanHa 6es onTepehersa 3:6.000 MuH™
2:5.100 muH™*
1:3.500 MuH™
YKkynHa ayxuHa 1.775 mm
(6e3 pesHor anata)
[MpeyHunK HajnoHcke CTpyHe 2,0-2,4mm
MpvMerunB pe3nn anat n CeuuBo ca 3 3ynua 230 Mmm
NpeYHrK pesama (Bpoj aena 191J34-5)
CeunBo ca 4 3ynua 230 Mmm
(Bpoj aena 729025-2)
HajnoHcka peaHa rnasa 300 mm
(Bpoj aena 126674-0)
MnactunyHo ceunso 230 mm
(Bpoj nena 126642-3)
HomwuHanHm HanoH DC 18V
HeTo TexuHa 3,1-3,4«kr 2,9-3,2«kr 3,4-3,7«kr 3,2-3,5kr

noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.
Cneuundukaumje Mory fia ce pasnukyjy y pasnuumtumM

Ha ocHOBY HalLer HenpecTaHor CTpaxuBara v pasBoja 3a4pxaBamo NpaBo N3MEHa HABEAEHUX TEXHUYKUX

3eMIbama.

TexvHa MOxe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u

HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpuMeHILMB ynoxak 6atepuje 1 nywad

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD/ DC18SE / DC18SF /
DC18SH

CTaHOBama.

Heku ropeHaBegenu ynowum 6atepuja n nywadn moxaa Hehe 61Ty JOCTYNHW y 3aBUCHOCTM 0 MecTa

A\YN0O30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe ynoluke 6atepuje u nywade. Kopuwhere apyrux
ynoxaka 6atepuje 1 nykaua MoXe y3poKoBaT/ NoBpeae U/Mni noxap.

MnMMNpenopyyeHn aganTep 3a 6atepujy

| ApanTep 3a 6atepujy

PDCO1

Mpe kopuwheta agantepa 3a 6atepujy, npounTajTe i
Gartepujy.
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Mogen DUR190U

Pe3nu anart Hugo 3ByuHor nputmcka (L) dB(A) | HuBo 3ByuHe cHare (L) dB(A) | TMpumetsusu
LoadB(A) | Tonepanumja(K) | Lys dB(A) | Tonepanuwja (K) | 70 HaPA
dB(A) dB(A)
CeuuBo ca 4 3ynua 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
HajnoHcka pesHa rnasa 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
MnacTnyHo ceumso 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868

(1S011806-1)/
EN50636-2-91

Mopen DUR190L

Pe3nu anat Hugo 3ByuHor nputmcka (L) dB(A) | HuBO 3ByuHe cHare (Ly,) dB(A) | Mpumetsusmu
LoadB(A) | Tonepanumja(K) | Lys dB(A) | Tonepanuwja (K) | ST AaPR
dB(A) dB(A)
CeunBo ca 4 3ynua 77,0 3,9 91,6 2,4 1S022868
(1S011806-1)
HajnoHcka peaHa rnasa 74,0 1,9 87,1 0,9 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
MnacTu4Ho ceunso 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Mogen DUR191U
Pe3nu anat Hugo 3ByuHor nputmcka (L) dB(A) | HuBo 3ByuHe cHare (Ly,) dB(A) | Mpumersusn
Loa dB(A) TonepaHuuja (K) | Lwa dB(A) | Tonepanuuja (K) cranaapA
dB(A) dB(A)
CeunBo ca 4 3ynua 77,0 3,9 91,6 2,4 1S022868
(15011806-1)
HajnoHcka pesHa rmasa 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
[MnacTuyHo ceunso 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868

(1S011806-1)/
EN50636-2-91

Mopgen DUR191L

Pe3nu anart Hugo 3ByuHor nputmcka (L) dB(A) | HuBo 3ByuHe cHare (L) dB(A) | Mpumersuen
LoadB(A) | Tonepanumja(K) | Lys dB(A) | Tonepasuwja (K) | CSTorAaPA
dB(A) dB(A)
CeuuBo ca 4 3ynua 77,0 39 91,6 2,4 1S022868
(1SO11806-1)
HajnoHcka pesHa rnasa 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(15011806-1)/
EN50636-2-91
MnacTnyHo ceumso 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868

(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Yak 1 ako je ropeHaBeaeHN HUBO 3BYYHOr nputucka 80 dB (A) nnu maksu, HUBO TOKOM pafa MOXe Aa npemaiuu
80 dB (A). Hocute 3awTuTHe cnywanuue.

HAMOMEHA: [leknapvicaHe BpedHOCT eMucmje Byke cy usmepeHe npema ctaHAapAn30BaHOM MEPHOM MOCTYNKY
1 MOry ce KOpUCTUTK 3a ynopehunBatse anara.

HAMOMEHA: leknapvcaHa BpegHocT emucuje Byke ce Takohe Moxe KOPUCTUTU 3a NPeNMMUHaPHY NpoLeHy
N3MI0KEHOCTU.
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A\ YNO30PEHE: Hocure 3awtnthe cnywanuue.

A\YNO30PEHE: Emucuje Gyke TOKOM CTBapHe NpMMeHe eNeKTPUYHOT anaTta Mory ce pasfMKoBaTtm
oA AeknapucaHe BPeQHOCTM Y 3aBMCHOCTM Of Ha4MHa Ha KOju ce KOPUCTM anar, a noce6Ho Koja BpcTa
npeameTa ce obpahyije.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe naeHTUMKoBanm 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alITUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3acHOBaHe Ha NPOLIEHMN U3TIOKEHOCTH y CTBapHUM ycroBuMa ynoTtpebe (yaumajyhu y o63up cee aenose
pagHor umMKnyca, Kao WTo je BpeMe paaa ypefaja, anu u Bpeme Kaaa je anat UCKIbyYeH 1 Kafa pagu y
npasHom xoay).

Bubpauuje

Mogen DUR190U

Pe3nu anart INesn [ecHu MpumersuBn
anw (M/C?) | Toneparuja | anw (m/c’) | Tonepaxuuja CTannapa
K (mic?) K (mic’)
Ceunso ca 4 3ynua <5 15 < 75 15 15022867
’ ’ (15011806-1)
Hajnoxcka pesHa rnasa < 25 15 < 25 15 15022867
’ ’ (15011806-1)
[MnacTu4Ho ceunso < 25 15 < 25 1,5 1S022867
! ’ (1S011806-1)
Mogen DUR190L
Pe3nu anat TeBn Hechu Mpumersnen
auw (MIC?) | Tonepanumja | aww (Mic?) | Tonepanuuja | €T2HAZPA
K (Wic?) K (mic?)
Ceunso ca 4 3ynua < 25 15 < 25 15 15022867
’ ' (15011806-1)
HajnoHcka pesHa rmasa < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (1S011806-1)
MnacTnyHo ceumso < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (15011806-1)
Mogen DUR191U
Pe3nu anat INeBn [ecHu Mpumersnen
auw (MIC?) | Toneparumja | anw (Mic?) | Tonepanuuja | T2"A2PA
K (M/c?) K (mic?)
Ceunso ca 4 aynua < 25 15 < 25 15 15022867
’ ’ (15011806-1)
HajnoHcka pesHa rmasa < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867
' ' (15011806-1)
MnactnyHo ceunso < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (15011806-1)
Mogen DUR191L
Pe3nu anat NeBun HOecHu Mpumersuen
anw (M/c?) | Toneparuja | anw (M/c?) | Tonepaxuuja CTaHRAPA
K (m/c?) K (mic?)
CeunBo ca 4 3ynua < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (1S011806-1)
HajnoHcka pesHa rmasa < 75 15 < 75 15 15022867
' ’ (15011806-1)
MnacTuyHo ceunso < 25 15 < 25 15 15022867
’ ’ (15011806-1)
HAMOMEHA: leknapvicaHe yKkynHe BpeaHoOCTV BUGpaLyja cy n3amepeHe npema cTaHaapam3oBaHOM MEPHOM
NOCTYMNKY 1 MOTYy Ce KOpUCTUTK 3a ynopehueare anara.
HAMOMEHA: leknapvicaHe yKkynHe BpeaHocTu BUbGpauyja ce Takohje Mory KopucTuTy 3a NpenuMuHapHy npoLeHy
N3MOXEHOCTH.
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Koja BpcTa npeameTa ce ob6pahyije.

npasHom xoay).

AYN0O30PEHE: BpeaHocT emucuje BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPMMeHe eneKTPUYHOr anaTta Moxe ce
pasnuKoBaTh oA AeKnapucaHe BPeAHOCTU y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha KOju ce KOPUCTM anart, a noce6Ho

A YNO30PEHE: YBepuTe ce Aa cTe uaeHTUdMkoBanm 6e36egHOCHe Mepe 3a 3alUTUTY pyKoBaoua Koje
Cy 3aCHOBaHe Ha NPOLIEHN U3NIOXKEHOCTN Y CTBapHUM ycnoBuma ynotpebe (yaumajyhu y 063up cee aenose
pagHor umMKnyca, Kao WTo je BpeMe paaa ypefaja, anu u Bpeme Kaaa je anat UCKIbyYeH 1 Kafaa pagv 'y

Y HacTaBKy Cy npukasaHu cumbonm Koju ce ogHoce
Ha onpemy. MNpe ynotpebe ce o6aBe3HO yno3HajTe ca
HUXOBUM 3HAYEHEM.

EyFLIATe Hapo4ynTO NaxrbnBu U ONPE3HN.

MpouuTajte ynyTcTBO 3a ynotpeby.

Heka pacTtojare 6yae Hajmarbe 15 m.

=g!.

OnacHocT, nasute Ha GayeHe npegmeTe.

Maxtba; nospathW yaap

HocuTe wnem, 3alwTUTHE Haovape u
3alTUTHE cnywanuue.

HocwuTte 3awTuTHe pykaBuue.

Hocute pobycHe 4nsme ca Heknuaajyhum
foHom. Mpenopyuyjy ce 6e36eaHoCHe
YM3MeE Ca YENUUYHUM ojadar-em 3a npcre.

He uanaxwvTe anat Bnasu.

Ni-MH Camo 3a 3emsbe EY

Li-ion HemojTe na oanaxere enekTpuyHy
onpemy unu 6atepujy 3ajeaHo ca
oTnagom us gomahuHcTea! Y cknagy ca
€BPOMNCKUM AMPeKTUBaMa O eNleKTPUYHOM
1 eneKTpOHCKOM oTnaay, 6atepujama
1 aKyMynaTopuma u UCTPOLLEHUM
6aTtepujama v akymynatopuma u
NPUMEHOM OBWX AUPEKTVBA Y ckragy ca
[IpXaBHUM 3aKOHKMMa, EMEKTPUYHY Orpemy,
6aTtepuje 1 HMxoBa NakoBaka Ha kpajy
pagHor Beka HeonxoaHo je oABOjeHO
NPUKYNUTN 1 BPATUTK Y €KOMOLLKN
NPUXBATILUBO MOCTPOjeH-e 3a PELMKIaXxy.

M@ o P

E3 peknapauuja o ycarnawieHocT1

Camo 3a esporicke 3eMibe

E3 peknapaumja o ycarnaweHoctun aeo je lonatka Ay
O0BOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMMA.

BE3BEAHOCHA

YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHA yno3opek-a 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

AYNO30PEIE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopeta, ynyTcTBa, unycrpaumje n
cneuundmnkaumje Koje cy ncnopyueHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenowuToBarse CBKX fone
HaBefeHUx 6e36eAHOCHUX yNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
enekTPUYHU yaap, noxap u/unv 036urbHy nospesy.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosopexvma ogHoCH
Ce Ha eNneKTPUYHM anar Koju ce Hanaja U3 eneKkTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa 3a

anar

AYNO30PEHE: MNpouunTajte cBa 6e36eaHOCHa
ynosopetba 1 cBa ynyTcTea. Henolitosare
yNosopersa 1 ynyTCTaBa MOXE M3a3BaTh CTPYjHM
yaap, noxap u/vnu Tellke TenecHe noepese.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a 6yayhe norpebe.

HameHa

OBaj anar je HameHl€eH caMo 3a ceyere Tpase,
KOpOBa, XOyHa 1 HUCKOr pacTuwa. Hemojte
ra KOpMCTUTHU Yy Apyre CBpXxe, Kao WTO Cy
ope3uBak-€ UM NOTKpecuBake X1Be orpaae,
jep moxe pohu oo nospepa.

OnwTa ynyTcTBa

1. Hwukapa He nywTajTe ocobGe Koje HACY yno3HaTte
ca OBMM ynyTcTBUMa, ocobe (ykrbyuyjyhu n
Aely) ca cMakbeHUM (PU3NYKUM, CEH3OPHUM
WNu MeHTanHMm MmoryhHocTuma HUTH ocobe
Koje He noceayjy oarosapajyhe nckyctso n
3Hame Aa kopucTe anat. Haarnenajte geuy
Kako 6ucTte 6unu curypHu aa ce Hehe urpatn
anartom.

2. MNpe nokpeTawa anata, NpoynTajTe oBO

ynyTcTBO 3a ynotpeby Aa 6ucTe ce ynosHanu
ca HaYMHOM pyKOBaHa anarTom.
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He nosajmrbyjte anat oco6ama koje Hemajy
AOBOJLHO UCKYCTBA U 3Haa y norneny
pykoBaka TpUMepuma 3a TpaBy U TpuMepuma
ca CTPpYHOM.

Kapa nosajmrbyjete anat, yBek Npunoxure u
OBO YNyTCTBO 3a ynotpeoy.

PykyjTe anaTom y3 Hajsehu onpe3 1 noa nyHom
nNaXxHOoM.

Hukapa HemojTe Aa kKopUCTUTE anaT HakoH
KOH3yMUpaH-a ankoxona unu gpora unu ako ce
ocehate yMopHo unu 6onecHo.

Hukapna He nokywaBajte na mogudukyjete
anar.

MowTyjTe nponuce o pykoBaky TpMMepuma 3a
TpaBy M TpUMepMUMa ca CTPYHOM Koju Baxe y
BaLLOj 3eMJbM.

JInyHa 3awTnTHA onpemMa
» Cnukal

1.

Hocute 6e36eAHOCHM WineM, 3alWTUTHe
Haouape M 3aWITUTHe pykaBuLe Kako bucTte ce
3aWTMTUNK oA neTehux onurbaka U npeameTa
Koju napajy.

HocuTte 3awituty 3a ywm nonyT cnywanuua aa
GucTte cnpeuyunu ryéurtak cnyxa.

Hocute apekBaTHy ogehy n obyhy 3a 6e36enaH
pan, Kao LWTo cy paAHW KOMOUHE3OH 1 pobycHe
uunene ca Heknusajyhum hoHom. Hemojte aa
HocuTe WupoKy oaehy nnu HakuT. MNMokpeTHu
[enoBmn Mory fa 3axeaTe W1poky oaehy, HakuT
UK Ayry Kocy.

Kapa poaupyjete pe3Ho ceunBo, cTaBUTe
3aWTUTHe pykaBuLe. Pe3Ha ceunsa mMory
036urbHO 4a NoBpefe rone pyke.

Be3bepHocT pagHor nogpydja

1.

AnaTtom pyKyjTe UCKIbY4MBO y ycrioBUma
Aobpe BMArLMBOCTU U No aaHy. Hemojte pa
pyKyjeTe anaTom no Mpaky unu marnm.
HemojTe na kopucTuTe anaT y okpyxewuma
rae moxe aa aofe Ao ekcnnosuje, Ha Nnpumep,
y NpUCYCTBY 3anarbMBUX TEYHOCTU, racoBa
vunu npawwuHe. OBaj anat Npovu3BOAM BapHULE
Koje Mory Aa 3anarne npatuvHy Uim ucnapetba.
Tokom paga HUKaga HeMojTe Aa CTojuTe Ha
HecTabuWIHOj NN KNN3aBoj NOBPLUMHW UNKN
Benukom Haruby. Tokom 3ume ce YyBajTe neaa
1 cHera u yBek o6e36eaunTe curypaH ocrnoHau,.
Tokom papa BoAauTe pavyHa Aa nocmaTpauu
WNKN X1MBOTUHe Gyay yaarbeHun op anaTa
Hajmare 15 M. 3aycTaBuUTe anaT YMM ce HeKo
NPUGINXN.

Hukapa He ykrbyuvyjTe anat A4OK Cy y 6nM3nHu
Tbyan, noce6Ho aeua, unu kyhHu rey6umum.
Mpe noyeTka papga npoBepuTe Aa nuy
NpOCTOPY 3a paA MMa Kamera Unu Apyrux
YBpPCTUX NpeaMeTa. TOKOM paja OHM Mory Aia ce
naHcupajy unv aa n3asoBy onacHv NoBpaTHU yaap
1 NpOoy3poKyjy Tellke nospeae n/mnu owTehere
MMOBUHE.

A\YNO30PEHSE: Kopuwhetse osor
npou3BoAa Moxe Aa AoBee A0 CTBapatba
npallnHe Koja cagpXu Xxemukanuje koje

Mory Aa u3a3oBy pecnupaTopHa unu gpyra
oGorbewa. Heku npumepu oBUX xeMukanuja
cy jeAuHetba Koja ce Hanase y necTULMAnMA,
WHceKkTMUMAanMmMa, hybpusuma n xepéuumanma.
Pu3uk oa nsanaraka oBUM Matepujama 3aBUCHU
opf Tora Konuko Yyecto o6aBrbarte OBy BPCTY
nocna. [la 6ucte ymawunu usnarate oBuM
XeMuKanujama: pagute y Ao6po npoBeTpeHOM
NPOCTOPY U KOPUCTUTE O[0GPEHY
6e36eHOCHY onpeMy, NonyT Mackn NpoTue
npaLimHe Koje cy noce6HoO NpojekToBaHe 3a
unTpupare MUKPOCKOMCKNX YecTuua.

3awTnTa enekTpMYHUX MHCTanauuja
M akymyrnaropa

1.

He nanaxwute anat kuwu unu snasu. Boga koja
yhe y anat noBehaBsa pu3uk og CTpyjHOr yaapa.
HemojTe na kopucTUTe anaT ako He MOXe fAa ce
YKIbY4M U UCKIbY4YM NoMony npeknpaava. Anat
KOjW HE MOXe Aia ce KOHTponuLLe NoMohy nNpekuaaya
je onacaH 3a ynotpeby 1 Mopa ce nonpasuTu.
CnpeuunTe cnyyajHo nokpertame. YBepute ce aa je
npeknaay y UCKrby4eHOM Mosoxajy npe Hero Wwro
nocraBuTe 6aTepujy, noaMrHeTe anar Unu novHeTe
Aa ra HocuTe. Holuete anara ca npcToM Ha npekuaady
UMM NPUKIbYYMBakLE anara Ha Hanajare AO0K je npekuaay
Ha beMy YKIby4eH MoXe Aa Npoy3pokyje Hecpehe.
Bartepuje HemojTe 6auaTtu y BaTpy. Morne 6u ga
ekcnnoamvpajy. MposepuTe Aa nu NokanHu 3aKoHW
npeasuhajy nocebHa ynyTcTea 3a ognarawe.
HemojTe na orBapare unu pas6ujare 6arepuje.
Ocno6oheHn eneKkTponuT je KOPO3nBaH 1 MoXe Aa
nospeawu o4 unu koxy. Moxe na Gyane TokcmyaH
YKOIIMKO Ce nporyTa.

HemojTe aa nyHuTe 6atepujy Ha KUK UK HA
BNaXHUM MecTUMa.

MywTare y pan

1.

Mpe cknanawa Ny nogelaBaka anara,
YKNOHUTe ynoxak 6atepuje.

MNpe pykoBawa pe3HUM CEYUBOM, CTaBUTE
3aWTUTHe pyKaBuLe.

MNpe nocTaBmamwa ynoika 6arepmje,
npoBepuTe Aa nu Ha anaTty uma owrTeheka,
na6aBux 3aBpTH-eBa/HaBPTKU 1 Aa nu je anat
NPOMNUCHO ckrnonrbeH. HaowTpuTe Tyna pesHa
ceuymBa. AKO je pe3HO CeYMBO CaBUjeHO Unu
owTeheHo, 3ameHuUTe ra. YBepuTte ce Aa cBe
KOHTPOJIHEe pyuuLie U NpeKuaaYn HecMeTaHo
pape. OuncTuTe M ocyLunTe pyuKe.

Hukap He nokyluaBajTe Aa yKibyuuTe anart ako je
owTeheH UNK HYje y NOTNYHOCTM CKNONILEH. Y
CynpoTHOM Moxe Aa aohe Ao 036MIbHKUX nospeaa.
Mopecute nojac 3a pameHa n pykoxsaT Tako aa
oarosapajy ctacy pykoBaoua.

Kapa ymeheTte ynoxak 6atepuje, apxure
[opaTak 3a ceverbe Aare of Tena v Apyrux
ob6jekara, ykrbyuyjyhu u Tno. CeunBo moxe ga
MoYHe fja ce poTupa NpunnKoM rnokpeTaka u aa
n3a3oBe nospeae unu owTtehewe anarta n/vnm
MMOBUHE.
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YKNoHUTe NpUcyTHe Kiby4eBe 3a noAeluaBake,
MMOBYC KIby4 UNu nokrnonaw ceunsa npe
YKIbyunBaka anara. [logaTtak Koju je ocTaBrbeH
3aKkayeH 3a poTvpajyhu feo anata Moxe Aa
13a30Be TenecHe NoBpeae.

Pe3Hu anaT mopa ga 6yae onpemrbeH 3alWTUTOM.
Hukapa He nokpehute anat ca owteheHom
3aWTMTOM UNK 6e3 NnocTaBrbLeHe 3awTuTe!
YBepuTe ce Aa Hema eneKkTPUYHUX KabnoBa,
BOAOBOAHMX LIeBU, FACHUX LiIeBU UTA. KOjuU Mory
[a M3a30BY ONaCHOCT aKo Ce OLITeTe TOKOM
kopuwhetwa anara.

Pan

~N

10.

11.

12.

13.

14.

Y cnyu4ajy onacHoOCTV oAMax UCKIby4uUTe anar.
YKONuKo TOKOM paZia NpMMeTUTe HelTo
Heobu4Ho (HNp. 6yKy, BUGpaLuje), uCKibyunte
anaT v yKnoHuTe ynoxak 6arepuje. Hemojte aa
KOPUCTUTE anar AOK Ce y3pOK He YTBPAU U He
OTKIOHM.

[opaTtak 3a ceyere HacTaBrba Aa ce poTupa
TOKOM KpaTKOr BpeMeHa HaKOH UCKIbyu4MBakba
anarta. Hemojte oamax na poavpyjete noparak
3a ceveme.

Tokom papa KOopucTuTe nojac 3a pameHa.
YBpcTo ApXKMTe anaT ca CBOje AecHe CTpaHe.
HemojTte ce HaruwaTun. YBek Moparte Aa

nmarte ogrosapajyhu ocnoHay u oapxaBare
paBHoTexy. [Ma3ute ce ckpmBeHUX npenpeka,
Kao LUTO Cy NakeBU, KOPeHe 1 japLu, Kako
GucTte nsbernu cannutame.

YBeK nasuTe rae ra3ute Ha HarHyTOM TepeHy.
XopajTe n HeMojTe Aa TpuuTe.

[a He 6ucTe U3ryomnu KOHTpony, HMKaga
HeMmojTe Aa paauTe ca MepAeBUHA UK ApBeTa.
Ako anaTt NnpumM jak yaapad unv ako nagHe,
npoBepuTe CTake Npe Hero WTo HacTaBuTe
ca pagowm. NpoBepuTe Aa N KOHTpone U
6e36eAHOCHM MeXaHM3MK UCNpaBHO pafe.
Ako nocTtoju owteherwe UnNu umate cymie,
o6partute ce Hawem oBnawheHomM cepBUCHOM
LeHTpY koju he o6aBUTU Npernea u Nonpaeky.
OpmopuTe ce Aa GucTe cnpeunnu rybutak
KOHTpoOne y3poKkoBaH ymopoM. [penopy4yjemo
[a Ha CBakKvx caT BpeMeHa npasuTe naysy 3a
oamop oa 10 go 20 MuHyTa.

Kapa octaBrbarte anar, 4ak U Ha KpaTko, yBeK
YKIOHUTe yrnoxak 6atepuje. Ako octasute

anart 6e3 Haa3opa ca NoCTaBfbeHUM YIOLIKOM
6aTepuje, HeoBnalheHo nuLe Moxe Aa ra
ynoTpebu 1 npoy3pokyje 036urbHy Hecpehy.

Ako ce TpaBa unu rpatwe ynetrbajy namehy
[opAaTka 3a ceverbe M 3alITUTe, YBeK
MUCKIby4YuTe anarT v YKIIOHUTe yrioxak 6atepuje
npe ynwhemwa. Y cynpoTHOM AoAaTak 3a cevere
MOXXe HeOoYeK1BaHO Aa ce 3apoTupa v Aa n3asose
036uIbHe nospeae.

Hukana He noaupyjte onacHe aenose Koju ce
Kpehy npe Hero WTO ce Y NOTNYHOCTYW 3aycTaBe
1 Npe Hero LITO YKIIOHWUTE ynoxak 6aTtepuje.
Ako poparak 3a cevere Haufje Ha KamMeH unu
Apyre TBpAe npeameTte, oAMax UCKIby4YuTe
anart. 3aTuUM yKIoHuTe yroxak 6atepumje n
npoBepuTe AoAaTak 3a cevere.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Tokom paga pefoBHO NpoBepasajTe Aa nun
nocToje nykoTuHe unu owtehewa Ha goaaTky
3a ceyemse. [pe npoBepe YyKNOHUTE yroxak
GaTepuje 1 cayekajTe Aa ce AoaaTak 3a cevyere
y noTnyHocTu 3ayctaBu. Ogmax 3aMmeHuTe
owTeheHn foaaTak 3a ceyerbe, HYak M ako MMa
CcaMo NOBPLUMHCKE HanpcrvHe.

Hukana HemojTe cehu n3Haa BUCUHe CTpyKa.
Mpe 3anounkara pafa Ha ceyeky, cayekajte
Aa pojaTtak 3a ceverbe JOCTUTHE KOHCTaHTHY
6pP3UHY HaKOH YKIbyuMBak-a anara.

Kapa kopuctuTe pe3Ho ceunBo, paBHOMEPHO
3amaxyjTe anaTtom NonyKkpyxHo 3aecHa
HaneBo, KA0 ja KOPUCTUTE KOCY.

Anat apXuTe UCKIbY4YMBO Kopuctehu
M“30noBaHe NOBPLUMHE 3a XBaTakbe jep pe3Ho
ce4ynBo Moxe aa aohe y Aoamup ca cakpuBEHUM
eneKTPUYHMM MHCTanauujama. Pe3Ha ceunBa
Koja Aofy y AoAVP ca XWLIOM NoJ HanoHOM Mory
[la HaenekTpuLLy N3NOoXeHe MeTarlHe Jenose
anara u goseay [0 CTPYjHOr yaapa.

He nokpehute anart kapa je nuceyeHa tpaBsa
3aneTrbaHa OKo pe3Hor anara.

Mpe nokpeTaka anata ce yBepuTe Aa pe3Hu
anat He AoAupyje Tro U Apyre npenpeke, kao
ITO je ApBO.

Tokom papa yBek ApXuUTe anart obema pykama.
Tokom ynotpe6e HuKapa HemojTe Aa ApXKuTe
anat jeHOM pyKoM.

HemojTe na kopucTute anat npu HeNOBOSLHUM
BPEMEHCKMM YCIIOBMMA MM aKo NOCTOjU PU3MK
op yaapa rpoma.

Pe3Hu anatu

1.

He kopucTtuTe pesHu anat Koju HUCMO

npenopyuunu.

Kopuctute ogroeapajyhu nopartak 3a ceuetre

3a npeasuiieHn nocao.

—  HajnoHcke pesHe rnaee (rnaee Tpumepa ca
CTPYHOM) M NnacTUyHa ceynBa Cy norogHa
3a ceyetbe TpaBe y ABOPULLTY.

—  Pe3sHa ceyuBa cy norogHa 3a KoLeHe
KOpOBa, BUCOKE TpaBe, XO6yHa, rpMrba,
HWCKOT PacTukba, WMnpaxja u Crm4Hor
pacTura.

— Hwukapa He kopucTuTte gpyra ceuvBsa,
YKIby4yjyhu meTanHe naHue n3 suLie
Aenosa u ceuvsa mnatunuue. Moxe agohu
[0 Tellke nospese.

Kopuctute camo pe3Hu anat uuja je HasHauyeHa

6p3vHa jeAHaKa 6pP3VHU Ha3Ha4YeHoj Ha anaTy

unu Beha og we.

YBek apxute pyke, nuue u oaehy parbe og

pe3Hor anarta Aok je y NoKpeTy. Y CynpoTHOM

MoXe Aa Aofe [0 TenecHyx noBpeaa.

YBeK KOpMCTUTE LWITUTHUK Pe3HOT AoAaTKa Koju

oaroBapa ynotpe6rbeHOM pe3HOM AoAaTkKy.

Kapa kopucTute pesHa ceunBa, BoauTe padyHa

Aa He aohe Ao noBpaTHoOr yaapa u yBek 6yaute

cnpeMHu 3a cny4ajaH noBpaTHu yaap. Mornepajre

oferbak Koju onucyje noBpaTHu yaap.

Kapa He kopucTuTe anart, noctaBuTe noknonakw

ceuyuBa Ha ceunBo. CKMHUTe noknonaw npe

papa.
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MoBpaTHu yaap (oabaunBame cevunBa)

1.

MoBpaTHM yaap (oaGaumBake ceunsa) je
M3HeHagHa peakuuja Ha 3aneTrbaHo Unu
6nokupaHo pe3Ho ceunBo. Kapa ce To goroam,
anat nonehe y cTpaHy unu ka pykosaolyy y3
BENVKY CUIIMHY U MOXe Aa U3a3oBe Tellke
nospepe.

MoBpaTHM yaap noce6Ho HacTaje kapa ce
CerMeHT ceuynBa Koju oaroBapa noapyujy
n3meRy 12 catu 1 2 cata Ha 4YaCOBHUKY
nocTaBu Ha YBPCT MaTepwujan, XOyHe u
apeehe npeyHuka 3 um unu Beher.

» Cnuka2

3.

[a 6ucTe n3bernu noBpaTHu yaap:

1. Kopwuctute cermeHT namehy 8 n 11 catu.

2. Hukapa He kopucTuTe cermeHT uamehy 12
caTtu u 2 cata.

3. Hukapa He kopucTuTe cerMmeHT namehy
11 n 12 catn u namehy 2 cata u 5 catum,
oCcuM y crnyyajy Aa je pykoBanauy Ao6po
oby4yeHa n UckycHa ocoba u ga To paau
Ha COMCTBEHMN PU3KK.

4. Hukapa He KOPUCTUTE pe3Ha ceymBa
6nu13y YBpPCTUX NOBPLUMHA Kao WTO Cy
orpage, 3MA0BM, cTabna u kametse.

5. Hukaga He KOpuCTUTe pe3Ha ceumBa
BepPTUKaNHO 3a onepauuje kao WTo cy
pe3are UBMLA NN NOTKPecHUBake XuBe
orpage.

» Cnuka3

Bubpaunje

1.

Kop oco6a ca cnabom unpkynaumjom Koje
CY U3noxeHe MHTEH3MBHUM BUbGpaumjama
Moxe aa aohe Ao owTehelwa KPBHUX cyaoBa
WU HepBHOT cucTtema. Bubpauuje mory na
npoy3pokyjy cnegehe cumnTome Ha NpcTnmMa,
pykama un 3armo6osuma: Tprwemne, ronvuatre, 6on,
ocehaj yboga, npomeHa 6oje Koxe unv came
Koxe. Ako nmate 6uno koju og OBMX CUMMNTOMA,
obpatuTe ce nekapy!

[a 6ucTte cmamwunm pusnk oa PejHooBor
CUHApPOMA, oApXaBajTe TONOTY PYKY TOKOM
pana n Aobpo oapxkaBajTe anat u aoaaTHy
onpemy.

TpaHcnopt

1.

Mpe TpaHcnopTa UCKIbYYUTE anar U YKIoHUTe
ynoxak 6atepumje. loctaBuTe noknonaw
ceynBa Ha pe3HO Ce4YMnBo.

Kapa TpaHcnopTyjeTe anat, Hocute ray
XOPU3OHTaNHoM nonoxajy aApxehwm ra 3a
OCOBMWHY.

Kapa anaT TpaHcnopTyjeTe Bo3nnom, Ao6po ra
NpuYBpCTUTE Aa GUcTe cnpeynnu npeBpTamse.
Y cynpoTHoM moxe Aa aohe go owrehewa anata
1 ocTanor nptrbara.

OppxaBawe

1.

Anat Mopa Aa ce cepBUCUpa Y HalleM
oBnawheHoM CepBUCHOM LIEHTPY, UCKIbY4MBO
y3 opuUrMHanHe pesepBHe genose. HevcrnpasHo
nonpasrbake U1 folle ofpxaBake Mory Aa
cKkpaTe pafHu Bek anarta v fa noeehajy pusvk og
Hecpeha.

WckmbyumnTe anat v yKInoHuTe ynoxak 6artepuje
npe oapxaBaka UM NonpaBkn Unu Ynwhemwa
anara.

YBeKk HoCuTe 3alITUTHe pyKaBuLe Kaaa
pyKyjeTe pe3HUM CeYUBOM.

YBeK yknatajTe npalinHy v nprbaBLITUHY

ca anara. Y Ty CBpXy HemMojTe fa Kopuctute
HadTy, 6eH3UH, paspefjuBay, ankoxon u
cnuyHo. To Moxe Aa AoBefe A0 NpomeHe

60je, necdopmaumje Unu HacTaHka NykoTUHa Ha
NNacTMY4HUM KOMMOHEHTama.

HakoH cBake ynotpebe 3aterHure cBe 3aBpTHe
W HaBpTKe.

He nokywaBajTe HUKaKBO oapXaBaH-e

Wnu nonpaekKe Koje HUCY onucaHe y OBOM
NPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMa. TakBe pagoBe
3aTpaxuTe oA Hawer oBnawheHor cepBUCHoOr
LeHTpa.

YBeK KOpUCTUTE CaMO OpUrMHarnHe pesepBHe
AenoBe U gogaTtHu npubop. Kopuwhetwe
[enosa unu gogartHor npubopa koje je
ncnopyunno Tpehe nuue Moxe Aa aosene

[0 kBapa anara, owTteherwa MMOBUHE n/unu
036uIbHe nospese.

YBepuTe ce Aa Haw oBnawheHn cepBUCHN
LueHTap peAoBHO o6aBrba npernea u
oapxaBake anara.

OppxaBajTe anart y 4O6pOM pagHOM CTamy.
Jlowe oapxxaBake MOXe Aa AoBeae A0 NMOLUNjuX
nepdopmaHcu 1 Aa ckpaTu pagHu Bek anata.

CknaguwTete

1.

MNpe cknaguwTeka anaTta o6aBuTe LlenoKynaH
noctynak ymwhera u oapxaBama. YKNOHUTe
ynoxak 6arepumje. lNoctaBute noknonay,
ceuynBa Ha pe3HO Ce4unBo.

Anart oanoxute Ha CyBOM U BUCOKOM Unu
3aKkrby4aHOM MecCTy BaH Aomallaja geue.
HemojTe ga HacnawaTe anaT Ha NOBpLUKHE
Kao wTo je 3ua. Morao 6u usHeHaga Aa nagHe v
[oBefe [0 nospege.

MpBa nomoh

1.

Kon ce6e yBek mopate ga umate komnnet
3a npBy nomoh. Ogmax HagomecTUTe cBe
apTukne y3eTe U3 KOMMNeTa 3a NpBy nomoh.
Kapa Tpaxute nomoh, gajte cnenehe
nHcopmaumje:

—  Mecrto Hecpehe

— Llrace gecuno

—  bpoj noBpeheHnx ocoba

— TMpupopa nospeae

— Bauwe umve
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BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

[Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a npeBos,
notpebHO je caBeTOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxby Ha
eBeHTyarnHe Aarbe HalvoHasHe nponuce.

1. Mpe ynotpeGe ynowka 6atepuje, npounTajte OwmoTajTe TpakoM UM NpekpujTe OTBOpeHe
cBa ynyTcTBa u 6e36eAHOCHe O3HaKe Ha KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepwujy Tako Aa ce He
(1) nywauy Gatepuje, (2) 6atepuju u (3) MOXe NoMepaTit yHyTap nakoBarba.
Npou3BOAY Koju KopucTu 6atepujy. 11. Kapa oanaxeTe ynoxak 6aTepuje Ha oTnag,
2.  Hemojte pa packnanarte ynoxak 6atepuje. M3BaAMTe ra U3 anata v oAsIoKuUTe Ha
3. Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuio, oamax 6e36eaHo mecTo. MpuapxkaBajTe ce NokanHUx
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Moxe aa nponucay Be3u ca ognarawem 6arepuje.
AoBeAe A0 pusnka oA NperpeBatba, moryhux 12. BaTepwuje KOpUCTUTE camo ca NpousBoaAuUMa
ONeKoTWHa, na 4Yak u ekcnnosunje. Koje je HaBena komnaHuja Makita. MocTaerbare
4.  AKO eneKTponuT gocne y o4un, ucnepure ux 6aTepuje Ha Npon3BoAE KOjy HUCY ycarnalueHn
YMCTOM BOAOM M OAMaXx 3aTpaxute nomoh MOXe Aa foBede A0 noxapa, npekoMmepHe
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa. TONmMoTe, EKCNIO3uje UNu Lypetsa enekTponuTa.
5. HemojTe pa nsasmBare KpaTak cnoj ynowka 13. AKo ce anat He KOPUCTN TOKOM Ayxer
bartepuje: nepuopaa, 6atepuja Mopa Aa ce usBagm U3
(1) HemojTe pognpuBaTH NpUKIbY4Ke 6Uno anara.
ROjHM AIPOBOGMMM WATORW|ArOM. CAYYBAJTE OBO YMYTCTBO.
(2) Ws3beraBajTe cknaguluTeHe ynowka
GaTepuje y KyTuju ca ApYyruM MeTanHum AnaxmA: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
npeamMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBUUhK 6artepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
uTA. opuruHanHe unu 6atepuja Koje cy M3MereHe Moxe
(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje [a noseae Ao nyuaka batepuje, koje Moxe aa
BOAW UIN KULLN. n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wrety. To he
Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene Takofe MOHULWTUTK rapaHuyjy komnaHuje Makita 3a
[0 BEJNIMKOT NPOTOKa CTpyje, NperpeBama, Makita anat n nyrau.
Moryhux onekoTUHa, Na Yak 1 nperopeBaka.
6. HemojTe ga cknaguwTUTeE anar U yroxak CaBeTVI 3a MakKCumMaJiHoO TpajaH:e
GaTepuje Ha MecTMMa rge Temnepatypa Moxe .
Aa pocTUrHe unu npemaium 50°C (122°F). 6aTepMje
7. HewmojTe aa nanuTe ynoxak 6atepuje yak 1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
HM Kaga je 036ursHo owTteheH unu noTnyHo noTnyHo ncnpasuu. Ceaku nyT npekvHuTe pag
noxaGaH. Ynoxak Gatepuje Moxe aa Ca anarom W HanyHuTe yroxak GaTel_)vue Kapa
eKCrnoaMpa y BaTpy. npumeTUTe Aa je cHara anata cnabuja.
8. TMMasuTe Aa He MCNYCTUTE U He yaapuTe 2.  Hukapa HemojTe na MOHOBO NyHMUTE NOTNYHO
GaTepujy. HanyHeHu yroxak 6a'repvue'. MpenywaBawe
9. Hemojte ga kopuctute owteheHy 6artepujy. ckpahyje paaHy Bek Ga'l:epuje. i
10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy 3. Mynwre ynoxak Gatepuje Ha coGHoj
3aKoH X Temnepatypu namefly 10°C n 40°C (namehy
y 0 NpeBO3y ONacHUX MaTepuja. o o .
n ) 50°F n 104°F). Cayekajte pa ce Bpyhu ynoxak
pUIIMKOM KOMepLMjanHor NpeBo3a, HNp. of .
cTpaHe Tpehux nuua v npeBo3HuKa, Mopa ce Garepuje oxnaayn npe nyrb-erba.
4. HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra HeheTte

obpaTtnTn nocebHa naxra Ha crneuujanHe
3axTeBe NakoBaha 1 obenexasatrba.

KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
mMeceun).

Ornuc AENOBA

» Cnuka4
1 | WHaukaTtop 6p3vHe 2 | ADT uHaukatop 3 | Namnuua 3a onpe3 4 | naBHo gyrme 3a
(ADT = TexHonorvja Hanajawe
ayTomaTtcke NMpomMeHe
0BpTHOr MOMEHTa)
5 | Ayrme 3a npomeHy 6 | Ynoxak 6atepuje 7 | MNonyra 3a ocno6ahawe 8 | Okupay npeknpgada
cMepa obpTaka 13 BriokmpaHor nonoxaja
9 | Bakauka 10 | Pyuka 11 | Mpenpeka (y 3aBucHoctvt | 12 | LUTUTHUK
of 3emrbe)
13 | Monyra 3a 14 | Moknonau 3rnoba 15 | Moknonau 16 | MNojac 3a pameHa
3aKrbyyaBame (camo DUR191U n (camo DUR191U n
(camo DUR191U n DUR191L) DUR191L)
DUR191L)
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Oornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

AYro30PEHE: Mpe nogelwasBakwa unm
npoBepe dyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu
je anaT uckrby4eH 1 aa nu je ynoxak 6atepuje
YKINOH€eH. AKO Ce anat He UCKIbYYM U He YKITOHU
ynoxak 6atepuje, crny4ajHoO NoKpeTake anata Moxe
[a HaHece TeLlKe TernecHe nospeae.

MocTaBrbakbse U yknakwake ynolika

6aTtepuje

AI‘IA)KI-bA: YBeK uckrbyuuTe anart npe
noctaBrbaka UM yKnawata yrnoluka 6arepuje.

AI‘IA)KI-bA: [pXuUTe YBPCTO anar u yrnoxak
6aTepuje kaaa nocTaBrbaTe UM yKknaware
ynoxak 6atepumje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6yneTe Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKMU3HYTU 13

PYKY, OLUTETUTU Ce NpU Nagy 1 NOBPEANTU BacC.

» Cnuka5: 1. LipBeHun ungukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
Gatepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusamwem ra
M3BYLMTE U3 anarta Aok Knu3arem nomepare gyrme Ha
NpeaH0j CTPaHu yrnoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha emy ca xnebom Ha KyhuTy 1 rypHuTe ra
Ha mecTo. ['ypHUTe ra 4o Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MECTO U Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKo MoXeTe Aa
youmnTe LipBEeHU UHAMKATOP Ha ropH:0j CTPaHu gyrmeTta,
TO 3Ha4uM Aa ynoxak 6atepuje HUje NOTNyHO 3aKrby4aH.

AI‘IA)KI-bA: YBeK 40 Kpaja rypHuTe ynoxak
6aTepuje Tako Aa ce LPBEHN UHAMKATOP He BUAMN.
Y CynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ncnacTu u3 anara u
noBpeauTY Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj GNn3nHU.

AI‘IA)KH;A: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6arepuje. AKo ynoxak He MOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He nocTaerbaTe UCNpaBHo.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anarta/6artepmje

Anar je onpemMrbeH cMucTeMoM 3a 3alTuUTy anata/
6atepuje. OBaj cucTeM ayToMaTCKu Npekmaa Hanajake
MOTOpa kako 61 NpoayXuno Bek Tpajara anara u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBUTU TOKOM
paga ako yhe y jegHo of cnegehux ctama:

INamnuua 3a onpes Cratyc
Boja (0] @ Tpenepn
YkrbyueHo
LipeeHo Q MpeonTepehere
LipseHo (@) MperpeBake
LipseHo (@) MpekomepHo
npaxere

3awTtuTa og npeontepehewa

Ako ce flecu Heka o cnefehux cutyauuja, anar ce

ayTomarTcKu 3aycTaBrba, a namnuua 3a onpes noynke

Aa Tpenepu upeeHoM 6ojom:

— Anart je npeonTtepeheH ycnen 3aneTrbaHor Koposa
WK Apyror cTpaHor Tena.

—  PesHu anart je 6nokupaH unu je ogbadeH.

— [naBHO ayrme 3a Hanajamwe ce yKiby4uno
NpUNYKOM NpUTKUCKaka okuaada npekmgada.

Y Tom cniyyajy, nycTute okupad npekmaaya u

YKIOHWTE 3aneTrbaHn KOpOoB UMK CTpaHa Tena ako

je To notpebHo. 3aTMM NOHOBO NPUTUCHUTE OKMAAY

npekupada aa 6ucte HacTaBuUny ca pagom.

AHA)KH:A: Ako je noTpe6HO Aa yKnoHuTe
3aneTrbaHu KOPOB M3 anata unu aa gebnokuparte
pe3Hu anaT, o6aBe3HO UCKIbYUYMTe anaT npe Tora.

3awTuTa anara/6atepuje og nperpeBarba

Kapa ce anat unu ynoxak 6atepuje nperpejy, anat
ayTomarcku npectaje aa paau. Kaga cy anat unu
ynoxak 6arepuje nperpejanu, nigmkartop 6pavHe n ADT
VHOVKATOP Ce UCKIbYYyjy, @ MaMnuua 3a onpes noynke
na ceetnu upBeHo. CavekajTe Aa ce anat u/vnu
6aTepuja oxnage npe Hero LWTO NX MOHOBO YKIbyyuTe.

3awTtuTa op npeBesinKor npaxmweka

Kapa ce kanaumteT 6atepuje cmatbyu, anat ayToMaTcku
npecrtaje ca pagom. MiHavkaTop 6p3nHe n ADT
VHOMKATOP Ce UCKIbYYYjy, @ naMnuua 3a ornpesa novnte
Aa Tpenepu upseHom 6ojom.

AKO anat He paay Yak Hi kafa NpUTUCHETe npekngay,
YKINoHUTe ynoxak 6atepuje u3 ypehaja n HanyHute 6atepujy.

Mpuka3s npeocrarnor kanauuTeta 6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnukab6: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MpuTncHMTE pyrme 3a NpoBepy Ha ynoLuky 6atepuje fa Gucte

npuvkasanu npeocTany kanauuTtet Gatepuje. MHaukatopcke

namnuue he ce YKrby4YnTI Ha HEKOMUKO CeKyHaN.

WHaukaTopcke namnuue Mpeocrtanu

I |:| !| KanauuTeT

Ceetnun WUckreyueHo Tpenhe
On 75% no

ilkl o
I I I |:| 0n 50% Ao
75%
I I I:I I:I On 25% fo
50%
I I:I I:I I:I Opn 0% fo
25%
ti

Hanynute
Gatepujy.

Moryhe je aa
je batepuja
nocrana
HeuncrnpaBHa.

Jgomn
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HAMOMEHA: Y 3aBucHocTu of ycrosa kopuluhera Wnaukatop Pexum BpauHa potaumje
1 TemnepaType OKONMMHe, NpUKa3aHu KanaumTeTt Gpaunre
MOXe AOHEKNE Aa Ce pa3nuKyje of CTBapHOT. D) ADT 3.500 - 6.000
S -1
MWUH
MmaBHM npeknaay Bervka 6.000 MuH™
3
[oavpHuTe rasHo AyrMe 3a Hanajake Aa bucte 2
YKIbY4uUnu anar. 1
[a 6ucTe nckrbyumnu anat, NOHOBO NPUTUCHUTE U
OpXXUTe rMmaBHO AyrMe 3a Hanajake 40K ce MHAMKaTop 3 |j Cpeatba 5.100 muH™
Op3unHE He UCKIbYYN.
» Cnuka7: 1. VHgvkatop 6p3uHe 2. MmaBHO AyrMe 3a 2 D
Hanajarse 1
HAMOMEHA: Anat ce ayToMaTCKu UCKIbY4yje HaKoH 3 |j Mana 3.500 mun™
yXer nepvoAa HeakTUBHOCTU.
2]
dyHKUMOHUCaKbe Npeknaaya 10

A\Y0O30PEHE: Mpe noctaemawa ynouwka
6aTtepuje y anar, yBek npoBepuTe Aa Ny npeknaay
paav NpaBUITHO U @ N Ce HaKOH OTnyluTakba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (uckrby4yeHo). Pag ca
anaTom Ha kojem npekugay He yHKLMOHULLIE
npaBWIHO MOXe fa [oBeae Ao rybuTka KoHTpore u
TeLKUX TeNECHUX NoBpeaa.

AnaxmA: HemojTe Hukap apxaTtu NpcT Ha
npekuaayvy NpUnnKoM Holeka anata. Anar ce
MOXe HEeHaMepHO NOKPEeHYTU 1 U3a3BaTi nospeae.

Monyra 3a ocnobahate 13 GriokvpaHor nonoxaja
crnpeyasa cry4ajHO noBnayexe okuaaya npekmgada.
[la nokpeHeTe anar, yxsaTute pyyky (nonyra 3a
ocno6ahatrbe 13 6riokMpaHor nornoxaja ce oTnycTy YuM
yxBaTuTe PyyKy), a 3aTUM NOByLMTE OKuAaY npeknaava.
[la 3aycTaBuTe anat, OTNyCTUTE OKUAAY Npekuaaya.

DUR190U 1 DUR191U
» Cnuka8: 1. [lonyra 3a ocnobahate 13 nokupaHor
nonoxaja 2. Okugay npekugava

DUR190L 1 DUR191L
» Cnuka9: 1. [lonyra 3a ocnobahare 13 bnokupaHor
nonoxaja 2. Okugay npekugaya

HAMOMEHA: AnaT ce ayToMaTCKu UCKIby4yje HaKoH
LUTO NpoTekHe oapefheHn BpemeHcku nepvoa 6e3
pyKoBatba anatom.

MNMopewaBare 6p3vHe

MoxeTe na nsabepete 6panHy anata nocteneHnm

npuTUCKakeM rMaBHOT AyrMeTa 3a Hanajarbe.

CBaku nyT kaga 6naro NnpuTUCHETE rMaBHO Ayrme 3a

Hanajarwe, npoMeHuhe ce HMBO Gp3nHe.

» Cnuka10: 1. NHgukaTtop 6p3vHe 2. [naBHO ayrme
3a Hanajate 3. ADT nHaukaTop

HAMNOMEHA: Kaga nogecute ADT (TexHonorujy
ayTomatckor o6pTHor MmomeHTa), ADT nHgukatop

ce yKrbydyje n anat paau Ha onTuMarnHoj 6p3viHm
poTvparba 1 06PTHOr MOMEHTa 3a YCrnoBe Y KojumMa ce
TpaBa ceve.

Oyrme 3a npomeHy cmepa oGpTama

KOjVI CJTYXKM 3a YKIlabaHhe oCTaTaKa

A YO30PEHE: WckrbyuuTe anaT u CKUHUTe
ynoxak 6atepuje npe Hero LWITO NOYHETE Aa
yKnataTe yMpLIeHy TpaBy UIu ocTaTke Koju He
Mory Aa ce yknoHe nomohy cdyHkumnje o6pHyTOr
cmepa. AKo ce anaT He UCKIbyUM U He YKIOHM Yrioxak
6aTepuje, criyyajHO NnokpeTake anara Moxe aa
HaHece TeLlKe TenecHe nospeae.

OBaj anar je onpemMrbeH JyrMeToM 3a NPoOMeHy cMepa
obpTara KojuM Moxe fa ce NpoMeHu cmep obpTara
rnase anata. Crnyxw camo 3a yknarare Tpase u
ocTartaka Koju ce ympce y anary.
[a 6ucte npomeHnnu cmep obpTara, ApXuTe
NPUTUCHYTOM MOMYry 3a 3aKiby4YaBare 1 3a TO BpeMe
6naro NpUTUCHWTE AyrmMe 3a NpOMeHy cmepa obpTara
1 NPUTUCHUTE OKMAaYy npekuaada kaga ce pesHu
anart 3aycTtasu. Kaga nputvcHeTe oknaay npekuaava,
nHaukaTopu 6p3vHe n ADT uHOMKaTop Nounky Aa
Tpenepe, a pe3Hu anat ce obphe y cynpoTHOM cmepy.
[a 6ucTe Bpatunu anat y pexum yobuyajeHor
obpTama, NycTuTe Npeknaay u cadekajte ga ce pesHu
anar 3aycTtaBu.
» Cnukal1: 1. MHaukatop 6p3uHe 2. ADT nnamkatop
3. lyrme 3a npomeHy cmepa obpTama

HAMNOMEHA: Kaga je y pexumy obpTarba y
CynpoTHOM CMepy, anat paJu camo TokoM kpaher
nepuoga, a 3aTum ce ayToMaTCKu 3aycTaBrba.

HAMOMEHA: HakoH wTo ce anar 3aycTasu, kaga ra
NMOHOBO MOKPEHEeTE OH Npenasu y pexum obpTtata y
yobuuajeHom cmepy.

HAMOMEHA: Ako 6naro nputucHete ayrme 3a
npomeHy cmepa obpTara oK ce pe3Hu anar joLu
yBek o6phe, anat he ce 3ayctaButu n 6uhe cnpemaH

3a 06pTare y CynpoTHOM CMEpYy.
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EnekTpuyHa KoYHMLA

Anar je OnpeMrbeH enekTPUYHOM KOYHWULIOM. AKO Ce BuLLe
nyTa Aecu fia ce anar He 3aycTaBrba 6p3o HakoH MyluTara
oKuaya npeknaada, OAHecUTe ra y Halll CEPBUCHM LieHTap.

AI‘IA)KH:A: OBaj cucTem KOYHMLIE HUje 3ameHa
3a WTUTHUK. HUKapa HeMojTe Aa kopucTuTe anat
6e3 WTUTHUKa. Pe3Hn anat 6e3 WTuTH1ka Moxe aa
13a30Be TeLLKe TenecHe NoBpeae.

CKNAMNAHKE

A YIO30PEHE: ysek ce yBepuTe Aa je anar
MCKIbYYeH U Aa je ynoxak 6atepuje yknoweH npe
obaBrbatba 610 kKakBUX pagoBa Ha anarty. Ako ce

anat He UCKIbY4M U He YKNOHU yrioxak 6aTepuje, criyyajHo
nokpeTatbe anara Moxe Aa HaHece TeLLKe TenecHe nospefe.

A\YNo30PEHE: Hukapa HemojTe aa nokpehete
anat aKo Huje y NOTAYHOCTM CKNOoMsbeH. Paj gennmmnyHo
CKMOMIbEHMM anaTom MoXe f1a A0BeAE A0 036MMbHMX
TeNecHX NoBpeza yCrea Cry4ajHor nokpeTamsa.

MocTaBrbawe pyyke

Camo 3a DUR190U u DUR191U

1. MocTtaBuTE OCOBUHY pyyke Ha pyKOXBaT.
MopaBHajTe pyny 3a 3aBpTak Ha pyKoxBaTy ca OHOM Ha
ocoBuHW. be3begHo NpuYBpCTUTE 3aBpTats.

» Cnukal2: 1.Pykoxsart 2. 3aBpTat 3. Pyuka

2. TNoctaBute py4ky n3meRy crnojHuLe pyyke

1 apxada pydke. MNogecute pyyky Ao yrna koju

ob6e3benyje ynobaH nonoxaj 3a pag, a 3atum

NpUYBPCTUTE 3aBpTakMMa ca LLIECTOYraoHUM rnasama.

» Cnuka13: 1.3aBpTamn ca LIecToyraoHOM rmaBoM
2. CnojHuua pydke 3. [pxad pyyke

MocTaBrbawe npenpeke

3a DUR190L u DUR191L

AKo je Npenpeka ykrbyyeHa y Mogen, npukayute je 3a
pyyKy nomMohy 3aBpTH-a Ha npenpeLuy.

» Cnukal4: 1.[penpeka 2. 3aBpTak

AI‘IA)KH:A: HakoH cknanawa npenpeke, He
yKknawajte je. [penpeka cnyxu kao 6e3dbeqHoCcHN feo
Koju cnpeyaBa Aa crny4ajHo AOAVNPHETE Pe3HO CEeYnBo.

MocTaBmamwe LieBu HacTaBKa

Camo 3a DUR191U u DUR191L
MocTaBuTe HacTaBak Ha MOFOHCKY jeAUHNLY.

1. OxpeHuTe nomyry y npasLly CTPEnMLE Npuka3aHe Ha Crnuy.
» Cnukail5: 1.[Monyra

2. MoaurHnTe noknonad 3rno6a n ymeTHUTE LEB

HacTaBka QoK nopaBHaBaTe n3b0o4MHy Ha LeBu (CTpaHa

pesHor anarta) ca KoHKaBHUM Aernom Ha 3rnoby.

» Cnuka16: 1.[Nonyra 3a 3akrbyyaBame 2. [Moknonay,
3rnoba 3. Lies

[MpoBepuTe ga nu je NoBpLUMHA nonyre 3a
3akrbyyaBatbe naparnenHa y ogHOCY Ha LieB.

3. OkpeHuTe Mnonyry y npasLy CTpenuLe npukasaHe
Ha crnvum.
» Cnukal7: 1.[Monyra

[a 6ucTe yKNnoHUnm ueB, OKpeHWUTe Nonyry y npasuy

cTpenuue npukasaHe Ha Crmum 1 NoByLMTE LEB 0K

npuTUCKaTe Nonyry 3a 3akrby4aBare.

» Cnuka18: 1. [Monyra 2. [Monyra 3a 3akrbyvaBare
3. LUes

MoHTHN pakbe WWTUTHUKa

A\YNo30PEHE: Hukaga HemojTe aa
KopucTUTe anar 6e3 nocTaBrLeHOr NpukasaHor
WITUTHUKKA. Y CynpoTHOM MoXe Aa Aohe Ao
036UIbHNX TENECHUX NoBpeaa.

AI‘IA)KH:A: ByauTe onpe3Hu aa ce He noBpeauTe
Ha ceKauvy 3a ceyerbe HajNIoHCKe CTPYHe.

MpuyBpCTUTE LITUTHUK HA CMOjHULYY MOMONY 3aBpTaksa.
» Cnuka19: 1. CnojHuua 2. WtutHuk 3. Cekay

lMocTaBrbawe pe3Hor anara

HAMNOMEHA: BpcTa pe3Hor anata koju ce focTaBiba
Kao cTaHAapAHa JodaTtHa onpema ce pasnukyje y
3aBMCHOCTM Of 3eMrbe. Pe3Hn anat ce He JocTaBrba
y HEKVM 3eMrbama.

HAMOMEHA: OkpeHuTte anat Haonako ga 6ucre
nako MO Aa 3aMeHWTe pe3Hu anar.

Pe3Ho ceunBo

AI‘IA)KH:A: Kapa pykyjeTe pe3Hum ceumBsom,
yBeK HOCUTE pyKaBULie U NOCTaBUTe HaBraKy Ha
ceyunBo.

AI‘IA)KH:A: Pe3Ho ceunBO Mopa Aaa 6yae no6po
nonupaHo, 6e3 HanpcrnHa Unu NyKoTUHa.

AKO pesHO CeuvBO yaapu y kameH TOKOM paja,
3aycTaBuTe anat u oamax npoBepuTe pe3Ho CeYnBO.

AHA)KH:A: YBeK KOPUCTUTE PE3HO CEYUBO
YMjU je NPEeYHUK HaBeAeH Y oaerbKy ca
cneuundmkalmjama.

» Cnuka20: 1. Hasptka 2. [Mocyaa 3. MNoanowka
cnojHuue 4. Pe3Ho ceuno 5. OcoBuHa
6. WTutHuk 7. [yrme 3a 6rnokagy ocoBuHe

1. TlocTaBuTE Pe3HO CEUYMBO Ha LUTUTHMK TaKo
[a CTpenuue Ha pe3HOM CeYMBY W LUTUTHUKY Byay
YCMEpEHE Yy UCTOM MpaBLyy.

» Cnuka21: 1. Ctpenuvua

2. ToctaBuTe NOAMOLLKY CNOjHULE 1 Nocyay Ha
pesHo ceunBo.

3. [ok gpxuTe NPUTUCHYTO AyrMe 3a bnokagy

OCOBWVHE, YBPCTO 3aTETHUTE HABPTKY OKaCTUM KIby4eM.

» Cnuka22: 1.[yrme 3a 6nokagy ocoBuHe 2. Okactu
krbyd 3. OTnywrame 4. 3ate3are

[a 6ucTe yKNoHUnM pesHo ceunBo, onabaBnTe HaBPTKY
[IOK APXKMTE MPUTUCHYTO Ayrme 3a Griokagy OCOBUHE.
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HajnoHcka pe3Ha rnaBa

OBABELLUTEHE: Kopuctute camo opurmHanHy
Makita HajnoHCKy pe3Hy rnaBy.

[lok Ap>XnTe NPUTUCHYTO AyrMme 3a 6rokaay oCoBUHE,
NOCTaBUTE HAjNOHCKY PE3HY rMaBy Ha OCOBUHY U PyKOM
je uBpcTO NpUTErHUTE.
» Cnuka23: 1.HajnoHcka pesHa rmasa 2. OcoBuHa
3. [lyrme 3a 6nokagy ocoBuHe
4. OTnywramne 5. 3ate3are

[la 6ucTe yKNOHUMKN HajNOHCKY pesHy rnaey, onabasute
HajNOHCKY pesHy rnasy [OK APXKUTE NPUTUCHYTO AyrMe
3a Grnokagy ocoBuHe.

MnacTu4Ho ceumBo

OBABELUTEHSE: Kopuctute opurHanHo
Makita nnacTuyHo ceunBo.

[lok Ap>XnTE NPUTUCHYTO AyrMme 3a 6rokaay OCoBUHE,
nocTaBuTe NNaCcTUYHO CEYNBO HA OCOBUHY U PYKOM ra
YBPCTO NpUTETHUTE.
» Cnuka24: 1. [nacTtuyHo ceunso 2. OcoBuHa

3. Oyrme 3a 6nokaay ocoBuHe

4. Onabasute 5. 3aTterHnte

[la 6rcTe yKNnoHUnm nnacTuyHo ceunBo, onabaeute
NMacTUYHO CeYMBO JOK APXKUTE NPUTUCHYTO Ayrme 3a
6rokagy ocoBuHe.

HAMOMEHA: VicnopyyeHu nmbyc krbyy moxete aa
KOPUCTWTE 3a NocTaBrbake/ykiamwame pesHor anara.
YMeTHUTE UMBYC Kiby4 y OTBOP Kao LUTO je NprKa3aHo
Ha cnuum aa ucte Grnokmpanu 0CoBUHY.

» Cnuka25: 1. Uwmbyc kibyy 2. OTBOP

AI‘IA)KH::A: YBeK KopucTuTe UCnopyyeHe
Krby4eBe 3a NocTaBrbake/yknawate pe3Hor
anara.

A\AXHIA: O6asesHo YKINOHUTE UHOBYC KibyY4
YMETHYT Y rmaBy anara HakoOH MOHTMpakba pe3Hor
anara.

MNMopewaBawe nonoxaja pyuke/

3aKadke

MopecuTe nonoxaj pyyke u 3aKkadke kako Gucte yqo6Ho
ynpasrbanu anarom.

3a DUR190U u DUR191U
MopecuTe nonoxaja pyyke/3akadke Tako Aa anart byae

YHyTap orcera, Kao LUTO je NpuKasaHo y HacTaBKy.
» Cnuka26

1 Monoxaj 3akayke y ogHOCY Ha Trno

2 Monoxaj pe3Hor anata y 04HOCY Ha Tno

3 XopusoHTanHa pasgarbmHa namefy sakavke n
HesawTuheHor Aena pesHor anara

Onab6aBuTe 3aBpTHE Ca LUECTOYraoHWM rmaBamMa Ha

[OHy Apxada pydke. NMomepuTe pyyky y yaobaH pagHu

nornoxaj, a 3aTM 3aTerHnTe 3aBpTHE.

» Cnuka27: 1.[pxau pydke 2. 3aBpTam ca
LuecToyraoHom rmasom 3. Pyuka

Ona6aBuTe 3aBpTHE Ca LLECTOYraoHUM rnaBama Ha

3akayku. MomepuTe 3akauky y yaobaH pagHu nomnoxaj,

a 3aTVM 3aTerHuTe 3aBpTHE.

» Cnuka28: 1.3aBpTat ca LWeCcTOyraoHOM rmaBoM
2. 3akauka

3a DUR190L u DUR191L

Ona6aBuTe 3aBpTHE Ca LIECTOYraoHUM rnaBama Ha

py4dku. MNomepwuTe pyuKy y yaobaH pagHu nonoxaj, a

3aTUM 3aTerHuTe 3aBpTHE.

» Cnuka29: 1.3aBpTam ca WecToyraoHOM rmaBoM
2. Pyyka

Onab6aBuTe 3aBpTHE Ca LIECTOYraoHWM rmaBamMa Ha

3akayku. [MomepuTe 3akauky y yaobaH pagHu nonoxa;,

a 3aTuM 3aTerHuTe 3aBpTatb.

» Cnuka30: 1.3aBpTamn ca LeCcToyraoHOM rmaBoM
2. 3akayka

Cknaguwiterse UMBYcC Kiby4a

Kapa ce He KopucTU, UMBYC Kibyy CKNaamWwTUTe Kao
LUITO je NpuKasaHo Ha CrvuyM Aa ce He 61 3ary6uo.
» Cnuka31: 1. mByc kiby4

Camo 3a DUR190L n DUR191L
» Cnuka32: 1.Pyuka 2. IMByC kibyy

lNMocTaBrbamwe Nojaca 3a pamMeHa

AI‘IA)KH:A: YBeK KopucTuTe nojac 3a pameHa
npukayeH Ha anart. [la 6ucrte cnpe4nnu ymop, npe
papa noaecute nojac 3a pameHa npema BenUYMHU
KOPUCHMUKa.

AHA)KH:A: Mpe papa ce yBepuTe Aa je nojac 3a
pamMeHa McnpaBHO NPUKaYeH Ha 3aKkayKy Ha anary.

MoBexuTe KyKy nojaca 3a pameHa ca 3akaykoM u
noctasuTe nojac 3a pameHa Ha pameHa. NocTtapajte
ce pa anart 6yae no6po npuyspluheH Ha nojacy 3a
pameHa.

DUR190U u DUR191U
» Cnuka33: 1. Kyka 2. 3akayka

DUR190L n DUR191L
» Cnuka34: 1. Kyka 2. 3akayka

OpBajawe
Mojac 3a pameHa je onpemrbeH MexaHU3MoM 3a 6p3o
ocnob6ahatse.

DUR190U u DUR191U

» Cnuka35: 1. Tpaka

MosyumTe Tpaky 1 ocno6oauTe anat U3 nojaca 3a
pameHa.

DUR190L n DUR191L
» Cnuka36: 1.Konua

Camo cterHuTe 604He cTpaHe konye aa 6ucte
ocrnoGoaunu anar 13 nojaca 3a pameHa.
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lNMpaBunHo pykoBawe anaTtom

A YIIO30PEHE: Yeek noctasute anar ca
cBoje fecHe cTpaHe. MpaBuIHO NocTaBrbake anara
o6esbenyje MakcMmarnHy KOHTPONy U ymatbyje pu3nk
o[} 036UIbHKX TENeCcHWX NoBpeaa ycnes nospaTHor
ynapa.

AYI030PEHE: ByauTe n3yseTHo naxrbueu
Aa oapXXaBaTe KOHTPOMy Haj anaToM y CBakoM
TpeHyTKy. HemojTe na nossonute Aa ce anar
caBuja npema BaMa Mnu HeKoj Apyroj ocobu y
6nu3nHKM npocTopa 3a paa. lyéutak KoHTpone
Hafj anaTtom Moxe Aa foBefe A0 036urbHe nospeae
nocmarpava unv pykoeaoua.

A\YNo30PEH-E: [a 6ucTe nsbernu Hesroge,
Kafa ABa UK BULLe PyKoBaoLia pajie Ha UCTOM
npocTopy, ocTaBUTe HajMake 15 M pacTojawa
n3amehy wux. UcTo Tako ce nocTtapajte Aa jeaHa
oco6a nocmaTpa pacTojake usmehy pykosaoua.
AKko Heka oco6a unu xuBoTuwa yily y pagHu
npocTop, ogMax 3aycTaBute pag.

AI‘IA)KI-bA: YKONnukKo TOKOM paja pe3Hu anart
CIy4ajHo yAapW y KaMeH UNu HeKn YBPCTH
npeameT, 3ayctaBuTe anat M npoBepuTe Aa nu
Ha kbeMy uma owTtehewa. Ako je pe3Hu anat
owTeheH, oamax ra sameHute. Kopuwhewe
owTeheHor pesHor anarta Moxe Aa AoBeae A0
TELKMX TENeCcHUX noBpeaa.

AI‘IA)KH:A: YKNoHWUTe noknonat ceymBa ca
pe3HOr cevyMBa Kaja pexeTe TpaBy.

MpaBunHo Apxake 1 pykoBake anatom 06e3behyjy
ONTUMAanHy KOHTPOMY ¥ yMakyjy pu3vk of nospeaa
ycneq nospaTtHor yaapa.

DUR190U n DUR191U
» Cnuka37

DUR190L 1 DUR191L
» Cnuka38

Kapa kopucTtute HajnoHcky pe3Hy rnaBsy (Tun ca
U3Bnavewem npu ygapy)

HajnoHcka pesHa rnaea je rmaBa Tpvmepa ca
[BOCTPYKOM CTPYHOM Koja MMa MexaHu3am 3a
n3Bnayewe npv yaapy.

[la 6ucTe n3ByKNK HajNnoHCKy CTPYHy, 6naro yaapute
pesHy naBy O To ok ce okpehe.

» Cnuka39: 1.HajedukacHuja obnact pesatba

OBABELUITEHE: MexaHusam 3a ussnavewe
npu yaapy Hehe paauTu UcnpaBHO aKo ce
HajnoHcKa pe3Ha rnaBa He o6phe.

HAMOMEHA: Ako ce HajnoHcKa CTpyHa He 13Byde
6narum Tankarem pesHe rnase o TIo, HamoTajTe/
3aMeHUTE HajMoHCKy CTPYHY npaTtehu nocTynke
onucaHe y oaerbKy ogpxasatsa.

OOPXABAHE

A YNO30PEHE: Yeex ce yBepuTe aa je anar
UCKIbYY€eH U Aa je yroxak 6arepuje ykrnoweH npe
Hero WTo nokylare Aa o6aBuTe npernea unm
oApKaBake anaTa. AKO ce anat He UCKIbY4n U He
YKINOHW yrnoxak 6aTtepuje, criy4ajHo nokpeTare anara
MOXe [ja HaHece TeLLKe TernecHe nospeae.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa KOpucTute
HadTy, 6eH3uH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnuyHa cpeacTtea. Moxe aohu go ry6urka 60je,
Aecdopmaumje unm owrehewa.

BE3BEJAH v MOY3[AH pap anata rapaHTyjemo
caMo ako nonpaeke, CBaKO APYro oApxaBare Unm
nogeluaBame, npenyctuTe oenawheHom cepeucy
komnaHuje Makita nnm cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opuriHanHux pesepBHUX AeNoBa KomnaHuje
Makita.

3ameHa HajfIoHCKe CTpyHe

AYNo30PEHE: KopucTtute camo HajroHcKy
CTPYHY Ca Npe4YHMKOM HaBeAEeHUM Yy OBOM
ynyTcTBY 3a ynotpe6y. Hukaga Hemojte aa
KOPUCTUTE TeXy CTPYHY, MeTarHy Xuuy, kaHan
W CINIUYHO. Y CynpoTHOM MOXe Aohu o owTeherwa
anara unu TeLKyX TenecHux noepeaa.

A YINO30PEE: yeex YKIIOHUTE HajNOHCKY
pe3Hy rnaBy ca anata kaja MeHaTe HajloHCKY
CTPYHY.

AYrNoO30PEHE: YBepuTe ce Aa je noknonay,
HajnoHcke pe3He rnase Ao6po npuyBpliheH 3a
KyhuluTe, Kao WTO je onMcaHo y OBOM ynyTCTBY
3a ynotpe6y. YKonuko noknonaw Huje npaBuiHo
npuyspLheH, Mmoxe Aa aohe Ao pacnagamwa
HajfoOHCKe pesHe rnaBe 1 036UIbHUX TENEeCHNX
nospeaa.

3ameHunTe HajNoHCKY CTPYHY ako Ce He MOXe BuLle
n3Byhu. MNocTynak 3ameHe HajnoHcke CTpyHe ce
pasnuikyje y 3aBUCHOCTU Of TUMNa HajroHcke pesHe
rnase.

95-M10L
» Cnuka40

3ameHa nnacTU4YHOr ceunBa

3ameHuTe NNacTUYHO CEYMBO aKo Ce UCTYNW Unn
cnomu.
» Cnukad1

Mpunukom nocTtaerbaka NNacTUYHOr ceunsa

nopaBHajTe cMep CTpenuLe Ha Ce4YnBy ca CMEpoOM

CTPenuLe Ha LUTUTHWKY.

» Cnukad2: 1. Crtpenvua Ha WTUTHKUKY 2. CTpenvua
Ha ceuuy
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PELUABAHE MNMPOBJIEMA

Mpe Hero WTO 3aTpaxwuTe NoNpaBsKy, Hajnpe camu M3BpLUNTE Nperneq. YKonvko Hauhete Ha Nnpobnem Koju Huje
objaltbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxwuTe nonpaske of oBnalheHnx
cepBUCHUX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepsHe aenose NpuIvKoM nonpasku.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBaraH y3pok (kBap)

OTknakakme KBapa

Mortop He paaun.

Ynoxak 6atepuje Huje nocTaBrbeH.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje.

Mpo6nem ca 6aTtepwujom (nogHanoH)

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako NyHere He byae
YCNELLHO, 3aMeHuTe Gatepujy.

[MoroHcku cuctem He pagn Kako Tpe6a.

3ana)KI/ITE nonpaeky oA CBOT JfIoKanHor
oBnawheHor CepBUCHOT LieHTpa.

Motop npecTaje ca pagom nocne
KpaTke ynotpebe.

HuBo HanykweHocTu BaTepuje je Hu3ak.

MoHoBo HanyHuTe GaTepujy. Ako nyrwewe He Byae
yCreLHo, 3ameHnTe Gatepujy.

MperpeBatse.

MMpecTanuTe Aa KopucTUTe anar Aa 61 ce OH Oxnaavo.

He noctuxe makcumantm 6p.
obpTaja no MuH.

Batepuja Huje NnpaBUNHO NocTaBrbeHa.

MocTaBuTe ynoxak 6atepuje kao LWTO je onucaHo y
OBOM MPUPYYHUKY.

CHara b6atepuje onaga.

MoHoBo HanyHuTe BaTtepujy. Ako Nyrwere He Byae
ycnewHo, 3ameHuTe 6atepujy.

MoroHcku cucTem He paaw kako Tpeba.

BaTpaxuTe nonpasKy 0Of, CBOT JIOKanHor
oBnawheHor cepBUCHOr LieHTpa.

Anar 3a cevere ce He okpehe:
= ogMax 3aycTaBute MaluuHy!

CTpaHy NpeAMeT, kao LUTO je rpaka, 3arnasuo
ce MSMeij WTWUTHWKa 1 pe3Hor anara.

M3BaguTe cBe cTpaHe npeamere.

[MoroHcku cuctem He pagun Kako Tpeﬁa.

Sana)KI/ITE nonpaeky oA CBOr JfioKarnHor
oBnawheHor CEepBUCHOT LieHTpa.

HeobuuHe Bnbpauuje:
=> 0AMax 3aycTaBuTe MaLLmnHy!

JenaH kpaj HajnoHcke cTpyHe ce
nokmaao.

YnapuTe HajioHCKOM PE3HOM FIaBoM O TS0 40K Ce
oHa obphe fa BGucTte U3BYKNU CTPYHY.

TMoroHcKM cUCTeM He paaw kako Tpeba.

3aTpaxuTe nornpaeKy of CBOT NOKaHor
oBnalheHor CEPBUCHOT LieHTpa.

Pe3Hu anat u MOTOp HE MOry a ce
3aycTase:
= Opgmax ykrioHute 6artepujy!

EJ'IEKTPIINHI/I WnNu eneKTPoOHCKU KBap.

YknoHuTe 6aTtepujy 1 3aTpaxuTte nonpaeky of
nokanHor oBnalheHor CepBUCHOT LieHTpa.

OonunoHum NPUBOP

AYrNo30PEHE: Kopuctute camo npenopyyeHu
npuGop MNu NPUKIbYYKe HaBeeHe Y OBOM
ynyTcTBy. Kopuwhete apyror npu6opa unv gogartaka
MOXe [Aa [JoBefe [0 TEeLKUX TEeNecHUx nospeaa.

AI‘IA)KH::A: OBa onpema 1 npubop cy
npeaBulieHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
OonucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpe6y.
Ynotpeba gpyre onpeme n npubopa moxe ga goseae
no nospepa. Kopuctute genose npubopa unm
onpeMy UCKIbY4MBO 3a NpeasufeHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE AeTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpatute ce NokanHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
komnaxuje Makita.

. PesHo ceunBo

. HajnoHcka pesHa rnaea

. HajnoHcka cTpyHa (pe3Ha xuua)

. MnacTuyHo ceunBo

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyrway

HAMNOMEHA: MNojeaunHe cTaBke Ha nNUCTK Mory
6UTK yKIbyyeHe y caapiKaj nakoBarba anara kao
cTaHgapaHa onpema. OHe ce Mory pasnukoBaTy of
3eMrbe [0 3eMrbe.

107 CPIICKH



ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L
Tipul manerului Maner curbat | Maner bratara | Maner curbat | Maner bratara
Turatje in gol 3:6.000 min™
2:5.100 min™
1:3.500 min™
Lungime totala 1.775 mm
(fara unealta de taiere)
Diametrul firului de nylon 2,0-2,4mm
Unealta de taiere si diametru Lama cu 3 dinti 230 mm
de taiere aplicabile (Cod piesa 191J34-5)
Lama cu 4 dinti 230 mm
(Cod piesa 729025-2)
Cap de taiere cu nylon 300 mm
(Cod piesa 126674-0)
Lama din plastic 230 mm
(Cod piesa 126642-3)
Tensiune nominala 18V cc.
Greutate neta 3,1-3,4kg | 2,9-3,2kg | 3,4-3,7kg 3,2-3,5kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartugul acumulatorului BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B /BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
Incércator DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in
functie de regiunea dvs. de resedinta.

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Adaptorul acumulatorului recomandat

| Transformator cu baterii | PDCO1

. Este posibil ca adaptorul/adaptoarele acumulatorilor mentionat/mentionate mai sus sa nu fie disponibil/disponi-
bile in functie de regiunea dvs. de resedinta.
. Tnainte de a utiliza adaptorul acumulatorului, cititi instructiunile si atentionarile de pe acesta.
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Model DUR190U

Unealta de taiere Nivel de presiune acustica | Nivel de putere acustica | Standard
(Lpa) dB(A) (Lwa) dB(A) aplicabil
Lpa dB(A) Marjade | LwadB(A) | Marjade
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Lama cu 4 dinti 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(15011806-1)
Cap de taiere din nylon 74,0 1,9 87,1 0,9 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 75,6 13 85,9 21 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR190L
Unealta de taiere Nivel de presiune acustica | Nivel de putere acustica | Standard
(Lpa) dB(A) (Lun) dB(A) aplicabil
Loa dB(A) Marja de Lwa dB(A) Marja de
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Lama cu 4 dinti 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1S011806-1)
Cap de taiere cu nylon 74,0 1,9 87,1 0,9 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR191U
Unealta de taiere Nivel de presiune acustica | Nivel de putere acustica | Standard
(Lpa) dB(A) (Lwn) dB(A) aplicabil
Loa dB(A) Marja de Lwa dB(A) Marja de
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Lama cu 4 dinti 77,0 39 91,6 2,4 15022868
(1S011806-1)
Cap de taiere cu nylon 74,0 1,9 87,1 0,9 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Model DUR191L
Unealta de taiere Nivel de presiune acustica | Nivel de putere acustica | Standard
(Lpa) dB(A) (Lwa) dB(A) aplicabil
Lpa dB(A) Marjade | Ly, dB(A) | Marjade
eroare (K) eroare (K)
dB(A) dB(A)
Lama cu 4 dinti 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
Cap de taiere cu nylon 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Lama din plastic 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. Chiar daca nivelul de presiune acusticd mentionat mai sus este de 80 dB (A) sau mai putin, nivelul in timpul
functionarii poate depasi 80 dB (A). Purtati echipament de protectie pentru urechi.
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate a(u) fost mésurata(e) in conformitate cu o
metoda de test standard si poate (pot) fi utilizaté(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protectie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea (valo-
rile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea fiind
bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului de
operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

Model DUR190U

Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta Standard
anw (M/s’) | Marjade | a,w(m/s®) | Marjade aplicabil
eroare K eroare K
(m/s?) (m/s?)

Lama cu 4 dinti <5 15 < s 15 15022867
’ ’ (15011806-1)

Cap de taiere din nylon < 25 15 < 25 15 15022867
’ ’ (15011806-1)

Lama din plastic < 25 15 < 25 1,5 1S022867

(1IS011806-1)

Model DUR190L

Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta Standard
anw (M/s?) | Marjade | anw(mis?) | Marjade | 2PWicabil
eroare K eroare K
(m/s?) (m/s?)

Lama cu 4 dinti <5 15 < s 15 15022867
! ’ (1S011806-1)

Cap de taiere din nylon < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1SO11806-1)

Lama din plastic < 75 1,5 < 75 15 1S022867

(1S011806-1)

Model DUR191U

Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta Standard
anw (M/s’) | Marjade | a,w(m/s®) | Marjade aplicabil
eroare K eroare K
(m/s?) (m/s?)

Lama cu 4 dinti < o5 1,5 < 75 15 1S022867
' ' (1S011806-1)

Cap de taiere din nylon <5 15 < s 15 15022867
’ ’ (15011806-1)

Lama din plastic < 25 15 < 25 15 15022867

(1IS011806-1)

Model DUR191L

Unealta de taiere Mana stanga Mana dreapta Standard
2 - 2 . aplicabil
anw (M/s?) Marjade | a,w(m/s‘) Marja de
eroare K eroare K
(m/s?) (m/s?)
Lama cu 4 dinti <55 15 < s 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
Cap de taiere din nylon < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (1S011806-1)
Lama din plastic < 75 15 < 75 15 15022867
! ' (1S011806-1)
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NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat a (au) fost m&suraté(e) in conformitate cu
o metoda de test standard si poate (pot) fi utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utilizata(e)
intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de valoarea
(valorile) nivelului declarat, in functie de modul in care unealta este utilizata, in special ce fel de piesa este
prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta pentru a proteja operatorul, aces-
tea fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale de utilizare (luand in considerare toate partile
ciclului de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol, pe langa timpul de

declansare).

Simboluri I AVERTIZARI DE SIGURANTA

Mai jos sunt prezentate simbolurile de pe echipament.
Asigurati-va ca intelegeti sensul acestora inainte de
utilizare.

Acordati atentie si grija deosebita.

Cititi manualul de utilizare.

% I

Pastrati o distanta de cel putin 15 m.

'n‘ —@LSBH

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pericol; tineti cont de obiectele care pot fi
aruncate.

Atentie; recul

Purtati casca de protectie, ochelari si
protectie pentru urechi.

Purtati manusi de protectie.

Purtati cizme robuste cu talpa antide-
rapanta. Sunt recomandate cizmele de
siguranta cu bombeuri din otel.

Nu expuneti la umezeala.

Ni-MH Doar pentru tarile din cadrul UE

Li-ion Nu aruncati aparatele electrice sau acumu-
latoarele in gunoiul menajer! In conformi-
tate cu Directiva europeana privind deseu-
rile de echipamente electrice si electronice,
bateriile si acumulatoarele, precum si
bateriile si acumulatoarele reziduale si
implementarea acestora conform legisla-
tiei nationale, echipamentele electrice si
bateriile si acumulatoarele care au ajuns
la sfarsitul duratei de viata trebuie colec-
tate separat si reciclate corespunzator in
vederea protejarii mediului.

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

@ e 0Pk

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru masina

AAVERTIZARE: Cititi toate avertizirile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate avertizarile si instruc-
tiunile pentru consultari ulterioare.

Utilizarea preconizata

1. Aceasta masina este destinata numai taierii
ierbii, buruienilor, tufisurilor si arbustilor. Nu
trebuie utilizata in alte scopuri, cum ar fi bor-
durarea sau taierea gardurilor vii, deoarece pot
aparea accidente.

Instructiuni generale

1. Nu permiteti niciodata persoanelor care nu
sunt familiarizate cu aceste instructiuni, per-
soanelor (inclusiv copiilor) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de
experienta si cunostinte sa utilizeze masina.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a va asi-
gura ca acestia nu au acces la masina.
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2. Tnainte de a porni masina, cititi acest manual
de instructiuni pentru a va familiariza cu utili-
zarea masinii.

3. Nuimprumutati magina unei persoane cu
experientad sau cunostinte insuficiente cu
privire la manevrarea motocositoarelor si a
motocoaselor cu fir.

4.  Cand imprumutati masina, imprumutati-o
intotdeauna impreuna cu acest manual de
instructiuni.

5. Folositi masina cu cea mai mare grija si
atentie.

6. Este interzis sa utilizati masina daca ati consu-
mat alcool sau droguri ori daca sunteti obosit
sau bolnav.

7. Nuincercati niciodata sa modificati masina.

8. Respectati reglementérile privind manevrarea
motocositoarelor si a motocoaselor cu fir din
tara dumneavoastra.

Echipament individual de protectie
» Fig.1

1.  Purtati casca, ochelari i manusi de protectie
pentru a va proteja impotriva resturilor proiec-
tate sau obiectelor cazatoare.

2. Purtati protectie pentru urechi, precum anti-
foane, pentru a preveni pierderea auzului.

3. Purtati imbracaminte si incaltaminte corespun-
zatoare pentru operarea in siguranta, precum o
salopetéa de lucru si incaltaminte rezistenta, cu
talpa antiderapanta. Nu purtati imbracaminte
prea larga sau bijuterii. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung s-ar putea prinde in piesele aflate
n miscare.

4. Atunci cand atingeti lama de taiere, purtati
manusi de protectie. Lamele pot cauza taieturi
grave daca le manevrati cu mainile goale.

Siguranta zonei de lucru

1.  Utilizati masina doar in conditii bune de vizi-
bilitate si pe timp de zi. Nu utilizati masina pe
intuneric sau in conditii de ceata.

2. Nu utilizati masina in medii explozive, cum ar fi
in prezenta lichidelor, gazelor sau a pulberilor
inflamabile. Masina provoaca scéantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

3. In timpul operarii, nu stati pe o suprafati insta-
bila sau alunecoasa sau pe o panta abrupta.
in timpul sezonului rece, feriti-vd de gheata si
zapada si asigurati-va ca aveti intotdeauna o
pozitie stabila.

4. In timpul operarii, tineti masina la o distanta
de cel putin 15 m de persoanele din jur sau de
animale. Opriti masina atunci cand o persoana
se apropie de dumneavoastra.

5. Nufolositi niciodata masina cand in apropiere
se afla persoane, in special copii sau animale
de companie.

6. Inainte de o folosi, verificati daca in zona
de lucru exista pietre sau alte obiecte dure.
Acestea pot fi aruncate sau cauza un recul pericu-
los al masinii si pot conduce la accidente grave si/
sau la avarierea bunurilor.

AAVERTIZARE: Utilizarea acestui produs
poate crea praf ce contine substante chimice
care pot cauza boli respiratorii sau de alta
natura. Cateva exemple de substante chimice
sunt compusii ce se gasesc in pesticide,
insecticide, ingrasaminte si erbicide. Riscurile
la care sunteti expus in acest caz variaza, in
functie de frecventa cu care executati acest
tip de lucrare. Pentru a reduce expunerea la
aceste chimicale: lucrati intr-un spatiu bine
ventilat $i cu un echipament de protectie
omologat, cum ar fi acele masti de protectie a
respiratiei care sunt special concepute pentru
a filtra particulele microscopice.

Siguranta electrica si a acumulatorului

1.

Nu expuneti masina la ploaie sau la conditii de
umiditate. Daca intrd apa in masind, riscul elec-
trocutarii este mai mare.

Nu folositi masina daca intrerupatorul nu functi-
oneaza. Orice masina care nu poate fi controlata din
intrerupator este periculoasa si trebuie sa fie reparata.
Preveniti punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in

pozitia oprit inainte de a introduce acumula-
torul, de a ridica sau de a transporta masina.
Transportarea masinii tinand degetul pe intrerupa-
tor sau punerea acesteia sub tensiune cu intreru-
patorul pornit duce foarte usor la accidentari.

Nu aruncati acumulatorul(ii) in foc. Elementul
poate exploda. Consultati codurile locale pentru
posibile instructiuni speciale privind eliminarea.
Nu deschideti si nu dezmembrati acumulato-
rul(ii). Electrolitul eliberat este coroziv si poate
cauza afectiuni ale pielii si ochilor. Acesta poate fi
toxic daca este inghitit.

Nu incércati bateria in ploaie sau in zone cu
umezeala.

Punerea in functiune

1.

Inainte de asamblarea sau de reglarea masinii,
scoateti cartusul acumulatorului.

Inainte de a manevra lama de tiiere, puneti-va
manusile de protectie.

inainte de a introduce cartusul acumulatorului,
verificati daca masina prezinta deteriorari,
suruburi/piulite slabite sau piese asamblate
necorespunzator. Ascutiti lamele de taiere
tocite. Daca lama de taiere este indoita sau
deteriorata, inlocuiti-o. Verificati daca toate
parghiile de control si comutatoarele functio-
neaza usor. Curatati si uscati manerele.

Nu incercati niciodata sa porniti masina daca
este deteriorata sau nu este asamblata complet.
In caz contrar, exista pericolul de vatadmare grava.
Reglati centura de umar si dispozitivul de prin-
dere, astfel incat sa corespunda dimensiunii
corpului operatorului.

La introducerea unui cartus de acumulator,
tineti accesoriul de taiere departe de corpul
dumneavoastra si de alte obiecte, inclusiv

de sol. Acesta se poate roti la pornire si poate
provoca accidente sau avarierea masinii si/sau a
bunurilor.
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indepérta;i orice cheie de reglare, cheie fixa
sau capac pentru lame inainte de a porni
masina. Un accesoriu prins de o piesa in miscare
a masinii poate cauza vatamari corporale.
Unealta de taiere trebuie sa fie echipata cu
aparatoarea. Nu utilizati niciodata masina cu
aparatoare defecte sau fara aparatoare!
Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in caz de defectare
prin folosirea utilajului.

Operarea

1.
2.

10.

11.

12.

13.

14.

in caz de urgenta, opriti masina imediat.

Daca simtiti ca ceva este in neregula (de ex.,
zgomote, vibratii) pe durata operarii, opriti
masina si scoateti cartusul acumulatorului. Nu
utilizati masina pana cand nu veti fi identificat
si remediat cauza.

Accesoriul de taiere continua sa se roteasca
pentru o scurta perioada de timp dupa oprirea
masinii. Nu va grabiti sa puneti mana pe acce-
soriul de taiere.

in timpul operarii, utilizati centura de umar.
Tineti ferm masina in dreapta dumneavoastra.
Nu va intindeti excesiv. Mentineti-va perma-
nent echilibrul si sprijiniti-va ferm pe picioare.
Fiti atenti la obstacolele ascunse, precum
cioturi de copaci, radacini si santuri, pentru a
nu va impiedica.

Asigurati-va intotdeauna echilibrul atunci cand
va deplasati pe suprafete inclinate.

Nu alergati niciodata.

Nu lucrati niciodata pe o scara sau in copac,
pentru a evita pierderea controlului.

Daca masina sufera un impact puternic sau
cade, verificati starea acesteia inainte de a
continua lucrul. Verificati daca exista defec-
tiuni ale comenzilor si ale dispozitivelor de
siguranta. Daca exista avarii, sau starea produ-
sului este incerta, contactati centrul nostru de
service autorizat pentru inspectie si reparatii.
Odihniti-va pentru a preveni pierderea contro-
lului din cauza oboselii. Va recomandam sa luati
o pauza de 10-20 de minute la fiecare ora.

Cand lasati masina nesupravegheata, chiar si
pentru o perioada scurta, scoateti intotdeauna
cartusul acumulatorului. Masina |&sata nesu-
pravegheata, cu cartusul acumulatorului instalat,
poate fi utilizatd de persoane neautorizate si
cauza accidente grave.

Daca intre accesoriul de taiere i aparatoare se
prind buruieni sau crengi, opriti intotdeauna
masina si scoateti cartusul acumulatorului
inainte de a o curata. in caz contrar, accesoriul
de taiere se poate roti in mod neasteptat si poate
provoca accidente grave.

Nu atingeti niciodata piesele in miscare pericu-
loase inainte ca acestea sa se fi oprit complet
si ca acumulatorul sa fi fost indepartat.

Daca accesoriul de taiere se loveste de pietre
sau de alte obiecte dure, opriti imediat masina.
Apoi, scoateti cartusul acumulatorului si ins-
pectati accesoriul de taiere.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

in timpul utilizérii, verificati in mod regulat
daca accesoriul de taiere nu este fisurat sau
avariat. inainte de a-l inspecta, scoateti car-
tusul acumulatorului si asteptati pana cand
accesoriul de taiere se opreste complet.
inlocuiti imediat accesoriul de tiiere, chiar
daca are doar fisuri superficiale.

Nu taiati niciodata deasupra nivelului taliei.
inainte de a incepe operatia de taiere, asteptati
ca accesoriul sa ajunga la o viteza constanta,
dupa ce ati pornit masina.

Atunci cand folositi o lama de taiere, balansati
masina uniform, in semicercuri de la dreapta la
stanga, ca si cum ati utiliza o coasa clasica.
Tineti masina doar de suprafetele de prindere
izolate, deoarece lama de taiere poate intra in
contact cu fire ascunse. Lamele de taiere care
intra Tn contact cu un fir sub tensiune ar putea
pune sub tensiune si componentele metalice
expuse ale masinii, existand pericolul ca operato-
rul sa se electrocuteze.

Nu porniti magina daca unealta de taiere s-a
incurcat in iarba tunsa.

inainte de a porni masina, asigurati-va c
unealta de taiere nu atinge pamantul si alte
obstacole, cum ar fi copacii.

in timpul operirii, tineti intotdeauna masina cu
ambele méini. Nu tineti masina cu o singura
mana in timpul utilizarii.

Nu utilizati masina in conditii de vreme nefa-
vorabila sau daca exista riscul de descarcari
electrice.

Unelte de taiere

1.

Nu folositi unelte de taiere nerecomandate de

noi.

Folositi un accesoriu de taiere potrivit pentru

munca pe care o aveti de facut.

— Capetele de taiere cu nylon (capetele de
motocoasa cu fir) si lamele din plastic sunt
potrivite pentru tunderea gazonului.

— Lamele de taiere sunt potrivite pentru taierea
buruienilor, ierburilor inalte, tufisurilor, arbus-
tilor, subarboretului, hatisului si altor ierburi
asemanatoare.

— Nu folositi niciodata alte tipuri de lame, inclu-
siv lanturi pivotante formate din mai multe
bucati si lame de tocatoare. In caz contrar,
pot avea loc accidente grave.

Utilizati doar unelte de taiere care sunt mar-

cate cu o turatie egald cu sau mai mare decéat

turatia marcata pe unealta.

Tineti intotdeauna mainile, fata si hainele

departe de unealta de taiere, atunci cand

aceasta se roteste. In caz contrar, exista pericol
de vatamare corporala.

Utilizati intotdeauna aparatoarea potrivita

pentru accesoriul de taiere folosit.

Atunci cand utilizati lame de taiere, evitati ,,recu-

lul” si pregatiti-va intotdeauna pentru un recul

accidental. Consultati sectiunea privind reculul.

Cand nu o utilizati, puneti capacul pentru lame

pe lama. indepértat,i capacul inainte de a o

folosi.
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Recul (propulsarea lamei)

1. Reculul (propulsarea lamei) este o reactie
brusca la o lama de taiere care s-a prins sau
s-a incurcat in ceva. Masina este aruncata cu
putere in lateral sau inspre operator, ceea ce
poate conduce la accidente grave.

2. Reculul apare in special atunci cand se aplica
segmentul de lama corespunzator unghiurilor
formate de ora 12 cu ora 2 pe cadranul unui
ceas la materiale dure, tufisuri i arbori cu
diametru de 3 cm sau mai mare.

» Fig.2

3.  Pentru aevitareculul:

1.  Aplicati segmentul corespunzator
unghiului format de ora 8 cu ora 11 pe
cadranul unui ceas.

2. Nu aplicati niciodata segmentul cores-
punzator unghiului format de ora 12 cu
ora 2 pe cadranul unui ceas.

3. Nu aplicati niciodata segmentul cores-
punzator unghiurilor formate de ora 11
cu ora 12 si de ora 2 cu ora 5 pe cadranul
unui ceas, decat daca operatorul este
bine instruit si experimentat si face acest
lucru pe propriul risc.

4. Nu utilizati niciodata lamele de taiere
in apropierea materialelor dure precum
gardurile, peretii, trunchiurile de copaci si
pietrele.

5. Nu utilizati niciodata lamele de taiere ver-
tical pentru operatii ca cele de bordurare
sau tundere a gardurilor vii.

» Fig.3

Vibratii

1. Persoanele care au probleme cu circulatia
sangelui si care sunt expuse la vibratii exce-
sive pot suferi leziuni ale vaselor de sange
sau ale sistemului nervos. Vibratiile pot produce
aparitia urmatoarelor simptome in degete, maini
sau incheieturi: ,Amorteald” (insensibilitate), fur-
nicaturi, durere, intepaturi, modificarea culorii sau
a texturii pielii. Daca apare oricare dintre aceste
simptome, consultati un medic!

2. Pentru a reduce riscul aparitiei ,,sindromului
degetelor albe”, pastrati-va mainile calde in
timpul utilizarii si intretineti in mod corect
masina si accesoriile.

Transport

1. Tnainte de a transporta masina, opriti-o si
scoateti cartusul acumulatorului. Puneti capa-
cul pentru lame pe lama de taiere.

2. Cand transportati masina, transportati-o in
pozitie orizontala, tindnd-o de ax.

3. Cand transportati masgina intr-un vehicul,
fixati-o corespunzator, pentru a evita rasturna-
rea. In caz contrar, masina si orice alte bagaje se
pot deteriora.

intretinere

1.  Service-ul masinii trebuie efectuat la centrul
nostru de service autorizat, utilizand intot-
deauna numai piese de schimb originale.
Reparatiile incorecte si intretinerea inadecvata
pot scurta durata de viatd a masinii si mari riscul
accidentarilor.

2. Inainte de realizarea oricaror lucréri de intre-
tinere sau de reparatii ori inainte de curatarea
masinii, opriti intotdeauna masina si scoateti
cartusul acumulatorului.

3.  Purtati intotdeauna manusi de protectie atunci
cand manevrati lama de taiere.

4.  Curatati intotdeauna praful si murdaria de pe
masina. Nu utilizati niciodata gazolina, ben-
zina, diluant, alcool sau alte substante asema-
natoare in acest scop. in caz contrar, pot rezulta
decolorari, deformari sau fisuri ale componentelor
din plastic.

5. Dupa fiecare utilizare, strangeti toate surubu-
rile si piulitele.

6. Nuincercati sa efectuati nicio operatiune de
intretinere sau reparatie care nu este descrisa
in manualul de instructiuni. Contactati centrul
de service autorizat pentru astfel de lucrari.

7.  Utilizati intotdeauna numai piese de schimb si
accesorii originale. Utilizarea de piese sau de
accesorii de la terti ar putea conduce la avarierea
masinii, a bunurilor si/sau la accidente grave.

8.  Solicitati centrului de service autorizat sa
inspecteze si sa intretind masina la intervale
regulate.

9. Pastrati intotdeauna masina in stare buna de
functionare. intretinerea necorespunzitoare
poate conduce la scaderea performantelor si la
scurtarea duratei de viata a masinii.

Depozitare

1. TInainte de depozitarea masinii, efectuati o
curatare si intretinere complete. Scoateti car-
tusul acumulatorului. Puneti capacul pentru
lame pe lama de taiere.

2. Depozitati masina intr-un loc uscat si la inal-
time sau incuiat, astfel incat copiii sa nu aiba
acces.

3. Nu sprijiniti magina de nimic, cum ar fi de un
perete. in caz contrar, utilajul poate cadea, cau-
zand accidente.

Primul ajutor

1. Tineti intotdeauna o trusa de prim ajutor la
indemana. Inlocuiti imediat orice element
folosit din trusa de prim ajutor.

2. Cand solicitati ajutor, oferiti urmatoarele
informatii:
—  Locul accidentului
— Ces-aintamplat
—  Numarul de persoane ranite
— Natura accidentului
—  Numele dumneavoastra
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

10.

inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator

si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

Nu dezmembrati cartusul acumulatorului.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,

intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate

prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-

lui in spatii in care temperatura poate atinge

sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti

acumulatorul.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se
poata misca In ambalaj.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din magina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizatd o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. incércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incércati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. incarcati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

DESCRIERE COMPONENTE

» Fig.4
1 | Indicator de viteza 2 | Indicator ADT 3 | Lampa de avertizare 4 | Buton de alimentare
(ADT = tehnologie de principal
antrenare a cuplului
automat)
5 | Buton de inversare 6 | Cartusul acumulatorului 7 | Parghie de blocare 8 | Buton declansator
9 | Agatatoare 10 | Maner 11 | Piedica (specifica fieca- 12 | Aparatoare
rei tari)
13 | Parghie de blocare 14 | Capac imbinare 15 | Capac 16 | Centura de umar
(doar DUR191U si (doar DUR191U si (doar DUR191U si
DUR191L) DUR191L) DUR191L)
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DESCRIEREA FUNCTIILOR

MAAVERTIZARE: Asigurati-vé intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului este
scos inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari
personale grave in urma pornirii accidentale.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. In cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.5: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul
rosu din partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat

Protectie la suprasarcina

Dacé masina se afld intr-una dintre situatiile de mai jos, aceasta se

opreste automat, iar lampa de avertizare lumineaza rosu intermitent:

— Masina este suprasolicitatd de buruieni sau alte
reziduuri prinse.

— Unealta de taiere s-a intepenit sau s-a retras.

— Butonul de alimentare este pornit in timp ce se
apasa pe butonul declansator.

Tn acest caz, eliberati butonul declansator si indepartati

buruienile sau alte reziduuri prinse, dacé este necesar. Apoi,

trageti din nou butonul declansator pentru a relua activitatea.

AATEN]'IE: Daca trebuie sa indepartati buruie-
nile din masina sau sa deblocati unealta de taiere,
nu uitati sa opriti masina inainte de a incepe.

Protectie impotriva supraincalzirii
pentru masina sau acumulator

Daca masina sau cartusul acumulatorului se supraincélzeste,
masina se opreste automat. Atunci cand masina sau cartusul acumu-
latorului se supraincalzeste, indicatorul de viteza si indicatorul ADT
se sting, iar lampa de avertizare emite o lumin rosie. Lasati masina
si/sau acumulatorul sa se raceascé inainte de repornirea masinii.

Protectie la supradescarcare

Céand capacitatea acumulatorului scade, masina se opreste
automat. Indicatorul de viteza si indicatorul ADT se sting, iar
lampa de avertizare incepe sa emita intermitent o lumina rosie.
Daca masina nu functioneaza desi intrerupatoarele sunt actio-
nate, scoateti cartusul acumulatorului din masina si incarcati-l.

Indicarea capacitatii ramase a acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.6: 1.Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,

astfel incat sa se indice capacitatile rémase ale acumulatoru-
lui. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

N ]

lluminat Oprit

il
110
_} R

Capacitate

!| ramasa

lluminare
intermitenta

intre 75% si
100%

ntre 50% si
75%

ntre 25% si

alimentarea motorului pentru a extinde durata de func- 50%
tionare a masinii si acumulatorului. Masina se va opri - o
P R < A . intre 0% si
automat n timpul functionarii, daca se afla intr-una din 25%
situatiile urmatoare: N
!I I:I I:I I:I Incarcati
Lampa de avertizare Stare acumulatorul.
Culoare © Pornit @ lluminare I I I:I I:I Este posibil
intermitenta ca acumu-
1l latorul s fie
Rosu Q Suprasarcina defect.
Rosu @ Supraincélzire |:| |:| I I
Rosu o Descércare NOTA: in functie de conditiile de utilizare si temperatura
completa ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de capacitatea reala.
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intrerupétor de alimentare principal

Apasati pe butonul de alimentare pentru a porni masina.
Pentru a opri masina, tineti apasat pe butonul de ali-
mentare pana cand se stinge indicatorul de viteza.

» Fig.7: 1. Indicator de viteza 2. Buton de alimentare principal

NOTA: Masina se va opri automat dac& nu este
utilizata pentru o anumita perioada de timp.

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.
Operarea masinii cu un intrerupator care nu actjo-
neaza corect poate duce la pierderea controlului si la
accidentari grave.

AATEN]'IE: Nu puneti niciodata degetul pe
intrerupator in timpul transportului. Magina poate
porni accidental si poate provoca vatamari corporale.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazuta o parghie de deblocare.
Pentru a porni masina, prindeti manerul (parghia de
deblocare este eliberata atunci cand prindeti mane-
rul) si apoi trageti butonul declansator. Pentru a opri
masina, eliberati butonul declansator.

DUR190U si DUR191U
» Fig.8: 1. Parghie de blocare 2. Buton declansator

DUR190L si DUR191L
» Fig.9: 1. Parghie de blocare 2. Buton declansator

NOTA: Masina se opreste automat daca nu este
utilizata un anumit timp.

Reglarea vitezei

Puteti selecta viteza masinii apdsand pe butonul de ali-

mentare principal. De fiecare data cand apasati pe buto-

nul de alimentare principal, nivelul vitezei se va modifica.

» Fig.10: 1. Indicator de viteza 2. Buton de alimentare
principal 3. Indicator ADT

Indicator de viteza Mod Viteza de rotatie
D) ADT 3.500 - 6.000 min™
Mare 6.000 min™
3
2@
10
Mediu 5.100 min*
307
2@
10
Turatie joasa 3.500 min™
37
217
10

NOTA: La activarea tehnologiei de antrenare a cuplu-
lui automat (ADT), indicatorul ADT se aprinde, iar
masina functioneaza la o viteza de rotatie si un cuplu
optime pentru starea ierbii care trebuie taiata.

Buton de inversare pentru

inlaturarea resturilor

AAVERTIZARE: Opriti masina si inlaturati
cartusul acumulatorului inainte de a inlatura iarba
sau resturile ramase, care nu pot fi inlaturate cu
functia de rotatie inversa. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot
produce vatamari personale grave in urma pornirii
accidentale.

Aceasta masina este prevazuta cu un buton de inver-
sare pentru a schimba directia de rotatie. Este utilizat
doar pentru inlaturarea ierbii si a resturilor rdmase in
masina.
Pentru a inversa rotatia, dupa ce s-a oprit unealta de
taiere, apasati pe butonul de inversare si trageti butonul
declansator, apasand in acelasi timp parghia de blo-
care. Indicatoarele de viteza si indicatorul ADT incep sa
lumineze intermitent, iar unealta de taiere se roteste in
sens invers cand trageti butonul declansator.
Pentru a reveni la rotatia normala, eliberati butonul
declansator si asteptati pana cand unealta de taiere se
opreste.
» Fig.11: 1. Indicator de viteza 2. Indicator ADT

3. Buton de inversare

NOTA: in timpul rotatiei inverse, masina va opera
doar pentru o scurta perioada de timp si apoi se va
opri automat.

NOTA: Dupé oprirea masinii, rotatia revine la directia
obignuita atunci cand o porniti din nou.

NOTA: Daca apésati pe butonul de inversare in

timp ce unealta de taiere inca se roteste, masina se
opreste si este pregaétita pentru rotatia inversa.

Frana electrica

Aceastd masina este echipata cu frana electrica. Daca
n repetate randuri, masina nu se opreste rapid dupa
ce butonul declansator este eliberat, solicitati repararea
acesteia la centrul nostru de service.

AATEN]'IE: Sistemul de franare nu inlocuieste
aparatoarea. Nu utilizati niciodata masina fara
aparatoare. Utilizarea unei unelte de taiere fara apa-
ratoarea poate duce la vatamari corporale grave.
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ASAMBLARE

AAVERTIZARE: Asigurati-vi intotdeauna ca
masina este oprita si cartusul acumulatorului
este scos inaintea efectuarii oricaror lucrari pe
masina. Daca unealta nu este oprita si cartusul acu-
mulatorului nu este scos, se pot produce vatamari
personale grave in urma pornirii accidentale.

AAVERTIZARE: Nu porniti niciodata masina
daca aceasta nu este complet asamblata.
Operarea masinii intr-o stare de asamblare partiala
va poate provoca leziuni corporale grave cauzate de
pornirea accidentala.

Instalarea aparatorii

AAVERTIZARE: Nu utilizati niciodats masina
fara a monta aparatoarea ilustrata. In caz contrar,
se pot produce accidentari personale grave.

AATENTIE: Aveti grija s nu va raniti cu cutitul
pentru taierea firului de nylon.

Prindeti aparatoarea pe clema folosind suruburile.
» Fig.19: 1. Clema 2. Aparatoare 3. Cutit

Instalarea uneltei de taiere

Montarea manerului

Doar pentru DUR190U si DUR191U

1.  Introduceti axul manerului in dispozitivul de prin-
dere. Aliniati orificiul pentru surub din dispozitivul de
prindere cu orificiul din ax. Strangeti ferm surubul.

» Fig.12: 1. Maner 2. Surub 3. Maner

2. Amplasati manerul intre clema de maner si

suportul de maner. Reglati manerul la un unghi care sa

asigure o pozitie de lucru confortabila si apoi fixati cu

suruburile cu cap hexagonal inecat.

» Fig.13: 1. Surub cu cap hexagonal inecat 2. Clema
maner 3. Suport maner

Atasarea piedicii

Pentru DUR190L si DUR191L

Daca modelul dvs. este prevazut cu piedica, atasati-o la
maner, folosind surubul de pe piedica.
» Fig.14: 1. Piedica 2. Surub

AATEN]'IE: Dupa asamblare, nu demontati
piedica. Piedica are rol de pies& de siguranta si va
Tmpiedica sa atingeti lama de taiere in mod accidental.

Montarea tevii de fixare

Doar pentru DUR191U si DUR191L
Montati teava de fixare pe unitatea de actionare.

1. Rotiti parghia in directia sagetii, asa cum se arata in figura.
» Fig.15: 1. Parghie

2. Trageti in sus capacul de imbinare si introduceti

teava de fixare in timp ce aliniati protuberanta de pe

teava (partea laterala a uneltei de taiere) cu portiunea

concava a partii imbinate.

» Fig.16: 1. Parghie de blocare 2. Capac imbinare
3. Teava

Asigurati-va ca suprafata parghiei de blocare este
paralela cu teava.

3. Rotiti parghia in directia ségetii, asa cum se arata in figura.
» Fig.17: 1. Parghie

Pentru a scoate teava, rotiti parghia in directia sagetii
aratata n figura si trageti teava n afara in timp ce
apasati parghia de blocare.

» Fig.18: 1. Parghie 2. Parghie de blocare 3. Teava

NOTA: Tipul uneltei (uneltelor) de taiere livrate ca
accesoriu standard variaza de la o tara la alta. In
unele tari, unealta de taiere nu este furnizata.

NOTA: Intoarceti masina invers astfel incat sa puteti
fnlocui cu usurintd unealta de taiere.

Lama de taiere

AATEN]'IE: Atunci cand manevrati o lama de
taiere, purtati intotdeauna manusi si puneti capa-
cul lamei pe lama.

AATEN]'IE: Lama de taiere trebuie sa fie bine
lustruita, sa nu prezinte fisuri si nici sa nu fie
avariata. Dacéa lama de taiere se loveste de o piatra
n timpul operarii, opriti imediat masina si verificati
lama de taiere.

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna lama de
taiere cu diametrul mentionat in sectiunea
»Specificatii”.

» Fig.20: 1. Piulita 2. Garnitura 3. Saiba clema

4. Lama de taiere 5. Ax 6. Aparatoare
7. Buton de blocare a axului

1.  Montati lama de taiere pe aparatoare astfel incat
sagetile de pe lama si aparatoare sa fie indreptate in
aceeasi directie.

» Fig.21: 1.Sageata

2. Asezati saiba clema si garnitura pe lama de taiere.

3. Intimp ce tineti ap&sat in jos butonul de blocare a

axului, strangeti bine piulita cu cheia inelara.

» Fig.22: 1. Buton de blocare a axului 2. Cheie ine-
lara 3. Slabire 4. Strangere

Pentru a demonta lama de taiere, slabiti piulita in timp
ce tineti apasat in jos butonul de blocare a axului.

Cap de taiere cu nylon

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar un cap de
taiere cu nylon Makita original.

Tn timp ce tineti ap&sat in jos butonul de blocare a axu-
lui, asezati capul de taiere cu nylon pe ax si strangeti-I
bine cu mana.
» Fig.23: 1. Cap de taiere din nylon 2. Ax 3. Buton de
blocare a axului 4. Slabire 5. Strangere
Pentru a demonta capul de taiere cu nylon, slabiti capul
de taiere cu nylon in timp ce tineti apasat in jos butonul
de blocare a axului.
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Lama din plastic

NOTA: Asigurati-va ca utilizati doar lame din
plastic Makita originale.

Tn timp ce tineti apasat in jos butonul de blocare a axu-

lui, asezati lama din plastic pe ax si strangeti-o bine cu

mana.

» Fig.24: 1. Lama din plastic 2. Ax 3. Buton de blo-
care a axului 4. Desurubare 5. Strangere

Pentru a demonta lama din plastic, slabiti lama din
plastic in timp ce tineti apasat in jos butonul de blocare
a axului.

NOTA: Puteti utiliza cheia imbus furnizata pentru
montarea/demontarea uneltei de taiere. Introduceti
cheia imbus in orificiu, astfel cum se arata in figura,
pentru a bloca axul.

» Fig.25: 1. Cheie imbus 2. Orificiu

AATEN]'IE: Utilizati intotdeauna cheile furni-
zate pentru a monta/demonta unealta de taiere.
AATEN]'IE: Nu uitati sa indepartati cheia imbus

introdusa in capul masinii dupa montarea uneltei
de taiere.

Reglarea pozitiei manerului/

agatatoarei

Reglati pozitia manerului si a agatatoarei pentru a
obtine o manipulare confortabila a masinii.
Pentru DUR190U si DUR191U

Reglati pozitiei manerului/agatatoarei astfel incat
masina sa se incadreze in intervalul de mai jos.
» Fig.26

1 Pozitia agatatorii fata de sol

2 Pozitia uneltei de taiere fata de sol

3 Distanta pe orizontala intre agatatoare si partea
neprotejata a uneltei de taiere

Desurubati suruburile cu cap hexagonal inecat de pe

partea de jos a suportului pentru méaner. Mutati méane-

rul intr-o pozitie de lucru confortabila si apoi strangeti

suruburile.

» Fig.27: 1. Suport maner 2. Surub cu cap hexagonal
fnecat 3. Maner

Desurubati suruburile cu cap hexagonal inecat de pe
agatatoare. Mutati agatatoarea intr-o pozitie de lucru
confortabila si apoi strangeti suruburile.
» Fig.28: 1. Surub cu cap hexagonal inecat

2. Agatatoare

Pentru DUR190L si DUR191L

Desurubati suruburile cu cap hexagonal inecat de pe
maner. Mutati manerul intr-o pozitie de lucru conforta-
bila si apoi strangeti suruburile.

» Fig.29: 1. Surub cu cap hexagonal inecat 2. Maner

Desurubati surubul cu cap hexagonal inecat de pe
agatatoare. Mutati agatatoarea intr-o pozitie de lucru
confortabila si apoi strangeti surubul.
» Fig.30: 1. Surub cu cap hexagonal inecat

2. Agatatoare
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Depozitarea cheii imbus

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.
» Fig.31: 1. Cheie imbus

Doar pentru DUR190L si DUR191L
» Fig.32: 1. Maner 2. Cheie imbus

OPERAREA

Atasarea centurii de umar

AATEN]'IE.: Folositi intotdeauna centura de umér ata-
satd la masina. Inainte de utilizare, reglati centura de umar
potrivit nevoilor utilizatorului pentru a preveni oboseala.

AATEN]'IE: Inainte de utilizare, asigurati-vé ca centura
de umar este prinsa corect de agatatoarea de pe masina.

Conectati carligul centurii de umar pe agatatoare si
puneti-va centura de umar. Asigurati-va ca masina este
fixata ferm cu centura de umar.

DUR190U si DUR191U
» Fig.33: 1. Carlig 2. Agatatoare

DUR190L si DUR191L
» Fig.34: 1. Carlig 2. Agatatoare

Desprindere
Centura de umér este prevazuta cu un element de eliberare rapida.

DUR190U si DUR191U
» Fig.35: 1.Banda

Trageti banda in afara, eliberati masina din centura de umar.

DUR190L si DUR191L
» Fig.36: 1. Dispozitiv de strangere

Trebuie doar sa strangeti partile laterale ale cataramei
pentru a elibera masina din centura de umar.

Manevrarea corecta a masinii

AAVERTIZARE: Pozitionati intotdeauna
masina in partea dreapta. Pozitia corecta a masinii
permite control maxim si va reduce riscul de acciden-
tari grave cauzate de recul.

AAVERTIZARE: Fiti foarte atenti pentru a men-
tine controlul masinii in orice moment. Nu lasati
masina sa fie deviata spre dumneavoastra sau
orice alta persoana din apropierea zonei de lucru.
Scaparea de sub control a masinii poate duce la acci-
dentari grave ale operatorului si persoanelor din jur.

AAVERTIZARE: Pentru a evita accidentele,
lasati o distanta mai mare de 15 m (50 ft) intre
operatori atunci cand doi sau mai multi operatori
de lucreaza intr-o singura zona. De asemenea,
stabiliti o persoana care sa observe distanta din-
tre operatori. Daca o persoana sau un animal intra
in zona de lucru, opriti imediat operatia.
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AATEN]'IE: Dac4, in timpul operarii, unealta de
taiere loveste accidental o piatra sau un obiect
dur, masina trebuie oprita si verificata pentru
orice defectiuni. In cazul in care unealta de taiere
este deteriorata, inlocuiti-o imediat. Utilizarea unei
unelte de taiere deteriorate poate duce la vatamari
corporale grave.

AATEN]'IE: Scoateti capacul pentru lame de pe
lama taiere atunci cand tundeti iarba.

O pozitie si manevrare corecte va permit sa aveti un
control cat mai bun al masinii si reduc riscul de acciden-
tare ca urmare a reculului.

DUR190U si DUR191U
» Fig.37

DUR190L si DUR191L
> Fig.38

la folosirea unui cap de taiere cu nylon (tip cu per-
cutare si alimentare)

Capul de taiere cu nylon este un cap de motocositoare
cu fir dublu, cu mecanisme de alimentare si percutare.
Pentru a alimenta firul din nylon, loviti capul de taiere de
sol in timpul unei rotiri la turatie redusa.

» Fig.39: 1. Cea mai eficienta zona de taiere

NOTA: Alimentarea prin lovire nu va functiona
corect in cazul in care capul de taiere cu nylon nu
se roteste.

NOTA: in cazul in care firul din nylon nu este eliberat
prin lovire, infasurati/inlocuiti firul din nylon urmand
procedurile din sectiunea dedicata intretinerii.

INTRETINERE

AAVERTIZARE: Asigurati-va intotdeauna ca
masina este oprita si cartugul acumulatorului este
scos inaintea efectuarii verificarii sau inaintea
efectuarii intretinerii masinii. Daca unealta nu este
oprita si cartusul acumulatorului nu este scos, se pot
produce vatamari personale grave in urma pornirii
accidentale.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

inlocuirea firului din nylon

AAVERTIZARE: Folositi numai fire din nylon
cu diametrul mentionat in acest manual de
instructiuni. Nu utilizati niciodata un fir mai greu,
sarma metalica, funie sau alte materiale similare.
In caz contrar, masina s-ar putea deteriora, existand
riscul de vatamare corporala grava.

AAVERTIZARE: Scoateti intotdeauna capul de
taiere cu nylon din masina atunci cand inlocuiti
firul din nylon.

AAVERTIZARE: Capacul capului de taiat cu
nylon trebuie sa fie corect fixat in carcasa, in
modul descris in acest manual de instructiuni.
Neasigurarea corecta a capacului poate duce la
desprinderea capului de taiere cu nylon, rezultand
accidentari personale grave.

Tnlocuiti firul din nylon daca nu mai este alimentat.
Metoda de inlocuire a firului din nylon difera in functie
de tipul capului de taiere cu nylon.

95-M10L
> Fig.40

inlocuirea lamei din plastic

Tnlocuiti lama din plastic daca acesta este uzata sau
rupta.
» Fig.41

La momentul instalarii lamei din plastic, aliniati directia

sagetii de pe lama cu cea a aparatoarei.

» Fig.42: 1. Sageata pe aparatoare 2. Sageata pe
lama
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EPANARE

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. in cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati s demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Motorul nu opereaza.

Cartusul acumulatorului nu este montat.

Montati cartusul acumulatorului.

Problema cu acumulatorul (tensiune
scazuta)

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Motorul se opreste din functionare
dupa putin timp.

Nivelul de incarcare al acumulatorului
este redus.

Reincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Supraincalzire.

Opriti utilizarea uneltei si lasati-o sa se raceasca.

Aceasta nu atinge turatia maxima.

Acumulatorul este instalat
necorespunzator.

Montati cartusul de acumulator in modul descris in
acest manual.

Puterea acumulatorului se reduce.

Refincarcati acumulatorul. Daca reincarcarea nu
este eficienta, inlocuiti acumulatorul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Capul de taiere nu se roteste:
= opriti imediat magina!

Obiecte straine, precum crengi, blo-
cheaza spatiul dintre aparatoare si
unealta de taiere.

indepartati obiectul strain.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatiilor.

Vibratii anormale:
= opriti imediat magina!

Un capat al firului din nylon s-a
deteriorat.

Apasati capul de taiere din nylon de sol in timp ce
acesta se roteste pentru a alimenta firul.

Sistemul de actionare nu functioneaza
corect.

Solicitati centrului de service autorizat local efectu-
area reparatjilor.

Capul de taiere si motorul nu pot fi
oprite:

Defectiune electrica sau electronica.

Scoateti acumulatorul si solicitati reparatii din partea
centrului de service autorizat local.

= Scoateti imediat acumulatorul!

ACCESORII OPTIONALE

AAVERTIZARE: Folositi doar accesoriile sau
piesele auxiliare recomandate, indicate in acest
manual. Utilizarea altor accesorii sau piese auxiliare
poate duce la accidentari grave.

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporald. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Lama de taiere

. Cap de taiere din nylon

. Fir de nylon (fir de taiere)

. Lama din plastic

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L
Tun pyyku [yronopibHa Pyuka-cko6a | [yronopibHa Pyuka-ckoba
pykosiTka pykosiTka
LLIBMAKICTb Y pexuMi XOnocToro xoay 3:6 000 xa™
2:5100 xg™
1:3 500 x8™
3aranbHa JOBXWHa 1775 mm
(6e3 pisanbHoro iHCTpymMeHTa)
[liameTp HENNOHOBOrO LWHYypa 2,0-2,4 mm
Bignosianui pizanbHuii iHCTpy- | 3-3y6uii Hix 230 Mm
MEHT i AiameTp pisaHHsa (Homep Bupoby 191J34-5)
4-3y6uin Hix 230 mm
(Homep BupPOBY 729025-2)
PizanbHa ronoska 3 HelnoHo- 300 mm

BUM LLIHYPOM
(Homep BUpoBy 126674-0)

MnacTukoBa pisanbHa nnacTuHa 230 Mmm
(Homep BUpOBY 126642-3)
HominanbHa Hanpyra 18 B nocr. cTpymy
Maca HeTTo 3,1-3,4«kr 2,9-3,2«kr 3,4-3,7«r 3,2-3,5«kr

. Ockinbkv Halla nporpama HaykoBux JochimxeHb | po3pobok Tpuae 6e3nepepBHO, HaBedeHi TyT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepeaKeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi XxapaKTepPUCTUKN MOXYTb BYTH Pi3HUMMK.

. Bara moxe Biapi3HATUCA 3anexHo Bif AONOMIXHOro obnaaHaHHs, Hanpuknag kaceTu 3 akyMynsiTopoMm.
Haiinerwi Ta HaiBaxui KOMNNeKTu, BiAnosiagHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLisi BUPOGHUKIB
€ereKTPOIHCTPYMEHTY) Bif, ciuHsa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKyMynATOPOM i 3apAAHUINA NPUCTPIN

Kaceta 3 akymynatopom BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B / BL1850/ BL1850B / BL1860B
3apsiaHWiA NpUcTpin DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPOI, SiKi BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMM 3aNeXHO
Bia Bawworo perioHy abo micusi nepebyBaHHs.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BuKOpUCTOBYMTE NULLE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepenideHi
BULie. BrkopucTanHs Byab-AKuX iHLWMUX KaceT 3 akyMynsiTopoM i 3apsifHUX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMy-
BaHHs1 1/abo noxexi.

PekomeHgoBaHuMn aganTtep AonsA aKyMy.ﬂﬂTOpiB

| ApanTep Ans akymynsTopis | PDCO1

. Y pesikux perioHax neBHi Mogeni aganTtepa Ans akyMynsTopi, Ski BkasaHo BULLE, MOXYTb ByTv HEAOCTYMHI.
. Mepen BUKOpUCTaHHAM aganTepa akymynstopa npoyntanTe iHCTPYKUIT Ta nonepeaxyBarnbHi HaNUCK Ha HbOMY.
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Mogens DUR190U

PisanbHuii iHCTpymeHT PiBeHb 3ByKOBOrO PiBeHb 3ByKOBOI Bignosiannin
Tucky (Lya) AB(A) notyxHocTi (Lwa) AB(A) CTaHpapT
Loa 86 (A) | Moxubka (K) | LwaAB (A) | Moxubka (K)
AB(A) AB(A)
4-3y6ui Hix 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
Pixy4ya ronoBka 3 He/inoHOBUM LUHYPOM 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
MnacTtukosa pisanbHa nnactuHa 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mogens DUR190L
PisanbHuit iHCTpymeHT PiBeHb 3ByKOBOrO PiBeHb 3ByKOBOI Bignosignnin
Tucky (Lya) AB(A) notyxHocTi (Lwa) AB(A) cTaHpapT
Loa 8B (A) | Moxubka (K) | LwaAB (A) | Moxubka (K)
AB(A) AB(A)
4-3y6un Hix 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
PisanbHa ronoska 3 HENIOHOBUM LLIHYPOM 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
MnacTtukosa pisanbHa nnactuHa 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
Mogens DUR191U
PisanbHuit iHCTpymeHT PiBeHb 3ByKOBOrO PiseHb 3ByKOBOI Bignosignnin
Tucky (Lya) AB(A) notyxHocTi (Lwa) AB(A) CTaHpapt
Loa 86 (A) | Moxubka (K) | LwaAB (A) | Moxubka (K)
AB(A) AB(A)
4-3y6uin Hix 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
PisanbHa ronoska 3 HENIOHOBUM LLIHYPOM 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(15011806-1)/
EN50636-2-91
MnacTtukoBa pisanbHa nnacTuHa 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mopgens DUR191L
PizanbHui iHCTpyMeHT PiBeHb 3ByKOBOrO PiBeHb 3ByKOBOI Binnosignuit
TUCKy (Lpa) AB(A) notyxHocTi (L) AB(A) cTaHpapT
Loa 8B (A) | Moxubka (K) | LwaAB (A) | Moxubka (K)
AB(A) aB(A)
4-3y6uin Hix 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
PizanbHa ronoska 3 HENIOHOBUM LLUHYPOM 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mnactukosa pisanbHa nnacTuHa 75,6 13 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

3aXMCTY OpraHiB CIyxy.

. HaBiTb SKLO HaBeaeHWI BULLE piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY MeHLe abo aopieHioe 80 AB (A), piBeHb 3ByKOBOro
TUcky 6e3nocepenHbO y MicLi BUKOHaHHS po6oTu Moxe nepesuilysaTu 80 Ab (A). KopucTyiiTecsi 3acobamu

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs LWymy Gyno BUMIpSIHO BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTHMX METOZIB TECTYBAHHS 1 MOXe
BVMKOPUCTOBYBATUCA AN NOPIBHAHHS OQHOMO iIHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBrneHe 3HaYeHHs LWyMy MOXe TakoX BUKOPUCTOBYBATUCS A5 MONepeaHbOro OLUiHIOBAHHS BNMBY.
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AﬂOﬂEPE,Q)KEHHFI: KopucTyintecs 3aco6amm 3aXucTy opraHis cnyxy.

AI'IOHEPE,H)KEHHH: 3anexHo Bifj YMOB BUKOPUCTaHHS piBeHb WYMy Mig Yac pakTUUHOT po6oTH enek-
TPOIHCTPYMEeHTa MoXe BiApi3HATUCA Bif 3asiBNeHOro 3HayeHHs BiGpauii; 0co6nMMBO CUNBLHO Ha Lie BNAMBae
TMN geTtani, Wo o6pobntoeTbes.

AﬂOﬂEPE,Q)KEHHﬂ: 3abesneuTe HanexHi 3anobikHi 3axoaM ANA 3aXMCTy oneparopa, Wo Bianosiaa-
TUMYTb YMOBaM BUKOPMUCTAHHA iIHCTPyMeHTa (cnip 6paTtu oo yBaru Bci cknagoBi po604oro LMKy, k-0t
Yyac, Kornu iHCTPYMeHT BUMKHEHO Ta KOMNu BiH NOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONoCTOMY XoAi MifA Yac 3anycky).

Mopens DUR190U

PisanbHui iHCTpymeHT TiBa pyka MNpaBa pyka Bignosignnn
2 2 cTaHpapT
anw (M/c) | Moxubka K | a,w (m/c?) | Moxubka K
(m/c?) (mic?)
4-3y6uin Hix < 25 15 <5 5 1,5 1S022867
! ' (1S011806-1)
Pixy4a ronoeka 3 He/iNnoHOBUM LUHYPOM < 25 15 < 25 15 1S022867
! ' (1S011806-1)
MnacTtukoBa pizanbHa nnacTvHa < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867
! ’ (1ISO11806-1)
Mogens DUR190L
PizanbHui iHCTpyMeHT INisa pyka MpaBa pyka Bianosignuit
anw (M/c) | Moxubka K | anw (M/c?) | Moxubkak | CT2HAPT
(m/c?) (m/c?)
4-3y6uin Hix < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867
! ' (1S011806-1)
Pixy4a ronoska 3 He/inoHOBUM LUHYPOM < 25 1,5 < 25 15 1S022867
’ ’ (15011806-1)
MnacTtukoBa pizanbHa nnactuHa < 25 1,5 < 25 1,5 1S022867
' ' (1SO11806-1)
Mogens DUR191U
PisanbHuii iHCTpyMeHT INiBa pyka MNpaBa pyka Bianosianuin
auw (MIC?) | Moxubka K | anw (Mic?) | MoxubkaK | CTEHAIPT
(m/c?) (mic?)
4-3y6uin Hix <55 15 < s 15 15022867
! ' (1S011806-1)
Pixy4a ronoka 3 He/inoHOBUM LUHYPOM < 55 15 < 75 15 1S022867
’ ’ (15011806-1)
MnacTtukoBa pisanbHa nnactuHa < 5 1,5 < 25 15 1S022867
! ' (1S011806-1)
Mogens DUR191L
PisanbHuii iHCTpyMeHT INiBa pyka MNpaBa pyka Bianosianuin
anw (MIC) | Moxubka K | anw (Mic?) | MoxwbkaK | STHATPT
(m/c?) (mic?)
4-3y6Ui Hix < s 1,5 < s 1,5 1S022867
’ ’ (15011806-1)
Pixy4a ronoeka 3 He/inoHOBUM LUHYPOM < 55 1,5 < 75 15 1S022867
' ' (1SO11806-1)
MnacTukosa pizanbHa nnactuHa < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii 6yno BUMipsHO BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB TECTY-
BaHHA N MOXe BUKOpUCTOBYBaATUCA ANA I'IOpiBHHHHH OflHOro iHCprMeHTa 3 iHWUM.
MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs BibpaLii Moxe TakoxX BUKOPUCTOBYBATUCA A1 NONepefHbOro OLjiHIo-
BaHHA BNUBY.
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aeTtani, Wwo o6po6noeTbes.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Bifj yMOB BUKOPUCTaHHS BibGpauisi nig yac akTUYHOI po60TH enekTpo-
iHCTpyMeHTa MoXe BiApi3HATUCSA BifA 3asiBNeHOro 3Ha4yeHHs BiGpauii; o0co6nmMBo CUNbHO Ha Lie BNMBAaE TUN

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3abesneuTe HanexHi 3anob6ikHi 3axoaM ANA 3aXMCTy oneparopa, Wo Bianosiga-
TUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA iHCTPyMeHTa (cnia 6paTv Ao yBaru BCi cknaaoBi po6o4oro Lukny, ak-ot
Yyac, KOnM iHCTPYMEHT BUMKHEHO Ta KONM BiH MOYMHAE NpaLoBaTh Ha XONOCTOMY XOAi Mif Yac 3anycky).

[ani HaBegeHO CMMBOMM, SiKi 3aCTOCOBYIOTLCS AN
nosHaveHHs obnagHaHHs. lNepen KOPUCTYBaHHAM
nepekoHawTecs, Lo BU PO3yMieTe iIXHE 3HaYEHHS.

Bynsre ocobnueo yBaxHi Ta o6epexHi!

YUnTaiiTe nociGHMK 3 ekcnnyarauyii.

% I

'ﬂ‘ —@Lszn

TpumaiiTe BiacTaHb WoHameHwe 15
MeTpiB.

Heb6esneyHo! Mam’sTaiiTe, Wo npeameTn
MOXYTb BiCKOYUTH.

Ob6epexHo, Biggava!

O60B'A3KOBO HafsralTe Kacky, 3axX1cHi
OKYNsipW Ta 3acobu 3axXMCTy OpraHiB cryxy.

HapsraiiTe 3axucHi pykaBuLi.

HapsranTe miuHe B3yTTA i3 nigowBamu, Wo
He KOB3atoTb. MU peKoMeHAyEMO 3axucHe
B3yTTA 3i cTaneBMM HOCKOM.

He ninpasaite Bnnusy Bonoru.

Ni-MH Tinbku Ans kpait €C

Li-ion He Bukupante enektponpunagm abo
akymynaTopHi 6atapei pasom i3 nobyToBum
cmiTTam! 3rigHo 3 eBponevicbKUMN AnpeK-
TMBaMM NPO yTUNi3aLito enekTpu4Horo
Ta enekTPOHHOro obnagHaHHs Ta npo
yTunisauito 6atapen i akymynsitopis, a
Takox 6aTapeit Ta akyMynsTopis, TepMiH
Ccnyx6u sKMX 3aKiHYMBCS, Ta X BUKOPUC-
TaHHSM i3 AOTPUMAHHAM HaLiOHaNbHUX
3aKoHiB, enekTpuyHe obnagHaHHs, 6atapei
Ta aKyMynsTopu, TEPMiH Cryx6u sikux
3akiH4MBCSl, NOTPIOHO 36MpaTH okpemo Ta
BiANPaBNATU Ha €KOMOriYHO YNCTI NiaNpu-
€MCTBa 3 IXHbOi nepepobku.

@ e o/r Pk

Hdeknapauia npo BignoBigHicTb

cTtaHgaptam €C

Tinbku Ons kpaiH €eponu

[eknapalito npo BiaNoBigHicTL cTaHgaptam €C HaBe-
aeHo B flogatky A Ao uiei iIHCTPYKUIT 3 ekcnnyarauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3MNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm poobori 3
eneKTpPoiHCTpyMeHTaMu

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaxHO O3HanoMTecs 3
yciMa nonepeaxeHHAMMW NPo AOTPMMaHHS NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTPyKUiAMU, intocTpadisMm Ta
TeXHIYHUMM XapaKTepPUCTUKaMM, L0 CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHs Gyab-
SAKUX IHCTPYKLIN, NepeniyeHnx Hux4e, MoXxe npusse-
CTW [0 ypaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, noxexi Ta/
ab0 TSHKKUX TPaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUIT 3 Tex-
Hikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HaYEHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TeXHiku 6e3mnekun, CTOCYyeTbCS ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KU DYHKUIOHYE Bif, enekTpomepexi (enekTpoin-
CTPYMEHT 3 Kabenem XuBMNeHHs), abo eneKkTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XMBMEeHHsAM Bif 6aTtapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

BaxnuBi iHCTPYKLU,ii 3 TEXHIKK

6e3neku nig yac po6oTm 3
iHCTpYyMEHTOM

AHOHEPE,Q)KEHHH: MpouuTaiite BCi
3acTepeXeHHsi CTOCOBHO TeXHiku 6e3neku i yci
iHCTpyKUii. HenoTpumaHHs nonepenkeHb i iHCTPYK-
Uil MOXe NPU3BECTUN 0 YPAXKEHHSA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM, 10 BUHUKHEHHSI MoXexi Ta/abo Jo otpu-

MaHHSA TAXKUX TPaBM.

36epexiTb yci nonepemxeHHsA
1 iIHCTPYKLUIiT ANA OOBIAKU Ha
ManbOyTHE.

Mpu3sHa4veHHA

1. Llew iHCTPyMEHT NpU3HavYeHuUI TiNnbKy Ans
niacTpuraHHA Tpaeu, Oyp’sHy, KyLiB i nopocni.
He no3BonsieTbcsA BUKOPUCTOBYBATH iHCTPY-
MEHT 3a iHLUMM NPU3HAYEHHAM, HanpukKnag
Ans o6po6ku KpaiB i NiACTPUraHHA XXMBONOTY,
OCKiNbKM Lie MOXe NPU3BECTU A0 TPpaBMyBaHHS.
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3aranbHi NonoXeHHA

1.

He ponyckaiiTe BUKOPUCTaHHA LIbOro iIHCTPYMEHTa
oco6amu, siki He YATanu Ui iHCTPYyKLUii, oco6amu
(BKNKOYaAOUYM AiTeNn) 3 06MeXeHUMU Di3UYHUMMU,
CEeHCOpPHMMMU abo PO3yMOBMMHU 3[iGHOCTAMM, a
Takox oco6amu, AiKi He MaloTb HaneXHoro AocBiay
1 3HaHb. He ponyckanTe BUKOPUCTAHHSA LibOro
iHCTpYMeHTa AiTbMU B AIKOCTI irpaLukm.

Mepea noyaTkom po6OTU NpounTanTe Lien
nociGHMK 3 ekcnnyarawii Ans 03HanOMMNEHHSA 3
NopsAAKOM Po60TH 3 iIHCTPYMEHTOM.

He nepepaBaiTe iHCTPYMEHT y TUMYacoBe BUKO-
pUcTaHHA ocobam, fiki He MaloTb JOCTaTHLOrO
AOCBiAY Y4 3HaHb CTOCOBHO NOBOMXKEHHSA 3
Kyllopi3amu 1 KOPAOBMMM Fra30HOKOCapKaMu.
Mepepatoum iHCTPYMEHT Y TUMUYAcOBE BUKO-
PUCTaHHSA, TaKkoX 060B’A3KOBO NepeaaBanTe u
Lel NociGHMK 3 ekcnnyarauii.

3 iHCTpyMeHTOM cnif 3aBXAu NoBOAUTUCSH 3
MaKcuMMarnbHol 06epexHICTIO Ta yBaroto.
3a6opoHeHO BMKOPUCTOBYBATH iHCTPYMEHT
nicns BXWUBaHHA NikiB 4M ankoronio a6o B pasi
BTOMM 41 XBOPOGNMBOro CTaHy.

3a60pOHEHO BHOCUTM 3MiHW A0 KOHCTPYKLIT
iHCTpymeHTa.

[oTpumynTecsa micueBMx HOPM LOAO
NOBOMAKEHHA 3 KyLLopi3amMu 1 KOpAOBUMU
rasoHoKocapKamu.

3acob6wm iHguBiayanbHOro 3axmcTy
» Puc.1

1.

HapsraiiTe 3aXMCHWIA WONOM, 3aXMCHi OKynsipu i
3axUCHI pykaBuLi, o6 3axucTutu cede BiA ynamkis,
wWo po3niTarTbes, abo Big NpeaMeTiB, WO NagarTb.
LLlo6 3ano6irTu BTpaTi cnyxy, kKopuctymntecs
3aco6amu 3axMCTy opraHiB cnyxy, Hanpuknag
HaBYLUHMKaMM.

3aans 6e3neyHoi po6oTn HapsAranTe BianoBia-
HWUW opsAr i B3yTTA, Hanpuknag po6o4ni Kom-
6iHe30H Ta MiLHe B3yTTA 3 NigoWwBamu, Lo He
koB3aloTb. He HagsaranTe npukpacu a6o Binb-
HUI opAr. [leTani, WO pyxaloTbCs, MOXYTb 3aX0-
NUTU BiNbHUIA oasr, Npukpacy abo JoBre BONOCCS.
MNMepea po6oToto 3 MmeTaneBolo pizanbHOLO
NNacTUMHO HaasiranTe 3axXUCHi pykaBuLi.
HesaxuLueHi pyku MOXHa CUNbHO NOPaHUTU MeTa-
NEeBUMM pi3anbHUMK NNacTUHaMK.

Beaneka Ha poboyomy Micui

1.

MpautonTe 3 IHCTPYMEHTOM TiNlbKM BAEHb 3a
YMOB rapHoi BuanMocTi. 3a6opoHeHo npatjto-
BaTW 3 IHCTPYMEHTOM Yy TeMHUIA Yac Aobu abo
B yMOBaXx TyMaHy.

He BMKOpUCTOBY#iTE IHCTPYMEHT y BUGYXOHEGE3-
NeYHUX MicUAX, HaNpPUKnag 3a HasBHOCTI Nerko-
3alMUCTUX PiAVH, ra3is un nuny. PoboTa iHCTpy-
MEHTa CYMnpOBOKYETLCS Yy TBOPEHHSM iCKOp, sKi
MOXYTb CMIPUYMHUTK 3aliMaHHsA Ny abo Bunapis.
Mia yac po60TH He MOXHA CTOATU Ha HeCTINKIN
a60 cnu3bKi NOBEPXHi, a TAKOX Ha KPyTOMY
cxuni. Y xonoaHy nopy poky 6yabre o6epexHi,
npaLooUum Ha cHiry abo Ha nboay, a Takox
nopGanTe Npo CTilKy onopy AN Hir.

Mig yac po60TH CTOPOHHI 0CO6M 11 TBApMHU MaKOTh
nepebyBaTu Ha BifcTaHi WoHalmMeHLwe 15 m Big
iHCTpyMeHTa. Y pa3i HabnuxeHHs 6yab-sKoi ocoom
a60 TBapuHW HeraHO BUMKHITb iHCTPYMEHT.
3abopoHeHOo npauBaTh 3 iIHCTPYMEHTOM,
AKLWO iHWIi noau, ocobnueo AiTv abo AomaluHi
TBapuHH, nepebyBaloTb NOGNMU3y.

MNepen noyaTkoM po6oTH nepeBipTe poboyy
AINAHKY Ha BiACYTHICTb KaMiHHA 260 iHWKX
TBepAuX npeameTiB. BoHV MOXYTb BigneTiTn
abo npusBecTn Ao BiAAavi, WO MOXe CNPUYNHNUTK
TSKKY TpaBmy 1/abo NOLWKOAXKEHHS MaiHa.

AI‘IOI‘IEPEJZI)KEHHFI. Mia yac BUKOpUCTaHHA
LbOro BUPoOy MoXe yTBOPIOBaTUCA Nu, WO
MIiCTUTBb XiMiYHi pe4OBUHMU, AIKi MOXYTb BUKNU-
KaTu 3aXBOPHOBaHHA ANXanbHUX WNAXiB abo
iHWi xBopo6u. Hanpuknapg, Taki xiMiuHi pevo-
BUHU MICTATbLCA B necTuumaax, iHcektuuuaax,
po6puBax i repbiumaax. Pusmk HeraTuBHOro
BM/UBY LIUX PEYOBUWH 3amNeXuTb Big YacToTn
BUKOHAHHA Takoro Buay po6otu. LLlo6 3meH-
WNTU BNJIUB TaKuX XiMiYHUX Pe4YOoBUH, cnif
npautoBaTi Ha Ao6pe NpoBiTplOBaHin AinsAHUi
A BUKOPUCTOBYBAaTH cXBarneHi 3acobu iHanBi-
AyanbHOro 3aXUCTY, AK-OT NUII03aXUCHi MackM,
cneuianbHO Npu3HaveHi AnA ginbTpauii
MiKPOCKOMiYHMUX YaCTUHOK.

Enektpobe3neka 1 TexHika 6e3neku
nig yac po6oTn 3 akyMynaTopom

1.

He nippaBanTe iHCTpyMeHT BNnuBY Aolly abo
Bosoru. Y BUnagKy notpansisiHHa Boau B iHCTPY-
MEHT NiABULLYETLCSA PUSUNK YPAKEHHS ENEKTPUY-
HUM CTPYMOM.

He BuMKopucToBYyWTe iIHCTPYMEHT i3 Hecnpas-
HUM BMMUKa4yeM. IHCTPYMEHT i3 HecnpaBHUM
BUMUKaYeM € [xepenom Hebesneku i niansrae
PEMOHTY.

3ano6irainTe BUNagKkoBOMy 3anycKy npu-
cTpoto. MNMepL HiXX ycTaHOBNIOBATU aKymyns-
Top, NigHiMaTK a0 NepeHOCUTH IHCTPYMEHT,
cnia nepekoHaTUcsi B TOMY, O BUMUKAY nepe-
OyBa€ B NONOXEHHi «BUMKHEHO». [NepeHeceHHs
iHCTpyMeHTa 3 nanbLleM Ha BUMuKadi abo
NnoAaHHS XUBMEHHS Ha iHCTPYMEHT i3 BUMMKaveM
Y NONOXEeHHi «BBIMKHEHO» MOXe NpU3BECTU A0
HelLLacHoro BUNaaky.

He cnantoiite akymynaTopu. AKyMynsTop Moxe
BMOYXHYTU. O3HaioMTecs 3 MiCLIEBUMM 3aKOHaMK,
AKIi MOXYTb MICTUTM cneuianbHi iHCTPYKLUIT Woao
yTunisauii Bigxogis.

He BigkpuBanTe 1 He AechopmyiTe akymyns-
Topwu. EnekTponiT € igKkoto pe4yoBMHO, TOMY B
pasi KOHTaKTY 3i LWKipoto abo ouMma Moxe 3aBaaTtu
TpaBMmy. Y pasi NpoKOBTYyBaHHS BiH Moxe ByTu
TOKCUYHUM.

He 3apspxanTe akymynsaTop nia gowem a6o B
MicusX i3 NiABULLEHO BOSMOrICTHO.

MigroroBka oo pob6oTtun

1.

2.

Mepw Hixx 36upaTn abo perynioBaTtu obnag-
HaHHSA, BUNMITb KaceTy 3 aKkyMyInsTOPOM.
MNepep noyaTkoM po6oTH 3 MeTaneBolo pisanb-
HOO NNIAaCTUHOIO HaasiranTe 3axMCHi pyKkaBuLii.
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MepLw HiXX yCTaHOBMTK KaceTy 3 aKkyMynaTOpOM,
nepeBipTe iIHCTPYMEHT Ha BiACYTHICTb MOLUKO-
[KeHb, nocnabneHnx rBUHTIB/raok i nepeko-
HaWTecs B TOMY, IO iHCTPYMEHT 3i6paHo Hanex-
HUM YnHOoM. MeTaneBy pi3anbHy NNacTUHY, AKa
3aTynunocs, cnip 3atounTtu. SKWwo metanesy
pisanbHy nnacTuHy AecdopmoBaHo abo nowkoa-
)eHo, 3aMiHiTh ii. MepeBipTe HanexHe dyHKLio-
HYBaHHSA BCiX BaXeniB KepyBaHHA 1 BUMUKaYiB.
OumncTbTE PYKOATKU 1 BUTPITh iX HAcyXxo.
3abopoHeHO 3anycKaTu iHCTPYMEHT, IKLO
Moro NowkoaXeHo a6o Ha HbOro BCTaHOBIIEHO
He Bci aetani. Lie moxe npussectun go otpu-
MaHHS! TSXKKUX TPaBM.

BinperynioiiTe nne4oBuin peMiHb i pyKOATKY
BiANOBIAHO A0 3pOCTY 1 KOMNNeEKLii onepaTopa.
Mip yac ycTaHOBNEHHA KaceTu 3 aKyMynAaTOpom
TpuMaiTe pisanbHy HacaaKy Ha 6e3neyHin Bia-
cTaHi Bif Tina # iHWKUX NnpeaMeTiB, BKNOYaum
3emno. PizanbHa Hacagka moxe novatun obepra-
TUCS Mif Yac 3anycky i NpM3BecTV A0 TPaBMyBaHHS
ab0o MOLLKOXEHHS IHCTPyMeHTa abo MaiHa.
Mepen yBiMKHEHHSIM iHCTPyMeHTa BUAanitb
perynioBanbHWUI KoY, rankoBUi Kiod abo
3axXMCHUI KOXYX MeTaneBoi pi3anbHoi nnac-
TUHU. NpYHaNexXHICTb, SKa 3anuLumnnacsa npukpin-
TIEHOI0 0 PYXOMOT YaCTUHW iIHCTPYMEHTa, MOXe
npv3BecTU JO TPaBMyBaHHS.

PizanbHui iHcTpymMeHT Heo6xigHO obnagHaTu
3axMCHUM KoXyxom. He npautoite 3 iHCTpy-
MEHTOM, AIKLLO 3aXMCHUM KOXYX MOLUKOAXKEHO
a6o He BcTaHOBNEHO!

MNMepekoHanTeChb y BiACYTHOCTi €NEeKTPUYHNX
kabeniB, BOAONpPOBIAHMX i ra30BUX Tpy6 TolLLO,
AIKi MOXYTb CTaHOBUTM HeGe3neky B pasi
NOLLKOAKEHHS iX iIHCTPYMEeHTOM.

Pob6oTa

1.

Y pasi Hap3Bu4anHoiI cuTyauii HerauHo
BUMKHITb iHCTPYMEHT.

fAkwo nia Yac po6oTH iIHCTPYMEHT no4vas npa-
L0BaTU HeHOpMarbHO (Hanpuknaa, 3’ ABMBCA
He3BUYHMI WYM abo BiGpauisn), BAMKHITb
iHCTPYMEeHT i BUMMITb KaceTy 3 aKkyMynsTo-
poM. He BUKOpUCTOBYITE IHCTPYMEHT, AOKMN
NPUYNHY HecnpaBHOCTI He 6yae 3HanAeHOo 1
YCYHEHO.

PizanbHa Hacagka npoaoBXye obepraTucs
NPOTAroM Aesikoro Yacy nicnsi BAMKHEHHs!
iHcTpymeHTa. He nocniwanTe Topkatucsa
pisanbHOI HacaaKkw.

Mip yac po6oTH BMKOpPUCTOBYMTE NIIEHOBUIA
pemiHb. MiLuHO TpuMaiiTe iIHCTPYMEHT NpaBo-
pyu Bia cebe.

BukopucToByO4MN iIHCTPYMEHT, HE TATHITLCA
3aHaaTo Aaneko. 3aBXAWM TBepAoO CTiNTe Ha
Horax i TpumanTe piBHoBary. ByabTe yBaxHi,
o6 He CNiTKHYTUCSA, OCKiNIbKU Ha Micui
po60oTn MOXyYTb 6yTM NpMXOBaHI NepeLKoau,
HanpuKnag nHi, KopiHHA ab6o kKaHaBu.
Mpautoroum Ha cxunax, o6oB’A3KOBO 3aiManTe
CTiliKe MONOXEeHHS.

MepecyBaiTecs NOBiNbLHO, He NepexoAbTe Ha Gir.

LLIo6 He AoNyCTUTU BTPATH KOHTPOIIO, He
npauronTe, CTosiun Ha aepeBi abo Ha ApabuHi.

10.

11.

12.

13.

14.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

SAKWO iIHCTPYMEHT 3a3HaB cunbHoOro yaapy aéo
BMnas, NepeBipTe AOro CTaH, NepLl HiX nNpo-
AoBXyBaTu po6oTy. MepekoHalnTecsi B TOMy,
Lo OpraHu KepyBaHHA 1 3anobixHi npucTpoi
NpaulooTb HaneXHUM YuHoM. Y pasi BusiB-
NeHHA NoLWKoAXKeHb a60 BUHMKHEHHSA CYMHi-
BiB 3BepPHiTbCSl 40 HALLOro aBTOPU30BaAHOIO
CcepBiCHOrO LeHTPY Ans NpoBeAeHHs ornsay
iHCTPYyMeHTa Ta NOro peMOHTY.

BianounBauTe, W06 He AoNyCcTUTKU

BTpaTu KOHTPOJO BHAcCNiAoK NepeBTOMM.
PekomeHaoBaHO LLOroanHN pobuTn nepepsy Ha
10-20 xBUNWH.

SAKwWo BM 3anuwiaeTe iHCTPYMEHT HaBiTb Ha
KOPOTKUI Yac, 060B’A3KOBO BUAMaWTE KaceTy

3 aKkymynaTopom. Akio 3anuwmuty 6e3 Harnsgy
{HCTPYMEHT 3 YCTaHOBIIEHOK KACceTo 3 aKyMynsTo-
pOM, IHCTPYMEHTOM MOXe CKOPUCTATUCS CTOPOHHS
ocoba, LWo MoXe NpU3BECTY A0 THKKOI TPaBMMU.
AKLWO MiX pi3anbHO HAaCaAKOK 1 3aXUCHUM
KOXYXOM 3acTpsirna TpaBa abo rinku, 3ynuHitb
iHCTPYMEHT i BuAaniTb kaceTy 3 akyMynsaTopoMm,
nepLl HiXX YNCTUTM IHCTPYMEHT. 3a HeOTPUMaHHS
Liei BUMOru pisanbHa Hacagka Moxe BUNaAKoBO
noyatu 06epTaTUCh i CNIPUYUHUTY BaXKY TPaBMy.
TopkaTucs HeGe3ne4yHUX pyxoMux aetanemn
[03BONSAETLCS NULLE TOAI, KONU iX NOBHICTHO
3yNUHEHO, a KAaceTy 3 aKyMymnsATOPOM BUWAHATO.
Akwo pisanbHa HacaaKka HaWTOBXYETLCSA

Ha KaMiHHA abo iHwWi TBepAi npeamMeTw, cnig
HeranHo BUMKHYTU iHCTPyMeHT. Buiimitb kaceTy
3 aKyMynsiTOpoM i ornsiHbTe pisanbHy Hacaaky.
MNia yac po6oTu perynspHo nepeBipanTe
pi3anbHy HacaAKy Ha BiACYTHICTb TpilyuH abo
iHWKX nowKoaXeHb. Nepea noyaTKoOM nepeBipku
BUAMITb KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoMm i foyekanTecs
NOBHOI 3yNWHKK pi3anbHOi Hacaaku. Bigpa3sy
3aMiHiTb NOWKOMKEHY pi3anbHy HacaaKy, HaBiTb
SIKLO BOHA Ma€ TiNlbKU NOBEPXHEBI TPiLLMHM.

He pixTe BuLle piBHA nosica.

Mepea noyaTkoM pi3aHHA no4yekanTe, [OKU
nicnsA BBiMKHEHHS iHCTPyMeHTa pi3anbHa
Hacapgka [AoCsirHe NOCTiNHOT YacTOTH o6epTaHHs.
Mig Yac BUKOPUCTaHHA MeTaneBoi pi3anbHoOT
nnacTUHW piBHOMipHO NepecyBanTe iHCTPY-
MeHT niBKonoMm i3 npaBoro 60Ky niBopy4, Hauye
BMKOPUCTOBYETE KOCY.

IHCTPYMEHT cnia TpMMaTH TinbKu 3a i3onboBaHi
NoBepXHi Aepxaka, OCKiNnbKu ne3o pizaka moxe
3a4enuTy NPUXOBaHY eNEeKTPONPOBOAKY. TOpKaHHS!
MeTaneBolo pi3anbHO NNAacTUHO APOTY Nif Hanpy-
roK MOXe NPU3BECTU 0 NepefaBaHHs Hanpyru

[10 OrONeHNX MeTaneBnx YacTuH IHCTPYMeHTa i Ao
ypaXXeHHsi onepatopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

He BMuKaiTe iHCTPYMEHT, SIKLLO B pisanbHOMY
iHCTpPYMeHTi 3annyTanacs ckoweHa Tpasa.
Mepen 3anyckom iHCTpPyMeHTa nepekoHanTecs B
TOMY, WO pi3anbHUIN IHCTPYMEHT He TOPKaeTbCsA
3emni 1 iHWKX nepeLwKoa, Hanpuknaa aepesa.
Mig yac po6oTyK 3aBXAM TPMManTe iIHCTPYMEHT
ob6oma pykamu. Mig yac po6oTu 3a6opoHeHo
TPUMaTH iIHCTPYMEHT OAHIEI0 PYKOIO.

He BuMKopucTOBYWTE iIHCTPYMEHT 3a HECNPUAT-
NIMBMX NOroAHNX YMOB a60 AKLIO iCHYE pU3NK
ypaxkeHHsi 6rinckaBKolo.
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PizanbHi iIHCTpyMeHTHU

1.

He BukopucTOBYWTE pisanbHUIA iIHCTPYMEHT, He

peKoMeHA0BaHUA HaMu.

[nsa po6oTu cnip BUKOPUCTOBYBaTH BiAno-

BiAHY pi3anbHy Hacagky.

—  Pi3anbHi ronoBku 3 HENMOHOBKM LLHYPOM
(ronoBku KOPAOBMX ra30HOKOCAPOK) i Nnac-
TWKOBI pi3anbHi NNacTUHWU NiAXOAATb AN
niapi3yBaHHS ra3oHHOI TpaBu.

—  MerTanesi pisanbHi NNacTMHU NiAXOAATb 4115 CKOLLY-
BaHHs Byp’sHy, BUCOKOI TpaBu, KyLLiB, nianicka,
MOSIOAMX HacaKeHb i NoAiGHOI POCIMHHOCTI.

—  3abopoHeHO BMKOPUCTOBYBATH iHLUI ne3a,
BKIHOYaOUM MeTaneBi 6araTokOMNOHEHTHI
NOBOPOTHI NMaHLOrM 1 WapHipHi Hoxi. Lie
MO>XeE MPU3BECTM 0 TSHKKUX TPABM.

BukopucToByiTe TiNbKM Taki pidanbHi iHCTPYMEHTH, Ha

AIKUX 3a3Ha4YeHa YacToTa 06epTaHHsA AOPIBHIOE YACTOTI,

3a3HaveHiit Ha iHCTpyMeHTi, a6o nepeBULLYE ii.

Mip yac o6epTaHHA pisanbHOro iHCTpPyMeHTa

TpumanTe Moro Ha BiicTaHi Bifa pyK, o6nuyus

1 opaAry. HeBMKoHaHHS L€l BUMOTY MOXe npusse-

CTW [0 OTPUMAHHS TPaBM.

Pa3om i3 pizanbHoI HacafKoto cnif 3aBXAu BUKO-

puCTOBYBATH 3aXUCHMUIA KOXYX BiANOBIAHOIO PO3MIpY.

Mia yac BUKOPUCTaAHHA MeTaneBuX pi3anbHUX

NnacTuH yHUKaWTe Bigaayi, ogHak 6yabte

3aBXAuW rotoBMMM A0 ii panToBOro BUHUK-

HeHHsA. AuB. po3ain «Biggavar.

Konu iHCTpyMeHT He BUKOPUCTOBYETbCS, YCTaHO-

BiTb Ha MeTaneBy pi3anbHy NNacTUHY 3aXUCHUIA

KOXyX. 3HIMITb KOXYX nepep no4yaTkom po6oTu.

Biapaya (pyBOK pisanbHOI NNIacTUHK)

1.

Bipaaya (puBOK pi3anbHOT NNacTUHKU) — Le
panToBa peakLisi Ha 3alleMmeHHs abo 3aKnu-
HIOBaHHA pisanbHoi nnacTtuxu. Nig yac Bigpgayi
BiAOyBaeTbCA Pi3kUi Pyx iHCTpymeHTa BOik
a6o B HanNpsIMKy onepaTtopa 3 BE/IMKO CUIolo,
O MOXe NPUBECTHU A0 TAXKKOI TPaBMMU.
Oco6n1Bo YacTo BiaAaya BUHUKAE B pa3i KOHTAKTY
iHCTpyMeHTa 3 TBepANMU NpeaMeTaMu, Kyluamu i aepe-
BaMM fliaMeTPoM Bif 3 CM y AinsHLI cermeHTa pisanbHoi
NNacTUHMU, PO3TalOBaHOro Mix 12 i 2 roaAuHamm.

» Puc.2

3.

o6 3ano6irtu Bigaayi:

1. BukopucToByMHTe CerMeHT pizanbHoi
nnacTuHu Mix 8 1 11 roguHamm.

2. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBAaTW CErMEHT
pisanbHOi NnacTuHu Mix 12 2 roguHamm.

3. Slkwo onepaTop Bonogi€ BiANOBiAHUMU
3HaAHHAMM Ta AOCBIAOM, TO HOMY Ha
BNacHUM CTpax i pU3NK [O3BONAETLCA
BMKOPMCTOBYBaTU CErMeHTU Mix 11
12 roguHamum Ta Mix 2 Ta 5 roguHamm.

4.  3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBATH MeTaneBi pisanbHi
NNacTUHW Nobnu3y TBepAMX NPeAMETiB, AK-0T
6ins napkaHiB, CTiH, CTOBOYPIB AepeB i KaMiHHS.

5. 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH MeTanesi
pisanbHi NNacTUHU Yy BepTUKaNbHOMY
nonoxeHHi, Hanpuknag ans o6po6ku
KpaiB i NiACTPMraHHsA XUBONMOTY.

» Puc.3

Bibpauis

1.

B oci6, wo matoTb npo6remu 3 KpoBooGirom i
nepebyBatoTh NiA Aieto HaaMipHUX BibpaLin,
MOXYTb BUHUKATU NOLIKOAKEHHS KPOBOHOCHUX
cyAvH abo HepBOBOiI cuctemu. Bibpauis moxe
CNPUYUHUTU BKA3aHi HXYe CUMNTOMM, SKi 3'ABNS-
10TbCS B NanbUsX, pykax Yu 3an’sicTkax: 3aTikaHHs
(oHiIMiHHS1), nowmnyBaHHs, 6inb, roctpuii Ginb,
3MiHEHHS Konbopy LWKipK. Y pasi nossu byap-akoro
i3 3a3Ha4YeHNX CUMNTOMIB 3BEPHITbCA A0 Nikaps!

2. o6 3HM3NTU PU3NK OTPUMAHHSI CUHAPOMY
6inux nanbuiB, cnip TPUMaTU iIHCTPYMEHT i Npu-
napAas B HaneXHoMy cTaHi i géaTtu npo Te, Wob6
nig yac po60Tu pyKku 3anuiianuca Tenmmm.

TpaHcnopTyBaHHsA

1. [ins TpaHCNOPTYBaHHA iHCTPYMEHTa BUMKHITb Oro
" BUAMITb KaceTy 3 aKkyMynsaTopoMm. YCTaHOBITb
KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy NnacTuHy.

2. TpaHcnopTyBaTH iHCTPYMEHT NOTPiGHO B rOPM30OH-
TanbHOMY NOMOXEHHi, TPUMAIOUU AOTO 3a LUTaHTY.

3. Nip yac TpaHcnopTyBaHHA B aBTOMOGini Heo6-

XiAHO HaneXHUM YMHOM 3adiKCyBaTH iIHCTPY-
MEHT, W06 He AoNYCTUTM NOro NepeKnaaHHsA.
HepoTpumaHHs Uiei BUMOrn Moxe npu3BecTu 4o
NOLUKOXEHHS iHCTPYMEHTAa 1 iHLIOro 6araxy.

TexHi4yHe o6cnyroByBaHHA

1.

O6cnyroByBaHHA iIHCTPyMeHTa Ma€ NPoBO-
AVTUCSA NULLe B HALWOMY aBTOPU30BaHOMY
CepBiCHOMY LIeHTPi 3 BUKOPUCTAHHSIM OpWri-
HanbHUX 3aNacHUX YacTuH. TexHiuHe obcny-
roByBaHHs! Ta PEMOHT, NPOBeAeHi HEHaNEeXHUM
YMHOM, MOXYTb NMPU3BECTU 4O CKOPOYEHHS
TEPMiHy Cnyx6u iIHCTPYMeHTa i 40 NiABULLEHHS
PY3NKY BUHUKHEHHS HELLLaCHUX BUMaAKIB.

Mepen BUKOHaHHAM OyAb-IKMX POGIT i3 TeXHiy-
HOro o6cnyroByBaHHsA, PEMOHTY a60 YMLLEHHS
iHCTpyMeHTa cnif BUMUKaTKH iIHCTPYMEHT i
BUIAMaTH KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.

MNip yac BUKOHaHHA 6yAb-AKUX AW i3 MeTane-
BMMMU pi3anbHMMU NNacTUHaMu Hagsarante
3axMUCHi pykaBuLi.

060B’13K0BO O4MLIYATE iHCTPYMEHT Bif NuUny i
6pyay. Y xoaHOMy pasi He BUKOPUCTOBYITE ANs
Liboro ra3oniH, 6eH3uH, po3pimxyBay, cnupT abolwo.
Lle moxe npuasectv oo 3HebapBneHHs, Aedopmadii
a60 nosBY TPILLMH Ha NNAcTMacoBKX AeTansX.

MicnsA KoXXHOro BUKOPUCTaHHSA 3aTAryinTe BCi
FBUHTU 1 ranku.

He HamaraiiTecst BUKOHYBaTU po6OTH 3 TEXHIY-
HOro o6cnyroByBaHHsA a6o PeMOHTY, He 3a3Ha-
YeHi B NociGHUKY 3 ekcnnyaradii. Taki po6oTu
MaloTb BUKOHYBaTUCA CNiBPOGiTHMKaMu
HaLOro aBTOPMU30BaHOIO CEPBiCHOIO LIEHTPY.
BukopucToByiiTe TinbKn opuriHanbHi

3anacHi YacTWHU 1 AoaaTKoBe Npunaaas.
BukopucTaHHs 3anacHyx YacTuH abo 4oaaTkoBoro
npunaaas CTOpoHHIX BUPOBHMKIB MOXe Npu3BecTu
[0 BUXoAy IHCTPYMeHTa 3 nagy, 3aBAaHHs Wkoan
MaliHy /abo OTPUMaHHS TSXXKUX TPaBM.
PerynsipHo 3BepTanTecs 4O HalOro aBTop13oBa-
HOro CepBICHOrO LIeHTPY ANs NPoBeAeHHs ornsay
" TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHSA iHCTPyMeHTa.
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9. Tpumaiite iHCTPYMEHT y HaneXXHoOMy po6o4omy
cTaHi. HeHanexHe TexHi4YHe 06CcnyroByBaHHsi
MOXe MPW3BECTW A0 NOTipLUEHHS NPOAYKTUBHOCTI
1 CKOPOTUTU TEPMiH Cry>KOM iHCTpyMeHTa.

36epiraHHA

1. FoTytoum iHCTpPYMeHT Ao 36epiraHHA, BUKOHalTe
NOBHE OYMLLEHHS ! TeXHi4YHe 06CNyroByBaHHSA.
3HiMiTb KaceTy 3 aKyMynaTOpoMm. YCTaHOBITb
KOXYX Ha MeTaneBy pi3anbHy NnacTuHy.

2. 36epiranTe iHCTPYMEHT y CyXOMy HepoCTyn-
HOMY AnA AiTen Micui — Ha BUCOKi nonuui abo
B 3a4MHEHOMY NPUMILLEHHi.

3. 3a6opoHEHO NPUTYNATU IHCTPYMEHT A0 AKOICh
noBepXHi, HaNnpuKNaa Ao cTiHW. 3a HegoTpu-
MaHHS1 Lji€i BUMOTY iIHCTPYMEHT MOXe HecrnofiBaHo
BNAacCTW A CNPUYUHUTY TPABMY.

Mepwa gonomora

1. AnTeuka nepwoi Mean4YHoi 4ONOMOru Mae
nocTiHO GyTn Henoaanik BiA micusa po6oTu.
Binpa3y 3amiHloiTe cknagoBi anTeuku, AKi
O6yno BUKOpUCTaHO.

2. Buknukarouu gonomory, HagamTe Taky
iHcphopmadito:

—  Micue HellacHoro Bunaaky;
—  wWo cTanocs;

—  KinbKicTb NopaHeHux ocib;
—  XapakTep TpaBMmu;

—  CBOI iM’sl Ta npi3BuLLe.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

1. Mepep TUM AIK KOPMCTYBATUCA KaceTolo 3 aKy-
MYISAATOPOM, CHlifi NPO4YMTaTH BCi IHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTpoto akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpPOGIB, WO NpauoloTh Big akymynaTopa.

2. He cnip po36upaTtu KaceTy 3 akyMynAaTOpPOM.

3. Slkuwo nepioa po6oTu Ayxe nokopoTwas, crif
HeranHo NPUNUHUTU KOPUCTyBaHHs. Lle moxe
NPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,
oniKy Ta HaBiTb BUBYXYy.

4. Y pasi noTpannsiHHA eneKkTponiTy B ovi cnin
NPOMMTH iX YNCTOIO BOAOIO Ta HEramHo 3sep-
HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npussecTtun go
BTpaTy 30py.

5. He 3aKkopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMpPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTi kaceTy 3 aKyMynsTopom
Y EMHOCTi 3 iHLULMMK MeTaneBUMU npeame-
TaMu, TaKUMK K LBSIXM, MOHETU TOLLO.

(3) He 3anuwanTte KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobGiranTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTke 3aMuMKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsiIBM 3HA4YHOrO CTPYMYy, NeperpiBy, MOXMUBMUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratv iHCTpyMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOpPOM B MicusiX, e TeMnepaTypa Moxe
CArHyTM 4m nepeBuwmnTu 50°C (122°F).

7. He cnipg cnanoBaTu KaceTy 3 akyMynsTopoMm,
HaBiTb fAKLLIO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MNOLUKO-
[xeHa a6o noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsTOPOM MoXe BUOYXHYTHU y BOTHi.

8. He cnia kmpaTtn abo yaapaTn akymynstop.

9. He cnia BUkopucToBYBaTU NOLLIKOAKEHUN
aKymynsaTop.

10. NiTin-ioHHi akymynaTopw, Wo MicTATLCA B
iHCTpPYMeHTi, MaloTb BignoBiaaT BUMoOram
3aKOHIB Npo HebGe3neyvHi ToBapu.

Mg Yac TpaHCNOPTYBaHHS 3a AOMOMOrOK KOMEpPLiiHUX
nepeBe3eHb, HaNPKKNag i3 3amy4aHHsM TPeTbOi CTO-
POHM Ta ekcneamTopiB, HeoBXi[HO AOTPUMYBATUCL OCO-
6nvBMX BUMOT, BKa3aHUX Ha NaKyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.
Mig yac nigrotyBaHHs NO3unuii 4O BiANPaBnNeHHs
HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i cnewianicToM 3
Hebe3neyHnx maTepianis. Kpim Toro, cnig BUKoHyBaTm
BinbLU AOKNaAHI HaLioHaNbHI HACTaHOBM, SKLLIO Taki €.
3aknenTe BiAKPUTI KOHTaKTK CTpiUKoo abo 3axo-
BanTe iX i 3anakynTe akyMynsTop TakuM YMHOM,
06 BiH He Mir pyxaTucsi B nakyBaHHi.

11. [Ans ytunisauii kaceTn 3 akyMmynsitopoMm BUTAT-
HiTb ii 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisymre 6e3ne4yHnm
cnoco6om. [loTpumyiTecsi HOpM MicLieBoro
3aKoHOAaBCTBA LoAO0 yTUNisauii akyMynaTopis.

12. BuKOpUCTOBYMITE aKyMymnAaTOpU nuuie 3
BMpoGamum, ykazaHMMM komnaHieto Makita.
YcTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOBM MOXe NPU3BECTN 0 NOXEXi, HAOMIPHOTO
HarpiBaHHs, BUGYXy Yv BUTOKY EMEKTPONITY.

13. $KWo iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThLCSA
NPOTArom TPMBasNoro nepioay 4Yacy, BUNMIiTb
aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BUKOPUCTOBYITE TiNbKN aKymy-
natopw Makita. BukopuctaHHs akyMynsaTopis, iHLUMX Hix
opuriHanbHi akymynaTopy Makita, abo akymynsTopis, KOH-
CTpYKLito siknx Byno 3miHeHO, MOXe NpU3BECTU [0 BUBYXY
aKyMynsTopa i CpUYUHATY NOXeXy, TpaBMy abo noLuko-
[DKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM Takox Byae aHynboBaHO rapaHTiio
Makita Ha iHcTpymeHT Makita i Ha 3apsgHWiA NpucTpin.

Mopaawm 3 3abe3neyeHHs MaKcu-
ManbHOro CTPOKy eKcnyaTauii
aKymyn;rropa

Kacety 3 akymynsiTopom cnig 3apsigxartu 4o Toro, ik
BiH PO3pAAUTLCA NOBHICTIO. 3aBXAM CNif 3yNMUHATY
pPOGOTY iIHCTPYMeHTa Ta 3apAAUTM aKyMynATOp, AKLO
BU NOMITUNM 3MEHLLEHHA NOTYXKHOCTi iIHCTPYMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apsaaXaTn NOBTOPHO NOBHICTHO 3apsi-
JXeHy KaceTy 3 akymynstopom. Mepe3sapapkeHHs
CKOpOYY€E CTPOK eKcniyartauii akymynsaropa.

3.  3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsTOPOM Npw Kim-
HaTHin TemnepaTypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
MNepepn TUM siK 3apsiAXKaTU KaceTy 3 aKyMyrnsTo-
pOM, cniif, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHe.

4.  $lkuio kaceTa 3 aKyMyNnsiTOpOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpMBanui 4ac (noHapg WicTb Mics-
uiB), ii cnig 3apaguTh.
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Onuc OETANEN

» Puc.4
1 IHAMKaTOpP LWBWUAKOCTI 2 IHaukaTop cuctemmn ADT 3 MonepemxyBanbHa 4 [onoBHa KHoMka
(aBTOMaTUYHOrO Nepe- namna KUBMNEHHS
MWKaHHS! 4acToTu)
5 | KHonka 3BopoTHoro xogy | 6 | Kaceta 3 akymynatopom 7 | Baxinb 6nokyBaHHs 8 | Kypok BMukaya

BUMKHEHOIO NMONOXEeHHA

9 | XomyT 10 | Pyuyka 11 | 3axucHuii obmexyBay 12 | 3axucHui npucTpin
(3anexuTb Bif KpaiHu)
13 | Baxinb 6nokyBaHHs 14 | Kpuuka 3'egHaHHs 15 | KoBnauok 16 | MNnevoBwit pemiHb
(Tinbkn DUR191U i (Tinbkn DUR191U i (Tinekn DUR191U i
DUR191L) DUR191L) DUR191L)

Ornunc PObBO

A\OMEPE)XEHHSI: Nepen peryntosaHHsm
a6o nepeBipkoto hpyHKLiiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa
060B’A3KOBO NepeKoHanuTecs, Wo npunag BUMK-
HEHO, a KaceTy 3 aKyMyNnsiTOpoM 3HATO. AKLo
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HATU KaceTy 3 akymy-
TNISATOPOM, Lie MOXe MPU3BECTM [0 CEPNO3HNX TPaBM

Cuctema 3axucty iHCTpymeHTa/

aKymynaTopa

IHCTPYMEHT OCHaLLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPyMeHTa/aKy-
mynsTopa. Lis cuctema aBToMaTuyHO BUMUKAE XMBNEHHS
ABUryHa 3 MeTot0 36inbLUEHHS TePMiHY Cnyx6u iHCTpyMeHTa
1 akymynstopa. [HCTpyMeHT aBTOMaTUYHO 3yNUHAETLCA Nif
Yac poboTy 3a 6yab-AKOi 3 yMOB, 3a3HaYEHUX HUXKYE:

BHAaCNIiAOK BUNaAKOBOro 3anycky iHCTpyMeHTa. MonepemxyBanbHa namna CraH
Konip © roputs | @ Bnumae

BcTaHOBMnEeHHs Ta 3HATTH KaceTu 3 -

YepsoHui @ MepeBaHTaxeHHs
aAKyMyInsaToOpoOM

YepBoHui Q Meperpis
A OBEPEXXHO: 3aexayn sumukaiite iHCTpyMeHT YepeoHuit ©) HaawmipHa
nepep BCTAaHOBNEHHAM ab0 3HATTAAM KaceTu 3 po3psiaka

aKyMyIATOPOM.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynAaTOPOM chig MiLHO Tpu-
MaTM iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMymnsiTOPOM.
SKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynSTOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM [0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom a6o
MOX€ CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.5: 1.YepsoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsiTopom

LLIo6 3HSATM KaceTy 3 akyMyrnsiTOPOM, CIif BUTSTHYTH i 3 iHCTpY-
MEHTA, HAaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NEPEaHil YacTuHi kaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTYM KaceTy 3 akyMynsiTOpoMm, crlif CyMi-
CTWTW BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMyrnsiTOpoM i3 nasom y
KOpnyci Ta BCTaBMTM KaceTy Ha Micue. Ii HeobxigHo
BCTaBWTM NMOBHICTIO, @X JOKN He NOYyeTe KnauaHHs.
AKLO Ha BePXHii YaCTWHi KHOMKN NMOMITHUI YepBOHWIA
iHaukaTop, Lie o3Havae, Lo KaceTta 3 akyMynsaTopom
yCTaHoOBMNeHa He A0 KiHLS.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnNsANTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM NOBHICTHO, aX NOKW YepBOHMIA IHAK-
KaTop CTaHe HeBUAMMMM. FKLLO LIbOro He 3pobuTH,
KaceTa MOXe BUNAJKOBO BUNACTY 3 IHCTPYMEHTA Ta 3aB-
[nati TpaBMK Bam abo NIoAAM, L0 3HAXOAATLCS Nopsf.

A\ OBEPE)HO: He scranosnioiiTe KaceTy 3 aKy-
MynSITOPOM i3 3ycunnsim. SKLIO KaceTa He BCTaBNAETbCA
Nerko, TO Lie 03HaYaE, Lo BU i HEMPABUNBLHO BCTABMSETE.

3axucT Big nepeBaHTaXeHHs

IHCTPYMEHT aBTOMAaTWNYHO 3yNUHSETLCS i Nonepeaxy-

BaribHa namna novnHae BnmaT YepBOHUM Yy pasi BUHUK-

HeHHs nig Yac poboTu ofHiei i3 3a3HaveHnx aani cuTyauin.

—  |HCTpyMeHT nepeBaHTaxeHO Yepes 3acTpsArnun
6yp’sH abo iHLWe cMiTTS.

—  PisanbHuii iHcTpyMeHT 3abnokoBaHo abo Bigku-
HYTO Biggayeto.

—  TonoBHa KHoMKa XMBMeHHs nepebyBae B NONOXEHHI
«BBIMKHEHO Mifj Yac HaTUCKaHHS Kypka BMMKaua.

Y uin cutyauii BignycTiTh KYypoK BMMKaYa i Buaanite

cKoLeHy TpaBy abo iHWwe cMiTTs, AKWo HeobxiaHo. Micns

LIbOr0 3HOBY HATUCHITb KyPOK BMUKaYa A1 NPOAOBXKEHHS.

A OBEPEXHO: SIKLO HeOBXiAHO OUMCTUTH
iHCTPYMeHT Big 3acTpsarnoro 6yp’siHy abo po36no-
KyBaTu 3a6NoKoBaHWU pisanbHWUA iIHCTPYMEHT, He
3abyAbTe cnovaTky BUMKHYTU iHCTPYMEHT.

3axucT Big neperpiBaHHA
iHCTpyMeHTa abo akymynsitopa

Konu iHcTpymeHT abo kaceTta 3 akymynsaTopom neperpi-
BaETbCS, IHCTPYMEHT 3yNMHAETLCA aBTOMaTUYHO. Y pasi
neperpiBaHHs iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akymynsiTo-
poM iHaukaTop weuakocTi Ta iHaukatop ADT Bumuka-
I0TbCS1, @ Namna nonepeaXeHHs crnanaxye YepBOHUM.
[avite iHCTPYMeHTY 1/abo akyMynsiTopy OXONOHYyTH,
nepLU HiXX 3HOBY BMUKATU iIHCTPYMEHT.
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3axucT Big HagmipHoro
PO3pAmKEHHA

Konwu 3apsg akymynsitopa cTae 3amManmm, iHCTpyMeHT
aBTOMAaTWYHO 3yNUHSAETLCS. |HAMKATOP LIBMAKOCTI Ta
iHavkatop ADT BMMUMKalOTbCH, @ Namna nonepeaxXeHHs
noymHae brimmaTtyi YHepBOHNM.

FAKLLO IHCTPYMEHT He NpaLtoe HaBiThb MiCNA HAaTUCKaHHSA
BMMUKaYiB, BUTATHITb 3 IHCTPyMeHTa KaceTy 3 akymyns-
TOPOM i 3apsAAITh 1.

BinobpaxeHHs 3anuLIKOBOro

3apsgy akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Matomb
iHOukamopu
» Puc.6: 1.lHavkaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHITb KHOMNKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynaTopom
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLIKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HaMKaTOpHI Namnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CekyHA.

InavKaTopHi namnu 3anuwKkoBun
il ] |
Foputb Bumk. Bnumae
I I I I BiA 75 oo
100%
I I I |:| Bin 50 no
75%
Bia 25 oo

iIl00
B000
podn
| Npl
ti
JONN
MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TemnepaTypu OTOYYIHOro cepeoBuLLa NoKa3aHHS

MOXYTb HE3HAYHUM YMHOM BiOPI3HATUCS BifA OiINCHOrO
pecypcy.

BumMmukau XxnBneHHs

LL{o6 yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, HATUCHITb rONIOBHY KHOMKY

XUBMEHHS.

LLlo6 BUMKHYTW iHCTPYMEHT, HAaTUCHITb | yTpUMyinTe

FOMOBHY KHOMKY XWUBMEHHS, oKW1 He 3racHe iHaukaTop

YacToTn obepTaHHs.

» Puc.7: 1.lHgukaTtop YactoTu obepTaHHs 2. lonoBHa
KHOMKa >KVMBNEHHS

50%

Big 0 no 25%

Bapagite
aKkymynsTop.

Moxnuso,
aKymynsTop
BUIALLOB 3
napy.

MPUMITKA: IHCTpyMEHT aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCS,
AKLLO He BUKOHYBATU 3 HUM >KOLHMX Aiii NpOTSrom
NeBHOro Yacy.
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A\ OMNEPEMXEHHSI: Nepen BcTaHOENEHHSAM
KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Ha iHCTPYMEHT cnif nepe-
BipuUTK HanexHy po6oTy Kypka BMMUKa4a, To6To
wo6 BiH noBepTaBcs y nonoxeHHs «BUMK.», konu
Woro BianyckatoTb. PoboTa 3 iHCTpyMEHTOM, BMUKay
SIKOTO He CrpaLboBy€e HaNEXHNM YUHOM, MOXe Npu-
3BECTW A0 BTPATW KOHTPOIIO Hafj iIHCTPYMEHTOM Ta 0
OTPUMaHHS CEepMO3HUX TPaBM.

A OBEPEXHO: MNig 4ac nepeHeceHHs He
TpumanTe naneub Ha nepeMukadi. Moxe ctatucs
HEeCaHKLiOHOBaHWI 3anycK iHCTPYMEHTa, Lo npu-
3Befie A0 TPaBMYyBaHHSI.

[ns 3anobiraHHs BUNaAKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMWMKaya nepeabdadeHo Baxinb 6rokyBaHHA BUMKHEHOTO
MOMOXEHHS.

LLlo6 3anycTUTn iIHCTPYMEHT, CTUCHITb PyyKy (Lie BUBINb-
HWUTb BaXinb B6roKyBaHHA BUMKHEHOTO MOMOXEHHS),

a noTiM HaTUCHITb Ha Kypok BMuKaya. LLlo6 3ynuHnTn
iHCTPYMEHT, BiANYCTiTb KypOK BMUKaYa.

DUR190U i DUR191U
» Puc.8: 1. Baxinb 6noKyBaHHsi BUMKHEHOrO noso-
XeHHSA 2. Kypok BMuKava

DUR190L i DUR191L
» Puc.9: 1. Baxinb 6nokyBaHHs BAMKHEHOrO Nnoso-
XeHHA 2. Kypok BMuKada

MPUMITKA: IHCTpyMEHT aBTOMATU4YHO BUMUKAETLCS,
AKLLO MPOTATOM NEBHOTO 4acy HUM He KOPUCTYIOTbCS.

HanawTtyBaHHA LWUBUAKOCTI

Bubpatn poboyy 4acToTy iHCTpyMEHTa MOXHa, KOPOTKO
HaTWCKalo4M rofIoBHY KHOMKY XUBMEHHS. 3a KOXHOro
KOPOTKOTO HaTUCKaHHS rONOBHOT KHOMKW XMBINEHHS
piBeHb YacTOTN 06epTaHHS 3MIHIOETLCS.
» Puc.10: 1. |Hgukatop yactoTv oGepTaHHs

2. lonoBHa KHoMKa xuenexHHs 3. IHankaTtop

cuctemn ADT
InamkaTop vac- Pexum LBuAakictb
TOTM 0GepTaHHA obepTaHHs
T B) ADT 3500-6000 x8™
Bucoka 6000 x8™
3
2@
10
CepepnHsi 5100 xg8™
317
2@
10
Husbka 3500 xg™
317
27
10
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NMPUMITKA: Mig yac aktuBauii TexHonorii aBToma-
TUYHOI 3MiHU KPYTHOTO MOMeHTY (ADT) BMuKaeTbcs
iHaukatop ADT, i iIHCTpyMEHT NovnHae npawoBatu
3 ONTUMAanbHOI 4YacTOTO 06epTaHHSA Ta KPYTHUM

MOMEHTOM 3alieXXHo Bi,q CTaHy Tpasu, Wo 3pi3y€TbCﬂ.

KHonka 3BOPOTHOIo xoAay Ans

BUAarneHHsA CMiTTA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: BUMKHITb iHCTPYMEHT i
BUWMITb KaceTy 3 akyMynAaTOpOM, NepLu Hixk Bupa-
nATY 6yp'AH abo CMITTA, sike 3aCTPANNO B iHCTPY-
MEHTI Ta sike He BAAETbCSl BUAANUTY 3a AOMOMO-
roto cpyHKUii 3BOPOTHOro xoAy. FAKLO iHCTPpYyMEHT
He BUMKHYTU Ta He 3HSATW KaceTy 3 akyMynsiTopoMm,

Lie MoXe Npu3BeCcTH [0 CEPNO3HNX TPaBM BHACHMIA0K
BUNaAKOBOrO 3anyckKy iHCTpyMeHTa.

Lle iHcTpyMeHT o6nagHaHWin KHOMKOK 3BOPOTHOIO
XoAy ANs 3MiHM Hanpsimky obepTaHHsA. BoHa npusHa-
YeHa Nnuile AnNs BUaaneHHs byp'saHy Ta cMiTT, LWo
3acTpsArnu B iHCTPYMEHTI.
[ns 3MiHeHHSA HanNpPAAMKY 06epTaHHA TOPKHITbCA KHO-
MKV peBepcy i HAaTUCHITb Kypok BMUKaya, HaTuckaoum
Baxinb GroKyBaHHSA MiCMsA 3yNMHEHHS pi3anbHOro
iHCTpyMeHTa. [icna HaTUCkaHHsA Kypka BMUKaya iHan-
KaTopu Yyactotn obepTtaHHs i inaukaTop cuctemm ADT
NoYHyTb 6GrMmaTy, a pisanbHui iHCTpymMeHT obepTatu-
MEeTbCS B MPOTUNEXHOMY HanpsiMKy.
LLlo6 noBepHyTUCS [0 3BUHANHOIO peXxuMy obepTaHHs,
BiANYCTiTb KYpOK BMMKaya i 3a4ekanTe, fIOKN pi3anbHUn
{HCTPYMEHT He 3yNUHUTBLCS.
» Puc.11: 1. IlHgukaTtop YactoTu o6epTaHHA
2. IHgukatop cuctemun ADT 3. KHonka
3BOPOTHOIO XoAy

MPUMITKA: IHCTpyMeHT npautoe B pexvmi 3BOpoT-
HOro HanNpsAMKy 06epTaHHsA NuLLIe NPOTSAroM KOPOTKOro
nepiogy 4acy, a noTiMm aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCS.

APUMITKA: Micnsa 3ynuHeHHs iIHCTPYMEHT noeepTa-
€TbCS 10 3BUYANHOIO pexnmMy o6epTaHHs, SKLLO Aoro
3anycTuTh 3HOBY.

APUMITKA: AKLWO HaTUCHY TN KHOMKY 3BOPOTHOMO
XOfy, KOnw pisanbHUI iHCTPYMEHT obepTaeTbes,
iHCTPYMEHT 3ynuHMTLCA 11 Byae rotoBuin Ao obep-
TaHHS Y 3BOPOTHOMY HarnpsimKy.

EneKTquHe ranbmo

Lle# iHcTpyMeHT o6nagHaHo enekTpUYHUM ranibMoMm.
Akwo nicns BignyckaHHS Kypka BMyKava He Biabysa-
€TbCS LUBUAKOTO 3YNMUHEHHS iHCTPYMEHTA, 3BEPHITHCS
[0 HaLLOro CEPBICHOIO LEEHTPY ANst 06CnyroByBaHHS
iHCTpyMeHTa.

M\ OBEPE)HO: ranumiena cuctema pisanb-
HOFO iIHCTPYMEHTa He 3aMiHI0E 3aXUCHUI Npu-
cTpin. 3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT
6e3 3axMCHOro npucTpoto. BukopuctaHHs pizans-
HOro iHCTPYMeHTa 6e3 3aXMCHOro KoXyxa MoXxe npu-
3BECTM [0 TSHKKOT TpaBmu.

3BOPKA

AHOI'IEPEH)KEHHFI: Mepen TUM sk Npo-
BOAMTK ByAb-AKi po60TU Ha iHCTPYMeHTI, cnif,
nepeKkoHaTUCA, WO iIHCTPYMEHT BUMKHEHO W
KaceTy 3 akyMynATOPOM 3HATO. AKLLO iHCTPYMEHT
He BUMKHYTU Ta He 3HATU KaceTy 3 aKyMmynsiTopom,
Lie MOXe Npu3BeCTW 40 CEPNO3HMX TPaBM BHACNIAOK
BUMaAKOBOrO 3anycKy iHCTpyMeHTa.

A OMNEPENXXEHHSI: 3anyckaitte iHCTPYMeHT
TiNbKM B NOBHicTIO 3iGpaHoMy cTaHi. PoboTa 3
4acTKOBO 3ibpaHUMM IHCTPYMEHTaMU MOXe Npu3Be-
CTW A0 BaXKWUX TPaBM Yepe3 BUNaAKOBE YBIMKHEHHS.

BcTtaHoBReHHsA pyyku

Tinbku dnss DUR190U i DUR191U

1. BctaBTe Ban py4ku B pykositky. CyMmicTiTb OTBIp
[ONsi TBUHTa B PyKOATLi 3 OTBOPOM Yy Bany. HagiHo
3aTArHITb BUHT.

» Puc.12: 1. PykosTka 2. [BUHT 3. Pyuka

2. TNomicTiTb pyuKy MiX 3aTMcKayeM pyyku Ta Tpu-
MayeM pyyku. HanawTtyiTe pyyky Ha Takuii KyT, SR
3abe3neunTb 3pyyHe poboye NONOXEHHS, MOTIM MiLHO
3aTArHITb pyyYKy 6onTaMu 3 LWeCTUrpaHHMMM ronoBKamu.
» Puc.13: 1. bonr i3 WecTurpaHHo rosloBKOK

2. 3atuckad pyyku 3. Tpumay pyKosiTKu

MoHTax 3axucHoro OGME)KyBa‘-Ia

HAns DUR190L i DUR191L

AKLLO 3aXnCHMIN 0BMeEXXyBaYy BXOAWUTb 4O KOMMIEKTY
nocTaBKW MOZENi, NPUKPINiTe NOro A0 PYKOATKA FBUH-
TOM, pO3TaLLlOBaHNM Ha 0bmexyBaui.

» Puc.14: 1. 3axucHuit obmexysay 2. [BUHT

A OBEPEXHO: nicns MOHTaXy o6mexyBaya
He 3HiManTe oro. O6mexyBay nNpaLoe B AKOCTI
3aXWCHOrO enemeHTa Ans 3anobiraHHa B1UNaaKkoBoMy
KOHTaKTy 3 MeTasieBolo pisanbHOK NNacTUHOK.

MoHTax Tpy6GKu-Hacagku

Tinbku dnss DUR191U i DUR191L
MoHTax TpyOKku-Hacagku Ha NpuBOAHUIA BroK.

1. TloBepHiTb Baxinb y HanpsiMKy, BkasaHoOMy CTpin-
KO Ha MarltoHKy.
» Puc.15: 1. Baxinb

2. TloTArHiTE 4Oropu KpULLIKY 3'€4HaHHS | BCTaBTe

TpyOKy-HacaaKy, CyMIiCTMBLUM BUCTYN Ha Tpy6Li (Ha cTo-

POHi pi3anbHOro iIHCTPYMeHTa) 3 YBirHyTOK YacTUHO

3'eqHaHHSA.

» Puc.16: 1. Baxinb 6nokyBaHHs 2. Kpuwuika 3'eq-
HaHHs 3. TpyGka

MepesipTe, W06 noBepxHs Baxensi 6riokyBaHHsi 6yna
posTalloBaHa napasnensHo 4o Tpy6ku.

3. ToBepHiTb Baxinb y HAaNpsiMKy, BKa3aHOMY CTpin-
KO Ha MartoHKy.
» Puc.17: 1.Baxinb
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LLlo6 3HsTU TPYBKY, MOBEPHITH Baxiflb Y HANpPsiMKy, BKa-
3aHOMY CTPINKOO Ha MasoHKYy, i BUTATHITB ii, HaTucka-
1041 Baxiflb GOKYBaHHSA AOHN3Y.

» Puc.18: 1. Baxinb 2. Baxinb 6nokyBaHHsi 3. Tpybka

YcTaHOBMEHHS 3aXUCHOro

NpUCTPOIO

AI'IOITEPE,LDKEHHFI: He BukopucrtoByiite
iHCTPYMeHT 6e3 3aXMCHOro KoXyxa, BCTaHoBnNe-
HOrO, AIK Lie NOKa3aHo Ha intcTpadii. Y npotunex-
HOMY BMMNaJKy Lie MOXe NPU3BECTU 40 CEPAO3HMX
TpaBm.

A\ OBEPEXHO: ByAbTe yBaXHUMM, W06 He
NOpPaHUTUCh HOXeM ANA BiApi3aHHA HEWNOHOBOTO
WHypa.

MpuKpiniTb 3aXUCHWI NPUCTPIN A0 3aTUckaya GonTamu.
» Puc.19: 1. 3atuckau 2. 3axmcHuin npucTpin 3. Pisak

YcTaHOBNEHHS pi3anbHOro

iHCTpyMeHTa

MPUMITKA: Tun pisanbHuX iHCTPYMEHTIB, LLIO BXO-
OATb Y CTaHAAPTHY KOMMMEeKTaLilo, 3anexuTb Bif
KpaiHW. Y aeskunx kpaiHax pisanbHuUi iHCTPYMEHT He
BXOAWTb A0 CTaHO4AaPTHOI KomnnekTauii.

MPUMITKA: LLIo6 nonerwnt npouec 3aMiHu pisanb-
HOrO iHCTPYMEHTAa, NPUCTPIN CNia NepeBepHyTU.

Jle3o piszaka

A OBEPEXHO: Nig yac po6oTn 3 MeTanesBolo
pi3anbHOI0 NNIACTUHOO 3aBXAMW HaAAranTe pyka-
BUYKMU A YCTAHOBIIOMTE Ha NIIACTUHY KOXYX Je3a.

A OBEPE)XHO: Nezo pisaka mae 6yTn no6pe
3aTO4YeHOI0, Ha Hill He MOBUHHO GYyTH TpiWwKH abo
nowkKomXeHb. AKLIO Mif Yyac ekcnnyaradii neso
pisaka Bgapunacsi 06 kamiHb, HeranHo 3ynuHiITb
iHCTPYMEHT i OrnsiHbTE NNAacTUHY.

A OBEPEXHO: BuKopucTOBYiiTE MeTaneBy
pisanbHy NNacTUHY TiNbKKW TOro AiameTpa, AKUA
3a3Ha4vyeHo B pO3Aini TEXHIYHMX XapaKTePUCTUK.

» Puc.20: 1.lanka 2. KoBnayok 3. 3aTuckHa waiba
4. Jleso pisaka 5. LLnuHaens 6. 3axucHuii
KOXyX 7. KHonka 6rnokyBaHHs LUNMHAENS

1.  YcTtaHoBITb Ne30 pidaka Ha 3aXUCHUIA KOXYX Takum
YMHOM, abu CTPINKK Ha pisanbHiii NNacTuHi 1 Ha 3axuc-
HOMY NPUCTPOT BKa3yBanu B OQHOMY HanpsimKy.

» Puc.21: 1. Crpinka

2. YcTaHOoBITb 3aTUCKHY LWaiby Ta BTYINKY Ha N1e30
pisaka.

3. YTpUMYyUM HAaTUCHEHO KHOMKY GroKyBaHHS
WNUHAENS, WINbHO 3aTAMHITb raky TOPLEBUM KIo4eMm.
» Puc.22: 1. KHonka 6rnokyBaHHs WwnuHaens

2. Topuesuit knitod 3. Mocnabutu

4. 3atArHyT”

[ns BuganeHHs pisanbHoro nesa nocnabre ranky,
YTPVMYIOUM KHOMKY GrOKYBaHHS! LUNUHAENS.

PizanbHa ronoBka 3 HEMJIOHOBUM
LUHYpPOM

YBATIA: NepekoHanTecs, WO BU BUKOPUCTOBYETE
opuriHanbHy pi3anbHy rornoBKy 3 HEUNIOHOBUM
wHypom Makita.

YTpUMYyHo4M KHOMKY 6roKyBaHHS WNWHAENS, YyCTaHOBITh

pisanbHy ronoBKy 3 HEMNOHOBUM LUHYPOM Ha Ban i

MiLHO 3aTAMHITb YPYYHY.

» Puc.23: 1. Pixyya ronoska 3 HeNoHOBWM LUHYPOM
2. WnuHpene 3. KHonka 6r1oKyBaHHS LWNWH-
pens 4. Mocnabutun 5. 3atarHyTn

YTpumMytoumn KHomMKy GriokyBaHHs WNUHAENs, nocnabte
pi3anbHy ronoBky 3 HEANOHOBKM LUHYPOM, YTPUMYHOUU
KHOTMKY GroKyBaHHs WNUHAENS.

MnacTukoBa pisanbHa nnacTuHa

YBATA: DonyckaeTbcst BUKOPUCTAHHS TiNMbKu
opuriHanbHoI NNacTMKOBOI pPi3anbHOI NNacTUHN
Makita.

YTpuMyroun KHOMKy 6GroKyBaHHS LWNMHAENS, yCTaHOBITb
NNacTUKOBY pi3anbHy NNacTUHY Ha WNUHAEND | HAAIMHO
3aTArHITL ii BPY4HYy.
» Puc.24: 1.lnacTtukosa pi3anbHa nnactmHa
2. WnuHaenb 3. KHonka 6r1oKyBaHHst LWNWH-
nens 4. MocnabneHHs 5. 3aTaryBaHHA

[nsa BuaaneHHs NnnacTukoBoi pidanbHOT NNacTuHM
nocnabte NNacTUKOBY pi3arnbHy NAACTUHY, YTPUMYHOUN
KHOMKY GrOKyBaHHS! LUNUHAENS.

APUMITKA: Ons yctaHoBKM abo BUAaneHHs pisanb-
HOro IHCTPYMEHTa MOXHa BUKOPUCTOBYBATH LLECTU-
rPaHHWI KMkoY i3 KoMnnekTy noctasku. LLlo6 3abno-
KyBaTu LUNWHAEMNb, BCTABTE LUECTUIPAHHUIA KIOY B
OTBIp, Sk NOKa3aHO Ha MartoHKy.

» Puc.25: 1. llecturpannuii knioy 2. OTBIip

A\ OBEPEXHO: [Ons BuaaneHHs abo ycTaHOBKM
pizanbHOro iHCTpyMeHTa 3aBXAu BUKOPUCTO-
BYITE KIoYi 3 KOMNIEKTY NOCTaBKMU.

A OBEPEXHO: nicns MOHTaxy pisanbLHOro
iHCTpyMeHTa He 3a6yabTe BUMHATY LLECTUIPaH-
HWW KITHOM i3 FONOBKM iHCTPyMeHTA.

PeryntoBaHHSA NONOXEHHS py4ku/

XoMyTa

Bigperyntonte NonoxeHHs pyKOATKY i ravka ans niasi-
LUYBaHHSA 4151 MaKCUManbHOI 3py4YHOCTi B po6oTi.

Ans DUR190U i DUR191U

Bigperyntoiite NONoXeHHsA PyKOATKM / rayka Takum
YMHOM, LWOG IHCTPYMEHT NepebyBaB y Mexax AianasoHy,
SIK 3a3HAYEHO HUXYe.

» Puc.26
1 BiacTtaHb Bif NpyucTpoto ANS NiABiLLyBaHHSA A0 3eMni.
2 BiacTtaHb Bif pisanbHoro iHCTpyMeHTa A0 3eMni.
3 [opu3oHTanbHa BiACTaHb MiXX ra4koM i He3axXULLIEHO
YaCTUHOIO Pi3anbHOro IHCTpyMeHTa.
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OcnabTe 6oNTK 3 LIECTUrPAHHUMU FOSIOBKAMU Ha

HWXHI CTOPOHI TpMMaya pyyku. [epemicTiTb pyyky y

3pyyHe Ans poboTM NONOXEHHS, NICMNSA YOro 3aTArHITL

6onTun.

» Puc.27: 1. Tpumad pyyku 2. BonT i3 wecTurpaHHoo
ronoskoto 3. Pyyka

OcnabTe 601TH 3 LWWECTUrPaHHMM FONOBKaMu Ha
XxoMyTi. lepeMicTiTb XoMyT y 3py4He ANna poboTn nono-
XEHHS1, NiCNs YOro 3aTArHiTb 6onTn.
» Puc.28: 1.BonT i3 WecTurpaHHoo ronosKo

2. XomyT

Ana DUR190L i DUR191L

OcnabTe 60nTK 3 LWeCTUrpaHHUMM FrofoBKamMmM Ha pyuLi.
MepeMicTiTb pyyKy y 3pyyHe Ans po6oTy NONOXEHHS,
nicns Yoro 3aTArHiTe 6onTu.
» Puc.29: 1. bonT i3 WecTurpaHHoo rornosBKo

2. Pyuyka

OcnabTe 60nT i3 LWEeCTUrpaHHO rONOBKOK Ha XOMYTi.
MepeMicTiTb XOMYT Yy 3pyyHe Ans po6OTU NONOXKEHHS,
nicns Yoro 3aTarHiTb 6onT.
» Puc.30: 1. bonT i3 WwecTurpaHHoo rofioBKO

2. XomyT

36epiraHHA LWeCTUrpaHHOro Kro4a

Konu wecturpaHHui knioy He BUKOPUCTOBYETLCS,
36epiraiiTe MOro, ik NOKa3aHo Ha MantoHky, LWob BiH He
3arybuecs.

» Puc.31: 1. lWecTturpaHHui kntoy

Tinbkn anss DUR190L i DUR191L
» Puc.32: 1. Pyuka 2. lWecTurpaHHuii ko4

POBOTA
Mpycanarks nnevosoro pemern |

lNMpueaHaHHA NNe4YOBOro pemeHs

A\ OBEPE)HO: 3aexan BUKOPUCTOBYITE
npUeaHaHUM A0 iIHCTPYMEHTA NNeYOBUIN PeMiHb.
Mepw HiX po3noyaTu poboTy, BiaperynionTte nne-
YOBUI peMiHb BiANOBIAHO A0 3POCTY 1 KOMMNIIeK-
uii kopucTyBaya, Wob He AonycKaTh NepeBTOMM.

A OBEPEXHO: MNepep noyaTkom po6oTu
nepekoHanTecs B TOMY, L0 NNI€YOBUIA PeMiHb
npaBUIILHO NPUKPINIEHO A0 NPUCTPOLO ANA NiA-
BillyBaHHA iHCTPYMeHTa.

MpveaHaiiTe rak NNeYOBOro peMeHs 4o XoMyTa, nicns
YOro HaAArHITb NNeYoBUin peMiHb. MNepekoHanTecs

B HafivHOMY YTPUMaHHI iIHCTPYMEHTa Ha Nine4yoBoMy
pemMeHi.

DUR190U i DUR191U
» Puc.33: 1.lak 2. XomyT

DUR190L i DUR191L
» Puc.34: 1.Tak2. XomyT

Bip'eaHaHHs

Ha nne4yoBoMy pemeHi nepenbayeHi 3acobm LWBMAKOrO
po3'egHaHHSA.

DUR190U i DUR191U
» Puc.35: 1. Cmyxka

MoTArHiTE CMYXKY, W06 BiACTEOHYTM IHCTPYMEHT Bif
NnevyoBOro pemMeHs.

DUR190L i DUR191L
» Puc.36: 1.3acTibka

MpocTo cTUCHITL 3acTibKy 3 060x BokiB, LWo6 BiacTes-
HYTW IHCTPYMEHT Bif, NNeYoBOro pemeHsi.

I'IpaBMane NnoBOAXEHHA 3 iHCTp)’MEHTOM

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: 3aexau Tpumaiite
iHCTpyMeHT npaBopyu Bif ce6e. MNpaBunsHe
po3TallyBaHHsi iIHCTpyMeHTa 3abesneyye oro mak-
CUMManbHUiA KOHTPOIb Ta 3HWXYE PUSNK OTPUMAHHS
Cepro3HUX TpaBM BHACNAOK Bigaavi.

A OMEPENXXEHHS: Bynbre Han3suuaiiHo
oGepexHi h NocTiHO 36epirainTe KOHTPONb HaA
iHcTpymeHTOM. He no3BonsiTe iHCTPYMEHTY
BiAXMNATUCA y Baw Gik a6o B Gik iHwWKx ocio,
Lo 3HaxoAATLCA No6nu3y Micusa po6oTu. Yepes
BTPaTy KOHTPOSIO Haj IHCTPYMEHTOM oneparop Ta
iHLi 0COBU MOXYTb OTPUMATU CEPIO3HI TPaBMU.

AﬂOﬂEPEﬂ)KEHHﬂ: AKWO Ha oaHIn AinaHui
npauiooTh ABOE YK GinbLle onepaTopis, 3 MeTO
3ano6iraHHs HelWwacHUM BUNaakam chig AoTpu-
MyBaTUcsa aucTaHuii 15 M (50 dyTiB). Okpim
UbOro Chif NPU3HaYnTU oKpemy ocoby, sika 6yae
HarnsaaTy 3a 4OTPUMAaHHAM QUCTaHLT Mix one-
paTtopamu. Po6ota mae 6yTu HeraHo 3ynmHeHa
B pa3i NoTpannsiHHA Ha AiNAHKY OyAb-sKOT iHLOT
NIOAVHU YUY TBAPUHMN.

A OBEPEXHO: Slkwo nig yac po6oTu pizans-
HUI iIHCTPYMEHT BUNaAKOBO BAAPUTLCA 06 KaMiHb
abo TBepAnN NpeaMeT, 3yNUHITb iIHCTPYMEHT i
nepeBipTe MOro Ha HasiBHICTb NOLIKOMKEHb. SAKLO
pisanbHUI iIHCTPYMEHT NOLWKOAKEHUIN, HEranHO
3aMiHiTb Moro. BukopncTaHHs NOLLKOAXKEHOrO pisarb-
HOrO IHCTPYMeHTa MOXe NPU3BECTU [0 TSHKKUX TPaBM.

A OBEPEXHO: Mepea 3pisaHHAM TpaBU 3HIMITL
3aXMCHUI KOXYX i3 MeTaneBoi pi3anbHOI NNAacTUHU.

MpaBunbHe po3TallyBaHHS 1 kepyBaHHs 3a6e3neyvyoTb
ONTUMarnbHUIA KOHTPOITb | 3HUXKYIOTb PU3VK TPABMU
Yepes Bigaady.

DUR190U i DUR191U
» Puc.37

DUR190L i DUR191L
» Puc.38

Y pasi BUKOPUCTaHHS pi3anbHOI FONIOBKU 3 HEWSO-
HOBMM LUHYPOM (3 yAapHOIO nopayeto)

PizanbHa ronoska 3 HENIOHOBUM LLUHYPOM — Lie ronoBka
KOPAOBOi ra30HOKOCApKX 3 IBOMA LUHypamMu, obnagHaHa
MeXxaHi3MOM BUMYCKaHHs! LIHypa 3a ONOMOro yaapy.
LLlo6 BUNYCTUTN HEMNMOHOBWIA LLHYP, 3nerka BaapTte 06
3eMITio pi3anbHy rofioBKy BBIMKHEHOI ra30HOKOCapKM.

» Puc.39: 1. Cektop, HanedeKTMBHILLWIA ANS pi3aHHS
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YBATIA: MexaHi3am BUCYBaHHS 3a [J0NIOMOr0t0 3amiHa nnacTUKOBOI pi3anbHOI
yaapy He 6yAe AiATU HaneXHUM YMHOM, AKILO nnacTuHU

pi3ankHa ronoBka 3 HeNNMOHOBUM LIHYPOM He
obepTaeTbcA.

3aMiHiTb NNacTMKOBY pidanbHy NNACTUHY, SKLWO BOHA
3HoLlleHa abo 3namaHa.
» Puc.41

MPUMITKA: Ao HeANnOHOBWI LLUHYP He BUCYBa-
€TbCA 3a AONOMOrOI0 yAapy, nepemoTaiite abo 3ami-
HiTb MOrO, SIK Lie ON1caHo Hmk4e B po3dini « TexHiyHe

[Mia yac yctaHOBKM NNacTUKOBOI pidanbHOI MNacTuHU
o6cnyroByBaHHs».

BMPIBHANTE HaNpPsAMOK CTPINKN Ha NracTWHi 3 HanpsiM-
KOM CTPIifKv Ha 3aXUCHOMY KOXYCi.
» Puc.42: 1. Ctpinka Ha 3aXMCHOMY KOXYCi

2. CTpinka Ha nnacTuHi

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: Mepen TUM sik ornsigaTv
iHCTPyMeHT abo NpoBOAUTU MOro TEXHi4YHe oGcny-
roByBaHHS, CIlif, NepeKoHaTUCH, Lo iIHCTPYMEHT
BWMKHEHO 1 KaceTy 3 aKkyMynsiTopoM 3HATO. FKLIo
{HCTPYMEHT He BUMKHYTU Ta He 3HATU KaceTy 3 akymy-
NATOPOM, Lie MOXe NPU3BEeCTU [0 CEPO3HNX TPaBM
BHAaCNIAOK BUNaAKOBOro 3anycKy iHCTpyMeHTa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPMCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, CNUpT Ta NoAi6Hi peyo-
BUHM. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHM
konbopy, AecdopmaLii a6o NoABM TPILLMH.

[ns 3a6esnevenHs BE3MEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynioBaHHs NOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMU cepBicHUMU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTaHHSIM 3an4yacTuH BUPOGHMLTBA KOMMaHi|
Makita.

3amiHa HEMNTOHOBOrO LUHYpa

AI'IOITEPEH)KEHHFI: BukopucToByiiTe Tinbku
HEeWNNOHOBWM LHYP i3 AiamMeTpoM, yKa3aHUM y
LbOMYy NociGHMKY 3 ekcnnyaTauii. He Bukopucro-
ByWTe TOBLLMIA WWHYpP, MeTaneBui ApiT, Tpoc abo
iHwWi noai6Hi npeameTn. HegoTpumaHHs Uiei BumMorun
MOXe NPU3BECTU [0 MOLUKOAKEHHS IHCTPYMeHTa 1
TSDKKVX TPaBM.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: Mig yac 3amiHu Helno-
HOBOrO LUHYpa 3HiMalTe pi3anbHy ronoBKy 3 HeW-
NIOHOBMM LUHYPOM 3 iHCTPyMeHTa.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: MepekoHaiiTecs B TOMy,
L0 KPULLKY Pi3anbHOI rofIoBKM 3 HEMIOHOBUM
LWHYPOM HaAiHO 3aKpinneHo Ha Kopnyci, AK onu-
CaHo B LibOMY MOCiGHMKY. AKLLIO KpULUKa 3akpinneHa
HEeHanexHWM YYHOM, pidanbHa rofoBka 3 HenoHo-
BVIM LUHYPOM MOX€ PO3MNETITUCA Ha YaCTUHU N Cnpu-
YMHWUTY TSOKKI TpaBMMU.

3aMiHiTb HEANOHOBWIA LUHYP, SIKLLO BiH Ginblue He BUXO-
aunTb. Cnocib 3amMiHn HEMNMOHOBOIO LLUHYPa 3anexuTb Bifg
TUNY pi3anbHOT FONOBKM 3 HENITOHOBUM LUHYPOM.

95-M10L
» Puc.40
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YCYHEHHSA HECMPABHOCTEM

MepLu Hix 3BepTaTHCA 3 NPUBOAY PEMOHTY IHCTPYMEHTa, NPOBEeAiThb Oro NepeBipKy CamMOCTiiHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, SIKy He ONMUcaHo B LibOMY MOCIBHKKY, He HamaranTecs posibpaTy iIHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPUCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKW 3anacHi YaCcTUHW BUPOGHM-
uTBa komnatii Makita.

CTaH BiAXuUneHHs Big HopMK MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHICTb) Cnoci6 BunpaBneHHs
[BUryH He npautoe. Kaceta 3 akymynsatopom He YCTaHOBITb KaceTy 3 akyMynsiTopoMm.
BCTaHOBIIEHA.
Mpobnema 3 akyMynsiTopoMm (3HukeHa Bapagite akymynaTop. SKLO 3apsaXaHHa He
Hanpyra) npvaseno go 6axaHoro pesynbsrary, 3amiHiTe
akymynsrop.
CucTtema npusogy npaue 3BepHITbLCA 10 MiCLLeBOro aBTOpU30BaHOro Cepaic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.
[BuryH nepecTae npautoatu nicns Hun3abkuin piBeHb 3apsay akymynsTopa. | 3apagite akyMmynatop. SKLWO 3apsaXaHHs He
KOPOTKOYACHOTO BUKOPUCTaHHSI. npusBeno Ao 6axaHoro pesynerary, 3amiHiTb
aKymynsTop.
Meperpis. MpunuHITE BUKOPUCTOBYBATW IHCTPYMEHT Ta A03-
BOSbTE IOMY OXONOHYTU.
BiH He pocarae MakcumanbHoI WBKUA- | AKYMYNATOP BCTAHOBMEHWI HEBIPHO. BcTaHoBITh KaceTy 3 akymynsTopoMm, ik ONMcaHo B
KocTi obepTaHHs. LibOMY MOCIBHWKY.
3apsig akymynsTopa 3MeHLLYETbCS. BapsaiTe akyMmynsTop. SKLWO 3apsmkaHHs He
npu3eeno o 6axaHoro pesynbrary, 3aMiHiTe
akymynsrop.
Cuctema npusogy npautoe 3BEPHITLCS 1O MiCLIEBOrO aBTOPVU30BaHOTIO CepPBiC-
HernpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 NMPUBOAY PEMOHTY.
PiXy4nin iHCTpyMeHT He obepTa- CTOpOHHiI NpeagmeT (Hanpuknag, MpubepiTb CTOPOHHIN NpeameT.
€TbCA: rifKa), 3acTpAr MiX 3aXMCHUM KOXYXOM i
= HeraHo 3ynuHiTb IHCTPYMeHT! pi3anbHUM iHCTPyMEHTOM.
CucTtema npusogy npaue 3BepHITbLCS 10 MiCLIeBOro aBTOPU30BaHOrO Cepaic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY PEMOHTY.
AHomanbHa Bibpauis: OpavH KiHeLb HEMMOHOBOTO LWHYpa cTaB | 3nerka BAapTe pixy4y rofioBky 3 HeNMoOHOBUM
=) HeraiiHO 3yNuHITL IHCTPyMeHT! HenpuaaTHUM. LUIHYpOM 06 3emrto, konu BoHa obepTaeTbes, o6
BUMYCTUTY LUHYP.
Cwuctema npvisoay npaLtoe 3BepHITLCS 10 MiCLIEBOrO aBTOPU30BAHOTO CepBic-
HenpaBuIbHO. HOTO LIEHTPY 3 NPUBOAY PEMOHTY.
PiXy4nin iHCTPYMEHT Ta ABUTYH He EnekTpuyHa abo enekTpoHHa BHIMiTb akyMynsTop Ta 3BEPHITLCS 0 MICLIeBOro
3YMUHAOTLCS: HecrnpaBHICTb. aBTOPV30BAHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY 3 MPUBOAY
= HeraiHo 3HiMiTb akymynsTop! PEMOHTY.

. Jle3o pisaka

HOHAT KOB E n P MHAD,,U,H . Pixyya ronoska 3 HENIOHOBMM LUHYPOM

. HenoHoBWi LWHYP (PiXXy4niA LLUHYP)
AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: BukopucToByiiTe Tinbku . lMnacTukoBa pizansHa nnacTuHa

pekoMeHAOBaHi NpUHanexHocTi abo npunaans, . OpwuriHanbHWUIN akyMynaTop Ta 3apsiAHWN NpUcTpin
3a3HayveHi B LibOMY NOCiGHUKY. BukopuctaHHs Makita

Byab-sIKMX iHLIKMX NpUHanexHocTen abo npunagas
MOXe MPU3BECTU A0 TSHKKUX TPABM.

APUMITKA: Jeski eneMeHTN CMUCKY MOXYTb BXO-
AUTU [0 KOMMNMEKTY IHCTPYMEHTa 5K CTaHAapTHe

npunaaas. BoHn MOXyTb BiAPIBHATUCS 3aNeXHO BiA
A OBEPEXHO: Lle nogaTkoBe Ta AONOMIXHe KpaiHu.

o6nagHaHHA peKoMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTH 3 iHcTpymeHTOM Makita, 3a3Ha4yeHuM y Uin
iHCTpYKUIii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHs 6yab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAATKOBOIo Ta A0MOMiXHoro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTW HebGe3neKy TpaBMyBaHHSI.
BuikopucToByiiTe gogaTkoBe Ta 4onoMixHe obnaa-
HaHHSA NnLUe 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaTu gonomory B 6inbLu
AeTanbHOMY O3HaMOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTan-
Tecb A0 MiCLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: DUR190U DUR190L DUR191U DUR191L
Tun pyKoOSITKN [yroo6pasHasi Konbuesas [yroo6pasHasi Konbuesas
pykosiTka pykosiTka pykosiTka pykosiTka
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 3:6 000 muH™
2:5100 mun™
1:3 500 MuH™
O6uwasa gnuHa 1775 Mm
(6e3 pexyLero yana)
[lvameTp HENNOHOBOrO LWHYpa 2,0-2,4 mm
MprmeHsieMbIn pexyLwmii yaen | Pexylumnii anemeHT ¢ 3 3ybuamu 230 Mmm
1 AnameTp pesaHus (Homep u3genus 191J34-5)
4-3y6blii HOX 230 mm
(Homep n3penus 729025-2)
HeiinoHoBas pexyLias ronoska 300 mm
(Homep n3genusa 126674-0)
MnactmaccoBbIn HOX 230 mm
(Homep napenusa 126642-3)
HomuHanbHoe HanpsikeHne 18 B nocT. Toka
Macca HeTTo 3,1-34«kr 2,9-32«r 3,4-3,7«kr 3,2-3,5«r

. Bnarogaps Hallen NoCTOsIHHO AeCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYeCKMe xapakTepuUCTMKN MOTYT BbITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMNEHUS.

. TexHWn4eckne xapakTepuUCTUKN MOTYT pasnMyaTbCs B 3aBUCUMOCTUN OT CTPaHbI.

. Macca mMoxeT oTnunyaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaosaHusi. Obpatute BHUMaHue, 4To
6ok akkymynsTopa Takxke cymTaetcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KoMOuHa-
LMK ¢ HanbonbLIKMM M HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBUU C Npouenypoit EPTA 01/2014.

MNopxoasAwmii 6ok akkyMynsiTopa 1 3apsifHOe YCTPOWUCTBO

Brok akkymynsitopa BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850/BL1850B / BL1860B
B3apsiiHoe yCTpOoWCTBO DC18RC/DC18RD /DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. B 3aBucumocTu ot pernoHa NpoXxmBaHMAa HEKOToOpble 6noku AKKYyMynsaTOpOB 1 3apsaaHble yCTpOIZCTBa, nepeuunc-
NeHHble Bblle, MoryT 6bITb HeOOCTYMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3yiTe TONbLKO NepeyncrieHHble Bbille 6r10KM akKyMynsTOPOB U 3apsifHble
ycTponcTea. Vcnonb3osaHue apyrux 6rokos akkyMyrsTOPOB 1 3apsiAHbIX YCTPONCTB MOXET MPUBECTM K TpaBMe
n/vnu noxapy.

PeKOMEH,D,YEMbIFI nepexoaHUK 3apsagHoro yCTpOFICTBa

| [MepexoaHnK 3apsiAHOro ycTponcTea | PDCO1

. B HekoTopbIX permoHax onpefeneHHbie Mogenu nepexoaHuka 3apsaaHoro yCTporucTBa, NepedmncrieHHble Bbllle,
MoryTt 6bITb HeOOCTYNHbI.

. Mepen ucnonb3oBaHWeM NepexoaH1Ka 3apsiAHOro YCTPOMCTBA NPOYTUTE UHCTPYKLMW U NpedynpexaaroLme
HaanMcK Ha HeM.
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Mogens DUR190U

Pexywui ysen YpoBeHb 3ByKOBOrO YpoBeHb 3ByKOBOM Mpume-
naenenus (L,,) ab(A) mowHocTH (Lya) AB(A) HUMBIN
Loa 8B (A) Morpewwu- Lwa BB (A) Morpewu- cTahaapt
HocThb (K) HocTb (K)
AB(A) AB(A)
4-3y6blii HOX 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(15011806-1)
HeiinoHoBas pexyluas ronoeka 74,0 19 87,1 0,9 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
MnactmaccoBbIn HOX 75,6 1.3 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mopens DUR190L
Pexcywun ysen YpoBeHb 3ByKOBOrO YpoBeHb 3ByKOBOI Mpume-
npaenenus (L,a) AB(A) | mowHocTy (Lya) AB(A) HUMBIVA
Loanb (A) | Morpew- | Lw\pAB (A) | Morpew- cranpapr
HocTb (K) HocTb (K)
AB(A) AB(A)
4-3y6blil HOX 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1S011806-1)
HeiinoHoBas pexyLlas ronoeka 74,0 19 87,1 0,9 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
MnactmaccoBbIn HOX 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mogens DUR191U
Pexywuii ysen YpoBeHb 3ByKOBOro YpoBeHb 3BYKOBOW Mpume-
nasnenus (L,.) AB(A) mowHocTH (Lya) AB(A) HUMBbIN
Loa8B (A) | Morpew- | LwaAB (A) | Morpeww- cTaHaapT
HocTb (K) HocTb (K)
AB(A) A6(A)
4-3y6blii HOX 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1S011806-1)
HennoHosas pexylas ronoska 74,0 1,9 87,1 0,9 15022868
(1SO11806-1)/
EN50636-2-91
MnactmaccoBbIf HOX 75,6 1,3 85,9 2,1 15022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
Mogens DUR191L
PexyLwuii ysen YpoBeHb 3ByKOBOro YpoBeHb 3BYKOBOW Mpume-
npasnenus (L,.) ab(A) mowHocTy (Lya) BB(A) HUMBIV
Loa 8B (A) Morpew- | Ly,AB (A) | Morpew- cTaHAapT
HocThb (K) HocTb (K)
A6(A) a6(A)
4-3yBblit HOX 77,0 3,9 91,6 2,4 15022868
(1SO11806-1)
HeiinoHoBasi pexyLias ronoska 74,0 1,9 87,1 0,9 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91
MnacTmMaccoBbIt HOX 75,6 1,3 85,9 2,1 1S022868
(1S011806-1)/
EN50636-2-91

. [axe ecnu ykasaHHbIN YpoBEHb 3BYKOBOTO AaBneHusi coctasnsieT 80 AB(A) unv meHee, ypoBeHb WyMa npu
BbINONHEHUM paboT MoxeT npesbiwaTtb 80 AB (A). Vicnonbayiite cpeacTBa 3awumThbl cnyxa.
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NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHOe 3HaYeHne pacnpocTpaHeHus LwymMa M3MepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaHOAAPTHOW
METOAVKOW MUCMbITaHNIA N MOXET BbITb MCMOMb30BAHO AA CPABHEHUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asBneHHOe 3HaYeHne pacnpocTpaHeHus LymMa MOXHO Takke UCNonb30BaTh ANns npeasapu-
TerbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: Wcnonb3yiTe cpeacTBa 3almThl cryxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo BpeMsi hakTU4eCKOro UCMosb30BaHUs 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTINYaTbLCA OT 3asBMEHHOro 3HaYeHNs1 B 3aBUCMMOCTM OT cnoco6a NpUMEeHeHNUs UHCTPY-
MeHTa U B 0COGEHHOCTU OT TUNa o6pabaTbiBaeMon AeTanu.

A OCTOPOXHO: O6s3atennHo onpepenuTe Mepbl 6e30MacHOCTU ANs 3alMThl onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLleHKe BO3AeiiCTBUA B peanbHbIX YCIOBUSAX UCMONbL30BaHMS (C y4eTOM BCex 3Tanos pabouero
LMKNA, TaKMX KaK BbIKITIOYEHWE MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku 1 BKIlOYEHUE).

Mopens DUR190U

Pexywuii ysen JleBOCTOPOHHMI MpaBocTOpPOHHMI Mpume-
HUMBIN
anw (M/c?) | Morpew- | a,w(m/c’) | Morpew-
HOCTb, K HOCTb, K cTahaapt
(m/c?) (m/c?)
4-3y6blii HOX < 5 15 <5 5 1,5 1S022867
! ' (1S011806-1)
HennoHosas pexyLyas ronoska < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
[MnacTmaccoBbIi HOX < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1SO11806-1)
Mogens DUR190L
Pexywuin ysen JleBOCTOPOHHMI MpaBocTOpPOHHMIA Mpume-
anw (M/c?) | Morpew- | a,w(m/c®) | Morpew- HUMEIM
cTaHgapt
HoCTh, K HocTh, K
(m/c?) (mic?)
4-3y6blii HOX <5 1,5 < s 1,5 1S022867
’ ’ (1S011806-1)
HeiinoHoBasi pexyLias ronoska < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1SO11806-1)
MnacTmaccoBbin HOX < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
Mogens DUR191U
Pexywuii ysen JleBOCTOPOHHMI MpaBoCTOPOHHMI Mpume-
HUMBIV
anw (M/c?) | Morpew- | a,w(m/c’) | Morpew-
HoCTb, K HOCTb, K cTahaapt
(m/c?) (mic?)
4-3y6blii HOX < 5 1,5 < 25 1,5 1S022867
! ' (1S011806-1)
HennoHosas pexyLyas ronoska < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)
[MnacTmaccoBbIi HOX < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (1S011806-1)
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Mopens DUR191L

Pexywuin ysen JleBOCTOPOHHMI MpaBocTOPOHHMIA Mpume-
HUMBIN
anw (M/c?) | Morpew- | a,w(m/c’) | Morpew-
HOCTb, K HOCTb, K cTahaapt
(m/c?) (m/c?)

4-3y6blit HOX < 25 15 < 25 15 15022867
! ’ (1S011806-1)

HeiinoHoBasi pexyLyas ronoska < 25 15 < 25 1,5 1S022867
’ ’ (1S011806-1)

[MnacTmaccoBbI HOX < 25 15 < 25 1,5 1S022867
' ' (1S011806-1)

NMPUMEYAHMUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HavyeHne pacnpocTpaHeHns BUbpaumm naMepeHo B COOTBETCTBUM CO CTaH-
[apTHOW METOAMKON UCTMbITaHNIA 1 MOXET ObITb MCMOMb30BAHO AN CPAaBHEHWNSA NHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3Ha4yeHne pacnpocTpaHeHns BUGpaLmm MOXHO Takke MCnonb3oBaTh Ans
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHve BU6paumm Bo BpeMsi (pakTM4ecKoro UCnonb30BaHUSA 3MeKTPo-
WHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYaTbLCA OT 3asiBNIEHHOro 3Ha4eHUs1 B 3aBUCUMOCTHU OT cnoco6a NpuMeHeHUus
WHCTPYMEeHTa U B 0cOGeHHOCTM OT TUna obpabaTbiBaemon aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenbHo onpegenute Mepbl 6€30MacHOCTM ANS 3aWMThbI onepaTopa, OCHOBaH-
Hble Ha OLeHKe BO3AeNCTBUSA B pearnbHbIX YCIOBUSAX MCNOMNbL30BaHMs (C y4eTOM Bcex 3TanoB paboyero
LMK, TaKUX KaK BbIKIIOYEHUE UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku u BKITlOYeHue).

Ni-MH Tonbko ans ctpaH EC
Cumsonsi E Li-ion He BbiGpacsiBaiiTe anekTpoo6opyaosaHme

NN akKyMyInaTopbl BMECTE C GbITOBbIM

Hwxe npuBeeHbl CMMBOMbI, UCNonb3yemble Ans 060- Mycopom! B cooTBeTcTBuMM ¢ eBponeit-

pynoBaHusi. Mepen ncnonb3oBaHnem ybeamTech, 4To CKMMU inpekTuBamu o6 yTunusauum

Bbl MOHMMAETE UX 3HaYeHNe. 3MIEKTPUYECKOTO W 3MIEKTPOHHOTO 060opY-
[ioBaHws, 0 Batapesx 1 akkymynstopax,

O6paTuTe 0coB0E BHUMAHME. a Takxe W1Cronb3oBaHHbIX 6aTapesx u
aKKyMynsiTopax 1 Ux NpUMeHeHUN B COOT-
BETCTBUW C MECTHLIM 3aKOHaMU 3MEKTPO-
obopynoBaHue, 6atapen 1 akkymynsTopsl,
CPOK 3KCMyaTaLum KOTopbIX UCTEK,
[OMKHbI YTUI3MPOBATLCS OTAENBHO
o Cobntogaitte guctaHumio He MeHee 15 m. v nepefasatbCs ANs ytunusaumnm Ha

(ﬁ‘ npeanpuaTHe, COOTBETCTBYIOLLEE NpUMe-
HAEMbIM NpaBunamM OXpaHbl OKpyKatoLLei
OnacHocTb! Bo3amMoXeH pasneT TBepablX CpeAb!.
npeameTos.

Heknapauus o coorBeTcTBUn EC
BHumaHue, otaaval

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

MpoyuTaliite pykoBOACTBO MO
aKcnnyarauuu.

% g

=
@}

HapiesaitTe Kacky, 3alLUTHbIE 04K 1 [eknapauus o cootBeTcTBMM EC BKItOYEHa B pykoBoa-
MCONb3yiTe CPELCTBA 3aLLMThI Criyxa. cTBO Mo akcnnyartauum (Mpunoxexue A).

Wcnonb3oBatb 3alMnTHbIE NepYaTKn.

O6yBaliTe NpoYHble GOTUHKM C HECKOMb- M E P bl B E30 C H OCTM

3ALLMMY NofoLBamMu. PekomeHayeTcs
1CMoMb30BaTh 3aLNTHYI0 06YBb CO CTarlb-
HbIMU MOAHOCKAMMU.

Bepedb of Bnarm. TexHUuKe 6e3onacHoOCTU Ansi
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

O6Lue pekomeHAaLMM No

@ @Q0/pPPp

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
npeAcTaBNeHHbIMU MHCTPYKLUSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHUAMM, UNNOCTPALUSAMU

U TEXHUYECKMMM XapaKTepucTUKaMu, npuna-
raeMbIMM K JAQHHOMY 3JIEKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobniogeHne kaknx-nnbo MHCTPYKLMUIA, yKa3aHHbIX
HWXE, MOXET NMPUBECTY K NOPAKEHMIO ANEKTPUYECKMM
TOKOM, NoXapy U/unu cepbe3Hoi TpaBme.
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CoxpaHuTe 6poLUIOpYy C UHCTPYK-
LUAMU N peKoMeHOauMaMu ans

AaribHeuwero Mncnosfib3oBaHuUA.
TepMuH "aneKTPoOMHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoemy
OT CeTM (C NPOBOAOM) UMK Ha akkymynsiTopax (6e3
nposoga).

BaxHble npaBuina TeEXHUKU

6e3onacHocTU npu padore ¢
MHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
VHCTPYKLMSIMUA U PEKOMEHAALMSAMM MO TEXHUKE
6e30nacHOCTN. HeBbiNoMHeHMe MHCTPYKLNIA 1 PeKo-
MeHOaLUii MOXET NPUBECTM K NOPaXKEHUIO SNEKTpU-
YECKMM TOKOM, MoXapy W/unm TsxensIM TpaBmam.

CoxpaHuTe GpoLUIOpY C MHCTPYK-
LUAMU U peKoMeHAauusaMu ans
hanbHeunLero MCNonbL30BaHUA.

HasHauyeHue

1.  OTOT MHCTPYMEHT NpeAHa3HayYeH TonbKo
ANS CKalMBaHUA TpaBbl, COPHAKOB, 06pe3ku
KyCTOB 1 nopocnu. 3anpeLyeHo ucnonb3oBaTb
MHCTPYMEHT AN APYruX Lenei, Hanpumep
Ansi 06pe3Kkn KpaeB U NoApe3aHunsi KMBOM
M3ropoam, NOCKONbKY 3TO MOXeT NPUBECTU K
TpaBme.

OO6Lwwue ykaszaHusi

1. He ponyckaiTe MCNONb30BaHWUSA 3TOFO MHCTPY-
MeHTa nMuamMu, He 03HaKOMJIEHHbIMM C 3TUMMN
MHCTPYKUMAMMU, NMULLAMM (BKNOYas aeTen) ¢
orpaHuM4YeHHbIMU (PUINYECKMMU, CEHCOPHBLIMU
WU YMCTBEHHBLIMU CMOCOGHOCTAMM, a TaKxke
He UMeloL MMM Haanexallyero onbiTa U 3Ha-
Hui. He ponyckaiitTe ncnonb3oBaHuUs 3Toro
VWHCTPYMEHTa ManeHbKMMU AeTbMU B KauyecTBe
WUIPpYLLUKWN.

2. Nepep Hauyanom paboTbl NPOYTUTE ITO PYKO-
BOACTBO MO 3KCNyaTauum AnsA 03HaKOMMeHus
C NOpAAKOM paboTbl C UHCTPYMEHTOM.

3. He nepepaBaiTe MHCTPYMEHT BO BpeMeHHoe
nonb30BaHue NuuaM ¢ He[oCTaTOYHbIM Onbi-
TOM UNU 3HAHUSIMU B OTHOLLEHUU PaBoTbi ¢
KycTOpe3amu 1 31neKTpoKocaMu.

4. OO6sA3aTenbHO NepefaBalTe BMeCTe C UHCTPY-
MEHTOM M PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTauuu.

5. Tpu obpallieHnn c UHCTPyMeHTOM ByabTe
npeaenbHO OCTOPOXHbI U BHUMATESbHbI.

6. 3anpelyeHO UCMONb30BaTb UHCTPYMEHT B
COCTOSIHUU anKOrofibHOro UM HapKoTU4e-
CKOro OnbsiIHEHUS, B Criy4ae yCcTanocTy unm
GonesHu.

7. 3anpelyeHO BHOCUTb U3MEHEHUsI B KOHCTPYK-
LU0 MHCTPYMEHTA.

8. Mpu paboTe c KycTope3amm U 3rieKTpoKocaMu
cobniopgaiite Tpe60BaHUsA HOPMATUBOB, AeW-
CTBYIOLUMX B BaLlei cTpaHe.

MHAVIBVIAyan bHble CpeAcTBa 3allUTbl
» Puc.1

1. [Ans 3awuThbl OT pa3neTaloLwwmnXcsa YacTul n
nagarowmnx npeAMeToB HaleBalTe LWnemM,
3aLUUTHBIE OYKU M NepYaTKu.

2. Wcnonb3yiiTe cpeacTBa 3alMThl OPraHOB cryxa
(Hanpumep, HayLWHMKK) BO U3GexaHWe NoTepu cnyxa.

3. nsa obecneyeHuUsi 6esonacHOCTU paboTbl
HafeBalTe COOTBETCTBYIOLLYIO oAexay U
0o0yBb (Hanpumep, pabo4nit KOMGUHE30H 1
NpPOYHble 6OTUHKM C HECKONb3sLLel Noao-
wBow). He HapeBalTe cBOGOAHYIO oaexay unm
ykpaweHus. CeoboaHas oaexaa, ykpalleHus
VNN ANUHHbBIE BONOCHI MOTYT NONACTb B ABUXYLL-
ecs AeTanu ycTponcTaa.

4. Tpy MaHMNYNALKAX C PEXYLLMM INIeMEHTOM Haae-
BauWTe 3alWMTHbIe NepyaTku. PexyLmne anemMeHTbl
MOTYT CUINbHO NOPaHUTb HE3ALUMULLEHHBIE PYKU.

BesonacHocTb Ha pa6ouyeM mecTe

1.  Wcnonb3yiiTe UHCTPYMEHT TONBKO B YCNOBUSIX
Xopoluen BUAUMOCTMN U eCTeCTBEHHOro AHEeB-
Horo ocBelleHus. He ucnonb3ayiite UHCTPYMEHT
B TeMHOE BpPeMsi CyTOK UNK B YCNOBUAX TyMaHa.

2. He nonb3yinTecb UHCTPYMEHTOM BO B3pblBOONac-
HoW aTMocdepe, HanpuMep NPU HaNUYUK Nerko-
BOCMIIaMEeHSAOLMNXCS XKUAKOCTEN, ra30B UK MbINN.
IMpu paboTe MHCTPYMEHTa BO3HUKAIOT UCKPbI, KOTOpble
MOTyT MPUBECTM K BOCMIAMEHEHMIO MbINW UK ra30B.

3. Bo Bpems paGoTbl C UHCTPYMEHTOM He CTOWUTe
Ha HeyCTOWYMBOW UNU CKONb3KOW NOBEPXHO-
CTW UNU KPYThIX CKNoHax. B xonoaHoe Bpems
roAa y4yuTbiBanTe Hanuume nbAa v cHera n
obecneykTe yCTOWYMBOE NOMOXEHUe.

4.  Jlroau 1 XUBOTHbIE He AOMKHbI HAXOAUTLCA B
paauyce 15 M oT paGoTaloLero MHCTPYMeHTa.
OcTaHOBUTE MHCTPYMEHT, KaK TONbKO yBMAUTE,
YTO KTO-TO nopoLuen 6nuxe.

5.  3anpelyeHo akcnnyaTMpoBaTb YCTPOWCTBO,
ecnu no6nmM3ocTu HaxoaATCA NoAm (B 0CObeH-
HOCTW [,eTH) NN XKNUBOTHbIE.

6. TMepep Hayanom pa6ot y6eauTech B OTCYT-
CTBUM Ha paboyeM y4acTke KaMHel Unu apyrmx
TBepAbIX NpeaAMeToB. OHK MOTYT OTNEeTETb NN
NpMBECTY K OTAa4e, YTO MOXET CTaTb MPUHMHO
TSHKENOW TpaBMbl W/MNN NOBPEXAEHUS UMYLLECTBA.

7. AOCTOPO)KHO! Mpwu ncnonb3oBaHUM 3TOrO
WU3genusa MoxeT o6pa3oBbIBaTLCA Mbisb,
copepxallas xMuMmmuyeckue Beujectsa. OHa
MOXeT BbI3BaTb pa3apaxeHue AbixaTenbHbIX
nyTen unu npoyne 3abonesanus. Mpumepom
NoAOGHbLIX XMMUYECKUX BeLLEeCTB sIBNSIOTCSA
coeAMHeHUsA, KOTopbie BXOAST B COCTaB
necTMLMAOB, UHCEKTMLMAOB, yA06peHuitl n
rep6buumaoB. CteneHb yuwepb6a, HaHOCUMOro
BalleMy 3/10POBbI0 3TUMU BellecTBaMu, 3aBu-
CUT OT YacTOTbl BbINOJIHEHUsI TaKON paboThl.
[AnsA cHUXeHUA BO3AeNCTBUA TaKUX XMMUYe-
CKWUX BellecTB Ha Ball opraHu3m pabortainte B
XOpPOLLO NPOBETPUBAEMOM MeCTe C UCNONb30-
BaHWeM COOTBETCTBYIOLLEro 3aWmnTHoOro o6o-
PyAOBaHUA, TaKOro Kak nbinesalwmuTHble Macku,
KOTOpble MOryT 3afiepXuBaTb MUKpOCKoNU4e-
CKue 4acTuubl.
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OnekTpo6e3onacHOCTb

1.

He noaBepraiiTe UHCTPYMEHT BO3AENCTBUIO
AoxXas unv Bnaru. MNonaeLas B UHCTPYMEHT
BOAA NOBbILLAET ONACHOCTb NOPaXEHUs ANeKTPU-
YeCKVM TOKOM.

He ucnonb3ynte MHCTPYMEHT C HeMcCNpaBHbIM
BbIKIovaTeneM. VIHCTpYMEHT C HencrnpasHbIM
BbIKMovaTenem npeacTaBnsieT onacHoCTb 1 noa-
TNEXUT PEMOHTY.

He ponyckanTe cnyvainHoro 3anycka. Mpexae
YeM BCTaBMATb GNOK aKKyMynsTopa, NogHu-
MaTb UMY NepPeHOCUTbL UHCTPYMEHT, ybeautech
B TOM, 4TO NepeknioyaTenb HaxoAuUTcs B
BbIKMOYEHHOM nonoxeHuu. Ecnv npu nepe-
HOCKe MHCTPYMeHTa nareL, nosib3oBaTens Haxo-
[AWTCS Ha BbIKMoYaTene unv nuTaHne noaaeTcs Ha
MHCTPYMEHT C BKMIOYEHHbLIM BbIKITlO4aTENEM, 3TO
MOXET NPUBECTN K HECYACTHOMY Cryyalto.

He 6pocaiiTe akKyMynsTOpHble 61TOKN B OrOHb.
OHM MoryT B3opBaThbCsl. YTOYHWUTE MEeCTHbIe npa-
BUNa YyTUNU3ALIMK aKKyMYMSTOPOB.

He BckpbiBaiTe 1 He pa3buBanTe akKymy-
naTopbl. CogepXallniicsi B HUX dNeKTponuT
OYeHb e[IKWii, Bbl MOXeTe NoBPeaunTb rrasa unm
Kkoxy. [pwn nNpornaTbiBaHNN 3TO BELLECTBO MOXET
BbI3BaTb OTPaBEHME.

He 3apsikaiiTe akkymMynsTop noa Aoxaem unu
B MeCTaXx C MOBbILEHHON BMAaXHOCTbI0.

Hauano pa6otbl

1.

MNMepea c6opkoit UNN perynupoBKOWA UHCTPY-
MeHTa U3BnekKuTe 6Nok akkymynsTopa.

Mepea MaHUNYNALUMAMU C PEXYLLMM 3NEeMeH-
TOM HaAeBaWTe 3aLWMUTHbIE NepYaTKu.

Mepea ycTaHOBKOW 6r10Ka akkymynsitopa
y6eauTechb B OTCYTCTBUU Ha UHCTPYMEHTe
noBpeXAeHun, ocrnabneHHbIX BUHTOB/raek
WU HENMpPaBUITbHO YCTAHOBIEHHbIX AeTaneun.
3aTouunTe 3aTynUBLUMIACA pexyLmnin auck. Ecnn
pexyLimMi ANCK M3OTHYT UNU NOBpPEeXAeH, 3ame-
HuTe ero. MpoBepkTe NNaBHOCTbL paboThbl Bcex
pblYaroB ynpaBreHUsi U NepeknoyaTenen.
OYMCTUTE M NPOTPUTE HACYXO PYKOATKU.
KaTeropuyecku sanpewijaetcs BKno4yaTb
NOBpeXAEeHHbIW UMK He NMONHOCTbI0O COGpaH-
HbIW MHCTPYMEHT. HecobntogeHne aTon peko-
MEHAALMN MOXET NPUBECTU K TSHXKENON TpaBme.
OTperynupyinTe nne4yeBo pemMeHb U PYUKy

B COOTBETCTBMM C POCTOM M KOMMNeKLMen
oneparopa.

MNpu ycTaHOBKe Gnoka akkymynsitopa cneguTe 3a
TeM, YToGbI pexyLmin y3en He Kacancs 3eMnu,
Ballero Tena u Apyrux o6bekToB. OH MOXET
NPOBEPHYTLCS NP 3amycke U NPUBECTU K TpaBMe
1NV NOBPEXAEHWIO UHCTPYMEHTa W/unn umylLlecTsa.
Mepen BkNtoYeHMEM UHCTPYMEHTa yaanuTe
PerynupoBOYHbIA MHCTPYMEHT, K104 Unu
3aLMTHbIN YeXOor pexylluero aneMeHTa.
MpyHaanexHocTb, ocTaBLIAsCS Ha BpaLlato-
Levics AeTanu, MOXeT NPUBECTU K TPaBMe.
Pexywmit yzen aomxkeH 6bITb OCHaLLEH
3alMTHBLIM KOXYXOM. 3anpeLleHo BKnoYaTb
WHCTPYMEHT, eCNU KOXYX NOBpeXAeH unm
otcytcTByeT!

Y6eauTtecb B OTCYTCTBUMU NOGNIM3OCTU INeK-
TPUYECKUX MPOBOAOB, BOAOMPOBOAHBLIX 1
rasoBbIX TPy6 U Apyrux npeameToB., KoTopbie
MOTyT CTaTb NPMUYMHON ONACHOM CUTyaLuu B
crny4yae Ux NoBpexaeHuUsi MPU UCMONb30BaHUMN
VHCTPYMEHTa.

dkcnnyaTtaums

1.

~

10.

11

12.

13.

14.

Mpu BO3HUKHOBEHUM IKCTPEHHON CUTyaLumn
HeMeANeHHO BbIKIHUYNTE UHCTPYMEHT.

Ecnu B npouecce pa6oTbli noABUNCA HECBOM-
CTBEHHbIW WYM UM BUGpauusi, oCTaHOBUTE
VHCTPYMEHT 1 U3BreKuTe 6ok akkymynstopa.
He ucnonb3yiTe MHCTPYMEHT, NOKa NpUYnHa
He GyaeT onpeneneHa u yctpaHeHa.

Mocne BbIKNOYEHUA UHCTPYMEHTA PexyLumin
y3en elie HekoTopoe BpeMmsl npoAorkaer
BpawarTbcs. Mpexae YeM NnpukacaTbes K pexy-
weMy y3ny, AOXAUTECb ero OCTaHOBKM.
Wcnonb3yinTe nneyeBon peMeHb B npoLecce
paboTbl. Kpenko AepxuTe MHCTPYMEHT cnpaBa
oT cebs.

Mpwu aKkcnnyaTaumMm UHCTPYMEHTa He TAHUTECh.
Bceraa coxpaHsainTe yCTOM4UBOE NOJIOXKeHue U
paBHOBecue. YToGbl He CMOTKHYTLCS, Y4UTbI-
BaWTe CKpbITble NPENATCTBMUSA, TaKue Kak nHu,
KOPHM U KaHaBbl.

CobniopaliTe 0CTOPOXKHOCTL Ha CKITOHaX.
MepenBuranTech Wwarom, He 6erute.

Bo ns6exaHue Bbixoaa UHCTPYMeHTa U3-noa
KOHTpPONA 3anpeLieHo paboTaTb Ha necTHuUe
Wnu Ha gepeBe.

Ecnu MHCTPYMEHT nonyuun cunbHbIY yaap unu
ynan, nepea NpoAormkeHueM paboTbl NpoBepkLTe
ero cocTosiHne. Yoeautecb B TOM, YTO OpraHbl
ynpaBneHus v npeAoxpaHuTernbHble YCTPOK-
cTBa paboTaloT ucnpasHo. lMpy BO3HUKHOBEHUMU
COMHEHUI UNK1 06HapyXXeHMN NOBPEeXAEHUA
o6paTutecb B aBTOPU30BaAHHbIN CEPBUCHbLIN
LIEHTP AN OCMOTPA MHCTPYMEHTa U PeMOHTa.
Ecnu BbI YyBCTBYyeTe yCcTanocTb, npepeuTe
paboTy u oTAOXHUTE. ATO NO3BONUT U3be-
»KaTb NOTEPU KOHTPONS Haf, UHCTPYMEH-

ToM. PekomeHAayeTcsa Aenatb NepepbiBbl MO
10—20 MUHYT Kaxabli Yac.

OcTaBnssi UHCTPYMEeHT 6e3 NpucmoTpa aaxe
Ha KOPOTKUI nepuog BpeMeHU, CHUManuTe 6110k
akkymynsitopa. OctaBneHHbl 6e3 npucmoTpa
WHCTPYMEHT C YCTAHOBMEHHBLIM BIOKOM akKyMy-
naTopa MOXeT ObITb MCNONb30BaH MOCTOPOHHUM
JIMLOM U CTaTb NPUYNHOW TSHXKENON TPaBMbI.
Ecnu mexay pexyLmm y3rom 1 KOXyXoMm
3acTpsana TpaBa UNu BeTKU, BbIKNOYUTE
VHCTPYMEHT 1 U3BreKuTe 6ok akkymynsTopa,
npexnae 4em NpUcTynaTb K oumcTtke. B npotms-
HOM cryvae pexyLLuii y3en MoXeT Cry4YanHo npo-
BEPHYTbCA U CTaTb NPUYNHOW TSHKENOW TPaBMbl.
MpukacaTbcA K onacHbIM ABUXYLLMMCA AeTa-
NAM pa3peLlaeTcs TONbKO Nocre Toro, kak ux
ABUXeHWe GyaeT NONHOCTbLI0 OCTAHOBMEHO, a
6ok akKkyMynsTopa 6yaeT u3BreyeH.

B cnyyae yaapa pexyLiero y3na o kKaMeHb

Uy apyrou TBepAbIi NpeaMeT HemMeAleHHO
BbIKITIOYMUTE UHCTPYMEHT. M3BnekuTte 6nok
aKKyMynsiTopa 1 OCMOTpUTe pexyLuui y3en.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

Bo BpeMsi paboThl perynsipHo npoBepsinTe
pexyLLui y3en Ha OTCYyTCTBUE TPELLUH Unm
nospexaeHun. Nepea Havyanom nposepku
M3BrneKkUTe 6rnok akKkymynsTopa u AoXanTechb
NOJTHOM OCTaHOBKM pexyliero y3na. flaxe npu
NoSIBNIEHMM NOBEPXHOCTHbIX TPELMH Hemen-
NIeHHO 3aMeHUTe NOBPEeXAEHHbIN PeXyLnn
y3en.

3anpeLueHo BbINONHATbL pe3Ky Ha BbicoTe
Bbille YPOBHSA Nosca.

Mepea Hayanom pe3ku nogoxauTe, Noka nocne
BKITHOYE€HUS1 UTHCTPYMEHTa PexyLuui yen He
AOCTUTHET NOCTOSAHHOW YacTOTbI BpalLleHUs.
Mpyn ncnonb3oBaHMM pexyLiero anemeHTa
paBHOMEpPHO NepemMelLanTe UHCTPYMEHT No
NonyKpyrnow gyre cnpasa Haneso, Kak npu
paboTe 06LIYHOW KOCOM.

[lepXXnUTe MHCTPYMEHT TOMNbKO 3a cneuuanbHO
npeaHa3Ha4YeHHble AN 3TOro U30NUPOBaH-
Hble MOBEPXHOCTU, TaK KaK NPU BbINOMHEHUN
paboT cywecTByeT PUCK KOHTaKTa pexyLlero
3aneMeHTa COo CKPbITOW aneKkTponpoBoakon. B
Cry4ae KOHTaKTa PexyLLnX ANeMeHTOB UHCTPY-
MeHTa C NPOBOAOM MOA HANPSHKEHNEM OTKPbITbIE
MeTannmyeckve 4actm MHCTPyMeHTa Takxke oka-
XKYTCSl NOA HANPSHKEHWEM, YTO MOXET NPUBECTU K
nopaeHuto orepatopa 351eKTPUYECKMM TOKOM.
He 3anyckaiTe MHCTPYMEHT, ecnu B pexyLiemM
y3ne 3anyTanacb CKOlleHHas TpaBa.

Mepea 3anyckom MHCTpyMeHTa y6eauTech B
TOM, YTO PEXYLUNI y3en He KacaeTcs 3eMJIu U
APYrUX NpensATCTBUIA, HaNnpumMep Aepesa.

Bo Bpemsi paboTbl 06513aTenbLHO AepxuTe
VHCTPYMEHT ABYMSA pykamu. Bo Bpems pa6oThbi
3anpelLleHo yaepXnBaTb UHCTPYMEHT TONbKO
OAHOW PYKOMW.

3anpewjaeTcs Mcnonb3oBaTb UHCTPYMEHT B
HebGnaronpuATHbLIX NOroAHbIX YCNOBUAX U
ecnu cylecTByeT PUCK yAapa MOMHUM.

Pexywme yanbl

1.

He ucnonb3ayiTte pexyLun y3en, He peKOMeH-

AyeMbIA HaMu.

[nsa pa6oTbl cnegyeT Ucnonb3oBaTb NOAXOASA-

LWMA PeXYLLMIA y3en.

—  [Ans KowweHwWs ra3oHHOW TpaBbl MOXHO NpUMe-
HATb HEWNOHOBbIE PEXYLLME FrONOBKM (FONOBKY
3MeKTPOKOCHI) U NIaCTMaCcCOBbIe HOXU.

—  PexyLume anemeHTbl UCNONb3yTCsA ANs
KOLLEHWS COPHSAKOB, BbICOKOW TPaBbl, KyCTOB,
BETOK U ApYro nopocnu.

—  3anpelLLeHo Ucnonb30BaTh APYrue aremMeHTbl,
BKIOYast MeTanIn4yeckme MHOro3BeHHbIE
BpaLLaloLLMeCs LNV 1 LUAPHUPHBIE HOXW.
OTO MOXET NPUBECTU K TSHKENOW TpaBMme.

Wcnonb3yiTe TonbKko pexylume y3nbl, Mak-

cuManbHas paboyas YacToTa B MapKMpoBkKe

KOTOPbIX He MeHblle YacToThbl, yKa3aHHON Ha

WHCTPYMEHTE.

Bo BpeMs BpallieHUsi pexyLero y3na cneaure

3a TeM, YTOObI BalLM PyKU, NULIO U oaexaa

HaxoAUNMUCb Ha 6e30NacHOM pacCTOsIHUM OT

Hero. HecobntogeHue atoro TpeboBaHUsi MOXET

cTaTb NPUYMHON TPaBMblI.

Pa6ota pexyluero y3na 6e3 cooTBeTCTBYO-
Lero 3alMTHOrO KOXyXa He AonycKaeTcs.
Mpu ncnonb3oBaHUM pexyLUUX INIEMEHTOB He
[onyckanTe oTAa4YM MHCTPYMEHTa u 6yabsTe

K Hell roToBbl. CM. pa3faen, NoCBSALWEHHbIN
otaauve.

HapeBaiiTe Ha pexyLunii aNeMeHT 3aLWUTHbIN
yexon, Korga 3TOT 3NIeMeHT He UCMOoNb3yeTCcA.
CHUMaMTe 3alWMUTHbIM Yexon nepes Havyanom
paboThbl.

OTaava (6pocok ne3Busi B CTOPOHY)

1.

Otpayva (6pocok nesBusi B CTOPOHY) — 3TO
MrHOBeHHasi peakLusi Ha 3acTpeBaHue Unu
n3rnbaHue pexyuiero anemeHTa. Mpu otaave
npoucxoANT 6POCOK MHCTPYMEHTA B CTOPOHY
WNu B HanpaBneHUn onepartopa ¢ 6onbLon
CUIOMN, YTO MOXET NPUBECTU K TAXKENOon
TpaBme.

B yacTHOCTM, OTAAYa NPOUCXOAUT NpU conpum-
KOCHOBEHUM y4acTKa PeXyLLero afniemMeHTa
MeXxAay nornoxeHusamMu 12 yacoB 1 2 yaca c
TBepAbIMU 0GbEKTaMu, KyCTamMu UNu CTBO-
namu fepeBbeB AUAMETPOM He MeHee 3 CM.

» Puc.2

3.

MepbI No npefoTBpaLLEeHUIo OTAAYM:

1. Wcnonb3yiTe CerMeHT pexyLiero ane-
MeHTa mexay 8 n 11 yacamu.

2. He ucnonb3yite AnsA paboTbl cerMeHT
Mexay nonoxeHusamu 12 yacoB 1 2 Yaca.

3. Wcnonb3oBaHue Ans paboTbl cerMeH-
TOB Mexay nonoxeHusamn 11 yacos n
12 yacos, a Takxke MexAay NonoXeHUsAMu
2 yaca 1 5 yacoB gonyckaeTcsl TONbKO
npuv BbICOKOW KBanudukaumm onepartopa
Y noj OTBETCTBEHHOCTb onepartopa.

4. He nopBoauTe pexyLluuin aneMeHT 6nmsko
K CTeHaMm, 3a6opaM, MHAM U KaMHAM.

5. 3anpelyeHo KolleHWe NPU BEPTUKaNbHOM
NONOXEHMM PeXYLUEro aneMeHTa, Hanpum-
Mep AnsA o6pe3ku KpaeB U noape3aHus
XKMBOWN U3ropoau.

» Puc.3

Bubpauus

1.

Jlnua c nnoxow LMpKyNsAuMen KPOBU, KOTOpPbIe
noaBeprarTcsi YpeamepHon BUGpauumu, MoryT
Nony41Tb NOBpexXAeHNe KPOBEHOCHbLIX COCY-
AO0B UNN HepPBHON cucTeMbl. Bubpaums moxet
NPUBECTY K NOSIBNEHUIO CMEAYIOLLMX CUMNTOMOB B
nanbLax, pykax unu 3ansictbsx: 3atekaHue (oHe-
MeHwue), 3ya, 6onb, nokansiBaHUe UnNv U3MeHeHue
uBeTa KoxW. MNpu BO3HMKHOBEHUM YKa3aHHbIX
cumnTomoB obpaTtutecs k Bpady!

[Ans cHMXeHusA pyucka cMHapomMa 6enbix nanb-
LieB BO BpeMsi paboThbl AepXuTe pyku B Tenne
1 06CcnyXuBanTe UHCTPYMEHT U AONONHUTENb-
Hble NPUHaANEXHOCTU NPaBUNbLHO.
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TpaHcnopTUpoBKa

1. AnsA TpaHCNOPTMPOBKM MHCTPYMEHTa BbIKIIO-
4YuTe ero U U3BneknTe GNoK akkymynsTopa.
YcTaHOBUTE KOXYX Ha PeXYLLMIA IMEeMEHT.

2. Bo Bpems TpaHCNOPTMPOBKN UHCTPYMEHTA
nepeHocuTe ero B ropu3oHTanbHOM Mosoxe-
HUK, yAEPXUBas 3a WITaHry.

3. Bo Bpemsi TpaHCMOPTUPOBKU Ha TPAHCNOPT-
HOM cpepfcTBe 3ahuKCupynTe ero, 4YTobbl npe-
AOTBpPaTUTbL onpokuabiBaHue. HecobniogeHve
3TOV pekoMeHAaLImn MOXeT NPUBECTU K NOBPEX-
[eHUNI0 UHCTPYMEHTa Unu apyroro 6araxa.

TexHu4eckoe 06cny)KMBa|-| ne

1. O6cnyXuBaHUE U PEMOHT MHCTPYMEHTa oCy-
LeCTBSIeTCS aBTOPU3OBAHHbLIM CEPBUCHBLIM
LIeHTPOM C MCMONb30BaHWEM TOJNIbKO OPUTU-
HanbHbIX geTanen. HeHaanexalyuit peMoHT unm
TexHn4eckoe obCnyxmMBaHNe MOXET COKPaTUTb
CpOK CnyX6bl MIHCTPYMEHTA U NOBLICUTL PUCK
HecYacTHbIX ClyYaes.

2. MNepep BbinonHeHWeMm paboT No TexHU4e-
CKOMY 06Cny>XUBaHUIO, PEMOHTY MU OYUCTKe
WHCTPYMEHTa BbIKNIOYanTe ero u ussnekante
Bnok akkymynsitopa.

3. Tpu paboTe C pexyLum 3rIeMeHTOM Haae-
BaWTe 3alUTHbIE NepyaTKu.

4. Bcerpa ouyvwiaiTe MHCTPYMEHT OT NbIIIN U
rpasu. 3anpelleHo ucnonb3oBaTh Ansi 3TON
uenu 6eH3nH, pacTBOpUTENU, CNUPT 1 Apyrue
nopo6GHbIe XUAKOCTU. DTO MOXET NPUBECTM K
obecuBeunBaHuio, AedopmMaLmMmn Unn pacTpecku-
BaHMIO NN1aCTMACCOBbLIX KOMMOHEHTOB.

5. Mocne kKaxporo ucnonb3oBaHUA 3aTArnBanTe
BCE BMHTbI U Faiku.

6. He nbiTanTechb BbINONMHUTL paboTbl NO TeX-
HUYECKOMY O06CNyXUBaHUIO UM PEMOHTY, He
onucaHHble B PyKOBOACTBE MO 3KCnyaTauuu.
[AnsA BbINONHEHUA 3TUX NpoueAyp obpaTuTech
B aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbLIW LIEHTP.

7. Wcnonb3yWTe TONbLKO OpUrMHanbHbIe 3anac-
Hble YacTu U akceccyapbl. Vicnonb3oBaHve
3anacHbIX YacTel UMM akceccyapoB CTOPOHHUX
npov3BoauTeneit MoXeT NPUBECTH K NONOMKe
MHCTPYMEHTa, NOBPEXAEHMIO UMYLLEECTBA U/UIKN
TSOKENoun TpaBme.

8. OOpalwanTtecb B aBTOPU30OBaHHbIN CEPBUCHbIN
LIeHTp Ansi OCMOTpa U 06CnyXXMBaHUA UHCTPY-
MeHTa Yepe3 paBHble MPOMEXYTKM BPEMEHU.

9. Bcerpa pepXuTe MHCTPYMEHT B XOpoluem
pabouem cocTosiHUU. HeHaanexatllee TexHuye-
ckoe 0b6CcrnyXrMBaHNE MOXET NPUBECTM K CHIUKe-
HWIO MPOM3BOAMTENBHOCTM M COKPALLEHUIO CpOKa
cnyx06bl MHCTPYMEHTa.

XpaHeHue

1. MNepen nomelleHMEM MHCTPYMEHTa Ha XpaHe-
HUe BbIMOMHUTE NOJTHYIO OYUCTKY U TEXHU-
Yyeckoe ob6cnyxuBaHne. CHUMUTe GNOK akKKy-
MynsTopa. YCTaHOBUTE KOXYX Ha pPexyLuuni
3MEeMeHT.

2. WHcTpyMeHT pomkeH XpaHUTbCA B HEAOCTYN-
HOM AN AeTel CyXoM 3anvMpaemMoM mMecTe Unu
Ha BepXHUX MorkKax.

3. He ctaBbTe MHCTPYMEHT BepTUKanbHO (Hanpwm-
Mep, NPUCIIOHUB K cTeHe). HecobniogeHue aTtoro
TpeboBaHUS MOXET CTaTb MPUYMHON NageHNns
VNHCTPYMEHTa 1 HaHECEeHUSI TPaBMbl.

MepBas nomoLub

1. O6ecneysbTe HanUuyue anTeuKu.
He3ameanutenbHO nononHsnTe 3anac
“cnonb30BaHHOrO Npenapara.

2. O6palanchk 3a NoMoLbl, coobLlaiTe cneay-
oLy nHopmaumio:

—  MECTO NpOUCLIECTBUS;
—  YTO CNy4nnoch;

—  4YKCnO NOCTpaaaBLUMX;
—  XapakTep TpaBMbl;

—  CBOM UMSA U hamMunuio.

BaxHble npaBuna TeXxHUKn

6e3onacHocTun ans pabotkl ¢
aKKyMynATOPHbIM GrIOKOM

1. MNepea ucnonb3oBaHWEM aKKyMyNATOPHOIO
6rnoka npo4yuTanTe BCe MHCTPYKLUU U Npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apagHom
YCTPOMCTBE, (2) akkyMynaTopHom 6noke u (3)
VHCTpPyMeHTe, paboTaloleM OT aKKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa36upante aKkKkyMynsATOPHbIWA GIIOK.

3. Ecnu Bpemsi paboTbl akKyMynsiTOpHOro 6noka
3Ha4YUTENbLHO COKPaTUIOCh, HEMeAJIEHHO npe-
KkpaTute pa6oTty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT
BO3HMKHYTb Nneperpes 6roka, 4To npueeaeT K
oXoram u faxe K B3pbIBY.

4. B cnyuae nonapaHus anekTponuTa B rnasa
NPOMONTE X OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BO/Abl M HEMeANIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT MPUBECTU K MoTepe 3peHUs.

5. He 3aMblkaiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOrO
6noka mexnay coboi:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM
KaKMMU-nGo TOKONPOBOAALMUMU
npeameTamu.

(2) He xpaHUTe aKKyMynATOPHbIN 65I0K B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYTMMU MeTannuye-
CKUMM NpeAaMeTaMu, TaKUMM KaK rBo3au,
MOHETbI U T. M.

(3) He ponyckanTe nonagaHUA Ha akKyMyns-
TOPHbI GNOK BOAbI UMW AOXASA.
3aMblKkaHMe KOHTaKTOB aKKyMynsiTOPHOIo

6noka mexay cob6oi MOXeT NPUBECTU K BO3-

HWKHOBEHUIO 6GonbLIOro ToKa, neperpesy,

BO3MOXHbIM OXOraM U iaxe noromke 6noka.

6. He xpaHuTe MHCTPYMEHT M aKKyMYNSATOPHbIN
6110k B MecTax, rae Temnepatypa Moxer
pocTuratb unu npesblwatb 50 °C (122 °F).

7. He 6pocaiTe akKyMynATOPHbIA GrOK B OFOHb,
[aXe ecriv OH CUINbHO NOBPEXAEH UMK Mnon-
HOCTbIO Bblillen U3 CTPOsi. AKKYMYTATOPHbIN
6roK MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHs.

8. He poHsiiTe 1 He yaapsTe akKyMynsiTOPHbIN
6nok.

9. He ucnonb3yiTe NoBpeXAEHHbIN aKKyMyns-
TOPHbIV GNOK.
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10. Bxoasiwme B KOMMNMNEKT NMUTUN-UOHHbIE aKKyMY-
NATOPbI AOMKHbI 3KCMIyaTUPOBaTbCA B COOT-
BETCTBUM C TpeGOBaHUSIMU 3aKOHOAATeNbLCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKol TpaHCMOPTUPOBKE, Hanpumep,
TpeTbeii CTOPOHON UMK 3KCNeaNTOpPoM, Heobxo-
VMO HaHEeCTN Ha ynakoBKy cnevumarbHble npeay-
NpexaeHnst 1 MapKkupoBKY.

B npouecce noarotoBkM yCTpOMCTBA K OTNpaBke
06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Creuna-
NMCTOM MO OnacHbIM Matepuanam. Takxke cobnto-
[ante mecTHble TpeboBaHWs 1 Hopmbl. OHU MOTyT
6bITb CTPOXE.

3akpoiiTe Unu 3akpenuTe pa3oMKHYTbIe KOHTaKTbI
1 ynakynte akkyMynsTop Tak, YTobbl OH He nepe-
MelLLancs no ynakoBke.

11. [Ansa ytunusauuum 6noka akkyMmynsiropa ussne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsanTe Tpe6o-
BaHWUS1 MECTHOrO 3aKoHOAaTeNbLCTBAa NO YyTUINU-
3aLumn akKyMynsiTopHoro 6noka.

12. WUcnonb3ynTe aKKyMynaTOpbl TONLKO C NPO-
AykKuunen, ykazaHHon Makita. YctaHoBka akky-
MYNSATOPOB Ha MPOAYKLMIO, He COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHNAM, MOXET NPUBECTU K NoXxapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UN yTeyke anekTponuTa.

13. Ecnu MHCTpPyMeHTOM He ByAyT nonb3oBaTbCs
B TeYeHue ANUTeNnbHOro nepmoaa BpeMeHu,
V3BMeKUTe akKyMymnsaTop U3 UHCTPYMEHTa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aynte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHue akkyMynsiTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akkyMynsTopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHUIo UMyLLiecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha MHCTpyMeHT 1 3apsgHoe
ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHNo Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsikanTe 6Ok aKKyMynsaTOpoB nepen ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy ¢ UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe 6rok
aKKyMynsATOPOB, €CIN Bbl 3aMeTUNU CHUXEHUe
MOLUHOCTM UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noasapsikaiTe NOMHOCTbLIO 3apsi-
XeHHbIN 6ok akkymynaTopoB. [Nepe3apsaaka
COKpallaeT CpokK cnyx6bl akkymynsTopa.

3.  3apsnkanTe GNOK aKKyMyJnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepen 3apaakoi ropayero 6rnoka akKymynsrTo-
pOB AaiiTe eMy OCThbIThb.

4.  3apsavTe UOHHO-NIMTUEBLIN aKKyMynATOp-
HbI 610K, ecny Bbl He 6yaeTe Nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnutensHoe Bpems (6onee
wecTu mecsaues).

OMUCAHME OETANEN

» Puc.4
1 | MHaukaTop ckopocTu 2 | Mnpukatop cuctembl 3 | Namna npeaynpexaenns | 4 | KHonka ocHOBHOro
ADT nuTaHma
(cuctembl aBTOMaTUYe-
CKOrO MepeKmioYeHnst
4acToTbl)
5 KHonka peBepca 6 Bnok akkymynsitopa 7 Pblyar pasbnokmpoBku 8 | TpurrepHbin
nepeksoyartens
9 | Kptouok ans 10 | PykosiTka 11 | OrpaxpeHve (B 12 | 3awmTHOE yCTPOICTBO
noABeLLVBaHNS 3aBUCUMOCTH OT
CTpaHbl-3aKa3uvika)
13 | CTonopHbIN pbivar 14 | KpblLwka cTbika 15 | Kpbiwka 16 | MNneyeBoit pemeHb
(Tonbko DUR191U n (Tonbko DUR191U n (Tonbko DUR191U n
DUR191L) DUR191L) DUR191L)
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OMNMUCAHUE PABOTbI

A OCTOPOXXHO: Mepen perynuposkom nnu
NpoBepPKOW (PYHKLMIA MHCTPYMEHTa 06A3aTeNibHO
y6eanTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U ero 6ok akKy-
MynaTopa cHAT. HecobniogeHve atoro TpeboBaHus
MOXeT CTaTb NPUYNHON THXKENON TPaBMbl U3-3a CIy-
YaiiHOro BKIMIOYEHUSt UHCTPYMEeHTa.

YcTtaHoOBKa nnu cHATue 6roka

aKKyMyISITOpOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo Buikniouaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BMeYeHnemM
aKKyMYmSITOPHOrO 6r10Ka.

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BREYEHUN
aKKyMynsiTOpHOro Grioka Kpenko yaepxusante
MHCTPYMEHT 1 aKKyMynATOPHbLIN 6riok. Ecnu He
cobntoaaTb 310 TpeboBaHue, OHWU MOTYT BbICKOMb-
3HYTb U3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMIO UHCTPY-
MeHTa, aKKyMYTSITOPHOro 6110Ka ¥ TpaBMUMpOBaHMIo
oneparopa.

» Puc.5: 1. KpacHbin uHamkaTop 2. KHonka 3. Brniok
akkymynsTopa

[ns CHATUS akKyMYNSITOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha N1LEeBOii CTOPOHE 1 U3BMNeKnUTE Brok.

[Ina yCcTaHOBKU akKyMynsTOPHOro Grioka COBMecTuTe
BbICTYN aKKyMyrnsiTOpHOro 6roka c nasom B koprnyce

1 3a[iBUHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnueanTe 6nok oo
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3adMKCMpoBarncs Ha MecTe C
HebonbLlwKM Lenykom. Ecnu Bbl MoXxeTe BUAETb kpac-
Hblii UIHOMKaTOP Ha BEPXHEWN YacTuW KnaBuwwu, agantep
aKKyMynsiTopa He MOMHOCTbIO YCTaHOBIEH Ha MecCTe.

ABHUMAHME: O6szatentHo ycTaHaBnuBaiite
aKKyMynATOPHbIN 610K A0 KOHLA, YTOGbI KPacHbIN
MHAMKaTOp He 6bIn BUAEH. B npotusHoM cryyae
aKKYMYMSTOPHbI GIIOK MOXET BbIMacTb U3 UHCTPY-
MEHTa M HAaHEeCTU TPaBMy Bam Uy APYrvM MIOASM.

ABHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX ycu-
NniA NpU ycTaHOBKe akKyMynsiTopHoro 6noka. Ecnin 6ok
He [iBUraeTcst CBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTABMEH HEMPABMUITLHO.

Cucrema 3awmuTbl MHCTPYMeHTa/

3awuTa oT neperpys3ku

MHCTpyMeHT aBTOMaTUYECKN OCTaHaBNMBaeTcsi 1

namna npeaynpexaeHns HadymHaeT MuraTb KpacHbIM

NpW BO3HUKHOBEHWW YKa3aHHbIX Janee cUTyauuii.

—  VIHCTpyMeHT neperpy»xeH n3-3a HabusLeiics B
Hero Tpasbl UM ApYyroro Mycopa.

—  Pexywuii y3en 3abnokupoBaH Unu oTGPOLLEH OTAaYeN.

—  KHomnka 0CHOBHOIO NUTaHWs HAXOAWUTCS B MNOMO-
XKEHWUW BKITOYEHUS MPY HaXaTun TPUIrepHOro
nepeknoyaTens.

B 3101 cuTyaummu oTNyCTUTE TPUITEPHBIN Nepeknioya-

Ternb U yaanuTe CKOLLEHHYIO TpaBy UIu Apyroin Mmycop,

ecnu Heobxogumo. Mocne 3Toro cCHoBa HaXmuTe TpUr-

repHblil nepekniovaTent ANs NPOAOMKEHNS.

ABHUMAHME: Ecnn Heo6X0AUMO OUYUCTUTL
pexyLumii y3en ot HabuBLLEWCA B Hero TpaBbl UNKn
pa3bnokupoBaThb 3a6rNOKMPOBaHHbLIN PexXyLUiA
y3en, cHa4arna BbIKIH04MTe UHCTPYMEHT.

3awmTa UHCTPYyMEeHTa unm
aKKymMmynsdaTopa oT neperpeBa

lMpw neperpese NHCTPYMEHTa Unu Broka akkymynstopa
VHCTPYMEHT OCTaHaBNnBaeTcs aBToMaTtuyecku. Mpu nepe-
rpEBE UHCTPYMeHTa Unn Brioka akkyMynsTopa UHAUKaTop
ckopocTu v nHarkatop ADT BbIkMiouatoTcs,, a namna npea-
yNpeXxaeHusi 3aropaeTcst KpacHbIM. [JaiTe UHCTPYMEHTY u/
Unu akkyMynisTopy oCTbITb Nepes Bo306GHOBNeHeM paboTbl.

3awmra oT nepepaspaaku

Mpw ncToLeHnn 3apsaa akkyMynsiTopa MHCTPYMEHT
aBTOMaTM4eCckn ocTaHaBnmBaeTcs. MiHamMkaTop ckopo-
¢t n nHamkartop ADT BbikntovatoTest, a namna npeay-
NPeXaeHNs HAYMHAET MUraTb KPACHbLIM.

Ecnn MHCTPYMEHT He paboTaeT Jaxe nocre HaxaTusi nepekrio-
yatenei, U3BnekuTe 3 Hero 6ok akkymynstopa v 3apsiauTe ero.

MHaukaumsa ocTaBluerocs sapsaa

akKymynsiropa

Tonbko Ans 6510K08 akKyMynsimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.6: 1.UVHgukaTtopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTopHoM Brioke
AN NPOBEPKM 3apsaa. IHAMKaTopbl 3aropsaTcs Ha
HECKOINbKO CEeKyH[.

aKKyMyn;lTopa WUHaukaTopbl YpoBeHb
3apsga
Ha nHcTpymeHTe npegycMoTpeHa cuctema 3almThbl l D ﬂ
MHCTpyMeHTa/akkymynaTtopa. OHa aBToMaTuyecku Fopur Beikn. Muraer
OTKII0YaEeT NUTaHve ABuUraTens Ans NpoAneHus cpoka ot 75 a0
Ccnyx06bl MHCTPYMEHTa 1 akkymynstopa. VIHCTpyMeHT 100%
aBTOMAaTM4eCKy OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl B yka- o7 50 20 75%
3aHHbIX Aanee crny4yasx.
Tlamna npepynpexaeHus CocTosiHue I I |:| |:| ot 25 10 50%
Uger © ropur | @ Muraer
o ot 0 go 25%
KpacHbiii Q Meperpyska
KpacHbiit @ Meperpes !I I:I I:I I:I Bapagute
aKkKkymy-
KpacHbiin Q UpeamepHas NATOPHYO
paspsgka Gatapeto.
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WUnpukaTopbi YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraet
I I |:| D Bo3MOXHO,
aKkymynsiTop-
1 Has 6atapes
I:I I:I I I HevcrnpaBHa.

NMPUMEYAHUE: B 3aBMCHMOCTM OT YCMOBWI 3KC-
nnyartauum n Temneparypbl OKpyXatoLLero Bosgyxa
MHAMKALNA MOXET HE3HaUMTENbHO OTIMYaTLCS OT
aKTUYEeCKOro 3Ha4YeHUs.

OcHoBHOM nepexnyarenb NUTaHnA

[INs BKMIOYEHNSA MHCTPYMEHTa HaXXMUTE OCHOBHYHO

KHOMKY NMUTaHWSA.

[INs BbIKMIOYEHNSA UHCTPYMEHTa HAaXMUTE U yOEepXu-

BalTe OCHOBHYIO KHOMKY MUTaHWUA, NoKa He noracHeTt

nHankaTop paboyelt 4acToTbl.

» Puc.7: 1. Vngvkatop paboyein yactoThl 2. KHonka
OCHOBHOTO MUTaHUS

NMPUMEYAHUE: MIHCTpyMEHT aBTOMAaTU4ECKN OTKIIO-
YaeTcsi, eCnu He NPON3BOANTL C HUM HUKaKUX Aei-
CTBUIN B TeYeHMe OnpeaerieHHOro BpeMeH!.

[denctBue BbiknovaTens

A OCTOPOXHO: Nepen, YCTaHOBKOM aKKyMy-
NATOPHOro 6rI0Ka B UHCTPYMEHT 06s13aTenbHO
y6eamnTech, YTO €ro TPUITEepHBbIN Nepeknioya-
Tenb HopMarbHO paboTaeT U BO3BpallaeTcs

B nonoxeHue "OFF" (BbIKJT) npu oTnyckaHuu.
OKCnnyaTaums MHCTPYMEHTa C HEeMCMPABHBIM BbIKITHO-
yaTenem MoXeT MPMBECTM K MOTEpe KOHTPONs Haz
MHCTPYMEHTOM U MOMYYEHMIO TSKENOi TPaBMbI.

MABHUMAHME: Hukorga He knaguTe naney
Ha nepeknioyaTenb BO BPeMs NepeHoCKM.
MVHCTPYMEHT MOXET BKITOUUTLCS HenpeaHaMepeHHo
1 NPUYUHUTL TPABMY.

[lnsi npeoTBpaLLeHus criy4anHoro HaxaTtus Tpurrep-
HOro nepeknoyaTenst MHCTPYMeHT 0GopyaoBaH pblya-
rom pa3broKMpoBKM.

[lns 3anycka MHCTPyMeHTa BO3bMUTECH 3a PYKOSTKY
(NP1 3TOM BbIKMIOYMTE pbidar pasbrnokMpoBKY) U NOTS-
HUTE TPUITEPHbI NepekntodaTenb. Ans BbKMoYeHNs
MHCTPYMEHTa OTNYCTUTE TPUITEPHbIN NEPEKIoYaTENb.

DUR190U 1 DUR191U
» Puc.8: 1. Pbiuar pa3tnokuposku 2. TpurrepHbii
nepeknioyaTens

DUR190L n DUR191L
» Puc.9: 1. Pbiyar pas3tnokupoBku 2. TpurrepHbii
nepeknioyaTens

NMPUMEYAHUE: VIHCTpyMEHT aBTOMAaTU4ECKN OTKIIO-
YaeTcsi, eCNu OH He UCMOJb3yeTCs B TEYEHNe HeKOTO-
poro BpeMeHw.

erynvpoBKa CKopoc

[ns Bbibopa paboyen 4acToTbl UHCTPYMEHTA HaXMUTE

OCHOBHY!I0 KHOMKY NuTaHms. Mpu Kaxgom Haxatum

OCHOBHOW KHOMKM NUTaHWS ypoBeHb paboyeit YacToTbl

OyneT MeHsTbCS.

» Puc.10: 1. NHgukaTtop ckopocTtun 2. KHomnka 0CHOB-
Horo nutanus 3. HamkaTtop cuctembl ADT

WnaukaTtop Pexum CkopocTb
ckopocTu BpalleHus
T B) ADT 3500-6000 muH*
Bbicokast 6000 MuH™
3
2@
10
CpepnHsis 5100 muH™
3 |j PeAa
2@
10
Huskast 3500 muH™
37
27
10

NPUMEYAHMUE: MNpu akTMBaLMK TEXHONOIMM aBTO-
MaTN4eCKOro n3MeHeHus kpyTsLiero MomeHTa (ADT)
BKItoyaetcs Hamkatop ADT, M UHCTPYMEHT Haum-
HaeT paboTaTb C ONTUMarnbHO YacTOTON BpaLleHus
M KPYTALLMM MOMEHTOM B 3aBUCUMOCTMN OT COCTOSIHUSA
cpes3aeMoi TpaBsbl.

KHonka peBepca Ansa yaaneHus

Mycopa

A OCTOPOXXHO: Buikniounte MHCTPYMEHT

Y CHUMUTe GnokK akKymyrnsiTopa nepen yaane-
HMEM CKOMMUBLUUXCH COPHSAKOB UMK Mycopa, ¢
KOTOPLIMM He cnpaBunachk yHKUUA peBepca.
HecobntogeHue atoro Tpe6oBaHWs MOXET cTaTb
NPUYMHON TAXKENON TPaBMbl U3-3a CNy4anHOro BKIO-
YeHUst UHCTPYMeHTa.

OTOT UHCTpYMeHT obopyaoBaH KHOMKOW peBepca Ans
N3MeHeHWsl HanpasrneHus BpalleHus. [laHHas dyHKums
npefHasHayYeHa TOmnbKO Anst yAaneHus CKonuBLUMXCS B
WHCTPYMEHTE COPHSIKOB 1 Mycopa.
[na nsmeHeHWst HanpaBeHWs BpaLLEeHNs KOCHUTECH
KHOMKM peBepca v HaXXMWUTe TPUTTEPHbI nepeknioya-
Terb, HaXWMas pblyar 6rI0KMPOBKM MOCHE OCTAHOBKM
pexyLluero yana. locne HaxaTtus TPUITepHOro nepe-
KntovaTenst HAMKaTopbl paboyei YacToTbl U MHAUKATOP
cuctembl ADT Ha4yHYT MuraTb, a pexyLumn ysen byoet
BpaLLaTbCsl B MPOTUBOMOSIOKHOM HarnpasrieHum.
[ina Bo3BpaTa K 06bIYHOMY HanpaBneHuto BpaLleHns
OTNYCTUTE TPUITEPHBIV NepeKntoyaTens U AOXKANTECH
OCTaHOBKM pexyLLero y3na.
» Puc.11: 1. iHgukatop paGoyel 4acToTbl
2. Nnpukatop cuctembl ADT 3. KHonka
pesepca
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MPUMEYAHMUE: MNocne nameHeHns HanpasneHus
BpaLLEHUst UHCTPYMEHT paboTaeT B TeveHne HebonbLLoro
rnepvoAa BPEMEHW 1 3aTeM aBTOMATUYECKU OTKITIOYAETCS.

MPUMEYAHMUE: Mocne BbIKMIOYEHNSI UIHCTPYMEHTA
npu ero NocneayoLLeM BKIOYEHUN HanpasneHne
BpaLleHusi cHoBa byaeT o6bIYHbIM.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu kHonka peBepca bbina Haxarta
[10 OCTaHOBKM peXyLLero y3na, OH OCTaHOBUTCS 1
ByaeT roToB K U3MEHEHUI0 HanpaBneHVs BpaLLeHus.

AnekTpuyeckum Topmos

3tot WHCTPYMEHT OCHaLLeH 3NeKTPpU4eCKUM TOPpMO30M.
Ecnwv nocne 0TNyCKaHuA TPpUIrepHOro nepeknyartensa He
npouncxogut 6bICTpOI71 OCTaHOBKW WHCTPYMEHTA, OTNnpaBbTe
WHCTPYMEHT B Hall CepBUCHbIN LEHTP Ans OGCJ'Iy)KVIBaHMFI.

ABHUMAHUE: 31a TOPMO3Has cucTema He
3aMeHsieT 3alUTHOE YCTPOMCTBO. 3anpeLleHo
MCNonb30BaTh MHCTPYMEHT 6e3 3aluTHoro
ycTpoucTBa. Vicnonb3oBaHue pexyLero yana 6es
3aLLMTbl MOXET NPUBECTM K TSHXKENOW TPaBMe.

CBOPKA

A OCTOPOXHO: Mepen BLINONHEHMEM KaKUX-NNG0O
paboT ¢ MHCTpYyMeHTOM 06s13aTeNnbHO y6eauTech, YTo OH
BbIKJTKOUEH U ero 6ok akkymynsitopa cHAT. HecobriofeHue
3T0ro TPeBOBaHNS MOXET CTaTb NPUYMHOI TSHKENOI TPaBMbI
113-3a CNyYanHoro BKMKOYEHWSt MIHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXHO: He 3anyckKanTe 4acTUYHO
pa3o6paHHbIN UHCTPYMEHT. PaboTta nHcTpymeHTa B
4acTUYHO pa3obpaHHOM BMAE MOXET CTaTb MPUHNHON
TSHKENOW TpaBMbl B peayrbraTe cryqanHoro nycka.

YcTaHOBKa PyKOATKN

Tonbko dns DUR190U u DUR191U

1. BcTaBbTe WTaHry pykoaTky B 3axum. CoBmecTuTe
OTBEpCTHE ANISt BUHTA B 3a)KMMe C COOTBETCTBYIOLLIMM
OTBEPCTVEM B LUTAHre. XOpOLLO 3aTAHUTE BUHT.

» Puc.12: 1. Pyyka 2. BuHT 3. PykosiTka

2. BcraBbTe pykoATKy Mexay 3aKMMOM 1 aepxa-
Tenem. OTperynupyiiTe yron pykosiTk Tak, 4Tobbl
nobutbes ynobHoro paboyero NonoxeHus, aatem 3arsi-
HUTe B6ONTbI C LUECTUrPaHHBIMMW FONIOBKaMMU.
» Puc.13: 1. bonT C WwecTurpaHHON rofioBKon

2. 3axum pykosTku 3. [lepxatenb pykosiTku

YcTtaHOBKa orpaxgeHus

Ans DUR190L u DUR191L

Ecnu B KoMNnekT NoCTaBKk1 MOAENU BXOAUT OrpaxaeHue, npu-
KpenuTe ero K pyyke BUHTOM, HAXOLASALUMMCS Ha OrPaxaeHUN.
» Puc.14: 1. OrpaxgeHuve 2. BuHT

A BHUMAHME: Nocne YCTaHOBKMW orpaxaeHusi
He cHUmaMmTe ero. OrpaxaeHune paboTaeT B kaye-
CTBe 3alUMTHOTO 3fieMeHTa Ans NPeaoTBpaLLeHus
Cny4aiHOro KOHTaKTa C PEXYyLUMM 3IEMEHTOM.
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YctaHoBKa TpyOKM Hacagku

Tonbko dnss DUR191U u DUR191L
YcraHoBKka Tpy6Kv Hacagku Ha CUINOBOW arperar.

1.  ToBepHUTe pblyar B HANPaBMEHUN, Yka3aHHOM Ha PUCYHKE.
» Puc.15: 1. Pblvar

2. ToTaAHUTe BBEPX KPbILLKY CTbIKa U BCTaBbTE
Tpy6Ky Hacagku, COBMECTMB BbICTYyM Ha Tpybke (co
CTOPOHbI PEXYLLEro y3ra) ¢ BOrHyTol YacTblo obnactu
CThbIKa.
» Puc.16: 1. CtonopHbIn pbiyar 2. Kpbiwka cTbika

3. Tpybka

Y6eanTech, YTO NOBEPXHOCTL pblyara 6r1oknMpoBku
pacnonoxeHa napannensHo Tpyoke.

3.  ToBepHUTE pblyar B HanpaBrieHWK, ykasaHHOM Ha
PUCYHKE.
» Puc.17: 1. Pblyar

[nsi cHATWSA TPpyOKM NOBEPHUTE pblvar B HanpasneHuu,
yKa3aHHOM Ha PUCYHKe W BbITSiHUTE TpyOKy, oqHOBpe-
MEHHO HaXnmas Ha pbldar 6110KMPOBKU.

» Puc.18: 1. Pbiyar 2. CtonopHbii peivar 3. Tpy6ka

YcTaHOBKa 3alUTHOro yCTpOVICTBa

A OCTOPOXHO: 3anpelyaeTcsi UCNOMb30-
BaTb UHCTPYMEHT 6e3 yCTaHOBNEHHOTO 3aLnT-
HOrO OrpaXAeHus, NOKa3aHHOTO Ha PUCYHKe.
HecobnioneHne gaHHoro TpeboBaHUs MOXeT npuBe-
CTW K CepbesHbIM TpaBMam.

ABHUMAHMUE: CobnioaanTe 0CTOPOXKHOCTb,
4YTO6bI He MOPAHUTLCA NPU OTPE3aHNMU HEMNOHO-
BOrO LWHYpa.

MpvkpenuTe 3aLmMTHOE YCTPOMUCTBO K 3axunMy GonTamu.
» Puc.19: 1. 3axwum 2. 3awmTHOE YCTPOMUCTBO
3. PexxyLumn anemeHT

YcTtaHOBKa pexyuero ysna

NPUMEYAHUE: Tun pexyLmnx y3nos, BXOAALLMX
B CTaHAAPTHbI KOMMNNEKT NOCTaBKM1, 3aBUCUT OT
CTpaHbl. B HekoTopbIX CTpaHax pexyLumnii y3en He
BXOAWT B KOMMIEKT NOCTaBKW.

MPUMEYAHMUE: [1ns 3ameHbl pexyLuero yana nepe-
BEPHUTE MHCTPYMEHT.

Pexywmn auck

ABHUMAHUE: Mpu pa6oTe ¢ pexyLwum ane-
MeHTOM HafeBaWTe 3alUTHbIE NepyaTKu U ycTa-
HaBNMUBaWTe Ha ANEMEHT 3alWMUTHbIN Yexon.

ABHUMAHME: PexyLui AUCK [OMKeH 6bITh
XOPOLUO OTNONMPOBAH U He MMEeTb TPELUMH U CKO-
noB. Npy yaape pexyLiero anemMeHTa o KaMeHb BO
BpeMsi paboTbl HEMeANEeHHO OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT
1 OCMOTPUTE PEXYLLMI AUCK.

ABHUMAHUE: Wcnonb3yiTe pexywmin auck
TONbLKO TOrO ANaMeTpa, KOTOPbIii yKa3aH B pas-
Aene TEXHNYECKMX XapaKTePUCTHUK.
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» Puc.20: 1.lanka 2. Brynka 3. MNpwxumHas
wawnba 4. Pexxywwimn auck 5. LUnuHgens
6. OrpaxgeHue 7. KHorka 6riokMpoBku
wnuHaens

1. YcTaHOBWTE PEXyLLMiA AMCK Ha KOXYX Takum
06pa3oM, UTOObI CTPENKM Ha PEXYLLEM dfIEMEHTE
1 Ha 3alWUTHOM YCTPOWCTBE yKa3biBanv B O4HOM
HanpaeneHuu.

» Puc.21: 1. Crtpenka

2. YcTaHOBUTE NPUXUMHYIO LWIaiby 1 BTYNKy Ha
pexyLuin ANCK.
3. YaepxvBasi HaaToW KHOMKY 6GNMOKMPOBKU LLIMUH-
[ensi, NNOTHO 3aTSiHWUTE raky HakKUAHbBIM KIOYOM.
» Puc.22: 1. KHonka GrokMpoBKM WNUHAENS

2. HaknaHon kntoy 3. Ocnabutb

4. 3aTsaHyTb

[ins yaanenus pexyLuero nessus ocnabsre ranky,
yOepxXuBast KHOMKY GrIOKMPOBKM LUMMHAENS.

HennoHoBas pexyLias ronoBka

TNMPUMEYAHMUE: O653aTenbHO ucnonb3ynTte
OPUrMHanbHYI0 HENNTIOHOBYIO PEXYLLYIO FONIOBKY
Makita.

YaepxuBas KHOMKy 6rI0KMPOBKM LLUMMHAENS, YCTaHOBUTE
HENMOHOBYIO PEXYLLYIO FOMOBKY Ha LUMWHAENb M NIOTHO
3aTSHUTE BPYYHYHO.
» Puc.23: 1. HeiinoHoBas pexyLuas ronoska
2. WnuHpenb 3. KHonka 6r10KMPOBKY LLUMWH-
pens 4. Ocnabutb 5. 3aTsHYTb

YT106bI yaanuTb HEMNOHOBYIO PEXYLLYHO FOMOBKY,
ocnabbTe HeliNoHOBYIO PEXYLLYIO FONOBKY, YAEpXuBas
KHOMKY BrIOKMPOBKM LLINMHAENS.

MnacTmMaccoBbIN HOX

TNMPUMEYAHMUE: O653aTenbHO Ucnonb3ynte

opurnHanbHble nnacTmaccoBblie HOXxM Makita.

YaepxuBasi KHOMKy GrOKMPOBKM LLMUHAENSI, yCTaHOBUTE
NnacTMacCoBbIN HOX Ha LUMUHAEMNb W NMOTHO 3aTsHUTe
BPYYHYHO.
» Puc.24: 1.lMnactmaccoBblii HOX 2. LUNnMHaenb

3. KHomka 6rokmMpoBku LWNMHAENs

4. OcnabuTb 5. 3aTaHyTh

[Ina yaoaneHusi nnacTMaccoBOro Hoxa ocrnabsre
NnacTMaccoBbIN HOX, yAEpPXKMBasi KHOMKY BI0KMPOBKM
WnuHaens.

NMPUMEYAHME: [Ina ycTaHOBKM UK yaaneHus
pexyLLero y3na MoOXHO UCMOMb30BaTh LUECTUTPaHHbIN
KIioY M3 KoMmniekTa noctasku. Y1obbl 3abnokmposatb
LWNUHAENb, BCTABbTE LUECTUTPAHHBIV KoY B OTBEp-
CTue, KaK Noka3aHo Ha PUCYHKe.

» Puc.25: 1. WecTturpaxHbiii kntoy 2. OTBEpCTUE

ABHUMAHMUE: [insA yaaneHusi UnNu ycTaHOBKM
pexyLero y3na Bceraa UCnonb3yiTe KIoum n3
KOMMieKTa NOCTaBKy.

ABHUMAHME: Nocne YCTaHOBKM pexyLiero
y3na He 3a6yAbTe U3BMeYb WEeCTUrPaHHbIN KoY
13 rorloBKM MHCTPYMEHTa.

PerynupoBka nomnoxxeHusi pykosaTku/

Kpro4YKka ans nogseLunBaHusA

OTperynupyvTe NonoxeHne pyKosTKN 1 Kprodka ans
noABeLUMBaHNs A11si MakcuManbHoro yaobcTsa B pabote.

Ana DUR190U u DUR191U

OTperynupy¥iTe Nonoxexne pyKosiTki/kprouka Takum 06pasom, 4tobbl
MHCTPYMEHT HaXxOAUNCS B Npeaenax Auanasoxa, kak ykasaHo Hinke.
» Puc.26

1 PaccTosiHue kproyka Ans NofABeLunBaHus oT 3eMIu.

2 PaccTosiHue pexyLuero yana ot 3emnu.

3 TOpU3OHTaNBHOE PACCTOSHIE MEXAY KPHOUKOM AMst MoA-
BeLUMBaHNS W HE3aLLMLLEHHOM YacTbio pexyLyero yana.

OcnabbTe 60NThl C LWECTUITPaHHOW FONIOBKOW B HUDKHEN

YacTu gepxartens. lNepemecTvTe pyKosiTKy B yAOOHYt0

pabouyto Mo3nNLMIO 1 3aTAHUTE GONThbI.

» Puc.27: 1. [lepxatenb pykosiTku 2. bonTt ¢ wectu-
rpaHHon ronoskon 3. PykosiTka

OcnabbTe 60MThI C LIECTUIPAHHON FONOBKOW Ha Kptoyke
Ans noaBelunBaHus. MepemecTuTe Kplovok B yA06HYI0
pabouyto No3nLmio 1 3aTsiHUTE 6oNThbI.
» Puc.28: 1. BonT ¢ wecturpaHHom ronoskomn

2. Kptoyok ansa nogseLunBaHns

Ana DUR190L u DUR191L

OcnabbTe 60MTbI C LLECTUIPAHHOW FONOBKOW Ha PyKO-
aTke. MNepemecTnTe pykoaTKky B yaobHyto pabouyto
no3uumio 1 3aTsHuTe 6onTbl.
» Puc.29: 1. bont c wecturpaHHomn ronoBkom

2. PykosiTka

OcnabbTe 6ONT C LECTUrpaHHOW FrONOBKOW Ha Kptouke
Ansi noaBelwmBaHus. MNepemecTrTe KPOYOK B yA0GHY0
pabouyio No3nLmMio 1 3aTaHUTe 6onT.
» Puc.30: 1. bont c wecturpaHHon ronoBKom

2. Kptoyok st nogBeLunBaHus

XpaHeHue WecTUrpaHHoro Knrova

Korga wecTurpaHHbIn KoY He NCNomnb3yeTCst, XpaHuTe
€ro, kak nokasaHo Ha pUCYHKe, YTOObl He MoTepsiTh.
» Puc.31: 1. lecturpaHHbin knioy

Tonbko ansa DUR190L u DUR191L
» Puc.32: 1. PykosTka 2. LLlecturpaHHbii ko4

SKCIJTYATAUUA

anICTel'VIBaH ue nnevyeBoro pemMHs

ABHUMAHME: Bcerpa ucnonbayiiTe 3akpenneH-
HbIii NNeYeBoi peMeHb, NPUKPENEHHbI! K UHCTPY-
MeHTY. YToGbl CHU3NTL YCTanocTb, BCeraa perynupyinre
nneyYeBoil peMeHb B COOTBETCTBUM C POCTOM M KOMMIIEK-
umen onepaTopa, npexae YeM NPUCTynuThL K paGore.

ABHUMAHUE: Mepen Hayanom pa6oTbl y6eam-
Tech B TOM, 4TO Nie4eBON peMeHb NPaBMILHO NPUKpe-
NrIeH K KPIOYKY A5l NOABELMBAHUS HA MHCTPYMEHTE.
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MoacoeamnHUTE KPIoK NNeYeBoro PeMHst K KpHOUKY Ans nog-
BELVBAHWS 1 HAaAEHLTE NeYeBon peMeHb. YbeauTech, 4to
MHCTPYMEHT HaieXHO YAEPXMBaETCS NNeYeBbIM PEMHEM.

DUR190U n DUR191U
» Puc.33: 1. Kptoyok 2. Kptoyok anst nogseLlunBaHns

DUR190L 1 DUR191L
» Puc.34: 1. Kptoyok 2. Kptoyok Ans nogseLlumBaHns

CHsATne

KoHCTpyKLMs NeYeBOro peMHs 06ecnevnBaeT ero
BbICTPOE CHSATME.

DUR190U n DUR191U
» Puc.35: 1.JleHta

BbITAHWUTE NEHTY, YTOGbI CHATH UHCTPYMEHT C Nieye-
BOTO PEMHS.

DUR190L 1 DUR191L
» Puc.36: 1. 3amok

YTtobbl OTCOEANHUTL NNIEYEBON PEMEHb OT UHCTPY-
MEHTa, MPOCTO HAaXMUTE Ha GOKOBbIE BLICTYMbI 3aMKa.

MpaBunbHoe o6paLleHre C UHCTPYMEHTOM

A OCTOPOXHO: MHCTpYMeHT Bceraa AomkeH
pacnonaraTbcs cnpasa oT onepatopa. pasnnbHoe
pacnonoXeHne NHCTpyMeHTa 06ecrnedumBaeT ero onTu-
ManbHyK YNpaBnseMocTb U NO3BONSET CHU3UTb PUCK
NOMyYeHNs CepbeaHbIX TPABM 13-3a OTAAYM MHCTPYMEHTA.

A OCTOPOXHO: Cob6niogaiite ocobyto ocTo-
POXHOCTb, YTOGbI COXPaHATL KOHTPONb Hag,
MHCTPYMEHTOM Bo Bpems paboTbl. He gonyckainte
OTKIIOHEHMs1 UHCTPYMEHTa Mo HanpaBneHuIo K Bam
MNU K APYrUMM NI0ASM, HaXoAAWMMCS No6nm3ocTu.
HecobntogeHne gaHHoro TpeboBaHNs MOXET NPUBECTU K
CepbesHbIM TpaBMam NOCTOPOHHMX WL, UMK oneparTopa.

A OCTOPOXXHO: Bo u3GexaHue HeCuacTHLIX
criyyaeB paccTosiHme Mexay paboTalowmmMm Ha
OZHOM y4acTKe onepaTopamMu AOJDKHO COCTaBNATb
Gonee 15 m (50 dhyToB). Takke HazHa4bTe COTPYA-
HUKa AN KOHTPONSA PacCcTOSIHUA MexXay onepaTo-
pamu. Mpu nosiBneHun B o6nactu pabotobl noaen
WIN XKMBOTHBLIX HEMeANeHHO npekpaTuTe paGory.

ABHUMAHUE: Ecnn Bo BpeMs paboTbl pexy-
LMK y3en HaTankMBaeTCsA Ha KaMeHb UNn Apyron
TBepAbIV NpeAMeT, OCTaHOBUTE UHCTPYMEHT

1 OCMOTpPUTE ero Ha npeamMeT NOBPeXAEeHUN.
Ecnu pexywun y3en nospexaeH, 3aMeHuUTe ero.
Vcnonb3oBaHue NOBPEXAEHHOTO PexyLLero yana
MOXET NMPUBECTU K TSHKENOoW TpaBMe.

ABHUMAHUE: Mpu KoweHnn Tpaebl yaanute
KOXYX C PeXYLLEero aremMeHTa.

MpaBunbHOEe pacnonoxeHune v ynpasneHune obecneyum-
BalOT ONTUMATbHbIA KOHTPOMb U CHUXAKOT PUCK TPaBMbI
13-3a OTAAuN.

DUR190U n DUR191U
» Puc.37

DUR190L n DUR191L
» Puc.38

Wcnonb3oBaHve HEMNOHOBOW pexyLlei ronoBku (¢

MeXaHU3MOM YA apHOro caMoBbInycka)

HelinoHoBas pexyLuas ronoska npeAcTaBnseT coboit aneKkTpo-

KOCY C ABYMS| HUTSIMU 1 MEXaHU3MOM YapHOTO CaMOBbINYCKa.

YT0o6bl BbIMYCTUTH HEWMNOHOBBIN LUHYP, KOCHATECH

3eMIU BbICTYNOM Ha HENIMOHOBOW PeXyLLiel roroske

npw BpaLleHuu.

» Puc.39: 1. Hanbonee acbdekTmBHas 3oHa
cKalumBaHus

TNMPUMEYAHMUE: Ecnun HemnoHoBas pexylias
ronoeka He BpawaeTcsi, (PyHKUMs1 yAapHOro camo-
Bbinycka He 6ygeT paboTaTbh NPaBUILHO.

NMPUMEYAHUE: Ecnn HENOHOBBI LLUHYP He BbIXO-
OVT Npu ygape o 3emrio, NOBTOPHO HaMoTanTe/3ame-
HWTe ero B COOTBETCTBWM C NpoLiefypamu, OnmcaH-
HbIMW B pa3aerne no TexHu4eckomy obcnyxmBaHuto.

OBCINYXXUBAHUE

A OCTOPOXXHO: MNepen ocmoTpom unu o6cny-
XVWBaHMEM UHCTPYMeHTa obasaTenbHo y6eam-
TeCb, YTO OH BLIKITIOYEH U ero 651ok akkymynstopa
cHAT. HecobniogeHune atoro TpeboBaHNs MoXeT
cTaTb NPUYNHOW TSHXKENOW TpaBMbl 13-3a CIyYanHOro
BKITIOYEHUS UHCTPYMEHTA.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ucnonbL3oBartb
6eH31H, pacTBOPUTENU, CNIMPT M Apyrue Nogoo6-
Hble XnAKocTU. ATO MOXeT NpMBecTM K obecuBe-
ynBaHuio, AechopmaLum 1 TpeLuHaMm.

[ns o6ecneyeHns BESOMACHOCTN n
HALEXXHOCTW obopynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TexobcnyxXuBaHne unm perynmpoBky Heo6xoammo npo-
N3BOAUTL B YNOMHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
UNn cepBUC-LIeHTPax NPEANpUSTUS C UCTONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTel nponasoacTea Makita.

3amMeHa HEeMNTIOHOBOrO LWUHYpa

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe TONbKO Heil-
NOHOBBIIA LWHYP C ANAaMETPOM, yKa3aHHbIM B 3TOM
pykoBoacTBe. He npumeHsiiTe Gonee TONCTbINA WHYP,
MeTannmuyeckyto NpoBomnoKy, BepeBKy Unv noaobHbie
Matepuanbl. HecobrioaeHue atoro TpeboBaHns MOXeT
MPUBECTM K NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA U TSKENON TpaBMe.

A OoCTOPOXHO: MNpu 3ameHe HeltNOHOBOTO LWHYPa
CHMMaiiTe HeNOHOBYHO PEXYLLYHO FONIOBKY C MHCTPYMEHTa.

A OCTOPOXXHO: Yéepurect & TOM, YTO KpbIWKa
HeWNIOHOBOM pexyLueii ronoBKuU HaAeXHO NpUKpenneHa
K KOpnycy, kak Oon1caHo B 3TOM PyKOBOACTBE NoMb30Ba-
Tens. HeHaanexaluas gukcaLms KpbiLKA MOXET NPUBECTU
K pa3pyLUEHWIO HENIOHOBOW PEXYLLEN FONOBKN — OHa MOXET
pasneTeTbCs Ha OCKOMKN M MPUYUHUTD TSHKEMYHO TPaBMY.

Mpu npekpalleHnn noaayun WHypa HeobxoanmMo ero
3aMeHUTb. Cnocob 3aMeHbl HEMMOHOBOTO LHYpa 3aBu-
CWT OT TVNa HENNOHOBOW PexyLLel roNoBKU.

95-M10L
» Puc.40
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3ameHu

JylacTtMacc

3amMeHnTe NnacTMaccoBbIi HOX B cry4ae ero nsHoca

MINN NOSNOMKW.
» Puc.41

bI HOX

[Mpu ycTaHOBKe NNacTMaccoBOro HOXa COPUEHTUPYINTE

CTPesiKy Ha HOXe B HanpasrieHun, coBrnagatoLiem c

HanpaBneHVeMm CTPENKU Ha 3aLUTHOM YCTPOMCTBE.
» Puc.42: 1. Ctpenka Ha 3alUMTHOM yCTPOUCTBE

2. CTpernka Ha Hoxe

NMOWUCK U YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEMN

Mpexae yem o6palaTbcsi Mo NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP CamMoCToATeNbHO. Ecnn o6HapyxeHa Heucrnpas-
HOCTb, HE yKa3aHHasi B pyKOBOACTBE, He MNblTanTech pa3obparb MHCTpyMeHT. OBpaTuTech B OAMH 13 aBTOPU30BaH-
HbIX CepPBUCHbIX LeHTpoB Makita, B KOTOpPbIX AN pEMOHTa BCeraa UCnonb3ayoTcs opurMHasbHble getany Makita.

CocrosiHue HeuncnpaBHOCTU

Bo3moxHasa npuymnHa (HemcnpaBHOCTM)

Cnoco6 ycTpaHeHus

He paGotaet anekTpomMoTop.

He BcTasneH 6ok akkymynsitopa.

YcTaHoBuTe G0k akkymysnstopa.

HewucnpaseH akkymynstop (nog,
HanpsbkeHuem)

BapsiauTte akkymynstop. Ecnv nepesapsiaka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akKyMymnsiTop.

MpuBoa pabotaeTt HenpasWnbHO.

Obpatutecb B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHbIN LIEHTP
[Nt PEMOHTA.

Mocne HenpoaomMKUTENbHOIro
MCNonb30BaHUA ABuratenb
OCTaHaBnunBaeTcA.

Hwu3kuin ypoBeHb 3apsifa akkymynsitopa.

BapsianTe akkymynsitop. Ecniv nepesapsigka He
NOMOraeT, 3aMeHNTe akkyMynsTop.

Meperpes.

MpekpaTute paboTy 1 faiTe UHCTPYMEHTY OCTbITb.

He focTuraet makcumanbHbIx
o6opoToB.

HenpasunbHo yctaHoBneH
aKKyMynaTop.

BcraBbTe 610K akkyMynsitopa, kak on1caHo B 3ToM
PYKOBOACTBE.

3apsap akkymynstopa nagaer.

3apsiguTte akkymynstop. Ecnv nepesapsigka He
NIOMOraeT, 3aMeHUTE akKyMynsTop.

MpuBoa paboTaeT HenpaBUIbHO.

O6paTutech B MECTHbIN aBTOPU30BaAHHbIN LIEHTP
NS PEMOHTa.

PexyLwunii ysen He Bpaliaetcs:
=> HEMEAIEHHO BbIKMIOUNTE
mauHy!

[MoCTOpPOHHWIA NpeaMeT (Hanpumep,
BeTKa) 3acTpan Mmexagy 3awmnTHbIM
YCTPOWCTBOM U PEXYLLIMM Y3MOM.

Ypanute noCTOPOHHWUI NpeameT.

MpuBoa pabotaeT HenpasunbHO.

O6paTuTech B MECTHbIN aBTOPU3OBAHHBII LIEHTP ANt PEMOHTa.

CunbHas Bubpauus:
= HEMEAJIEHHO BbIKIToUNTE
MaLlmnHy!

OAMH 13 KOHLIOB HEMMOHOBOTO LUHYpa
obopBsaH.

|-|pI/1 BpaLLeHNN KOCHUTECh 3eMIN BbICTYNOM Ha
HeNOHOBOW pexyLleii ronoske, YTobbl BbINyCTUTH
HENNOHOBBI LUHYP.

MpvBoa paboTaeT HeMpaBuIbHO.

O6paTuTecb B MECTHbI aBTOPU30BAHHbIN LEEHTP
[Msi PEMOHTA.

PesyLumit y3en u ABuratens He OCTaHaB-
NMBaloTCS:
= HemezneHHo u3Bnekute akkymynsirop!

Sl'leKTpI/NECKaﬂ NN 3ANeKTpoHHas
HeWncrnpaBHOCTb.

V3Bnekute akkymynsitop u obpatutecb B MECTHbIN
aBTOPW30BaHHbIV CEPBUCHbIV LIEHTP ANS PEMOHTA.

Ecnu Bam HeoGxoammo coeicTaue B NosyyYeHun

AOMNOJNHUTEINbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte Tonbko
PEeKOMeHAOBaHHbIe NPUHAANEXHOCTU U NpU-
cnoco6neHusi, ykasaHHble B 3TOM PYKOBOACTBeE.
Mcnonb3osaHue Apyrux NpUHaanexHocTen uiv npu-
CMoCOBNEeHNI MOXET NPUBECTU K TSKENbIM TPaBMam.

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHAANEXHOCTU UNKn
NpPUCNoco6neHnsa PeKOMeHAYTCA ANA NCNOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpymMeHToMm Makita, ykasaHHbIM B
HacTosiLeM PyKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NpUHaANEXHOCTEN UMM NPUCIOCOBNEHNI MOXET
NPWBECTM K MOMyYeHUto TpaBmbl. MicnonbayinTe npu-
Ha[AnNEeXHOCTb 1Ny NpUcnocobreHne TonbKo Mo yka-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHWIo.

[OMNONHUTENBHOW MHOPMAaLIMK MO STUM NPUHAANEKHO-
CTAM, CBSXKMTECH C BawmM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. Pexywnin guck

. HennoHoBas pexyLias rornoska

. HennoHoBbIN WHYpP (pexyLias HUTb)

. MnactmaccoBbii HOX

. OpurmHanbHbIn akkyMynsiTop U 3apsifHoOe yCTpoi-
ctBo Makita

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble anemMeHTbl cnvcka
MOTyT BXOAWUTb B KOMMINEKT MHCTPYMEHTA B Ka4ecTBe
cTaHgapTHbIX Npucnocobnenuin. OHW MoryT oTnu-
YaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT CTPaHbI.
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